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PREFACE. 


If  some  degree  of  praise  bas  hitherto  been  freely  giveii 
..ô  every  pubHcation  that  bad  for  its  real  objectthe  instruc- 
tion of  youtb,  the  présent  attempt,  in  wbicb  tbe  author's 
design  bas  been  to  mingle  information  witb  amusement,  to 
instil  into  tender  minds  tbe  principles  of  moraUty,  to  train 
tbem  up  in  tbe  babits  of  virtue,  may  at  least  meet  witb 
some  indulgence  ;  and,  if  tbis  end  be  closely  pursued,  any 
smaller  faidts  in  tbe  exécution,  tbougb  tbey  may  not  be 
wbolly  overlooked,  may  probably  escape  tbe  severity  of 
criticism.  Under  tbe  disguised  form  of  translations, 
tbe  autbor  bas  endeavoured  to  excite,  in  tbe  minds  of 
young  people,  a  steady  attention  to  every  tbing  tbat  is 
praiseworthy,  and  an  utter  disapprobation  of  tbe  fasbionable 
follies  of  tbe  présent  times.  Frora  tbe  best  writers  be  bas 
selected  tbe  most  striking  and  engaging  anecdotes  of  good 
men,  virtuous  princes,  impartial  magistrates,  loyal  subjects, 
afFectionate  busbands,  indulgent  parents,  dutiful  cbildren. 
and^sincere  friends  ;  to  wbicb  be  bas  added  some  bistori- 
cal  and  moral  taies, 

Tbat  a  book  of  tbis  kind  was  necessary,  and  would  be 
very  useful  to  learners,  bas  often  occurred  to  bim  in  tbe 
course  of  bis  profession  as  a  teâcber.  It  seems  mosl 
natural  tbat  tbe  Englisb  scbolar  sbould  begin  witb  trans- 
lating  Frencb  into  bis  native  tongue,  and  continue  tbis 
practice  for  some  time  before  be  attempts  to  turn  Englisb 
into  Frencb,  wbicb  would  be  ne^^t  to  impossible  till  be  bad 
treasured  up  in  bis  memory  a  number  of  words,  and  gain- 
éd  some  acquaintance  witb  tbe  idioms  and  particular 
pbraseology  of  tbe  Frencb  language.  To  assist  tbe  young 
pupil  in  tbis  mode  of  study,  and  to  save  bim  tbe  trouble  of 
referring  every  moment  to  a  dictionary,  wbicb  be  does 
not  as  yet  know  bow  to  use,  be  bas  introduced  in  tbis 
collection  a  gênerai  and  particular  table  of  words,  and  tbeir 
significations  in  Englisb,  wbicb  by  removing  tbe  difficuK 
deSj'will  equally  assist  both  teacbers  and  scbolars, 


IV  PREFACE. 

The  gênerai  table  contains  the  words  which  most  fre- 
quently  présent  themselves  in  the  course  of  the  transla-^ 
tiens,  and  is  placed  at  the  beginning  of  the  book  :  it  would 
be  no  small  advàntage  to  the  iearner  if  the  whole  or  greaî« 
est  part  of  the  words  in  this  table  were  made  familiar  to 
his  mind  before  he  begins  to' translate.  In  the  particular 
table,  which  is  placed  immediately  at  the  bottom  of  the 
page  to  which  it  refers,  ail  proper  names,  and  those  writ- 
ten  the  sanie  as  in  English,  are  omitted,  unless  the  lattei 
hâve  a  différent  signification  in  the  sensé  in  which  they 
are  used.  In  order  to  exercise  the  memory  of  the  learn* 
ers,  it  has  been  thought  proper  to  omit  by  degrees,  in  pro- 
portion as  they  are  supposed  to  improve,  every  word  that 
has  been  previously  repeated  above  three  or  four  times. 

It  was  not  possible  to  give  so  literal  a  translation  as 
might  hâve  been  donc  ;  but  the  scholar,  after  translating 
literally,  may  render  it  into  élégant  English,  and  by  this 
method,  be  accustomed  to  write  his  native  language  with 
purity  and  précision.  It  was  likewise  impossible  to  attend 
io  any  part* oular  arrangement  of  the  différent  tracts,  as 
the  compiler  lias  endeavourcd  to  givo  in  the  beginning 
the  easiest,  and  those  of  a  moderato  îength.  In  short,  he 
flatters  himself  that  the  collection  hère  offered  to  a  gêne- 
rons public,  possesses  many  advantages  over  other  pro- 
ductions of  this  kind,  and  that  it  will  meet  with  approba- 
tion, The  hope  of  making  it  truly  useful  and  amusing 
to  young  people,  was  his  sole  motive  for  publication  :  if  it 
meets  with  siiccess,  his  wish  is  answered  ;  more  than  this 
he  neither  expects  nor  desires. 

The  author,  grateful  for  the  very  favourable  recep- 
iion  which  the  former  éditions  of  this  collection  hâve 
met  with,  has  been  excited  to  enlarge  this  édition,  in 
which  great  pains  and  attention  hâve  been  employed,  stilî 
farther  to  deserve  a  continuation  of  the  public  approba 
tion. 

Alfred-HousCy  Camherwell^  Jitly,  1799e 


A  GENERAL  INDEX  OF  THE  WORDS  WHICH  OFTENEST 
OCCUR  IN  THE  FOLLOWING  TRACTS. 


A,  {wîthout  m\y  accent ;)  has. 

A,  (ivith  an  accent  )  to,  at,  in,  or. 

Ai;  hâve. 

Après  ;  a/ter. 

Au,  à  la,  aux  ;  tô,  to  the,  in,  at. 

Autre,  (sing.)  autres,  (pi.)  other, 

others. 
Avec;  xoith. 
Avait,  avaient  ;  had. 
Ayant;  having. 
C  ;  it,  this,  that. 
Ce,  cet, cette;  this,  that. 
Ces  ;  thèse,  those. 
Cela;  that. 

Celui  ;  this,  that,  he,  him. 
Celle  ;  this,  that,  she,  her. 
Ceux  ;  thèse,  those,  they,  them. 

Ce  mie'-  (   ^^"^»  which,  what. 

Dans  ;  in,  into,  loith,  loithin.          ,  ;  Leur,  leurs  ;  their. 

D',  de,  <^u,  de  la,  des  ;  of  or  from,  Le  leur,  la  leur,  les  leurs  ;  thnrs. 

of  the,  or  from  the,  for,  by,  loith.  Lui  ;  him,  her,  to  him,  to  her,  from 

about,  some^  at.  him,  or  her. 

De,  )     {before  nouns  of  nwmôer,  Lui-même  ;  himself. 

D',    5      (^fter  the  word  plus  ;)  thaii.  Mais  •   but. 


Etaient  ;  were. 

Eux;   they,  them. 

Eut,  eurent  ;  had. 

Fut;  îoas. 

Furent;  were. 

J'.je;/. 

Jamais,  .{without    the  négation;, 

ever. 
Jamais,  {with  the  négation    ne;)- 

7iever^ 
I!  ;   he,  it. 
Ils;  they. 
he,  la.,  les,  (articles;)  the.     JsTever 

expressed  in  English  before  nouns 

taken  in  a  gênerai  sensé. 
Le,  la,  1',  (pronouns  ;)  him,  her^ 

it,  so. 
Les  ;  them. 
Leur  ;  the7n,  to  them. 


asksd. 


Demanda 
Demandèrent  ; 
Devant;  befcrre,' 

Dirint;S  5«H«oic?. 

Elle  •  she,  her,  it. 

Elle-même;  herself 

Elles;  they;  them. 

En,  (supplying  pronoun;  of  Mm,  '■  Ne, ni;  neither,nor, 
ofher,  of  or  from  it,  of  or  fro>n  Notre,  nos  ,  our. 
them,  any,  som»,  thence,  with  it  or  Le  or  la  nôtre  ;  > 
them,  for  it  01  them.  *  Les  nôtres;        S 

En,  {préposition  ;)  in,  into^  by,  at,    Nous  ;  we,  us. 


Me,  m',  moi  ;  me,  to  me,  to  myseîf 

Moi  ;  /,  me. 

Le  mien,  la  mienne,  les  miens,  le? 

miennes;  mine. 
Mon,  ma,  mes  ;  my. 
Ne — pas  ne — point  ;  not. 
Ne  rien  ;  nothing. 
Ne — que  ;  but  only. 


Uke. 

Est;   IS. 

N'est  pas  ;  is  not. 
Et  ;  and. 
Etant;  being. 
Etait  ;  was. 


1* 


On  ;  one,  tkey,people. 

Où,     (ivith    an    accent;)     where, 

whereiii,  whereto,  in  lohichy  to 

which. 
Ou,  (without  an  accent;)  cr  eithtr. 
Par  ;  by,  through. 


Vî 


.iNDEXe- 


Plus  ;  mffref  or  btf  addîng  er  to  the 
adjective;*   most,  or  by  adding 
EST  ta  the  adjective.ii 
Pour  j  for,  in  order  to,     Most  com- 
monly  not    expressed  hefore   an 
English  verb    m    the   infinîtive 
mood. 
Que,   }  {pronoun  relative  ;)   whom, 
Qu',    5      t^^t}  whichy  wJiat. 
Que  )    {conjunction  ;)      as    that, 
Qmy  i     ^han,  till,  untîl,  lest,  ex- 

Qui  ;  who,  whom,  that,  which» 
Quoi  ;  what. 
Répliqua  ;  )       y.  , 

Répliquèrent;  Y^P^^^^-; 

Ré?Sirint;["'^^^'^^^^" 

Sans  ;  without. 

Se,  or  s'  ;  one^s  self,  hirnself,  herself 

themselves. 
Si  j  as,  so  j 
f>ij  or  s'  ;  if  whether» 


Le  sien,  la  sienne,  les  siens,  lè^ 

siennes  ;  his,hers,  its. 
Son,  sa  ;  his,  hers,  its,  one^s» 
Sont;  are; 
Sous  ;  under. 
Sur  ;  on,  upon-.  over,  àbout. 
Te ,  thee,  to  thee. 
Le  tien,  la  tienne,  les  tiens,  h^- 

tiennes  ;  thine. 
Toi  ;  thou,  thee. 
Ton,  ta,  tes  ;  thy. 
Tout  ;  every  ihing,  quite,  as,  for,  ail 
Tout,  toute  ;    >    „  ,  , 

Tous,  toutes  ;  ]     '    ^' 
Tu;  thou. 

Un,  une  ;  a,  an,  one. 
Votre,  vos  ;  y&iir. 
Le  vôtre,  la  vôtre,    les  vôtres, 

yours. 
Vous  ;  ye,  you, 
Y  ;  to  it,  intoit,  ofit,  to  them^  there^ 

thither. 


*  Plus  riche  ;  more  rich,  or  richer. 

t  Le  plus  riche  ;  the  most  rich,  or  rîchesf 
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L'EMPEREUR  AURELIEN. 

L'empereur  Aurélien,  étant  arrivé  devant  la  ville 
de  Tyane,  et  en  ayant  trouvé  les  portes  fermées, 
jura  dans  sa  colère,  qu'il  ne  laisserait  pas  seulement 
un  chien  en  vie  dans  cette  cité  rebelle.  Les  soldats 
se  réjouissaient  d'avance,  dans  l'espoir  de  faire  un 
grand  butin.  La  ville  ayant  été  prise,  Aurélien  dit  à 
ses  troupes,  qui  le  conjuraient  de  tenir  son  serment  : 
*'  J'ai  juré  de  ne  pas  laisser  un  chien  dans  cette  ville  i 
^^  tuez  donCj  si  vous  voulez,  tous  les  chiens  ;  mais  je 
^^  défends  qu'on  fesse  aucun  mal  aux  habitans." 

Empereur,  Emperor:    Aurélien,  Aurelian. 

Arrivé,  armed ;  ville,  c%;  trouvé, /ounrf ;  f)orle3,  gâtes;  fermée^. 
shut  ;  jura,  swore  ;  colère,  anger  ;  ne  laisserait  pas,  wmdd  not  lea'se  ; 
seulement,  single;  chien,  âog ;  envie,  dive;  cité,  city ;  rebelle,  re- 
htllîoics  ;  soldats,  soldiers  ;  se  réjouissaient,  rejoiced  ;  d'avance,  before- 
hand;  espoir,  hope;  faire,  making;  grand,  great;  butin,  booty  ;  été^ 
been;  prise,  îaken;  troupes,  troops;  conjuraient,  entreated ;  détenir. 
to  keep;  serment,  oath;  juré,  sioorn ;  laisser,  leave;  tuez.  Ml;  doncl 
then;  voulez,  will  ;  déïendsj  forbid ;  qu'on  fasse?  î/our  rfozng" ;  aucun, 
<my  ;  mal,  harm  ;  habitans,  inhabitants. 
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PUNITION  D'UN  FAVORI. 

Alexander  Sévère  eut  de  très  grandes  qualités 
et  se  distingua  ^ur-tout  par  sa  justice  et  sa  sévérité 
contre  ceux  qui  abusaient  de  leur  faveur  auprès  de 
lui.  Verronïus  Turinas,  qui  l'approchait  souvent,  se 
vantait  d'être  son  favori,  et  prenait  de  l'argent  sous 
prétexte  que  les  grâces  s'accordaient  par  son  moyen, 
ce  qu'il  appellait  lui-même,  vendît  de  la  fumée. — 
Alexandre,  l'ayant  convaincu  de  cette  friponnerie,  le 
jfit  attacher  à  un  poteau,  autour  duquel  on  alluma  du 
bois  vert,  de  manière  que  la  fumée  l'étouffa,  et  un 
héraut  criait:  *' /e  V:ndeur  de  fumée  est  puni  par  la 
"  fumée  P' 

Punition,  Punishment  ;  Favori,  Favourite. 

Sévère,  Severe  ;  très,  very  ;  grandes,  greut  ;  distingua,  distinguished) 
sur-tout,  especîally  ;  contre,  against  ;  abusAiient,  misused;  faveur, /a- 
vour  ;  auprès,  wear  ;  approchait,  a;)j3roac;^e(?;  souvent,  often;  se  van- 
tait, ôoasiec?;  être,  ôetng;  prenait,  receivcd  ;  argent,  monei/;  prétexte, 
pretence;  gvdices,jfavours ;  s'accordaient,  were  g rajif ce?;  moyen,  means  : 
appellait,  ca^ZfifZ;  vendre,  to  sell  ;  fumée,  smoke  ;  convaLincu,  convicted  ; 
friponnerie,  cAeai;  ût,ordered;  attacher,  io  6e  fieti  ;  poteau,  posf;  au- 
tour, roimrf;  duquel,  10 /lic/t;  alluma,  %/if ce/ ;  hois,  wood;  vert,  green  : 
de  manière,  so  î  étouffa.,  might  suffocate  ;  hérd^ut,  herald  y'  criait,  crierf  : 
vendeur,  seller  j  puni,  punished. 


GEORGE  I.  ROI  D'ANGLEf  ERRE. 

Ce  Roi  se  trouvait  masqué  à  un  bal,  et  causait 
avec  une  dame  masquée  aussi,  et  qu'il  ne  connaissait 
pas.  Cette  dame  lui  proposa  d'aller  avec  elle  se  ra- 
fraîchir au  buffet  :  le  roi  y  consentit.  On  leur  versa  à 
boire.  *'  A  la  santé  du   Prétendant,"  dit  la  dame. — 

Se  trouvait,  was;  masqué,  masked;  cslussàU  discoursed  ;  aussi,  K&e- 
Wise  ;  connaissait,  did  knoio  ;  aller,  to  go  ;  rafraîchir,  refresh  ;  buffet, 
sïde-hoard;  versa,  pourerf ;  à  boire,  <irm/j  ;  santé,  Aeaif A  ;  prétendant. 
pretender:  de,  loith; 
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'*  De  tout  mon  cœur,"  repondit  ce  généreux  monar- 
*'que  ;  je  bois  volontiers  à  la  santé  des  Princes  mal» 
**  heureux." 

cœur,  heart;  bois,  drink;  volontiers,  loillingly^;  malheureux,  imfffr- 
timate. 


LE  DUC  DE  CUMBERLAND. 

Apres  la  bataille  de  Dettingen,  un  mousquetaire 
Français,  dangereusement  blessé,  avait  été  porté  près 
de  la  tente  du  Duc  de  Cumberlano,  fils  du  roi  d'An- 
gleterre. On  ruanquait  de  chirurgiens  dans  ce  mo- 
ment, parce-qu'ils  étaient  occupa  s  ailleurs,  et  l'on 
allait  panser  le  prince,  à  qui  une  balle  avait  percé  les 
chairs  de  la  jambe.  *'  Commencez,"  dit  il,  '^  par  cet 
''officier  Français;  il  est  plus  blessé  qui  moi:  il 
*'  manquerait  de  secours,  et  je  n'en  manquerai,  pas." 
Cette  belle  action  ne  fit  pas  moms  d'honneur  à  ce 
Prince  que  la  victoire  qu'il  venait  de  remporter. 

Bataille,  battle;  mousquetaire,  musketeer;  Français,  French;  dan- 
gereusement, rfang-érow^Zi/ y  blessé,  wounded ;  été,been;  porté,  camcc?/ 
près,  near  j  manquait,  i(?anfec?;  chirurgiens,  5wrgeons  ;  parce-qu',  6e» 
cause;  occupés,  busy  ;  diïileur s,  elsew hère;  al\a,it,  w ère  going ;  panser, 
dress;  p^xcé,  shot  through  ;  chairs,  caZ/;  jambe,  Zeg;  commencez,  6e- 
gin ;  manquerait,  would  want ;  secours,  assistance;  manquerai,  s/io/^ 
\oant;  belle,  noble;  fit,  did;  moins,  /ess  ;  venait  de  remporter,  had 
fust  gained. 


AGESILAS. 

m 

Agesilas.  roi  de  Laeédémon,  l'un  des  plus  grands 
princes  qu'ait  jamais  eus  la  Grèce,  semblait  oublieFj 
flans  le  sein  de  sa  famille,  toute  la  grandeur  qui  l'en- 

Agesilas,  Agesilaus, 

Grand,  great;  Grèce,  Greece;  ait  eus,  had;  semblait,  seemed  ; 
mblier,  toforget;  sein,  bosom  ; 
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vîronnaît,  pour  se  livrer  aux:  aimables  caresses  d^un 
fils  encore  enfant  ;  et  la  Grèce  voyait  avec  surprise 
ce  monarque,  la  terreur  des  ennemis  de  Sparte,  cou- 
rir à  cheval  sur  un  bâton  pour  amuser  l'héritier  de 
son  trône.  Un  plaisant  fut  un  jour  témoin  de  cette 
se  ne,  ridicule  aux  yeux  d'une  âme  vulgaire,  et  s'avisa 
d'en  rire  en  présence  d'Ag  silas.  "Mon  ami,"  lui 
dit  ce  prince,  "  taisez-vous  pour  le  présent  ;  attendez 
*^  que  vous  soyez  père  pour  vous  moquer  de  ceux  qui 
^'  le  sont." 

environnait,  surreunded  ;  se  livrer,  to  gîve  himself  up  ;  fils,  son  ;  en- 
C0Ye,yet;  voyait,  saw?  ;  courir  à  cheval,  nc/mg  ;  hkton,  stick  ;  héritier, 
heir  ;  plaisant,  iwa?;  jour,  day;  témoin,  witness ;  vïdicnley  ridiculous ,' 
yeux,  eyes  ;  âme,  sow?  ;  vulgaire,  mean  ;  s'avisa,  JAowg/if  proper ,  rire^ 
to  Inugh;  omi,  friend  ;  taisez-vous,  hold  yoiir  peace;  attendez,  stay  ^ 
goyez,  be  ;  pour,  before  ;  moquer,  mock. 


AMOUR  FILIAL. 

Un  mandarin  Chinois  avait  été  condamné  à  mort, 
pour  avoir  prévariqué  dans  sa  place.  Son  fils,  âgé 
de  quinze  ans,  fut  au  palais  de  l'empereur  pour  deman- 
der avec  instance  de  mourir  à  la  place  de  son  père» 
Le  monarque,  surpris  de  l'action  et  touché  de  la  pié- 
té de  ce  généreux  enfant,  lui  accorda  la  grâce  de  son 
père,  et  voulut  lui  donner  des  marques  personnelles 
d'honneur,  afin  qu'il  servît  d'exemple  à  la  postérités 
mais  le  garçon  refusa  de  rien  recevoir,  disant  qu'une 

Artlour,  Love. 

Mandarin,  ?nan(^ann  ;  Chinois,  Chinese  ;  été,been;  condamné,  con- 
demned;  avoir,  haping;  prévariqué,  prevarkated ;  place,  office;  fils,  ' 
son  ;  âgé,  old  ;  qumze,  fifteen  ;  ans,  years  ;  fut,  vsent  ;  demander,  to 
ask;  mourir,  to  die;  place,  roorw,  touché,  mousf/ ;  accorda,  g?'antcc? ; 
grâce,  pardon  ;  voulut,  woidd  hâve  ;  donner,  g-ivm  ;  marques,  tofems; 
personnelles,  personai  ;  honneur, /loncîir  ;  afinqu^iW;  servît,  mig-Af 
serve;  garçon,  boy;  refusa,  refused;  recevoir,  to  receive:  disant^ 
sayîn^; 
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pareîllle  distinction  renouvellerait  sans  cesse  le  sou- 
venir des  raisons  pour  lesquelles  son  père  ^vait  été 
condamné,  ei  que  ce  serait  une  tache  pour  l'un  et 
pour  l'autre. 

pareille,  such  ;  renouvellerait,  would  renew  ;  sans  cesse,  incessanily  ; 
souvenir,  remembranee  ;  lesquelles,  which^  serait,  would  he;  tacMj 
}flemish. 


KI-NGAN. 

Un  des  principaux  officiers  du  prince  Han-Outjp 
chargé  d'aller  dans  une  province  examiner  le  dom- 
mage causé  par  un  affreux  incendie,  ayant  rencontré 
sur  la  route  plus  de  dix  mille  familles  réduites  à  la 
plus  effroyable  misère,  prit  sur  lui  de  faire  ouvrir  les 
greniers  publics,  et  d'en  distribuer  les  grains,  coitime 
s'il  en  avait  reçu  l'ordre  de  l'empereur.  Cette  suf)- 
position  d'ordre  lui  ayant  fait  enrourir  la  peine  de 
mort,  prononcée  par  les  lois,  Ki-ngaii  de  retour  porta 
sa  tête  au  pied  du  trône.  "  Vous  seriez  bien  plus  cou- 
"  pable,"  lui  dit  Han-Outi,  '^  de  n'avoir  pas  secouru 
*^  ces  infortunés  ;  vous  n'avez  fait  que  prévenir  la  bonté 
*'  de  mon  cœur.  Serais-je  le  père  de  mon  peuple^  si 
"je  punissais  celui  qui  lui  a  racheté  la  vie  ?'' 

Principaux,  p-tnctpflZ  ;  ch^^Ygé,  deptited  ;  d'aller,  ^og-o;  examiner,  fo 
examine;  dommage,  damage;  cQ.usé,  caused ;  affreux,  dreadful;  ïn- 
cenàïe,  conflagration  ;  rencontré,  mci  ;  route,  u'at/;  dix  mille,  ten  thon- 
sand;  familles, /a?m/«es;  réduites,  reduced;  plus  effroyable,  ^rcafes^; 
misère,  misery  ; -prit,  tooki  f^ii*G,  to  order  ;  ouwiv,  to  be  opened  ;  gre- 
niers, granaries  ;  distribuer,  distribute  ;  grains,  corn  ;  comme,  as  ; 
leçu,  received  ;  ordre,  order;  empereur,  cm/)eror;  fa-ït,  caused  ;  encou- 
rir, to  incur  ;  peine,  pain  ;  mort,  death  ;  prononcé,  pron&unced  ;  lois, 
laws  ;  de  retour,  on  his  return  ;  porta,  carried  ;  tète,  head;  pied, /ool; 
seriez,  shoidd  be  ;  bien,  much;  coupable,  gT^i%;  3ivoïY,tohave;  secou- 
ru, assisted;  infortunés,  unfortunate;  vous  n'avez  fait  que,  y  ou  kave 
only;  iprévenir,  anticipated  ;  bonté,  goodness  ;  cœur,  heart;  serais-je, 
shouldibe;  Itère,  father  ;  peuple,  peojj^e;  punissais,  jpttmsAci^;  racheté^ 
yedeenied;  vie,  lives. 
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LE  SOLDAT  ANGLAIS. 

Le  Maréchal  d'Anmont  prit  Grodon,  en  Bretagne, 
sur  les  ligueurs.  Il  avait  ordonné  de  passer  au  fil  de 
ï'épée  tous  les  Espagnols  qui  composaient  la  garnison 
de  la  place.  Malgré  la  peine  de  mort  décernée  con- 
tre ceux  qui  n'exécuteraient  pas  les  ordres  du  gé- 
néral, un  soldat  Anglais  sauva  un  des  Espagnols. — 
L'Anglais,  déféré  pour  ce  sujet  au  conseil  de  guerre, 
convint  du  fait,  et  ajouta,  qu'il  était  disposé  à  souffrir 
la  mort  pourvu  qu'on  accordât  la  vie  à  l'Espagnol. 
Le  marérhal,  surpris,  lui  demanda  pourquoi  il  pre- 
nait un  si  grand  intérêt  à  la  conservation  de  cet 
homme?  "C'est,"  repondit-il,  "monsieur,  qu'en 
"  pareille  rencontre  il  m'a  sauve  une  fois  la  vie  à  moî- 
"  même  ;  et  la  reconnaissance  exige  de  moi  que  je  la 
^'  Iiri  sauve  aujourd'hui  aux  dépens  de  la  mienne." 
Ile  maréchal,  charma*  du  bon  cœur  du  soldat  Anglais, 
lui  accorda  la  vie,  de  même  qu'à  l'Espagnol,  et  les 
combla  tous  deux  d'éloges. 

Soldat,  Soldier  ;  Anglais,  English. 

Maréchal,  marshal;  prit,  ^oofe;  Bretagne,  Britany  ;  ligueurs,  cou- 
fédérâtes  ;  ordonné,  ordered  ;  passer  au  fil  de  l'épée,  topuHo  ihe  stoordj 
Espagnols,  Spaniards;  composaient  la  garnison,  garrisoned  ;  malgré, 
notwithstandins:  ;  peine,  punishment  ;  mort,  deat h  ;  décernée,  decreed; 
contre,  against;  exécuteraient,  should  exécute  ;  sauva,  saved;  déféré, 
impeached;  sujet,  cause;  conseil  de  guerre,  court-martial;  convint, 
confessed  ;  fait,  fact  ;  ajouta,  added  ;  disposé,  ready  ;  souffrir,  suj^er  ; 
pourvu,  jîrovidcéi  ;  accordai,  would  grant;  vïe.life;  suriprïs,  surprised ; 
pourquoi,  lohy  ;  prenait,  took;  grand,  great  ;  intérêt,  concern;  con- 
servation, préservation  ;  homme,  man  ;  monsieur,  sir  ;  pareille,  Hmilar; 
xencontre,  circumstance ;  sauvé,  saved;  une  fois,  once;  moi-même, tnj/ 
ewn;  reconnaissance,  gratitude;  exige,  requires ;  sauve,  préserve; 
aujourd'hui,  this  day;  dépens,  expense;  charmé,  pleased  ;  bon,  good; 
cœur,  heart;  accorda,  granted ;  de  même,  as  ivell  as;  combla,  loaded< 
tousdeux,^ot/i;  éloges,  iwaises. 
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HEGETORIDES. 


Les  Athéniens  assiégeaient  la  ville  de  Thare,  dans 
ïa  mer  Egée.  Les  habuans  étaient  réduits  à  la  plus 
affreuse  famine  ;  mais  personne  n'osait  proposer  de 
se  rendre  ;  car  il  y  avait  une  loi  qui  défendait,  sous 
peine  de  mort,  de  proposer  aucun  traité  avec  les 
Athéniens.  Hégétorides,  citoyen  respectable  par  sa 
naissance  et  par  ses  vertus,  touché  des  maux  de  sa 
patrie,  résohu  de  se  sacrifier  pour  elle.  Il  vint  dans 
l'assemblée  du  peuple  avec  une  corde  au  cou  :  ^^  Ci- 
toyens," dit-il,  ''je  n'ignore  pas  le  sort  qui  m'attend  ; 
'  mais  je  me  croirai  heureux  de  pouvoir  acheter,  par 
^'  ma  mort,  votre  conservation.  Je  vous  conseille 
•*  donc  de  faire  la  paix  avec  les  Athéniens."  Les 
Thariens  admirèrent  sa  générosité  ;  et,  loin  de  le  punir, 
ils  abrogèrent  la  loi  qu'ils  avaient  faite. 

Assiégeaient,  ôesejgec?;  ville,  c%;  Thare,  T/ianct;  n\er,  sea;  Egée, 
Egean  ;  réduits,  reduced;  affieuse,  dreadfid;  personne  ïi'yimbody; 
osait,  dared;  se  rendre,  to  surrender;  car,  for;  il  y  avait,  there  was ; 
loi,  law;  défendait,  prohihited;  aucun,  aiiy  ;  traité,  treaty;  citoyen, 
citizen^;  naissance,  ôirt^  ;  touché,  nioved i  maux,  mis/brfMne^;  patrie, 
country;  résolut,  resolved ;  sacrifier,  to  sacrifice;  vint,  came;  peuple, 
peopls;  corde,  rope;  slu  cou,  aboitt  his neck ;  ignore,  am  ignorant;  sort, 
fate ;  attend,  rtiy dis;  croirai,  shallthiak;  heur ewK,  happy ;  de  pouvoir, 
in  being  able  ;  acheter,  to  purchase  ;  conseille,  advise  ;  donc,  then  ;  faire, 
make  ;  paix,  peace  ;  admirèrent,  admired  ;  loin  de,  far  from  ;  punir, 
ûiimsking;  d)ùrogèrerd,  abrogated;  ïdiiie,  nmde . 


SOLIMAN. 

Soliman,  ce  fier  souverain  des  Turcs,  dont  les  ta- 
!ens  étaient  fort  grands  et  l'ambition  sans  bornes,  at- 
taqua la  Hongrie,  et  prit  Belgrade,  qu'on  regardait 

Fier,  haughty  ;  souverain,  sovereîgn  ;  dont,iohose  ;  fort,  very;  grandsr', 
i;reat;  homes,  bounds  ;  attaqua,  oWacfeerf;  Uongrie ^  Himgary  ;  lint^took  ; 
(.m  regardoitj  washokedupon; 
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comme  le  boulevard  de  la  Chrétienté.  11  venait  de 
faire  cette  importante  conquête,  lorsqu'une  femme 
du  commun  s'approcha  de  lui,  et  se  plaignit  amère- 
ment de  ce  que  des  soldats  lui  avaient  enlevé  des  bes- 
tiaux qui  faisaient  toute  sa  richesse.  ''  Il  fallait  que 
^^  vous  fussiez  ensevelie  dans  un  sommeil  bien  pro- 
'^fond,"  lui  dite  i  nantie  Sultan,  ''puisque vous  n'a- 
''  vez  pas  entendu  venir  les  voleurs."  "  Oui,  je  dor- 
mais, seigneur,"  répondit-elle,  ^'  mais  c'était  dans  la 
confiance  que  votre  hautesse  veillait  pour  la  sûreté 
publique."  Le  prince,  qui  avait  de  l'élévation,  ap- 
prouva cette  réponse,  toute  hardie  qu'elle  étoit,  et  ré- 
para convenablement  un  dommage  qu'il  aurait  dû 
empêcher. 

boulevard,  ftw/î/jar A:;  Chrétienté,  Christendom;  venait  de  faire,  ft«^  to 
justmade;  femme,  %voman  ;  commun,  mdgar  ;  se  Ytloignit,  complained  ; 
amèrement,  hitterly  ;  de  ce  que,  about;  avaient,  having;  enlevé,  carried 
away;  bestiaux,  cattle  ;  faisaient,  loere;  il  fallait  que  vous  fussiez,  yoM 
must  hâve  been;  ensevelie,  buried  ;  sommml,  sleep  ;  enï'mni,laughing; 
,  puisque,  since;  entendu,  heard;  venir,  coming  ;  voleurs,  thieves;  oui, 
yes;  dormais,  loas  sleeping ;  seigneur,  my  lord;  confiance,  relian^; 
hautesse,  highness  ;  veillait,  was  watching  ;  sûreté,  sa/eiî/;  élévation j 
greatnfess  of  soûl  ;  réponse,  answer;  toute,  as;  hardie,  bold^  répara 
convenablement,  made  a  suitable  réparation  ;]  dommage,  damage  : 
aurait  dû,  ought  to  hâve;  empêcher,  prevented. 


NOBLE  EFFORT  D'UN  FILS  DE  CRESUS. 

Cresus,  roi  de  Lydie,  eut  un  fils  nommé  Atys  ;  il 
était  d'une  rare  beauté,  et  paraissait  avoir  beaucoup 
d'esprit  ;  mais  on  le  croyait  muet,  parce  qu'il  était 
parvenu  à  l'âge  d'adolescence  sans  pouvoir  proférer 

Fils,  son;  paraissait,  seemed;  avoir,  to  hâve;  beaucoup,  much  ; 
esprit,  goorf  5ense;  croyait,  thought;  muet,  dumb  ;  parce  ç\n*,because 
était  parvenu  i^,  had  reached;  pouvoir,  beîng  able;  proférer,  to  ittter 
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ane  seule  parole.  Son  père,  dans  le  tenis  de  sa  pros- 
périté n'avait  rien  négligé  pour  corriger  ce  défaut  de 
la  nature,  et  toute  la  science  des  médecins  y  avait 
échoué. 

Enfin,  à  la  pyise  de  Sardes,  capitale  de  la  Lydie, 
qui  fut  emportée  d'assaut  par  les  Perses,  ce  jeune 
prince  vit  un  soldat  fondant  l'épée  à  la  main  sur  son 
père  et  tout  pi'êt  à  le  tuer  sans  le  connoître.  Trem- 
blant pour  la  vie  de  son  père,  le  jeune  Atys  oublie 
alors  le  refus  de  la  nature  :  il  ouvre  la  bouche,  il  ra^s- 
semble  toutes  ses  forces  pour  crier  :  O  prodige  de 
tendresse  !  les  liens  qui  retenaient  sa  langue  captive, 
sont  rompus  soudain,  et  il  articule  fortement  ces 
mots  :  "  Soldat  !  épargne  Crésus  !  c'est  le  Roi  :  c'est 
•'  mon  père." 

C'est  ainsi  que  le  jeune  Crésus  sauva  la  vie  à  l'au- 
teur de  ses  jours.  Il  fut  bien  payé  de  sa  tendresse 
filiale  :  il  acquit  ainsi,  pour  le  reste  de  sa  vie,  la  fa- 
culté si  précieuse  d'exprimer  ses  pensées  ;  et  après  sa 
mort,  la  réputation  la  plus  flatteuse  qui  puisse  honorer 
l'humanité. 

négligéj  neglected;  corriger,  correct;  défaut,  (^e/eci ;  médecins,  physl- 
dans;  échoué,  failed ;  enûn,  i7i  fine  ;  prise,  fa&g*;  emportée,  cametZ; 
vit,  saw  ;  fondant,  falling ;  épée,  sword;  tout,  qmte  ;  prêt,  prepared; 
tuer,  kUl;  connoiire,  knowing  ;  vie,Zt/e;  oublie,  for gets;  refus,  déniai  ; 
ouvre,  opens;  bouche,  mouth;  rassemble,  co^Zecis  ;  liens,  ^ze^;  retenaient, 
kept;  rompus,  hroken;  soudain,  suddenly;  articule,  articulâtes;  forte- 
ment, sfrongZj//  mots,  loords;  épargne,  spare;  ainsi,  thus;  sauva,  saved  ■ 
}0uxs,days;  dicquit,  acquired ;  expnmer,  expressing  ;  censées,  thoiights: 
flatteuse, /(aWmng;  puisse,  ca/i. 


LE  CARDINAL  FARNliSE. 

Une  femme  fort  pauvre,  mais  qui  avait  la  consola- 
tion d'avoir  une  fille  aimable,  se  présenta  avec  cette 
jeune  personne  à  l'audience  du  Cardinal  Farnèse.^ — - 

Femme,  woman;    fort,,  very;   pauvre,  poor;  avoir,  having;  fille, 
daughter;  i^vésentst,  presented  ;  exi^osa^  represfnted. 
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Elle  lui  exposa  qu'elle  était  sur  le  point  d'être  reu» 
voyée  avec  sa  fille  d'un  petit  appartement  qu'^elles  oc- 
cupaient chez  un  homme  fort  riche,  parce-qu'elles  ne 
pouvaient  lui  payer  cinq  séquins  qui  lui  étaient  dûs. 
Le  ton  d'honnêteté  avec  lequel  elle  représentait  son 
malheur  fit  aisément  comprendre  au  cardinal,  qu'elle 
ii'y  était  tombée,  que  parce-que  la  vertu  lui  était  plus 
chère  que  les  richesses.  Il  écrivit  un.niandat,  et  la 
chargea  de  le  porter  à  son  intendant.  Celui-ci,  après 
l'avoir  ouvert,  compta  sur  le  champ  cinquante  séquins,. 
'•  Monsieur,"  lui  dit  cette  femme,  "  Je  ne  demandais 
pas  tant,  et  certainement  monseigneur  s'est  trompé.'' 
L'intendant  pour  faire  cesser  la  contestation,  fut  lui- 
même  obligé  d'aller  parler  au  cardinal.  Son  éminence, 
en  reprenant  son  mandat,  dit  aux  deux  personnes  qui 
étaient  présentes,  "Vous  avez  tous  raison,  je  m'étais 
•'  trompé,  le  procédé  de  madame  le  prouve:"  et,  au 
lieu  de  cinquante  séquins,  il  en  écrivit  cinq  cents,  qu'il 
engagea  la  vertueuse  mère  à  accepter  ^our  marier  sa 
fille. 

point,  poini;  être,  beîng;  xen\oyée,  turned  out  ;  occupaient,  occupîed; 
chez,  in  the  house  of;  parce-qu',  because  ;  pouvaient,  could  ;  cinq,  five  ; 
séquins,  c/iegmns;*  dûs,  (^we;  ion,  show;  lequel, loMcA ;  représentait, 
described;  malheur,  misfortune;  ût,made;  aisément,  easily:  comprendre, 
f.inder stand  ;  était,  Àa^Z;  tombée,/a//en  ;  parcèque,  feecat^se  ;  chère,  dJear; 
écrivit,  ivrote;  mandat,  order;  chargea,  commanded;  porter,  carry\ 
intendant,  steward;  celui-ci,  thelatter;  avoir,  having ;  ouvert,  opened; 
compta,  cownfcfZ  down  ;  sur-le-champ,  immediately  ;  cinquante,  fijly  ; 
demandais,  did  ask  ;  ia.nt,  s o  much  ;  monseigneur,  my  lord  ;  s'est,  to; 
trompé,  made  a  mistake  ;  faire  cesser,  put  an  end  ;  contestation,  dispute  ; 
aller,  ^og-o;  parler,  sjjeafc;  en  reprenant,  iafcmg- ftacfc  ;  avez  raison,  an 
ni  the  right;  m'étais, /lac?;  procédé,  conduct;  au  lieu,  insteud;  ciraq^ 
five  ;  cents,  hundred, 

*  One  chequin  is  9  shillings. 
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L'AVARICE   D'UN    HOTE  FAIT  LE   BONHEUR  D'UNE 
PAUVRE  FEMME# 

Une  pauvre  fruitière  n'ayant  pu  payer  au  jour  mar- 
qué le  loyer  de  son  petit  logement,  son  hôte  impitoy- 
able lui  fit  vendre  ses  meubles.  Le  peu  qu'elle  en 
avait  pouvait  suffire  à  peine  pour  payer  sa  dette  et 
les  frais  de  la  vente  ;  elle  allait  se  voir  réduite  à  la 
mendicité.  Elle  fondait  en  larmes  pendant  qu'on  ven- 
dait ses  meubles  ;  mais  son  chagrin  augmenta  lors- 
qu'elle vit  qu'on  allait  crier  un  portrait,  tout  enfumé, 
d'un  pied  et  demi  de  hauteur,  et  dont  elle  faisait  beau- 
coup de  cas.  Un  peintre,  qui  l'avait  examiné,  le  mit 
à  dix-huit  sous  :  un  curieux,  qui  s'y  connaissait  aussi 
bien  que  le  peintre,  le  mit  à  un  écu.  Le  peintre  crut 
que  pour  étonner  celui-ci,  et  lui  faire  perdre  l'envie 
du  portrait,  il  n'avait  qu'à  le  pousser  un  peu  haut  tout 
d'un  coup.  "  Aune  guinée,"  dit-il.  Le  curieux  rêva  un 
peu,  ou  il  fit  semblant  de  rêver  :  "A  vingt-cinq  gui- 
"  nées,"  reprit-il.  "  A  cinquante,"  ajouta  le  peintre. 
Le  cœur  de  la  bonne  femme  palpitait  de  joie  :  son  loyer 
et  les  frais  étaient  déjà  payés  par  le  portrait.  Sa  joie 
redoubla,  quand  elle  entendit  l'amateur,  qui  le  mit  à 

Hôte,  Landlord;  fait,  causes;  bonheur,  happiness ;  pauvre, /joor. 

FxmtièYe,fndt  ivoman  ;  n'ayant  pu,  noi  6emg  a6/e  ;  jour,  day;  naarqué, 
appointed;  loyer,  rent;  logement,  lodgings;  impitoyable,  merciless  ; 
ût,  cmised;  vendre,  to  be  sold  ;  meubles,  fur nitiire  ;  peu,/ei^;  pouvait,  , 
coidd;  à  peine,  hardly ;  frais,  charges;  vente,  sale;  sàlmt,  lo as  going ; 
voir,  see;  mendicité,  beggary;  fondait,  it? as  melting;  larmes,  tears  ; 
pendant  qu',  ly.^i/si  ;  vendait,  soZtZ;  chagrin,  g-ne/;  \oxso^\when;  vit, 
saxo  ;  portrait,  picture;  tout,  ail;  enfumé,  smoky;  pied,  foot;  demi, 
half;  hauteur,  high;  dont,  which;  faisait  beaucoup  de  cas,  valued 
much  ;  mit,  bade  ;  sous,  pence  ;  s'y  connaissait,  was  a  good  judge  ;  aussi 
bien,  as;  écu,  crown;  crut,  thought;  étonner,  frighten;  celui-ci,  the 
latter;  faire,  make;  perdre,  lose;  pousser,  bid;  peu,  a  little  ;  haut, 
high  ;  d'un  coup,  on  a  sudden  ;  rêva,  considered  ;  fit  semblant,  pretended  ; 
cceur,  hea^'t;  palpitait,  beat  high;  déjà,  dready;  quand,  iv/îc/i;  entenditj^ 
heard;  amateur,  mrtwoso  ; 

2* 
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deux  cents  guinées;  et  qui  pourrait  exprimer  celle 
qu'elle  eut,  quand  elle  vit  que  de  prix  en  prix  le  curieux 
le  porta  jusqu'à  si^cents?  Le  peintre  lui  dit,  en  pleu- 
rant :  ^' Vous  êtes  heureux, monsieur,  d'être  plus  riche 
^'  que  moi }  car  il  vous  coûterait  mille  guinées,  ou  je 
^'l'aurais."     C'était  un  original  de  Raphaël. 

pourrait,  could  ;  exprimer,  express  ;  porta,  raîsed  ;  jusqu'à,  us  high  as  : 
pleurant,  ivecping  ;  êtes,  are  ;  heureux,  happy  ;  d'être,  to  be  ;  coûterait. 
vjouldcosty  ^.uxsàsj  shoiddhave. 


LE  FILS  DE  METELLUS. 

Apkes  la  bataille  d'Actium,  Auguste,  vainqueur,  fit 
la  revue  des  prisonniers.  Métellus,  un  de  ses  plus 
cruels  ennemis,  était  du  nombre.  Quoique  la  misère 
et  le  chagrin  l'eussent  horriblement  défiguré,  son  fils, 
qui  servait  dans  l'armée  victorieuse,  le  reconnut,  et 
courut  se  jeter  dans  ses  bras.  Se  tournant  ensuite,  les 
larmes  aux  yeux,  vers  Auguste,  "Seigneur,"  lui  dit-il, 
^'  mon  père  a  été  votre  ennemi,  et  comme  tel  il  mérite 
^*Ma  mort  ;  mais  je  vous  ai  servi  fidèlement,  et  je  mé- 
'^^rite  une  récompense  :  pour  le  prix  de  mes  services, 
^^  accordez  la  vie  à  mon  père,  et  faites-moi  mourir  à 
''sa  place."  Auguste,  touché  de  la  piété  du  jeune 
Métellus,  pardonna  son  père. 

Vainqueur,  conqueror  ;  ût,  took  ;  revue,  review  ;  quoique,  aîthough: 
chagrin,  anxiety;  eussent,  had;  horriblement,  much;  défiguré,  disfigur- 
ed;  servait,  se/vcrf  ;  reconnut,  feîiciy  ;  courut,  ra?i;  jeter,  f/irou?  ;  bras, 
arms  ;  se  tournant,  turning;  ensuite,  t/ien  ;  larmes,  tears;  yeux,  eyes  ; 
vers,  toj  seigneur,  mi/  lord;  comme,  as;  tel,  such;  mérite,  deserves ; 
mort,  death;  servi,  served  ;  fLàè\eu\ent,faithfuUy;  récompense,  reward  ; 
prix,  price;  acordez,  grant;  vie,  life;  faites,  suffer;  mourir,  die; 
place,  room;  touché,  moved;  piété,  piety;  jeune,  young;  pardonna, 
-^ardmipd. 
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ATHANASE  D'AYALA.     • 

Athanase  d'Ayala  était  page  de  Qharles-quint  ; 
son  père,  ayant  pris  le  parti  des  séditieux  qui  se  ré~ 
voilèrent  contre  l'empereur,  fut  proscrit  et  obligé  de 
fuir.  '  Athanase,  quoique  fort  jeune,  fut  profondément 
pénétré  de  la  situation  de  son  père,  et  ne  possédant 
rien  que  le  cheval  qui  lui  servait  pour  le  manège,  le 
vendit  secrètement,  et  envoya  le  prix  à  un  ami  de  son 
père,  pour  le  lui  faire  tenir.  Cette  action  était  simple; 
mais  la  manière  dont  se  conduisit  ensuite  Athanase, 
mérite  d'être  rapportée.  On  le  questionna  beaucoup 
sur  ce  qu'il  avait  fait  de  son  cheval  ;  jamais  il  ne  vou- 
lut le  dire,  dans  la  crainte  qu'on  ne  trouvât  les  mo- 
yens d'empêcher  son  père  de  recevoir  l'argent  qu'il 
avait  envoyé  ;  il  s'entendit  accuser  d'avoir  fait  un  mau- 
vais usage  de  cette  somme,  souffrit  le  mépris  de  ses 
camarades,  les  réprimandes  et  les  sévères  punitions 
de  ses  gouverneurs,  sans  être  un  instant  tenté  de  dé- 
clarer son  secret.  Enfin  on  en  avertit  l'empereur, 
qui  fit  venir  d'Ayala,  et  l'interrogea  lui-même  :  alors 
ce  jeune   homme,  par  respect  pour  son  souverain. 


Charles-quint,  Charles  the  fifth  ;  pris,  tàken  ;  parti,  side  ;  séditieux, 
rehels;  se  révoltèrent,  rero/ierf;  proscrit,  &rtnw/ie£?;  fuir,^ee;  quoique, 
although;  fort,  very;  jeune,  young;  profondément,  deeply;  pénétré, 
penetrated;  possédant,  possessing;  que,  but;  cheval,  horse;  servait, 
served;  manège,  riding-school ;  vendit,  sold;  secrètement,  secretly; 
envoj^a,  sent;  prix,  vaZwe;  ami,  friend;  faire  tenir,  cmivey ;  manièrCj 
manner;  dont,  inwhich;  se  conduisit,  behaved  ;  ensuite,  afterivards  ; 
mérite,  deserves  ;  être,  to  be  ;  rapportée,  related  ;  questionna,  questioned  ; 
beaucoup,  mwc/i ;  fait,  done;  \ou\ut,  %vmdd ;  aire,  tell;  dans  la  crainte, 
fcrfear;  trouvât, /ownrf;  moyens,  means;  empêcher,  to  prevent  ;  rece- 
voir, receiving;  argent,  maney  ;  s'entendit,  heard  himself;  accuser, 
accused;  avoir,  having;  mauvais,  ill;  somme,  sum;  souffrit,  siiffered; 
mépris,  contempt  ;  ca.ma.rà.des,/iomrades  ;  punitions,  punishments  ;  être, 
heing;  tenté,  tempted  ;  enûn,atlast;  avertit,  inf or mcd  ;  fit  venir,  se^^f 
for;  interrogea,  interrogated  ;  hû-mèmi^  himself  :  alor?,  then;  souverain, 
soverersan  ; 
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avoua  sur-le-champ  la  vérité.  Charles  lui  fit  rendre 
un  superbe  cheval,  et  saisît  l'occasion  d'un  service 
que  d'Ayala  rendit  quelques  années  après  à  la  mo- 
narchie,  pou/  le  récompenser  avec  éclat. 

avoua,  cori/c5serf;  sur-le-champ,  iwmedfiaieZt/ ;  vérité,  irwf^;  fif  rendre^ 
returned;  superbe,  6eawti/itZ;  saisit,  ioo^;  occasion,  opporfwn%  ;  rendit, 
did;  quelques,  some;  années,  years ,-  récompenser,  reward;  éclat, 
splendour. 


TAI-TSONG. 

L'empereur  Tai-tsong  fit  venir  de  la  campagne  un 
homme  vertueux  et  savant  pour  être  auprès  du  jeune 
prince  son  fils,  qu'il  avait  déclaré  héritier  de  l'empire. 
Ce  jeune  prince,  quelque  tems  après,  fit  élever,  dans 
l'enceinte  de  son  palais,  des  montagnes  artificielles 
avec  beaucoup  d'art  ;  et  lorsqu'elles  furent  achevées, 
ayant  invité  les  premiers  officiers  de  sa  maison,  à  la 
suite  d'un  grand  repas  quMl  leur  donna,  il  fit  voir  ces 
nouveautés,  que  chacun  des  convives  loua  beaucoup. 
Mais  Yoa-tan  (c'était  le  nom  du  gouverneur  du  jeune 
prince)  après  les  avoir  regardées  baissa  tristement  les 
yeux,  en  poussant  un  profond  soupir.  Le  prince,  qui 
désirait  son  approbation,  le  pressa  de  les  examiner 
et  de  lui  en  dire  son  sentiment.  ''  Je  ne  vois,"  dit 
alors  le  gouverneur,  '^  que  des  montagnes  de  sang." — 
Le  prince,  surpris,  lui  demanda  ce  qu'il  voulait  dire. 
•*  Prince,"  reprit-il,  '' lorsque  j'étais  en  province,  j'ai 

Fit  venir,  sent  for;  campagne,  country;  savant,  learned;  être,  tobe; 
auprès,  near;  héritier,  heir;  quelque,  some;  tems,  Unie;  fit,  caused; 
élever,  to  be  raised  ;  enceinte,  enclosure  ;  beaucoup,  much;  lorsque, 
lohen;  ^chewéeSy  finis  lied  ;  a  la  suite  à\after;  donna,  gave;  fit  voir, 
showed;  chacun,  every  one;  convives,  guests  ;  loua,  praised;  avoir, 
Itaûng  ;  regardées,  seen  ;  baissa,  cast  down  ;  tristement,  in  a  sorrowful 
manner;  yeux,  eyes;  poussant, /efc^mg*;  soupir,  sig/t  ;  dire,  tell;  sen- 
timent, opinion;  vois,  see;  sang,  hlood;  voulait  dire,  ?/iCrtnf; 
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**  été  témoin  de  la  dureté  barbare  avec  laquelle  les 
''exacteurs  des  tributs  traitent  le  peuple,  et  ces  mon- 
^^  tagnes  sont  faites  de  l'argent  des  tributs."  L'empe- 
reur faisait  élever  en  même-lems  de  ces  montagnes 
dans  ses  jardins  ;i  il  les  fit  raser  lorsqu'il  fut  informé 
dqs  paroles  d'Yoa-tan. 

témoin,  ivitness;  dureté,  harshness;  laquelle,  which;  exacteurs,  gath^ 
erers ;  tributs,  taxes;  faites,  wiaiie;  faisait,  cause^^;  même,  sawe ;  fit, 
ordered  ;  raser,  to  he  raised;  paroles,  words. 


L'EMPEREUR  KAN-NGAI-TL 

L'empereur  Kan-ngai-ti  se  promenant  un  jour 
dans  la  ménagerie,  accompagné  de  plusieurs  de  ses 
femmes,  un  ours  força  les  barreaux  de  sa  loge,  et  vint 
droit  à  lui  :  les  femmes  effrayées  se  sauvèrent  toutes, 
à  l'exception  d'une  seule,  nommée  Songchi,  qui  eut 
le  courage  de  l'attendre  et  de  se  jeter  entre  l'empe- 
reur et  l'animal  ;  l'ours  s'avance,  s'arrête  à  quelque 
pas,  et  ensuite  retourne  tranquillement  dans  sa  loge. 
L'empereur,  étonné  de  l'intrépidité  de  cette  femme, 
voulut  savoir  ce  qui  l'avoit  engagée  à  s'exposer  à  la 
fureur  de  cette  bête  féroce.  Elle  lui  répondit:  "  Je 
*'  ne  suis  qu'une  femme,  ma  vie  importe  peu  au  bon- 
*'  heur  et  à  la  tranquillité  de  l'état  ;  la  vôtre   lui  doit 

Se  promenant,  10 aZHng-;  iour,  day  ;  ménagerie,  ménage;*  accom- 
pagné, accompanied  ;  plusieurs,  several  ;  femmes,  ivomen  ;  ours,  hear  : 
força,  trofcc;  barreaux,  èars ;  vint, came;  droit,  straightvMys ;  effrayées, 
frightened  ;  se  sauvèrent,  Jled;  à  T exception,  except;  seule^  only  ; 
nommée,  named;  Sitirendre,  waited for  ;  ieter,  throwing;  entre,  betivee7i; 
s'arrête,  sio/)*;  quelques,  some;  pas,  paces;  ensuite,  then;  retourne, 
goeshack;  tranquillement,  quietly  ;  étonné,  astonished;  y oulut,  had  a 
mind;  savoir,  fo  ^noio  ;  bête,  heast;  féroce,  ivild;  suis,  am;  vie,  K/e; 
importe  peu,  ^s  of  little  importance  ;  bonheur,  happiness  ;  état,  state  : 
doit,  QXight, 

*  A  place  where  curions  beasts  are  kept. 
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"être  précieuse  :  je  ne  devais  pas  hésiter  de  me  sa- 
"  crifier  pour  elle."  L'empereur  touché  de  cette 
générosité,  la  distingua  de  ses  autres  femmes,  et  la 
traita  toujours  depuis  avec  autant  de  tendresse  que  de 
respect. 

être,  to  be;  devais,  ought;  hésiter,  to  hâve  hesitated;  distingua,  distkt" 
guished;  traita,  treated;  toujours,  ei?er;  depuis,  since;  autant,  asmuch  ; 
tendresse,  tenderness. 


CORNELIE. 

La  fameuse  Cornélie  mère  des  Gracques,  éleva  ses 
enfans  avec  tant  de  soin,  que  quoiqu'ils  fussent  géné- 
ralement reconnus  pour  être  nés  avec  le  plus  heureux 
naturel  et  les  meilleures  dispositions  du  monde,  on 
jugeait  qu'ils  devaient  encore  plus  à  l'éducation  que 
leur  avait  donnée  leur  mère,  qu'à  la  nature  même. 
La  réponse  que  fît  Cornélie,  à  leur  sujet,  à  une  dame 
Campanienne,  prouve  combien  elle  avait  à  cœ«r  ce 
devoir  maternel.  ~  Cette  dame,  qui  était  très-riche, 
et  encore  plus  fastueuse,  après  avoir  étalé  à  ses  yeyx, 
dans  une  visite  qu'elle  lui  rendit,  ses  diamans,  «es 
perles,  et  ses  bijoux  les  plus  précieux,  lui  demanda 
avec  instance  de  lui  montrer  aussi  les  siens.  Cornélie 
fit  tomber  adroitement  la  conversation  sur  une  autre 
matière,  pour  attendre  le  retour  de  ses  fils  qui  étaient 

Fameuse,  celebrated;  Gracques,  Gracchi;  éleva,  brcmght  up;  tant, 
somuch;  soin,  carc;  quoiqu',  though;  fussent,  lygrc;  reconnus,  alloioed; 
Mre^tobe;  nés,  born;  heureux,  happy  ;  naturel,  temper;  meilleures, 
best;  du  monde,  m  theworld;  on  jugeait,  2Ï  was  thoiight;  devaient, 
loere  indebled;  encore,  still  ;  donnée,  given;  même,  itself;  réponse, 
answer;  ûtyinade;  su]et, accoimt ;  dame, Mi/;  Campanienne,, o/*Ca?n- 
pania;  combien,  how  much;  cœur,  heart;  devoir,  duty;  fastueuse, 
haughty  ;  avoir,  having  ;  étalé,  displayed;  à  ses  yeux,  before  her  ;  rendit, 
paid;  bijoux,  Jeiwe^s;  précieux,  valuable;  instance,  importimity ;  mon- 
trer, <o  shew  ;  fit  tomber,  turned;  Q.droïteïnenty  dextermisly  ;  matière. 
mbjeçt;  attendre,  (o  w?m7  ;  retour,  return;  fils,  sows; 
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allés  aux  écoles  publiques.  Quand  ils  en  furent  reve- 
nus, et  qu'ils  entrèrent  dans  la  chambre  de  luer  mère: 
**  Voilà,"  dit-elle  à  la  dame  Campanienne,  en  les  lui 
montrant  de  la  main,  ''  voilà  mes  bijoux  et  ma  plus 
*'  belle  parure  !" 

allés,  go>ic;  écoles,  schools;  quanâ^  lohen;  revenus,  returned;  entrèrent, 
entered;  chambre,  room  ;  voilàj  heholdj  montrant,  pamfed;  main,  hand: 
belle^^ne;  panire,  mnament. 


OULO,  ROI  DES  KIN. 

Un  Gouverneur  de  la  partie  occidentale  du  roy* 
aume  de  Corée,  ayant  plus  de  quarante  villes  sous  sa 
dépendance,  se  révolta  contre  son  souverain,  et  se  dé- 
clara sujet  du  roi  des  Kin  (autre  souverain  Tartare  :) 
il  lui  envoya  un  de  ses  officiers  pour  lui  en  donner  avis. 
Oulo  (c'étoit  le  nom  de  ce  roi)  répondit  froidement 
à  ces  députés  :  "  Vous  vous  trompez  si  vous  me  croyez 
*' capable  d'approuver  une  trahison,  quelque  avan- 
**tage  qu'elle  pût  me  procurer.  J'aime  les  hommes, 
*^de  quelque  nation  qu'ils  soient,  et  je  voudrais  les 
''*  voir  tous  en  paix.  Comment  avez-vous  pu  me  soup- 
^'çonner  d'une  pareille  bassesse  ?''  Il  fit  ensuite  sai- 
sir cet  officier,  et  l'envoya  au  roi  de  Corée.  Ce  même 
Oulo  fut  un  des  plus  sages  et  des  plus  vertueux  princes 
qui  eussent  régné  sur  les  Tartares.  Son  épouse  légi- 
time étant  morte,  il  ne  voulut  pas  qu'aucune  autre 

Occidentale,  i(J6s^em;  royaume,  tog-cifom  ;  Corée,  Corea  ;  quarante^ 
forty;  ^^1168,0^5;  se  révolta,  rose  against;  âéclarB.,  declared  ;  sujet, 
subject;  envoyassent;  donner  avis,  to  iw/brm  ;  nom,  wame;  froidement, 
codly  ;  vous  vonstrompei.,  y  ou  are  deceived;  croyez,  think;  approuver, 
consentîng  ;  trahison,  treason;  quelque,  whatéver;  pût,  might;  aime, 
love;  soient,  may  be  ;  voudrais,  would  wîsh;  voir,  see;  paix,  peace; 
comment,  how  ;  avez  pu,  could;  souipçonnerj  suspect  ;  pareille,  smcA; 
bassesse,  meanness  ;  fit,  ordered;  ensuite,  aftenoards  ;  saisir,  to  be 
seized;  même,  same;  sage,  îuise;  eussent,  Àa^;  épouse,  loife  ;  morte. 
dead;  voulut,  iveuld; 
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jouît  de  la  place  qu'elle  avoît  occupée  dans  son  palais 
et  dans  son  cœur;  et  quoique  Tartare  et  roi,  il  fut 
fidèle.  Ce  prince  était  simple,  ennemi  du  faste  et  de 
la  magnificence.  Loin  d'augmenter  la  somptuosité  de 
sa  table,  il  ne  chere*hait  qu'à  la  diminuer  en  se  ré- 
duisant au  simple  nécessaire.  "  Je  crains,"  disoit-il 
à  ses  grands,  "  que  les  dépenses  de  ma  bouche  n'af- 
*^  fament  mon  peuple  ;  toutes  les  fois  que  je  vois  cou- 
<<vrir  ma  table,  l'image  de  mes  sujets  souffrans  et 
^'manquant  de  subsistance  vient s'ofirir  à  mon  imagi- 
*'  nation.'*' 

jouît,  should  enjoy  ;  cœur,  heart  ;  quoique,  though  ;  simple,  plain  ;  faste, 
pomp;  loin,  far;  augmenter,  increasing ;  cherchait,  sought;  crains, 
fear;  dépenses,  expenses  ;  bouche,  kitchen;  affament,  famish;  fois, 
time  ;  vois,  see  ;  manquant,  wanting  ;  vient,  cornes. 


LE  CHEVALIER  ROBERT  WALPOLE. 

Le  Chevalier  Walpole,  étant  ministre,  voulut  dé- 
tacher du  parti  du  jDarlement  un  seigneur  Anglais, 
distingué  par  son  mérite.  Il  alla  le  trouver.  Il  lui  dit 
qu'il  venait,  de  la  part  du  roi,  pour  l'assurer  de  sa 
protection,  et  de  lui  marquer  le  déplaisir  qu'avait  sa 
majesté  de  n'avoir  encore  rien  fait  pour  lui.  Il  lui  of- 
frit,   en   même  tems,   un   emploi   considérable. 

*'  Milord,"  lui  répliqua  le  seigneur  Anglais,  "  avant  de 
*' répondre  à  vos  offres,  permettez-moi  de  faire  ap- 
'' prêter  mon  souper  devant  vous."  On  lui  servit  au 
même  instant  un  hachis  fait  du  reste  d'un  gigot  dont 
il  avait  dîné.     Se  tournant  alors  vers  le  ministre  : — 

Yonloit^  loished  ;  seigneur ^  nobleman  ;  alla  trouver,  i<;mno;  venait, 
cmne;  de  la  part,  from;  marquer,  signijy;  déplaisir,  regret;  avoir, 
having;  encore,  y  et;  fait,  done;  offrit,  offered;  même,  same;  emploi, 
place;  avant,  hefore;  répondre,,  ansiyer;  faire  apprêter,  to  order  in; 
souper,  supper;  servit,  brought;  hachis,  hash;  fait,  made  up;  reste, 
remains;  gigot,  leg  ofmutton;  dont,  on  which;  tournant,  turning; 
alors,  then;  vers,fo; 
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*^Milford/' ajouta-t-il,  ^'pensez-vous  qu'un  homme 
*'qui  se  contente  d'un  pareil  souper  soit  un  homme 
*'que  la  cour  puisse  aisément  gagner  ?  Dites  au  roi 
"  ce  que  vous  avez  vu  ;  c'est  la  seule  réponse  que  j'aie 
"à  lui  faire!" 

ajouta,  added;  pensez,  do  think;  contente,  contents;  pareil,  such; 
soit,  be;  cour,  coio't;  puisse,  may;  aisément,  easily;  gagner,  gain; 
dites,  tell;  vUjSeen;  seule,  only;  réponse,  ansiver;  aie,  hâve;  faire. 
make»  ^ 


LE  JUIF  BIENFAISANT. 

Un  citoyen  de  ***5Constitué  en  dignité  se  ruina 
entièrement  par  les  dépenses  excessives  qu'il  fit  pour 
se  soutenir  dans  son  poste  :  son  épouse,  par  honneur 
et  par  tendresse,  s'était  engagée  solidairement  à  sa- 
tisfaire aux  dettes  de  son  mari.  A  la  vente  de  tous 
leurs  effets,  la  femme  se  dépouilla  de  tous  ses  bijoux  ; 
elle  exigea  même  que  sa  montre,  q«i  était  d'un  grand 
prix,  fût  également  vendue.  Un  Juif,  qui  assistait  à 
la  vente,  informé  du  malheur  de  cette  famille  désolée, 
achète  la  montre,  et  la  remet  généreusement  sans 
aucun  intérêt  à  l'épouse  Infortunée.  Ce  trait  sublime 
de  grandeur  d'ame  de  la  part  du  Juif,  le  généreux 

Juif,  Jew  ;  Bienfaisant,  Benejiceni. 

citoyen,  Citiz&ii;  Qon&i\iuê,  constituted  ;  ruina,  rwincf?;  entièrement^ 
e>ifire%;  dépenses,  expenses;  excessives,  immoderate;  ût^made; 
soutenïrf  support  ;  ^oste,  station  ;  épouse,  im/e;  iendiesse,  tendet^ness  ; 
était,  had;  engagée  solidairement,  bomid;  satisfaire,  satisfy;  mari, 
husband;  vente,  sale;  femme,  wtfe;  dépouilla,  strîpped;  bijoux, 
jewels;  exigea,  ingwircd;  même,  «ven;  montie,  watch;  ïùt,  skould  be  ; 
*^ gaiement j îînparticdly ;  yenduey  sold;  assistait,  iDas présent;  malheur, 
misforkme;  désolée,  disconsoîate  ;  rei?set,  returns;  aucun,  any;  trait, 
act;  sublime,  noble;  grandeur,  greaîmss;  ame,  sov.l;  de  la  part  du: 
from  the  ; 
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sacrifice  de  cette  femme  vertueuse  et  équitable,  exci- 
tèrent  l'admiration  générale  de  toute  la  ville. 

Puisse  ce  Juif  généreux   avoir,  dans  ceux  de  son 
état,  grand  nombre  d'imitateurs  ! 

excitèrent,  excite;  ville,  city;  puisse,  mai/;  avoir,  toe;  état,  pro/<?5- 
sim;  grand,  g-rcat;  imitateurs,  imitafor*. 


REGULUS. 

Le  tems  du  commandement  de  Régulus  en  Afrique 
étant  expiré,  et  le  sénat  ayant  jfcsigé  àpropos  de  le  lui 
continuer,  ce  général  demanda  un  successeur  et  son 
congé,  sur  les  avis  qu'on  lui  donna,  que  le  fermier 
qui  cultivait  sept  arpens  de  terre,  en  quoi  consistait 
tout  son  bien,  était  inort,  et  que  son  valet  avait  déro- 
bé tous  les  outils  liecessaires  au  labourage.  Il  repré- 
senta par  ses  lettres,  que  sa  femme  et  ses  enfans 
étaient  exposes  a  mourir  de  faim,  si  par  sa  présence 
et  son  travail  il  ne  rétablissait  ses  affaires  domestiques. 
Le  sénat,  pour  ne  pas  interrompre  le  cours  des  vic- 
toires de  Régulus,  ordonna  qu'on  fournirait  des  ali- 
mens  à  sa  femme  et  à  ses  enfans,  et  que  sa  terre  se- 
rait cultivée  aux  dépens  du  publie,  et  qu'on  achète- 
rait de  nouveaux  instrumens  nécessaires  pour  le  la- 
bourage ;  récompense  modique,  si   l'on  en  considère 

Tems,  time;  commandement,  command;  jugé  àpropos,  thought 
proper ;  continuer,  tore-elect;  demanda,  solicited;  congé,  discharge; 
avis,  information;  on  donna,  was  given;  fermier,  f armer;  cultivait, 
cultivated;  sept,  seven;  arpens,  acres;  terre,  Zand;  consistait, consisf- 
ed;  bien,  estate;  mort,  dead;  valet,  servant;  dérobé,  stolen;  outils, 
implements  ;  lahoura-ge,  husbandry  ;  représentai,  represented;  mourir  de 
faim, tostarve;  travail, labour;  rétablissait, didre-establish; interrompre, 
interrupt;  cours,  progress;  ordonna,  ordered;  qu'on  fournirait,  ta  ht 
supplied;  alimens,  food;  serait  cultivée,  ta  be  cidtivated;  dépens, 
txpenses;  qu'on  achèterait,  to  be  6(mg/tt;  nouveaux,  7iez(>;  modiqne, 
moderate;  considère,  considère; 
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îe  prix,  mais  qui  fait  plus  d'honneur  à  la  mémoire  de 
ce  vertueux  Romain,  que  tous  ces  titres  pompeux 
dont  on  décore  les  terres  de  ces  hommes  nouveaux, 
qui  ne  se  sont  enrichis  que  par  des  brigandages,  et 
dont  les  noms  ne  seront,  peut-être,  connus  dans  la  pos- 
térité, que  par  les  calamités  que  leur  avarice  a  causées. 

fait,  does;  titres,  titles;  pompeux,  pompons;  dont,  wîth  which;  on 
décore,  are  Uliistrated ;  terres,  estâtes;  sont  enrichis,  hâve  enriched; 
brigandages,  robberies  ;  dont,  whose  ;  noms,  names  ;  seront,  will  be  : 
peut-être,  perhaps;  connus,  known;  causées,  caused. 


BELLE  A€TION  D'UN  SOLDAT  ROMAIN. 

Les  Scythes  faisaient  d'affreux  ravages  dans  l'il- 
lyrie  :  TEmpereur  Gallien  se  mit  à  la  tête  de  son  ar- 
mée pours  les  aller  repousser.  L'impératrice  Salonine, 
sa  femme,  le  suivit.  Quelques  jours  après  que  l'em- 
pereur eût  assis  son  camp,  il  y  laissa  Salonine  avec 
peu  de  monde  pour  la  garder,  et  alla  attaquer  les  en- 
nemis avec  toutes  ses  forces.  Alors  les  barbares  con- 
çurent le  dessein  d'enlever  l'impératrice  ;  ils  déta- 
chèrent une  troupe  qui  fit  un  grand  détour  afin  de 
n'être  pas  découverte,  et  ils  se  trouvèrent  à  la  vue  du 
camp,  sans  avoir  été  aperçus  de  personne,  lorsqu'un 
soldat,  qui  était  par  hasard  sorti  du  camp,  et  qui  rac- 

Belle,  Fine  ;  Soldat,  Soldier* 

ScyiheSj  Scythians  ;  faisaient,  committed  ;  affreux  y  dreadful;  ravages, 
devastaticms ;  se  mit  à  la  tête, /lea^/ec/;  aller,  to  go;  repousser,  repel; 
impératrice,  empress  ;  femme,  consort;  suivit,  followed;  quelques, 
some;  purs,  days  ;  assis,  fixed;  laissa,  left;  peu,/eio;  monde,  people  ; 
garder,  guard;  alla,  xoent;  attaquer,  attack;  alors,  then;  barbares, 
barbarians;  conçuvent,  formed ;  enlever,  carryîng  away  ;  détachèrent, 
detached;  troupe,  troop;  fit  un  grand  détour,  went  a  great  way  about; 
être,  to  be;  découverte,  discovered;  se  trouvèrent,  found  themseîves ; 
vue,  sight;  avoir,  having;  été,  been;  aperçus,  perceived;  personne. 
miy  one;  lorsqn',  ivhen;  hiisard,  chance;  sorti,  gone  ont; 
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commodait  ses  souliers,  les  aj^ant  vus,  donna  l'alarme, 
et  s'étant  armé  de  son  poignard,  courut  seul  au-devant 
des  barbares,  en  tua  plusieurs,  et  par  son  intrépidité 
les  étonna  tellement,  qu'il  donna  le  tems  à  S€S  cama- 
rades de  venir  au  secours,  et  de  sauver  l'impératrice^ 

raccommodait,  tuas  menc^mg* ;  souliers,  s^oes ;  vus,  seen;  donna,  gave; 
armé,  armed;  poignard,  dagger;  courut,  ran;  seul,  alone;  au-devant 
des,  to  meet;  tua,  killed;  plusieurs,  several;  étonna,  astonishéd;  telle- 
ment, 50  much;  tems,  time;  camarades,  comradesj  venir,  to  corne; 
secours,  assistance  ;  sauver,  to  save. 


QUINTUS  CINCINNATUS» 

QuiNTus  Cincinnatus  ayant  été  élu  consul  deRome^ 
le  sénat  lui  envoya  des  députés  pour  l'inviter  à  venir 
prendre  possession  de  la  magistrature.  Il  était  alors 
occupé  a  labourer  son  champ.  Il  conduisait  lui-même 
la  charrue,  n'étant  vêtu  que  très-simplement,  avec  un 
bonnet  qui  lui  couvrait  la  tête.  Lorsqu'il  vit  venir 
les  députés,  il  arrêta  ses  bœufs,  fort  surpris  de  cette 
foule  de  monde,  et  ne  sachant  ce  qu'on  lui  voulait» 
Un  de  la  troupe  s'avança,  et  l'avertit  de  se  mettre 
dans  un  état  plus  convenable.  Il  entra  dans  sa  cabane, 
où  il  prit  ses  habits,  et  se  présenta  ensuite  devant 
ceux  qui  l'attendaient.     Il  fut  aussitôt  salué  Consul. 

Eté,  6een;  é\\iyChosen;  sénat,  senaie;  envoya,  sen?;  députés,  </c/>i^- 
lies;  inviter,  to  invite;  venir,  corne;  prendre,  take ;  magistrature, 
magistracy;  alors,  then;  occupé,  busy  ;  labourer,  tilling ;  cha.mp,^eld; 
conduisait, /leW;  charrue,  plough;  vêtu,  dressed ;  très,  very  ;  simple» 
ment,  plaiii;  bonnet,  cap  ;  couvracit,  covered ;  tète,  head;  lorsqu\ ^when; 
vit,  sait';  venir,  coming;  arrêta,  stopped;  bœufs,  oxen;  fort,  much; 
surpris,  surprised;  foule,  croud  ;  monde,  people;  sachant,  knowing; 
voulait,  wanted;  troupe,  numher;  s'avança,  advanced;  avertit,  gave 
')iotice;  de  se  mettre,  to  dress  himself;  état,  garh  ;  entra,  went;  cabane, 
cottage  ;  prît,  put  on;  habits,  clothes ;  présenta.,  came  ;  ensuite,  after^^ 
wards;  attendait,  waited  for  ;  aussitôt,  immediately  ;  salué,  salut ed  : 
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On  le  revêtit  de  la  pourpre,  les  licteurs  se  rangèrent 
devant  lui  avec  leurs  faisceaux  pour  exécuter  ses  or- 
dres, et  on  le  pria  de  se  rendre  à  Rome.  A  ce  spec- 
tacle, troublé  et  affligé,  il  se  tut  quelque  tems,  et  ré- 
pandit des  larmes  ;  puis,  rompant  le  silence,  il  ne  dit 
que  ces  paroles  :  **  Mon  champ  ne  sera  donc  point 
**  ensemencé  cette  année  !" 

revêtit,  put  on;  pourpre,  purplerohe;  lïcteuvs,  lictars ;  se  rangèrent, 
placed  themseîves ;  faisceaux,  axes;  exécuter,  exécute;  pria,  désir ed; 
se  rendre,  to  repair  ;  spectacle,  sight;  troublé,  concerned;  affligé, 
afflîcted;  se  tut,  was  silent;  quelque  tems,  sometime  ;  répandit;  shed; 
larmes,  tears  ;  puis,  after  that  ;  rompant,  hreàknig  ;  paroles,  iv(yrds  • 
ne  sexsL,  wUlnotbe;  donc,then;  ensemencé,  sown  ;  année,  ^ean 


ANTIOCHUS  LE  GRAND. 

Antiochus  le  Grand,  Roi  de  Syrie,  étant  à  la 
chasse,  et  poursuivant  un  cerf,  s'écarta  de  ses  amis 
et  de  sa  suite,  et  se  retira  dans  la  demeure  de  quel- 
ques pauvres  ouvriers  qui  ne  le  connoissaient  pas. — - 
En  soupant,  il  fit  tomber  la  conversation  sur  le  roi  : 
ses  hôtes  dirent  que  le  monarque  actuel  étoit  un  hon- 
nête homme,  un  bon  prince,  mais  qu'il  se  reposait 
de  presque  tous  les  soins  du  gouvernement  sur  ses 
amis,  qui  ne  lui  ressemblaient  pas,  et  qui  lui  persua- 
daient tout  ce  qu'ils  voulaient;  que  d'ailleurs  sa  pas- 
sion  excessive  pour  la  chasse  lui  prenant   presque 

Grand,  Great» 

Roi,A;mg;  à  la  chasse,  ymnfmg';  poursuivant,  j&ursuwg;  cexîfStag; 
s'écarta,  strayed;  amis,  frîends ;  suite,  attendants;  se  retira,  retired; 
demeure,  habitation;  quelques,  some;  pauvres,  poor;  ouvriers,  labour  ers; 
connoissaient,  did  know  ;  en  soupant,  as  they  were  at  supper  ;  fit  tomber, 
turned;  hôtes,  hosts;  dictuei,  reigning^  bon,  good;  se  reposait,  ^rusfc{/i; 
j^iesque,  almost  ;  soins,  cares;  amis,/rienc?s  ;  ressenjblaient,  rfsemWc<?; 
persuadaient,  persuaded;  voulaient,  pkased;  d'f«Jleur?j  monoi'er; 
chasse,  ckase;  prenaD^j  engrçssing. 

3^ 
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tout  son  tems,  il  négligeait  les  plus  importantes  af- 
faires de  l'état.  Antiochus  écouta,  sans  rien  dire,  la 
leçon  qu'on  lui  donnait  sans  le  savoir.  Le  lendemain^ 
quand  sa  suite  l'eut  rejoint,  il  dit,  en  prenant  son  dia- 
dème et  ses  habits  royaux  qu'on  lui  présentait  :  "  De- 
*'  puis  que  je  vous  porte,  ornemens  plus  dangereux 
"  qu'honorables,  j'ai,  pour  la  première  fois  hier,  en- 
*'  tendu  dire  la  vérité  sur  ce  qui  me  touche." 

tems,  Urne;  négligeait,  neglected;  état,  state;  écouta,  listened;  dire^ 
saying  ;  donnait,  gave  ;  savoir,  knoiving  ;  lendemain,  next  morning  ; 
rejoint, Jomerf;  prenant,  fafcing  ;  habits,  ro&es  ;  royaux,  roi/oZ;  présen- 
tait, presented;  depuis  que,  ever  since ;  porte,  hâve  worn;  ai,  hâve; 
première, ^r5i;  fois,  ii?ne;  Yi^Qx^ijesterday;  entendu  dire, /îearf?;  vérité. 
tmth;  touche,  concems. 


RESPECT  POUR  LES  MAITRES. 

L'Empereur  Ouen-kong  croyait  non-seulement 
devoir  une  vive  et  tendre  reconnaissance  aux  maîtres 
qui  avaient  éclairé  sa  première  jeunesse,  mais  aussi 
toutes  les  démonstrations  de  déférence  et  de  respect. 
Un  jour  qu'il  passait  devant  la  porte  d'un  de  ses  gou- 
verneurs, et  qu'il  faisait,  selon  sa  coutume,  une  pro- 
fonde révérence,  une  des  personnes  qui  l'accompa- 
gnait parut  étonnée  :  ''  C'est  un  hommage,"  dit  le 
prince,  "que  je  rends  à  un  homme  qui  est  grand  par 
'*son  mérite  personnel;  et  moi,  je  ne  le  suis  encore 
'^que  par  les  terres  que  je  possède:  mais  que  ne 
•'dois-je  pas  au  sage  qui  a  su  m'enseigner  les  moyens 
^^  de  m'élever  jusqu'à  lui,  et  d'acquérir  la  véritable 
'*  grandeur,  qui  ne  se  trouve  que  daçis  la  vertu  !" 

% 

Croyait,  thought ;  seulement,  oiily ;  devoir,  Ac  owed ;  vive,  warm; 
reconnaissance,  graiitiic/c;  éclairé,  enlightened;  ieunesse,  youth  ;  aussi, 
also  ;  passait  devant,  waspassing  hy;  porte,  dom"  ;  gouverneurs,  tutors  ; 
faisait,  ly as  mafcing*;  selon,  according"  ^o  ;  profonde, /oi«  ;  parut,  a;)/>car- 
ed;  étonnée,  surprised;  rends,  pay;  suis,  am;  encore,  yet;  terres, 
lands  ;  dois,  oioe  ;  sage,  wise  ;  su,  known  ;  enseigner,  to  teach  ;  moyens, 
means  ;  élever,  raismg ;  jusqu'à,  to;  acquérir,  acquiiing ;  véntabie. 
tn(e  ;  se  trouve,  isfomid'. 
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L'Empereur  Théodose  le  Gfrand  ayant  fait  venir  de 
Rome  à  Constantinople  un  homme  de  mérite,  nom- 
mé Arsène,  pour  le  charger  de  l'instruction  du  jeune 
Arcadius  qu'il  venait  de  déclarer  Auguste,  il  lui  don- 
na toute  l'autorité  qu'il  avait  sur  son  fils,  et  lui  dit 
ces  belles  paroles  :  *' Vous  serez  désormais  son  père 
"  plus  que  je  ne  le  suis  moi-même."  Etant  un  jour 
entré  dans  la  chambre  où  Arsène  instruisait  Arcadius, 
il  vit  le  maître  debout,  tandis  que  le  disciple  était  as- 
sis. Il  en  témoigna  de  l'indignation,  et  fit  même  des 
reproches  au  maître  de  ce  qu'il  ne  conservait  pas  as- 
sez sa  supériorité.  Arsène  s'excusa  sur  ce  qu'il  n'é- 
tait pas  de  la  bienséance  qu'un  prince,  revêtu  de  la 
pourpre,  restât  debout  devant  lui.  Théodose,  qui 
voulait  inspirer  à  son  fils  un  grand  respect  pojjr  son 
maître,  lui  fit  quitter  aussitôt  les  marques  impériales, 
et  lui  ordonna  de  se  tenir  debout,  la  tête  découverte, 
devant  son  précepteur  assis. 

fait  venir,  sent  for;  venait,  had  just;  donna,  gave;  serez,  will  he ; 
désormais,  hereaft&t^;  étant,  having;  chambre, 'loom;  instruisait,  was 
instructing  ;  vit,  saw  ;  débout,  staûding  ;  tandis  que,  whilst  ;  disciple, 
scholar;  assis,  sitting;  témoigna,  showéd;  fit,  made;  même,  even;  de 
ce  qu',  because;  conservait,  kept;  de  la  bienséance,  décent;  revêtu, 
clothed;  pourpre,  purple;  restât,  shmld  remain;  voulait,  wished; 
aussitôt,  immediately;  ordonna,  ordered;  se  tenir  debout,  to  stand; 
découverte,  imcovered. 


FAIRE  LE   BONHEUR  DES   AUTRES,  C'EST   TRAVAILLER 
A  SON  PROPRE  BONHEUR. 

Dans  une  petite  ville  de  ^^*,  un  homme  riche, 
mais  accablé  du  fatal  ennui  de  vivre,  allait  terminer 
ses  malheureux  jours,  lorsque,  passant  dans  une  place 

Petite,  small;  ville,  cîty;  accablé,  overwhelmed;  ennui,  loeariness  ; 
vivre,  living;  allait,  was  g&ing;  terminer,  put  an  end;  malheureux, 
iGretched;  jours,  days;  lorsque,  wAm; 
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publique,  ses  yeux  égarés  se  fixèrent  par  hasard  vers 
une  maison.  Il  y  avait  au-dessus  de  la  ^orte  une  in- 
scription Latine,  dont  voici  le  sens  :  "  O  toi,  pour  qui 
*'  ton  existence  est  un  fardeau,  cherche  à  faire  du  bien. 
*'  la  vertu  saura  te  faire  aimer  la  vie.^^  Il  s'arrête  un 
moment,  et  songe  qu'il  y  a  dans  son  voisinage  un  me- 
nuisier, honnête  homme  et  pauvre,  resté  veuf  depiiîs 
peu  avec  beaucoup  d'enfans.  "  J'étais  bien  fou," 
dit-il,  "  de  livrer  ainsi  ma  succession  à  des  héritiers 
'*  avides,  qui  auraient  ri  de  ma  sottise  ;  j'en  veux  faire 
*'un  plus  digne  emploi."  11  retourne  aussitôt  sur  ses 
pas,  envoie  chercher  le  menuisier  ;  et  lui  dit  :  ^'  Je 
''  suis  touché  de  votre  état  ;  voici  une  somme  de  millç 
''guinées,  pour  vous  mettre  en  état  de  travailler  et 
*^  d'élever  votre  famille."  Il  se  chargea  lui-même 
de  l'éducation  des  enfans,  et  il  eut  la  satisfaction  de 
les  voir  tous  répondre  à  ses  soins.  Il  goûta  la  joie  la 
plus  douce  au  milieu  d'une  famille  dont  il  était  de- 
venu le  père,  et  qui  l'adorait.  Il  avoua  souvent  qu'il 
n'aurait  jamais  cru  qu'il  y  eût  tant  de  plaisir  à  faire 
celui  des  autres.  Il  vécut  long-tems,  et  vécut  toujours 
heureux. 


yeux,  eyes;  égarés,  wandering;  se  fixèrent,  fixed;  hasard,  chance; 
vers,  towards;  maison,  house;  avait,  was;  au-dessus,  above  ;  porte. 
door;  dont ^  of  which  ;  voici,  is;  fardeau,  èwrc/en;  cherche,  «eefc;  faire, 
to  do  ;  bien,  good  ;  saura,  will  know  how  ;  aimer,  love  ;  vie,  life  ;  s'ar- 
rête, stops;  songe,  considers  ;  'ûy3i,thereis;  Yoïsmagc,  neighbourhood  : 
menuisier,  carpenter  ;  resté,  left;  \euf,  widower  ;  depuis  peu,  no^  long 
since;  l)eaucoup,  many  ;  bien  £ou,  gr eut  fool;  hvrer,  glve  up;  ainsi, 
thus  ;  héritiers,  heirs  ;  avides,  greedy  ;  auraient,  would  hâve  ;  ri,  laugh- 
ed;  sottise,  foïly;  \eux,will;  digne,  worthy  ;  aussitôt,  immediately  ; 
retourne  ser  ses  pas,  goes  back  ;  envoie  chercher,  sendsfor  ;  état,  situa- 
tion; voici,  hère  is  ;  mettre  en  état,  enable  ;  travailler,  work  ;  élever, 
bring  up;  se  chargea,  took  upon  him  the  care ;  eut,  had;  voir,  seeing ; 
répondre,  ansî(?6r  ;  soins,  carcs;  goûta,  e7ijoyed ;  douce,  sweet;  milieu, 
midst;  devenu,  become;  adorait,  respected;  avoua,  owned;  souvent, 
often;  aurait,  could  hâve  ;  cru,  thought;  ent,icas  ;  tant,  sowr/c^  ;  vécut. 
lîved  ;  toujours,  ever;  heureux,  happy. 
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LYSIMAQUE* 

Le  philosophe  Callisthène,  ayant  suivi  Alexandre 
dans  ses  conquêtes,  fut  accusé  de  trahison  auprès  de 
ce  prince,  qui  le  fit  mutiler,  et  le  condamna  à  être  en- 
fermé dans  une  cage  de  fer  à  la  suite  de  l'armée. — 
Lysimaque,  l'un  des  capitaines  d'Alexandre,  et  l'ami 
fidèle  de  Callisthèné,  ne  discontinua  cependant  point 
de  venir  le  voir.  Ce  philosophe,  après  l'avoir  remer- 
cié de  cette  attention  courageuse,  le  pria  au  nom  des 
dieux,  que  ce  fût  pour  la  dernière  fois.  "  Laissez- 
"moi,"  lui  dit-il,  "  soutenir  mes  malheurs,  et  n'ayez 
"pas  encore  la  cruauté  d  y  joindre  les  vôtres."  ^*  Je 
^'vous  verrai  tous  les  jours,"  répondit  Lysimaque, 
^*et  si  le  Roi  vous  savait  abandonné  des  gens  vertu- 
"eux,  il  n'aurait  plus  de  remords,  et  commencerait 
**à  vous  croire  coupable.  O!  j'espère  qu'il  n'aura 
'^  pas  le  plaisir  de  voir  que  la  crainte  d'encourir  sa  dis- 
^' grâce  m'ait  fait  abandonner  un  ami  malheureux!'' 

Lysimsique,  Lysimachus. 

Philosophe,  philosopher;  suivi,  followed;  conquêtes,  conquests  ; 
trahison,  freasoîi  ;  auprès,  foiyarc^s  ;  fii,caused;  mutiler,  to  be  maimed  ; 
condamna,  co?i(?emned!;  être,  ^o&e;  enferraé,  shut  up  ;  fer,  zVoJi;  suite, 
train;  armée,  ar?ïiî/;  capitaines,  cr/joiains ;  a.ïni,friend ;  ûdèle,  faithful ; 
discontinuai,  didcease ;  cependant,  in  the  mean  while;  venir,  to  corne; 
voir,  see;  avoir,  having;  remercié,  thanked;  courageuse,  courageous; 
pria,  entreated;  nom,  name  ;  dieux,  gods  ;  fût,  mightbe  ;  dernière,  last  ; 
fois,  Urne;  laissez,  let;  soutenir,  endure;  malheurs,  misfcrrtune;  aye^., 
hâve;  encore,  stUl;  cruauté,  cruelty ;  joindre,  add;  verrai,  shall  see; 
purs,  days;  sauvait,  knew  ;  aha,nàoané,forsaken;  gens,people;  aurait, 
tvoiddhave;  remords,  remorse  ;  comrnencer ait,  ivoidd  begin  ;  croire,  to 
thînk  ;  coupable,  guUty  ;  espère,  hope  ;  aura,  will  hâve  ;  plaisir,  pleasure  ; 
voir,  tosee;  crainte, /sar;  encourir,  mcwrring-;  ait,  to;  fait,  made  ; 
abandonner,  forsake  ;  malheureux,  unfortima.te. 


34  Recueil  Choisi,  ^c. 


L'ALGERÏEN  RECONNAISSANT. 

Louis  XIV,  ayant  chargé  Duquêne  de  bombarder 
la  ville  d'Alger,  pour  la  punir  de  ses  infidélités  et  de 
son  insolence,  les  corsaires,  désespérés  de  ne  pouvoir 
éloigner  de  leurs  côtes  la  flotte  ennemie  qui  les  fou- 
droyait, prirent,  pour  s'en  venger,  l'horrible  résolution 
d'attacher  à  la  bouche  de  leurs  canons  des  esclaves 
Français,  dont  les  membres  éiaieiu  portés  sur  les 
vaisseaux  des  assiégedns.  Un  capitaine  Algérien,  q  r 
avait  été  pris  dans  ses  courses,  et  très  bien  traité  pp 
les  Français  tout  le  tems  qu'il  avait  été  leur  prison- 
nier, reconnut,  parmi  ceux  qui  allaient  subir  le  sort  af- 
freux que  la  rage  avait  inventé,  un  officier,  dont  il  avait 
éprouvé  les  attentions  les  plus  marquées.  A  l'instant 
îlprie,  il  sollicite,  il  presse,  pour  obtenir  la  conservation 
de  son  bienfaiteur:  tout  fut  inutile.  On  allait  mettre 
le  feu  au  canon  où  l'ofiicier  Français  était  attaché. 
L'Algérien  se  jette  aussitôt  sur  liri,  l'embrasse  étroite- 
ment, et,  addressant  la  parole  au  canonnier,  lui  dit  : 
*' Tire  ;  puisque  je  ne  puis  sauver  mon  bienfaiteur, 
^* j'aurai  du  moins  la  consolation  de  mourir  avec 
lui."       Le   Dey,   qui   était   présent    à    cette   scène 

Algérien, -4Zg*enne  ;  Reconnaissant,  Gratefuh 

Alger,  Algiers;  désespérés, /tmows;  de  ne  ^oxwoir, at  notheing ahle ; 
éloigner,  to  remove  ;  flotte,  fleet;  foudroyait,  battered;  prirent,  took; 
venger,  revenge;  attacher,  tying;  bouche,  mouth ;  esclaves,  slaves: 
dont,  whose  ;  membres,  limbs  ;  portés,  carried;  assiégéans,  hesiegers  ; 
pris,  iafcen;  courses,  cruwes  ;  traité,  wserf;  reconnit,rfcoZ/ec(ei/;  parmi, 
among  ;  allaient,  were  going;  subir,  to  suffer;  sort,  fate;  affreux^ 
dreadful;  inventé,  invented;  éprouvé,  experienced  ;  marquées,  assi* 
dîous  ;  à  Pinstant,  instantly  ;  prie,  entreats  ;  obtenir,  obtain  ;  conserva- 
tion, pi'eservation ;  bienfaiteur,  benefactor;  inutile,  ineffectucd;  mettre, 
toput;  feUjfire;  attaché,  tie^^;  se  jette,  rws/ies  ;  ausf^itoi,  i mm ediately  ; 
étroitement,  doseZî/ ;  adressant,  directing  ;  parole,  discourse;  tire,  jïre; 
puisque,  since  ;  puis,  caï?;  ^xxxdà,  ivïll  hâve  ;  du  moins,  af /c«s^;  mourir. 
dying; 
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touchante,  en  fut  si  frappé,  qu'il  accorda  la  grâce  qu'il 
avait  refusée  avec  tant  de  férocité. 

touchante,    moving  ;    frappé,     struck;     accorda,    granted;    grâce, 
favour  ;  tant,  so  much. 


PIERRE  LE  GRAND. 

A  LA  prise  de  Nerva,  en  1704,  Pi^erre  le  Grand, 
empereur  et  législateur  de  Russie,  courut,  1'  épée  àla 
main,  sur  ses  sujets,  pour  arr  ter  le  pillage  et  le  mas- 
sacre. Il  arracha  les  îemmes  d^s  mains  de  ses  soldats  ; 
il  tua  deux  de  ces  emportés  qui  refusaient  d'obéir  à 
ses  ordres.  Enfin  ce  vainqueur  généreux  entra  dans 
l'hôtel-de-ville,  où  les  citoyens  tremblans  se  réfugi- 
aient en  foule:  là,  posant  son  èpèe  sanglante  sur  la 
table:  ''Ce  n'est  point,"  leur  dit-il,  "du  sang  des  ha- 
bitans  que  cette  épée  est  teinte,  mais  de  celui  de  mes 
soldats,  que  j'ai  versé  pour  vous  sauver  la  vie."  Le 
prince  fit-emprisormer  h  Général  Horn,  lui  repro- 
chant d'avoir  été  la  cause  d  '  la  mort  d'un  grand  nom- 
bre de  citoyens  par  sa  trop  grande  résistance. 

Pierre,  Peter  ;  Grand,  Great. 

Prise,  taking;  courut,  ran  ;  épée,  sword;  arrêter,  sfop;  massacre 
slaughter ;  arracha,  tore;  femmes  looman;  tua,-  killed;  deux,  two; 
emportés,  rash;  enfin,  at  length  ;  entra,  went  in;  hôtel-de- ville,  town- 
house;  citoyens,  dtizens;  se  réfugiaient,  Jïerf;  foule,  crowds  ;  \Q.ythere; 
iposaxit,  putting  ;  sanglante,  bloody;  sang,  blood  ;  teinte^  stained  ;  versé, 
shed  ;  fit,  ordered  ;  emprisonner,  to  be  imprisoned. 


LETARTARE  KAN-JONG. 


Le  Tartare  Kan-Jong  continuait  de  faire  la  guerre 
avec  succès  au  Prince  Ouei  :  il  assiégeait  une  ville  dé- 

Continuait,  continued;  de  faire,  fo  loag-fi  ;  guerre,  ivar;  assiégeait, 
hesîeged;  ville,  town; 
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fendue  par  deux  frères  qui,  après  avoir  soutenu  îe 
siège  pendant  dix  mois  avec  des  fatigues  incroyables 
et  le  plus  grand  courage,  les  munitions  de  guerre  et  de 
bouche  venant  à  manquer,  et  n'ayant  aucune  espé- 
rance d'être  secourus,  furent  contraints  de  se  rendre 
aux  révoltés  et  de  leur  remettre  la  pl^e,  Kon-Jong, 
leur  chef,  maître  de  la  ville,  tint  un  conseil  de  guerre, 
et  mit  en  délibération  s'il  fallait  faire  mourir  les  deux 
frères,  ou  seulement  l'un  des  deux.  On  vit  alors  le 
spectacle  le  plus  touchant  :  d'un  côte  les  deux  frères, 
présens  à  cette  délibération,  à  la  tête  de  là  garnison, 
se  disputaient  à  qui  mourrait  l'un  pour  l'autre  ;  d'^un 
autre  côté,  leurs  officiers  et  leurs  soldats,  le  genou  en 
terre,  s'offraient  pour  victimes,  et  voulaient  se  sacri- 
fier pour  sauver  leurs  commandans.  Les  prières  de 
ces  malheureux,  et  le  combat  généreux  des  deux  frè- 
res attendrirent  les  rebelles  ;  leur  général  ne  put  re- 
tenir ses  larmes,  et  s  écria,  sans  attendre  la  décision 
des  siens,  que  de  si  braves  gens  méritaient  de  vivre  ! 
Sur-le-champ  il  les  mit  tous  en  liberté,  en  les  com- 
blant d'éloges. 


deux,  iwo;  frères,  hrothers  ;  avoir,  having  ;  soutenu,  supported;  pendant, 
for;  dix,  ten;  mois,  months;  incroyables,  incredible;  munitions  de 
guerre  et  de  bouche,  ammuuition  and  provisions  ;^  vpnant,  happening  ; 
manquer, /ai7;  aucune,  no;  espérance,  hope ;  èiie,being;  secourus, 
assisted;  contraints,  ohliged  ;  se  rendre,  surrender  ;  révoltés,  rebels; 
remettre,  give  up;  tint,  held;  conseil  de  guerre,  court  martial;  mit  en 
délibération,  deliberated;  il  fallait,  they  shovld;  faire  mourir,  put  to 
death;  seulement,  only;  on  vit,  there  was  seen;  alors,  then;  touchant, 
affecting;  coté  side;  tête,  head;  se  disputaient,  contmded;  mourrait, 
shoulddie;  genou,  knee;  terre,  ground;  offrdiïent,  offered;  pour,  as; 
voulaient,  i«  ère  wUling  ;  sacrifier,  sacî-i^cc  ;  sauver, /weserve  ;  prières, 
prayers  ;  malheureux,  unfortunaie;  attendrirent,  moved;  put,  caidd; 
retenir  seslarmes,  forbear  weeping;  s'écria,  cried  out  ;  attendre,  w ait- 
ing  for  ;  gens,  people  ;  méritaient,  deserved ;  yiyre,  to  live;  sur-le-champ, 
immediutely;  mit,  set;  comblant,  loading;  éloges,  prdses. 
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RESPECT  DU  AUX  VIEILLARDS. 

Les  Chinois  ont  eu  de  tout  tems  un  grand  respect 
pour  les  vieillards,  et  les  princes  sur-tout  comptaient 
au  rang  de  leurs  principaux  devoirs  d'en  donner  l'ex- 
enf)ple.  Yu-Ouen-Taï,  prince  de  Tcheon,  établit  des 
maisons  pour  nourrir  les  vieillards,  et  voulut  en  per- 
sonne visiter  ces  hospices.  Il  fut  à  sa  ville  principale,  et 
entra  d'abord  dans  une  grande  salle  où  il  les  fit  inviter 
de  se  rendre  :  ils  y  vinrent,  ayant  à  leur  tête  le  plus 
âgé  d'entre  eux.  Dès  qu'il  parut  à  la  porte,  le  prince 
fut  au-devant  de  lui  ;l«s  Grands  Mandarins  de  sa  suite 
rangèrent  des  coussins  au  fond  de  la  salle  ;  les  maîtres 
des  cérémonies  invitèrent  les  vieillards  à  s'y  asseoir,  et 
placèrent  devant  chacun  d'eux  une  table.  Les  officiers 
de  la  bouche  apportèrent  les  mets,  et  le  prince,  les 
recevant  de  leurs  mains,  les  présentait,  un  genou  en 
terre,  sur  la  table  de  chacun  de  ces  vieillards.  11  leur 
servait  de  la  même  manière  des  coupes  d'or  remplies 
de  vin.  Le  repas  fini,  le  prince  renvoya  ses  officiers,  et 
supplia  les  vieillards  de  lui  donnerdes  instructions  pour 
la  conduite  et  le  bonheur  de  ses  peuples.     Il  reçut 

Dû,  Due  ;  Vieillards,  Oîd  Men. 

Chinois,  Chinese  ;  ont  eu,  havehad;  sur-tout,  especially  ;  comp- 
taient au  rang,  reckoned  ainong;  devoirs,  duties  ;  donner,  togive; 
étMit,  erected  ;  maisons,  hoiises;  nounïr,  maintain  ;  voulut,  ivmdd  ; 
hosi^ices,  réceptacles  ;  fut,  tyen^;  d'abord,  at  first  ;  salle,  rooni;  fit 
inYiier,  invîted ;  se  rendre,  io  repair;  vinrent,  came  ;  tète,  head  ;  le 
plus  âgé,  oldest  ;  entre,  amongst;  dèsqu',  as  soon  as  ;  parut,  appeared; 
fut  au-devant,  went  to  meet  ;  suite,  retinue  ;  rangèrent,  placed;  cous- 
sins, cushions ;  fond,  lower  end;  asseoir,  sit  down ;  placèrent, />wf  ; 
chacun,  each  ;  officiers  de  la  bouche,  officers  of  the  larder  ;  apportè- 
rent, ôroug/ii  ;  mets,  méats;  recevant,  recewîng ;  mains,  hands ;  ge- 
nou, knee;  terre,  ground  ;^  servait,  served;  mèuie,  same  ;  coupes, 
cups  ;  d^oY,  golden  ;  remplies,  ^//e(^  ;  ûnï^  over  ;  YenvoyQ.f  disinissed  ; 
supplia,  entreated;  donner,  tx)give;  bonheur,  happiness  ;  reçut,  re^ 
ceived  ; 
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toujours  leurs  avis  avec  le  plus  profond  respect,  et  ne 
manquait  jamais  devenir  les  consulter  dans  les  occa- 
sions les  plus  importantes. 

toujours,  always  f  avis,  adviéej_  plus  profond,  greatest:  rnanquaiî. 
failed  ;  venir,  conie. 


EUDAMIDA^. 

EuDAMiDAs  de  Corinthe  fit  en  mourant  un  testa- 
ment  qui  semblerait  ridicule  à  tout  autre  qu'à  un  ami. 
Il  touchait  à  sa  dernière  heure^  et  laissait  sa  mère  et 
sa  filie  exposées  à  la  plus  cruelle  indigence,  n'ayant 
pour  tout  bien  que  deux  fidèles  amis,  Carixène  et 
Arélhus.  Eudamidas  ne  fut  point  alarmé  ;  il  jugea 
des  cœurs  de  ses  amis  par  le  sien  propre,  et  il  fit  ce 
testament  qui  ne  doit  jamais  être  oublié  :  "  Je  lègue 
**  à  Arétiius,  le  soin  de  nourrir  ma  nière,  et  de  Pen- 
♦'  tretenir  dans  sa  vieillesse  ;  à  Carixène^  le  soin  de 
'^'  marier  ma  fille,  et  de  lui  donner  la  plus  grande  dot 
**  qu'il  pourra  ;  (- t^au  cas  que  l'un  des  deux  vienne 
"  à  mourir,  je  substitueen  sa  part  celui  qui  survivra." 
Carixène  étant  mort  cinq  jours  après,  soit  de  regret, 
ou  par  quelque  antre  accident,  Aréthus  exécuta  la 
commission  de  tous  les  deux  ;  et  pour  rendre  son  ac- 
tion plus  illustre,  il  maria  la  fille  de  son  ami  et  la 
sienne    en    un  même  jour,    et    leur  donna  à  toutes 

Fit,  made  ;  en  mourant,  when  he  died  ;  testament,  wUl  ;  semblerait, 
waiddseem;  ioxxi,  any  ;  (\\x\hut;  ami,/nenc?;  touchait,  wasdrawing 
iowards  ;  dernière,  iasf  ;  laissait, /eanng";  ûWe,  daughter  ;  hien,  estate  ; 
fidèles,  faithf al  ;  ^ugea,  jucfged  ;  cœurs, /iearis  ;  propre,  oion  ;  doit/ 
ought;  être,  to  he;  oublié,  forgotten  ;  lègue,  bequeath;  soin,  car e ; 
nourrir,  nourishing  ;  entretenir,  maîntaining  ;  vieillesse,  old  âge  ;  ma- 
rier, provide  a  hushand  for  ;  donner,  giving  ;  plus  grande,  greatest  ; 
dot,  doiory  ;  pourra,  can  ;  cas,  case  ;  deux,  two  ;  vienne^  shoidd  hap- 
pen  i  mourir,  (fie;  snhsiiiue,  siibstitiite  ;  survivra,  shall  survive  ;  mort, 
dead  ;  cinq, five  ;  jours,  days  ;  soit,  either ;  tous  les  deux,  hoih;  maria, 
Had  marricd  ;  même,  samt  ;  donna,  gave  ;  ^ 
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deux  une  même  dot.  Quant  à  la  mère,  il  la  nourrit 
jusqu'à  la  mort.  Si  la  générosité  d'Aréthus  est 
digne  d'admiration,  la  noble  hardiesse  et  la  confiance 
du  testateur  l'est  encore  d'avantage;  car  celui  qui  a 
la  résolution  de  faire  un  semblable  testament,  est  ca- 
pable non-seulement  de  l'exécuter,  mais  de  quelque 
chose  encore  de  plus;  et  il  n'est  pas  douteux  qu'il 
n'eût  nourri  la  mère  de  son  ami,  et  marié  sa  fille  même 
sans  en  être  prié. 

quant,  as  to  ;  nourrit,  maintained  ;  jusqu'à  la  mort,  even  to  her  death  ; 
digne,  worthy  ;  hardiesse,  boldness  ;  confiance,  confidence  ;  encore, 
stUl  ;  d'avantage,  înore  ;  faire,  making  ;  semblable,  siich  ;  seulement^ 
only  ;  exécuter,  executing  ;  quelque  chose,  somethiiig  ;  il -n'est  pas, 
there  is  no  ;  douteux,  doubt  ;  eût,  woidd  hâve  ;  même,  even;  prié,  so- 
Hcited. 


ADDISON, 

Addison,  poète  célèbre  et  philosophe  trés-éclairé; 
était  fils  de  Lancelot  Addison,  chapelain  ordinaire  du 
roi,  et  doyen  de  Litchfield.  Ses  talens  pour  la  lit- 
térature, la  poésie  et  la  philosophie,  se  développè- 
rent de  bonne  heure  :  il  lut  avec  un  goût  infini  tous 
les  auteurs  de  l'antiquité,  Grecs  et  Latins.  Il  était 
encoro  étudiant  dans  l'Université  d'Oxford,  lorsqu'il 
fit  imprimer  ses  Illusiœ  Anglicanœ  ;  production  qu'un 
poète  d'un  âge  plus  avancé  n'aurait  pas  désavouée; 
son  beau  poème  à  l'honneur  de  Guillaume  III,  en 
1695,  lui  valut  une  pension  de  trois  cents  livres  ster- 
lings.  Les  autres  pièces  qu'il  fit  pour  chanter  les  vic- 
toires de  sa  nation,  le  firent  aimer  du  peuple  et  con- 
naître des  grands.  Il  fut  nommé  secrétaire  d'Etat  ; 
ce  fut  Milord  Halifax  qui  le  proposa  à  George  IL 
Addison  s'était  déjà  défendu  de  recevoir  cette  place  ; 

Eclairé  erilightened  ;  doyen,  dean  ;  se  développèrent,  disptayed  ;  à.e. 
bonne  heure,  early  ;  fit,  imprimer,  printed  ;  désavouée,  disoivned  ;  vr- 
lut,  procvrcd;  s'était  défendu,  hadrefused  ; 
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mais  Halifax  lui  imposa  silence  en  lui  disant:  *'  Vo- 
'*  tre  plume  a  fait  honneur  à  votre  patrie,  il  faut 
•*'  qu'elle  en  fasse  à  votre  Roi.  Personne  ne  mérite- 
•'  rait  mieux  que  vous  d^être  ministre,  si  vous  pouviez 
^'  seulement  vous  défaire  de  cette  ridicule  simplicité. 
*  qui  vous  fait  écouter  pendant  deux  heures  un  homme 
'^  qui  n'a  pas  la  dixième  partie  de  votre  jugement  et 
''  de  votre  esprit."  Addison  accepta  :  mais  il  s'en 
démit  bientôt  après,  pour  se  livrer  entièrement  aux 
Belles-lettres. 

Quelques  instâns  avant  sa  mort,  Addison  se  voyant 
abandonné  de  ses  médecins  et  se  sentant  près  de  ter- 
miner sa  brillante  carrière,  fit  prier  le  Lord  W de 

venir  le  voir.  Ce  jeune  seigneur  livré  à  tous  les  ex- 
cès, et  qu' Addison  s'efforçait  depuis  long-tems,  mais 
en  vain,  de  rappeler  à  la  vertu,  conservait  encore  pour 
son  ancien  précepteur  un  respect  sans  bornes,  et  sen- 
tait bien  la  perte  qu'il  allait  faire.  Chagrin  et  con- 
fus, il  se  rend  à  l'appartement  du  malade:  on  Pin- 
troduit  dans  la  chambre  où  Addison  était  couché  ; 
il  s'approche  du  lit  du  mourant  qui  le  regarde  sans 
proférer  un  seul  mot.  W —  pénétré  de  remords  et  de 
componction,  après  avoir  attendu  quelque  tems,  lui 
dit  enfin  d'une  voix  basse  et  tremblante:  "  Monsieur, 
'^  vous  avez  désiré  me  voir  ;  je  viens  recevoir  vos  or- 
^^  dres,  et  vous  assurer  que  je  les  exécuterai  de  la 
•'  maniéré  la  plus  religieuse  et  la  plus  ponctuelle." 
Addisori,  pour  toute  réponse,  le  prit  par  la  main  et 
lui  dit,,  en  expirant:  ''  Voyez  avec  quel  calme,  avec 
''  quelle  résignation,  un  chrétien  peut  mourir.'*' 

Addison  est  le  premier  Anglais  qui  ait  fait  une 
tragédie    écrite   avec  une  élégance   et  une  noblesse 

tnériterait,  could  deserve  ;  vous  défaire,  get  rid  ;  se  démit,  resigned  ,• 
hvrcr,  giveup;  abandonné, /or^rtfcen  ;  sentant,  feeling  ;  terminer,  cnei- 
big  ;  lit  prier,  desired  ;  efforçait,  had  been  endeavmiring  ;  conservait, 
jweserved  ;  sentait,  was  sensible  ;  perte,  loss  ;  se  rend,  repairs  ;  ma» 
îade,  patient;  mourant,  dying  ;  proférer,  xittering  ;  basse,  Iqw  ;  désiré, 
wisJml;  voyez,  5ee;  peut,  c«n; 
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souteiiues.  Ce  poète  ne  s'est  pas  moins  illustré  par 
ses  productions  de  morale  et  de  critique  :  il  y  a  plu- 
sieurs morceaux  de  lui  dans  le  Spectateur^  dans  le 
Curateur^  et  dans  le  Babillard^  où  la  raison  et  le  bon 
goût  sont  embellis  par  l'esprit  et  par  les  grâces.  Ad- 
dison  reçut  le  nom  de  sage^  qu'il  mérita  par  son  ca- 
ractère et  sa  conduite. 

morceauï,  p?V(.'e5;  Curateur,  Guardian;  Babillard,  T(|fi/e/\ 


BRUTUS. 

Brutus  ayant  obligé  les  Patariens  à  lui  rendre 
leur  ville  à  discrétion,  et  s'etant  assuré  par  politique 
du  trésor  public  et  de  toutes  les  richesses  des  parti- 
culiersj  un  esclave  vint  accuser  son  maître  d'avoir 
caché  de  l'or,  et  il  disait  vrai.  Ils  furent  tous  deux 
menés  à  Brutus,  et,  pendant  qu'ils  marchaient,  la 
mère  de  l'accusé  tremblante  pour  son  fils,  les  suivait 
en  criant  à  haute  voix  qu'elle  était  seule  coupable  de 
la  désobéissance  aux  ordres  du  Proconsul,  et  que  son 
fils  n'y  avait  aucune  part.  L'esclave  crut  bien  faire 
sa  cour  à  Brutus,  et  assurer  sa  récompense,  en  insis- 
tant fortement,  pour  détruire  le  ntensonge  de  la  mère, 
et  pour  convaincre  pleinement  son  maître,  qui  pen- 
dant toute  cette  dispute  gardait  un  profond  silence. 
Brutus,  aussi  choqué  de  l'insolence  du  dénonciateur. 

Obligé,  obligea;  rendre,  to  gîve  iip;  s'etant  assuré,  kavlng  secured  ; 
politique,  policy  ;  trésor,  treasure  ;  particuliers,  private  people  ;  esclave, 
slave;  ^int,  came;  avoir,  having ;  caché,  kidden;  or,  gold  ;  disait, 
said;  vrai,  iruth;  tous  deux,  both;  menés,  cdrried  ;  pendant  qu,' 
whilst ;  msixch^iexvi^werewalkmg ;  smvQsd,  foUomed  ;  criant,  crymo*  ; 
haute,  ZoMd  ;  seule,  (mly  ;  coupable,  guilty  ;  désobéissance,  £??5£)6'e5z- 
ence  ;  aucune,  any  ;  cmt,  tkought  ;  faire,  making  j^  assurer,  secure^ 
fortement,  with force;  détruire,  t^estroy  ;  mensonge, /z> ;  convaincrC;^ 
convid  ;  pleinement,/w%  ;  pendant,  f^ifrmg;  gardait,  fcfpf;  aussi,  «s^ 
choqué,  offended  ;  dénonciateur,  informer  ; 

4^ 
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qu'il  admirait  la  patience  du  jSls  et  le  bon  cœur  de  la 
mère,  les  traita  tous  selon  leurs  mérites.  Il  renvoya 
les  maîtres  avec  leur  oi;,  et  fit  pendre  l'esclave. 

admirait,  admired  ;  bon,  good  ;  cœur,  heart  ;  traita,  treated  ;  selon,  ar 
cording  to  ;  renvoya,  dismissed  ;  fit,  ordered  ;  pendre,  to  he  hanged. 


LE  DESIR  DE  SE  VENGER  APPAISE. 

Un  jeune  homme,  qui  avait  de  grands  sujets  de 
plaintes  contre  un  autre,  alla  trouver  un  vieil  hermite, 
et  lui  dit  qu'il  était  résolu  de  se  venger.  Le  bon  vieil- 
lard fit  tout  ce  qu'il  put  pour  l'en  dissuader  ;  mais, 
voyant  que  ses  exhortations  étaient  inutiles,  et  que  le 
jeune  homme  persistait  toujours  dans  le  dessein  de  sa 
vengeance,  il  lui  dit  :  Aw  moins,  mon  ami,  prions 
Dieu  ensemble  avant  que  vous  exécutiez  votre  réso- 
lution :  en  même  tems  il  commença  sa  prière  de  cette 
sorte  :  "  Il  n'est  plus  nécessaire,  mon  Dieu,  que 
^'  vous  preniez  notre  défense,  et  que  vous  vous  dé- 
**  clarieïJ  notre  protecteur,  s'il  est  vrai,  comme  le  pré- 
^'  tend  ce  jeune  homme,  que  nous  puissions  et  que 
'^  nous  devions  nous,  venger  nous-mêmes."  Le  jeune 
homme  fut  si  frappé  et  si  effrayé  de  ce  début,  qu'il 
Se  jeta  aux  pieds  de   l'hermite,  demanda  pardon  à 

Jeune  homme,  yoiing  man  ;  grands,  great  ;  sujets,  motives  ;  plainte^; 
eomplaints  ;  contre,  against  ;  alla  trouver,  loent  to  ;  vieil,  old  ;  résolu, 
tietermined  ;  bon,  good;  vieillard,  o/c?  ?nan;  ûi,did;  put,  coitM;  dis- 
suader, dissuade  ;  voyant,  seeing  ;  inutiles,  useless  ;  persistait,  persîst- 
nd;  toujours,  siiW  ;  dessein,  design;  au . moins,  aHcasi;  ami, /nenrf; 
prions,  let  uspray;  Dieu,  God;  ensemble,  together  ;  avant  que,  before  ; 
exécutiez,  exécute  ;  en  même  tems,  at  the  same  time  ;  commença,  he- 
'j^an  ;  prière,  prayer  ;  de  cette  sorte,  thus  ;  plus,  longer  ;  nécessaire, 
necessary  ;  preniez,  sJwuld  taJce  ;  vous  déclariez,  déclare  yourself  ;  pro- 
tecteur, protector  ;  vrai,  true  ;  comme,  as  ;  prétend,  prétends  ;  puis- 
sions, mai/;  devions,  owg/if  ;  xenger,  revenge  ;  nous-mêmes,  ourselves  : 
Irappé,  struck  ;  efïrayé,  terrified  ;  début,  beginning  ;  se  jeta,  threv- 
himself;  pi^s,/eef;  demanda,  at^crf; 
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Dieu,  et  protesta  de  ne  vouloir  jamais  de  mal  à  celui 
contre  lequel  il  avait  été  irrité. 

protesta,  voived  ;  vouloir,  loish  ;    de  mal,  rniy  harm  ;    lequel,  whom  ; 
Hé,  hem  ;  irrité,  irritated. 


LE  JUGEMENT  TEMERAIRE. 

Un  .homme,  se  promenant  un  jour  dans  la  cam 
pagne,  regardait  les  chênes,  qui  sont  de  grands  arbres, 
qui  portent  un  petit  fruit  qu'on  nomme  gland,  et  qui 
n'est  pas  plus  gros  que  le  pouce  :  il  remarqua,  en 
même  tems,  une  petite  plante,  qui  touchait  à  la  terre, 
et  qui  portait  des  citrouilles  quatre  fois  grosses  comme 
sa  tête.  Cet  homme  dit  en  lui-même  ;  '^  Il  me  sem- 
^^  ble  que  si  j'avais  été  en  la  place  du  Créateur  j'au- 
•*  rais  mieux  arrangé  les  choses  :  la  citrouille  aurait 
''  dû  venir  sur  ce  grand  arbre,  et  le  gland  sur  cette 
*^  petite  plante."  Pendant  que  cet  homme  raison- 
nait ainsi,  il  se  trouva  très-disposé  à  dormir,  et,  com- 
me il  faisait  fort  chaud,  il  se  coucha  à  l'ombre  sous 
un  grand  chêne.  Lorsqu'il  dormait,  il  vint  du  vent 
qui  fît  tomber  un  gland  sur  le  bout  de  son  nez,  ce 
qui  le  réveilla.     Alors  cet  homme  s'écria  :  ^'  J'avoue 

Homme,  mon  ;  se  promenant,  walking  ;  jour,  day  ;  campagne, 
country ;  regardait,  considered;  chênes,  mks ;  grands,  large;  arbres. 
trees;  portent,  ôear;  petit,  smaW;  on.  nomnïe,  is  called  ;  glanfi,  aconi: 
gros,  6%;  pouce,  f/iMm&  ;  remarqua,  oèserve^;  même,  same;  tems, 
time  ;  touchait,  touched  ;  terre,  grmind;  portait,  hore  ;  citrouilles. 
pumpkins  ;  quatre, /owr  ;  fois,  iimes;  grosses,  6ig  ;  comme,  «5/  tête. 
head  ;  en  lui  même,  to  himself  ;  semble,  seems  ;  été,  been  ;  aurais, 
should  hâve  ;  mieux,  hetter  ;  arrangé,  disposed  ;  choses,  things  ;  aurait 
dû,  should  hâve  ;  venir,  grown  ;  pendant  que,  lohilst  ;  raisonnait,  was 
reasmiing  ;  ainsi,  </iws;  trouva? /ownc^  ;  très,  very;  disposé,  zndme</ ; 
dormir,  to  sleep  ;  faisait,  was  ;  fort  chaud,  excessively  hot  ;  coucha,  laid 
down;  ovc^xe,  shade  ;  \oxs(\}x\  lohen  ;  dormait,  loas  sleeping  ;  vint, 
arose  ;  vent,  wind  ;  fit  tomber,  brought  down  ;  bout,  tip  ;  nez,  noèe  : 
réveillaj  aii'o/:e  :  alors,  f/îe?i  ;  s'écria,.me^oî(i  ;  avouo.  ou* ?î  .* 
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*'  que  je  ne  suis  qu'un  spt,  et  que  Dieu  a  raison  d'à- 
^*  voir  arrangé  les  choses  telles  qu'elles  sont  :  que  se- 
*'  rais-je  devenu  si  la  citrouille  eût  été  sur  le  chêne  ? 
*^  elle  m'eût  écrasé  la  tête  en  tombant  ?"  Depuis  ce 
tems-Ià,  cet  homme,  devenu  plus  sage,  se  contenta 
d'admirer  la  sagesse  avec  laquelle  Dieu  avait  arrangé 
l'univers,  et  ne  s'avisa  plus  de  trouver  à  redire  aux 
choses  qui  n'étaient  pas  faites  selon  ses  faibles  lumi- 
ères. 

suis,  am  ;  sot,  fool  ;  Dieu,  God  ;  a  raison,  is  in  the  right  ;  d'avoir,  to 
hâve  ;  telles,  such  ;  serais-je  devenu,  would  hâve  become  of  me  ;  eût, 
had;  été,  ôcen;  eût,  wmld  hâve;  écrasé,  crushed  ;  tête,  head  ;  en 
ioxab^Xiij  as  it  fell  ;  depuis  ce  tems-là,  ever  after  ;  de veaiu,  g-rotyn  ; 
Qfige,wise  ;  se  contenta,  loas  satis/ierf;  admirer,  admiring  ;  sagesse, 
wisdom;  laquelle,  i^j^ic/i  ;  avisa,  tookupon  ;  trouvera  redire,  jîndf  fault 
with;  faites,  (^one;  selon,  according  to  ;  fsiïbles,  weak  ;  Ixxmïèxes,  notions. 


LE  JEUNE  APPIUS. 

Appius,  vieillard  infirme,  fut  proscrit  parles  Trium- 
virs ;  et  ne  croyant  pas  que  le  peu  qui  lui  restait  d'une 
vie  languissante  valût  la  peine  de  le  conserver,  il  re- 
nonça à  l'espérance  de  se  sauver,  et  se  décida  à  rester 
tranquillement  dans  sa  maison,  et  à  mourir  :  mais  il 
ne  put  résister  aux  pressantes  instances  de  son  fils, 
qui  le  prit  sur  ses  épaules,  et  chargé  de  ce  précieux 
fardeau,  le  porta  à  travers  la  ville,  inconnu  aux  uns 
et  loué  des  autres.     Le  jeune  Appius  eut  le  bonheur 

JEUNE,  YOUKG. 

Vieillard,  oW;  proscrit,  feams^ct/;  croyant,  t/mi/a/ig;  ^exXi  liltle  ; 
restait,  remainet/;  vie,  life;  languissante,  languîshing  ;  valût,  was 
loorth;  peine,  ;?ain  ;  conserver, prcscmng*  ;  renoiaça,  gave  itp  ;  espé- 
rance, hope  ;  se  sauver,  escaping  ;  se  décida,  determincd  ;  rester,  to 
wait  ;  tranquillement,  quiethj  ;  maison,  house  ;  mourir,  die  ;  put, 
cowW  ;  résister,  resisi  ;  pressantes,  joressmg*  ;  tils,  soîi  ;  prit,  7ooA;  ; 
épaules,  shoulders  ;  chargé,  loaded  ;  précieux,  prècious  ;  fardeau,  bur- 
den  ;  porta,  carried  ;  à  travers,  through  ;  ville,  city  ;  inconnu,  unknoiun  ; 
uns,  some  ;  loué,  praîsed  ;  jeune,  yoimg  j  bonheur,  happiness  ; 
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de  conduire  son  père  hors  de  Rome  ;  alors  il  l'aida 
à  marclierj  le  soutenant  dans  ses  bras,  et  de  terns  en 
tems  le  reprenanl-sur  son  dos,  ils  arrivèrent  ainsi 
heureusement  à  la  mer  :  là  ils  s'embarquèrent  et  pas- 
sèrent en  Sicile.  Le  peuple  Romain  conserva  le 
souvenir  de  cette  pieuse  action.  La  proscription  finie, 
le  jeune  Appius,  de  retour  à  Rome,  fut  fait  édile, 
et  on  lui  donna  deux  fois  la  valeur  du  bien  qu'il  avait 
perdu. 

conduire,  condiicting;  père,  father;  hors,  ont;  alors,  then^  aida, 
assisted;  marcher,  to  walk;  soutenant,  srapporting;  bras,  arms  ;  de 
tems  en  tems,  iiow  and  then;  reprenant,  can'ying;  dos,  back;  arrivè- 
rent, arnved;  ainsi,  thiis;  heureusement,  happUy;  mer,  sea;  là,  théine  j 
s'embarquèrent,  embarked;  passèrent,  ivent  over  ;  ^eu^ple,  people  ;  Ro- 
main, Ronian;  conserva,  preserved;  souvenir,  remenvhrance  ;  pieuse, 
pious  ;  finie,  being  overj  de  retour,  on  his  retimi;  fiit  fait  édile,  was 
raised  to  tke  edilesMp ;  donna,  gave;  deux  fois,  iioice;  valeur,  i;«Zuê  ; 
bien,  estate;  perdu,  lost. 


TRAJAN,  EMPEREUR  ROMAIN. 

Trajan  était  encore  en  Germanie,  lorsque  Nerva, 
qui  Pavait  désigné  pour  son  successeur,  vint  àniourir« 
Il  fut  unanimement  reconnu  empereur  par  les  armées 
de  la  Germanie  et  de  la  Mœsie.  L'année  suivante 
il  fit  son  entrée  à  Rome.  Quoiqu'il  en  fût  sorti  sim- 
ple particulier;  et  qu'il  y  revint  empereur,  il  semblait 
qu'il  n'était  arrivé  aucun  changement  dans  sa  fortune. 
11  était  à  pied^  et  tout  le  monde  avait  la  liberté  de 
l'approcher.  Il  saluait  ses  anciennes  connaissances, 
et  prenait  plaisir  à  en  être  reconnu.     Il  monta  au 

Encore,  yet;  lorsque,  luhen;  désigné,  appointed;  vint  à  moimr, 
ditd;  unanimement,  unanimously  ;  reconnut,  acknowledged;  année, 
year  ;  suivante, /o^/omng*;  fit,  ?narfe;  entrée,  entry  ;  quoique,  though; 
fût  sorti,  loejit  ;  particulier,  private  man;  revint,  returned;  semblait, 
seemed;  était, /iati;  ancnvé,  happened  ;  aucun,  ?io;  à  pied,  on /ooi  ;  toul 
le  monde,  every  body  ;  saluait,  saluted;  connaissances,  acquaintances  : 
prenait,  ioo^;  être,  6diîg*;  reconnu,  ^'/îou'?i  ;  monivi^  ascended  : 
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Capitule^  environné  de  tout  un  peuple  qui  le  com- 
blait de  bénédictions.  Il  se  rendit  ensuite  au  palais 
impérial,  où  il  entra  du  même  air  que  s'il  eût  revu  sa 
demeure  privée.  Il  fît  mettre  sur  le  frontispice  de 
cet  édiiSce,  "  Palais  Public."  On  pouvait  en  eiffet 
regarder  cette  demeure  comme  celle  de  tous  les 
citoyens.  On  n'y  trouvait  nulle  porte  fermée,  nulle 
difficulté  de  la  part  des  gardes.  Le  moindre  par- 
ticulier avait  la  liberté  d'aborder  le  prince,  et  de 
lui  parler.  Trajan  écoutait  tout  le  monde  avec  la 
même  attention  que  s'il  n'eût  eu  aucune  affaire.  Il 
se  prêtait  même  aux  conversations  familières  de  ceux 
qui  n'avaient  rien  à  lui  communiquer.  Ses  amis 
(car  il  en  avait,  tout  empereur  qu'il  était)  lui  ayant 
un  jour  représenté  qu'il  était  trop  bon  et  trop  indul- 
gent :  "Je  veux  me  comporter,"  répondit-il,  " a 
l'égard  de  tout  le  monde,  de  la  même  manière  que 
je  souhaitais  qu'un  empereur  se  comportât  envers  moi 
lorsque  je  n'étais  que  simple  particulier." 

environné,  swrounded^  comblait,  loaded;  bénédictions,  hlessings  ;  se 
rendit,  repmred;  exv^mieyafterwards  ;  entrai,  entered  ;  même,  5awe;  air, 
countenance;  revu,  revisited;  demeure,  abode;  privée,  private;  fît, 
ordered  ;  mettre,  to  be  put  ;  frontispice,  front  ;  pouvait,  might  ;  en  efïèt^ 
really;  regarder,  /oo&  wpcm;  citoyens,  citizens;  on  n'y  trouvait,  i^ert' 
was;  nulle,  no;  porte,  âoor;  fermée,  s/iwi;  delapart,}ro?n;  moindre, 
least;  aborder,  accosting;  parler,  speaking;  écoutait,  heard;  sécré- 
tait, countenanced ;  même,  even;  rien,  nothing;  csir,  for  ;  tout — qu', 
although;  yeux,ioill;  me  comporter,  behave;  à  l'égard  àey  tovjards  ; 
souhaitais,  ivished;  envers,  to. 


LORD  PETEÏIBOROUGH. 

Durant  la  guerre  de  la  succession  d'Espagne,  eu 
1 7Q5,  les  Anglais  et  les  Allemands  aux  ordres  de  Lord 
Peterborough  faisaient  le  siège  de  Barcelone.     Le 

Durant,  during  ;    Espagne,   Spain  ;    Allemands,   Germans  :    aux, 
under;  faisaient  le  siège,  were  besieging,- 
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Vice-roi,  qui  y  commandait  pour  Philippe  V,  homme 
faible,  voyant  uh^  ennemi  puissant  au  dehors  et  un 
peuple  séditieux  au  dedans,  se  détermina  a  se  rendre. 
Il  demande  a  parler  à  Peterborough  à  la  porte  de  la 
ville,  afin  de  régler  avec  ce  général  les  articles  de  la 
capitulation.  Ils  n'étaient  pas  encore  signés,  lors- 
qu'on entend  tout-a-coup  des  hurlemens,  et  des  cris 
affreux:  "Vous  nous  trahissez,  Milord,"  s'écrie  le 
Vice-roi  ;  ''  nous  capitulons  de  bonne  foi,  et  voilà  vos 
Anglais  qui  sont  entrés  dans  la  ville  par  les  rem- 
pî^rts." — "  Vous  vous  méprenez,"  répondit  Peter- 
borough;  "ce  sont,  sans  doute,  les  troupes  Alle- 
mandes. 11  n'y  a  qu'un  moyen  de  sauver  votre  ville  ; 
c'est  de  me  laisser  entrer  sur-le-champ  avec  mes 
Anglais  ;  j'appaiserai  tout,  et  je  reviendrai  à  la  porte 
de  la  ville  achever  la  capitulation."  Il  parlait 
d'un  ton  de  vérité  et  de  grandeur,  qui,  joint  au  dan- 
ger présent,  persuada  le  gouverneur.  On  le  laisse 
entrer.  11  court  avec  ses  officiers  :  il  trouve  des  Alle- 
mands et  des  Catalans  qui  pillaient  les  maisons  des 
principaux  citoyens.  Il  les  chasse  :  il  leur  fait  quitter 
le  butin  qu'ils  enlevaient.  Il  rencontre  la  Duchesse 
de  Popoli  entre  les  mains  des  soldats  près  d'être 
déshonorée  :  il  la  rend  a  son  époux.     Enfin,  ayant 

faible,  iceak;  voyant,  seeing;  puissant,  powerful;  au  dehors,  loithout; 
au  dedans,  within;  se  rendre,  to  surrender;  demande,  asks;  porte, 
g-rtfc;  afin  de,  in  order  ;  régler,  to  settle  ;  \oïsqa\  lohen  ;  entend,  are 
heard;  ioui-èi-coup,  on  a  sudden  ;  huïlemeiis,  hoiolings  ;  affreux,  (?reac?- 
ful;  trahissez,  betray;  s'écrie,  cries  ont;  capitulons,  capitulate;  de 
bonne  foi, /«M%  ;  xoilè,,  hehold  ;  sont,  hâve  ;  méprenez,  mistaîte  ;  sans 
doute,  undouhtedly;  il  y  a,  there  is;  moyen,  way;  sauver,  saving;  lais- 
ser, to  sufferj  sur-le-champ,  immediately  ;  appaiserai,  will  appease; 
reviendrai,  will  return  ;  achever,  to  finish  ;  parlait,  spoke  ;  ton,  tone  ; 
véntéjtnith;  joint,  jometi;  ipeisna-da-,  prevaÛed  upon  ;  \a\sse,  suffered  ; 
court,  rims;  iïouvOf  finds;  Catalans,  CafaZonians;  pillaient,  t^'erc  ;)Zîm- 
dering;  chasse,  drives  oui  ;  ïsàtj  obliges  ;  hutin,  booty;  enlevaient,  ?^cre 
carryingoff;  rencontre,  meets ;  entre,  m;  près,  on  the  point;  être, 
being;  rend,  restm^es;  époux,  hushand  ;  enfin,  atle^igth  ; 
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tout  appaisé,   il  retourne  à  cette  porte,  et  signe  la 
capitulation. 

signe,  signs. 


BARBARIE  ESPAGNOLE. 

Un  patron  de  vaisseau,  nommé  Jenkins,  vint,  eu 
1739,  se  présenter  à  la  Chambre  des  Communes. 
C'était  un  homme  franc  et  simple,  qui  n'avait  point 
fait  de  commerce  illicite,  mais  dont  le  vaisseau  avait 
été  rencontré  par  une  frégate  Espagnole,  dans  un  pa- 
rage  de  l'Amérique,  où  les  Espagnols  ne  voulaient  pas 
souffrir  de  navire  Anglais.  Le  capitaine  Espagnol 
avait  saisi  le  vaisseau  de  Jenkins,  mis  l'équipage  aux 
fers,  coupé  le  nez  et  fendu  les  oreilles  au  patron.  En 
cet  état,  Jenkins  se  présenta  au  parlement  :  il  raconta 
son  aventure  avec  toute  la  naïveté  de  sa  profession  et 
de  son  caractère.  *' Messieurs,"  dit-il,  "quand  on 
m'eut  ainsi  mutilé,  on  me  menaça  de  la  mort  :  je 
l'attendais,  je  recommandai  mon  âme  a  Dieu,  et 
ma  vengeance  a  ma  patrie."  Ces  paroles  pronon- 
cées naturellement  excitèrent  un  cri  de  pitié  et  d'in- 
dignation dans  l'assemblée  :  le  peuple  de  Londres 
criait  à  la  porte  du  parlement,  '^  La  mer  libre  ou  la 
guerre  ?"  Le  cri  de  la  nation  détermina  le  parlement 
et  le  roi.     On  déclara  la  guerre. 

Barbarie,  Cruelty  ;   Espagnole,  Simnish. 

Patron,  masfcr  ;  vaisseau,  s/iip;  chambre,  ^oî(5e;  franc,  opcn;  sim- 
ple, 'plain  ;  fait,  carried  on  ;  commerce,  trade  ;  illicite,  unlawful  ;  dont, 
whose;  rencontré,  met;  parage,  latitude;  voulaient,  loould;  souffrir, 
fdlow  ;  navire,  ship;  saisi,  taken  ;  mis,  pul;  équipage,  creio  ;  fers, 
iron;  coupé,  eut;  nez,  nose;  fendu,  split ;  oreilles,  cars;  éi^i,  condi- 
tion; raconta,  related;  naiveté,  simplicity ;  Messieurs,  gentlemen; 
ainsi,  thus;  mutilé,  mutilated;  menaça,  threatened;  mort,  dedth  ;  at. 
tendais,  expected;  âme,  soûl;  patrie,  country;  paroles,  ivords ;  pro- 
noncéSj  idtered ;  mer,  sea;  libre, /rce;  gueno,  ivar» 
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BEL  EXEMPLE  D'HUMANITE  ET  DE  DESINTERESSE- 

MENT. 

Un  marchand  partit  de  ^**  sur  les  neuf  heures  du 
soir  pour  se  rendre  à  sa  maison  de  campagne  :  il  était 
à  pied.  A  quelque  distance  de  la  ville,  il  est  attaqué 
par  des  voleurs,  qui  le  poussent  si  rudement  qu'ils  le 
renversent  dans  le  grand  chemin.  Une  chaise  de 
poste  lui  passe  sur  le  corps  ;  quelques  personnes  re- 
lèvent ce  malheureux,  se  disposent  à  le  transporter  à 
une  auberge  du  voisinage.  Un  jeune  officier  de  la 
Compagnie  des  Indes  Orientales,  touché  du  sort  de 
cet  infortuné,  le  fait  transporter  chez  lui,  lui  aban- 
donne son  lit,  place  une  garde  auprès  de  lui,  fait 
venir  un  chirurgien^  et  ne  néglige  rien  de  ce  qui 
peut  contribuer  au  soulagement  du  malade  ;  mais 
au  bout  de  quelques  jours  le  marchand  meurt  de 
ses  blessures.  Le  jeune  militaire  lui  rend  les  hon- 
neurs funèbres  avec  toute  la  décence  qui  convient  à 
son  état.  La  veuve  se  présente  chez  le  généreux 
bienfaiteur  de  son  mari,  lui  offre  sa  bourse  pour  le 
dédommager  de  tous  les  frais  de  la  maladie  :  "  Non, 

Bel,  noble  j  exemph^  instance  ;  désintéressement,  c?iV 

inierestedness. 

Partit,  stt  out;  neuf,  nine;  heures,  6^ dock;  soir,  evening;  se  ren- 
dre, to  go;  campagne,  country ;  à  pied,  onfoot;  quelque,  some;  \o- 
leurs,  t/tieves  ;  poussent,  pws^;  rudement,  roMg"/i/î/ ;  renversent,  oî;er5e^; 
grand,  high;  chemin,  road;  passe,  runs;  corps,  hodxj  ;  relèvent,  take 
up;  malheureux,  imfortiinate  ;  transporter,  to  carry  ;  auberge,  inn; 
voisinage,  neighboiirJimd ;  jeune,  young  ;  Indes  Orientales,  East  Indies  ; 
touché,  moved;  sort,  fate;  fait,  causes;  chez  lui,  at  his  hoiise ;  aban- 
donne, gives  wp  ;  lit,  bed;  garde,  nurse;  fait  venir,  s  en  r/5 /or;  cliirur- 
s:\Qri,  surgeon  ;  néglige,  neglects ;  peut,  c«?i;  soulagement,  re/if/;  ma- 
lade, patient',  bout,  end;  meurt,  dies ;  blessures,  wound ;  militaire, 
soldier  ;  rend,  does  ;  funèbres,  funeral;  convient,  belongs  ;  état,  situn- 
lion;  veuve,  widow ;  se  présente,  repairs;  chez,  at  thc  house;  maji, 
husband;  bourse,  pursr.;  dédommager,  indtmnify;  frais,  expenses  ; 
5ïialadie,  illness  ; 

5 
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madame,"  reprit  le  jeune  officier,  "je  n'accepterai 
"point  les  offres  que  vous  me  faites.  J'ai  trouvé 
"  votre  mari  dans  la  peine  et  dans  l'affliction,  je  l'ai 
"  soulagé  en  tout  ce  que  j'ai  pu  ;  je  suis  assez  recom- 
**  pensé  d'avoir  rempli  à  son  égard  les  devoirs  que 
"l'humanité  prescrit;  je  désirerais  qu'on  usât  des 
"  mêmes  procédés  envers  moi,  si  je  me  trouvais  ja- 
"  mais  dans  une  situation  si  critique."  Cettte  femme 
insista  et  le  pria  d'agréer  un  diamant,  qu'il  reçut  pour 
ne  pas  attrister  d'avantage  cette  veuve  désolée. 

accepterai,  s^a!i  excepi  ;  faites,  cfo;  trouvé,  found;  -peine,  trouble  ;  sou- 
lagé, relieved;  ai  pu,  coxdd;  assez,  enoiigh;  récompensé,  rewarded; 
avoir,  having;  rempli,  fulfilled;  à  son  égard,  îovxards  htm;  devoirs, 
duties;  prescrit,  prescribes  ;  désirerais,  would  wish;  usât,  might  be 
used;  procédés,  means;  envers,  towards;  trouvais,  found;  insista, 
persisted;  pria,  desired;  agréer,  to  accept  ;  reçut,  received-,  attrister, 
togrîeve;  d'avantage,  aii?/ more  ;  désolée,  disconsolate. 


ARTHUR  CÂPFX,  OFFICIER  ANGLAIS. 

Dans  le  tems  de  la  révolte  du  parlement  d'Angle- 
terre contre  le  roi  Charles  1,  Fairfax,  général  de  l'ar- 
mée du  parlement,  ayant  mis  le  siège  devant  Gloces- 
ter,  place  qui  tenait  pour  le  roi,  se  servit  d'un  cruel 
stratagème  pour  obliger  le  Baron  Capel,  qui  en  était 
gouverneur,  à  se  rendre  à  discrétion.  Capel  avait 
un  fils  unique  âgé  de  dix-sept  ans,  bien  fait  et  plein 
d'esprit,  qui  étudiait  à  Londres.  Fairfax  le  fit  ame- 
ner dans  son  camp.  11  proposa  ensuite  une  entrevue 
au  gouverneur.     Capel  se  rendit  au   lieu   dont  on 

Anglais,  JEng"h*s/i;  Angleterre,  England;  contre,  against  ;  mis,  laid; 
tenait,  held  out ;  se  servit,  made  use;  se  rendre,  surrender;  fils,  son; 
unique,  only  ;  âgé,  old;  ans,  years  ;  bien  faiit,  well  7nade  ;  plein,  fidl; 
esprit,  sensé  ;  étudiait,  was  studying  ;  fit,  caused  ;  amener,  to  be  brought  ; 
ensuite,  then;  entrevue,  interview  ;  se  rendit,  rcpaired;  lieu,  place; 
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était  convenu  ;  mais  il  fnt  bien  étonné  de  voir  son  fils 
nu  jusqu'à  la  ceinture,  les  mains  liées  derrière  le  dos, 
au  milieu  de  quatre  soldats  ;  deux  qui  avaient  le 
poignard  tiré  contre  lui,  et  deux  qui  lui  tenaient  le 
pistolet  appuyé  sur  l'estomac.  Pendant  qu'il  regar- 
dait ce  triste  spectacle,  il  entendit  un  des  officiers  de 
Fairfax,  qui  lui  dit  :  '^  Préparez-vous  à  vous  rendre 
ou  à  voir  répandre  le  sang  de  votre  fils."  Capel 
pour  toute  réponse  cria  à  son  fils  avec  fermeté  : 
"  Mon  fils,  souvenez-vous  de  ce  que  vous  devez  à 
Dieu  et  au  roi  !"  paroles  qu'il  répéta  trois  fois.  Il 
rentra  ensuite  dans  la  place,  et  exhorta  les  officiers  à 
périr  plutôt  que  de  capituler.  Fairfax  ne  put  s'em- 
pêcher d'admirer  une  action  aussi  noble  ;  et,  dès  que 
Capel  se  fut  retiré,  il  fit  habiller  son  fils,  et  le  ren- 
voya à  Londres. 

convenu,  agi^eeâ  upon:  bien,  mucA;  étonné,  surprîsed ;  voir,  «ec;  nu, 
nàked;  jusqu',  io;  ceinture,  waist;  mains,  hands  ;  liées,  tied;  der- 
rière, behind;  dos,  tack  ;  milieu,  middle;  poignard,  dagger  ;  tiré, 
drmffn;  tenaient,  }ieîd^  appuyé,  laid;  estomac,  breast;  pendant  que, 
%okiîsî;  regardeiit,  beheîd;  triste,  sad;  entendit,  heard:  voir,  see;  ré- 
pandre, shed;  sang,  blood;  cria,  cried;  fermeté,  firmness;  souvenez- 
vous,  remember  ;  devez,  owe;  paroles,  xoords;  fois,  times  ;  rentra, 
toenîin;  csL^ituler,  capitidate  ;  put,  couZtZ;  s'empêcher, /le/p  ;  habiller, 
tQ  be  cîotked;  renvoya,  sent  hach 


TIGRANE. 

Apres  un  repas  que  Cyrus  venait  de  donner  au  roi 
d'Arménie  qu'il  avait  vaincu  et  fait  prisonnier,  ce 
prince  demanda  à  Tigrane  son  ami,  fils  du  monarque 
captif,  ce  qu'était  devenu  un  gouverneur  qu'il  avait 
vu  plusieurs  fois  avec  lui  à  la  chasse,  et  dont  il  faisait 
un  cas  particulier  :    *'  Hélas  !"   dit-il,  '*  il  n'est  plus  ! 

Repas,  repcwf  ;  venoM  de  donner,  had  just  given  ;  vaincu,  cùnqitered ; 
fait,  made;  arnï,  frimd ;  fils,  son;  captif,  captive;  était  devenu, /wki 
become  of;  gouverneur,  govemor  ;  vu,  seen;  plusieurs,  several;  fois, 
times;  à  la  chasse,  himting ;  dont,  xokom;  faisait  un  cas  particulier, 
pffrtiadarly  vcUued;  hélas,  dos  ; 
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et  je  n'ose  vous  avouer  par  quel  accident  je  l'aî  per- 
du." Cyrus  le  pressant  de  le  lui  apprendre  :  Mon 
père,  continua  Tigrane,  voyant  que  j'aimais  beau- 
coup ce  gouverneur,  et  que  je  lui  étais  fort  attaché, 
en  conçut  quelque  jalousie,  et  le  fit  mourir.  Mais 
c'était  un  si  honnête  homme,  qu'étant  près  d'expirer 
ij  me  fit  venir,  et  me  dit  ces  paroles  :  "  Que  ma  mort, 
"Tigrane,  ne  vous  indispose  point  contre  le  roi  votre 
*'  père  :  il  n'a  point  agi  à  mon  égard  par  méchanceté, 
'^  mais  sur  une  fausse  prévention  qui  l'a  malheureuse- 
ment aveuglé."  "Ah!  l'excellent  personnage!"  s'écria 
Cyrus  ;  "  mais  n'oubliez  jamais  le  dernier  avis  qu'il 
vous  a  donné." 

ose,  dare^  avouer,  tell;  perdu,  lost ;  pressant,  pressing;  apprendre, 
infùrm;  continua,  conimwec^;  voyant,  seciiig  ;  aimais,  beaucoup,  k?«5 
veryfondof;  fort,  very;  conçut,  enter tained  ;  quelque,  5omc;  jalousie, 
jedousy;  le  fit  mourir,  had  himput  to  deaîh;  homme,  man;  près,  near  ; 
exip'n'er,  expiring  ;  fit  venir,  sent  for;  paroles,  u^orJs;  que, /ei;  mort, 
death;  indispose,  disaffect  ;  contre,  against  ;  agi,  aeted;  à  mon  égard, 
towards  me;  méchanceté,  wickedness;  fausse, /aZse;  prévention,  pY- 
possession;  malheureusement,  unfortunately ;  aveuglé,  blvnded;  per- 
sonnage, man;  s'écria,  cried  ont;  oubliez,  for  g  et  ;  dernier,  last;  avis, 
advice;  a  donné,  g-are. 


ACTIVITE  D'ALEXANDRE  LE  GRAND  POUR  L'ETUDE. 

Alexandre  fut  livré  aux  études  dès  ses  plus  ten- 
dres années.  A  peine  fut-il  né,  que  Philippe,  son 
père,  retint  Aristote  pour  être  son  précepteur.  Voici 
la  lettre  que  ce  prince  écrivit  à  ce  grand  philosophe 
pour  le  prier  de  se  charger  de  cette  importante  fonc- 
tion. 

Livré,  given  up  ;  dés,  from  ;  années,  years  ;  à  peine,  harâJy;  né, 
horn;  que,  v^hen;  retint,  engaged;  être,  he;  voici,  hère  is;  écrivit, 
wrote;  prier,  désire;  se  charger,  takenpon  himself; 
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^^  Vous  saurez,  mou  cher  Arîstote,  qu'il  vient  de 
*'  me  naître  un  fils.  Si  j'en  rends  grâces  aux  Dieux, 
"c'est  moins  pour  me  l'avoir  donné,  que  parce-qu'ils 
"  me  l'ont  envoyé  de  votre  tems.  Les  soins  que  vous 
"  prendrez  de  son  éducation,  me  répondent  qu'il  sor- 
*^  tira  de  votre  école  digne  de  vous  et  de  moi  ;  et 
"j'espère  qu'il  sera  capable  un  jour  de  gouverner  le 
"  royaume  de  Macédoine." 

Philippe  eut  lieu  de  s'applaudir  de  sa  sage  prévo- 
yance :  l'enfance  d'Alexandre  est  un  modèle  de  vigi- 
lance' et  d'activité  pour  l'étude,  d'application  et  de 
progrès  dans  les  différentes  sciences  que  lui  enseignè- 
rent Aristote,  Lysimaque,  et  Léonide.  Sorti  à  peine 
des  bras  de  sa  nourrice,  cet  ardent  génie  témoigna  un 
désir  marqué  de  s'instruire.  Les  jouets  qui  divertis- 
sent les  autres  enfans,  ne  le  fixaient  qu'un  moment  : 
il  fallait  toujours  qu'on  lui  racontât  ou  qu'on  lui  lût 
quelque  histoire  héroïque  ;  toujours  il  s'entretenait  de 
choses  intéressantes  avec  son  précpteur. 

Non  content  de  se  livrer  à  l'étude  pendant  le  jour, 
Alexandre,  âgé  de  dix  ans,  prenait  encore  sur  son  re- 
pos afin  d'apprendre  d'avantage.  Vainement  on  lui 
représentait  que  pour  la  conservation  de  sa  force  et 
de  sa  santé,  il  était  nécessaire  qu'il  ne  travaillât  pas 

saurez,  loUl  know  ;  cher,  dear  ;  il  vient  de  me  naître  un  fiîs,  a  son  has 
jus:  noio  heen  boni  unto  me;  rends,  reticrn;  grâces,  thanks ,'  moins, 
lèss  ;  RYoïr  donnée  having  giv en  ;  envoyé,  sent  ;  soins,  cares;  prendrez, 
willtake;  répondent,  a'rtsti^er;  sortira,  will  corne;  digne,  worthy ;  es- 
père^  hope;  sera.,  wUl  le;  gouverner,  governing;  royaume,  kingdom; 
lieu,  room  ;  s'applaudir,  applaud  himself;  sage,  wise  ;  prévoyance,  fore- 
right  ;  enfance,  chUdhood  ;  enseignèrent,  taught  ;  sorti,  corne  out  ;  bras, 
ùTTiis ;  nourrice,  nitrse ;  témoigna,  5/iCK?e(?;  marqué,  gréai;  jouets,  ^0^5; 
divertissent,  amuse;  fixaient,  fi:ced;  il  fallait  qu'on,  they  were  obligea; 
racontât,  to  rcZate  ;  lùij  read;  s'entretenait,  conversed-,  content,  satis- 
fied  ;  livrer,  dévote  ;  pendant,  in  ;  prenait  encore  sur,  retrencked  also  ; 
afin  d',  in  or(ier;  apprendre,  io  Zeam  ;  d'avantage,  moi^e;  conservation, 
preserr-oilon  ;  ïoxQ.e,strength;  santé,  AeoZiA;  travaillât,  s^<«^<i  i<>arA' / 

6* 
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la  nuit  ;  il  prenait  encore  sur  les  heures  de  son  sorn- 
meil. 

Le  soir,  quand  il  allait  au  lit,  il  avait  grand  soin 
d'emporter  ses  livres  et  ses  cahiers  pour  préparer 
les  leçons  du  lendemain.  Craignant  de  s'endormir,  il 
tenait,  à  l'exemple  de  son  maître  Aristote,  une  boule 
d'argent  suspendue  au-dessus  d'un  bassin  de  même 
métal.  Lorsque  le  sommeil  le  surmontait,  la  boule 
glissant  de  sa  main,  et  tombant  à  grand  bruit  dans 
le  vase  sonore,  le  tirait  soudain  de  son  assoupissement 
involontaire.  Si  alors  la  tache  qu'il  s'était  imposée 
n'était  point  faite,  il  se  remettait  de  nouveau  au  tra- 
vail jusqu'  à  ce  qu'elle  fût  achevée. 

Une  assiduité  et  une  application  si  soutenues  pro- 
duisirent dans  cet  enfant,  dit  Plutarque,  deux  effets 
principaux  que  l'on  doit  attendre  des  études  ;  la  mo- 
dération des  passions,  qui  étaient  violentes  dans  ce 
jeune  prince,  et  une  profonde  érudition.  En  effet, 
s'il  avait  voulu  prendre  la  plume  au  lieu  de  l'épée,  il 
aurait  acquis  un  nom  aussi  fameux  parmi  les  écrivains 
que  parmi  les  conquérans. 


sommeil,  5/ecp  ;  le  soiï y  at  nîght  ;  allait,  iijm^;  ]ït,bed;  soin,  carc  ;  em- 
porter, carri/ ;  cohierSy  writing  books  ;  iendemaïn,  next  day  ;  craignant, 
fearing ;  s'endormir,  fall  asleep;  tenait,  held;  houle,  bail;  argent,  sU- 
ver  ;  au-dessus,  «6orc;  lorsque,  tt? Aen  ;  surmontait,  overcamc  ;  glissant, 
sliding;  tombant ,  fcdling ;  hiuïtf  noise;  tirait,  c?reic;  assoupissement, 
drowsiness;  alors,  then;  imposée,  imposed;  faire,  performed;  remet- 
tait, loent;  de  nouveau,  again;  travail,  work;  jusqu'  àcequ'untiZ; 
achevée,  ended;  si,  so  loell;  soutenues,  kept  up;  produisirent,  pro* 
duced;  l'on  doit  attendre,  ought  to  be  expected;  en  effet,  in  reality  ; 
avait  voulu  prendre,  would  hâve  taken;  plume,  jocn;  QXxYieWyinstead^ 
aurait,  m%M  ^(îvc  ;  écrivains,  wn^er^. 
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ALFRED,  ROI  D'ANGLETERRE. 

Alfred,  appelé  le  Grand,  avec  plus  de  justice  que 
tant  d'autres  monarques,  succéda,  dans  ce  royaume, 
à  son  frère  Ethelred,  en  871.  Les  Danois,  maîtres 
de  presque  tout  son  pays,  le  vainquirent  d'abord  ; 
mais  Alfred,  après  être  resté  caché  pendant  six  mois 
sous  l'habit  d'un  berger,  ayant  rassemblé  ses  troupes, 
tailla  en  pièces  ces  usurpateurs,  et  leur  imposa  les 
conditions  qu'il  voulut.  Géro,  leur  roi,  (ni  obligé  de 
recevoir  le  baptême  ;  et  Alfred,  reconnu  souverain 
par  les  Anglais  et  les  Danois,  le  tint  sur  les  fonts.  Il 
marcha  ensuite  contre  Londres,  l'assiégea,  la  prit,  la 
fortifia,  et  y  fit  construire  des  vaisseaux  de  guerre, 
plus  propres  à  manœuvrer  que  ceux  des  Danois. 
Après  avoir  conquis  son  royaume,  il  le  poliça,  fit 
des  lois,  établit  des  jurés,  et  divisa  l'Angleterre  en 
comtés,  dont  chacun  contenait  plusieurs  centaines  de 
villes  et  de  villages.  Il  maintint  ou  plutôt  créa  la 
discipline  militaire:  il  encouragea  le  commerce, 
protégea  les  négocians,  leur  fournit  des  vaisseaux,  et 
fit* succéder  la  politesse  et  les  arts  à  la  barbarie  qui 
avait  désolé  son  royaume.  L'Angleterre  lui  doit 
l'Université  d'Oxford.  Il  fit  venir  des  livres  de  Rome 
pour  former  une  bibliothèque,  et  ressuscita  les 
sciences,  les  arts,  les  belles  lettres  ;  il  fit  bâtir 
grand  nombre  d'églises.  Aucun  ecclésiastique  An- 
glais de  son  tems  ne  savait  le  Latin  ;  il  l'apprit  le 
premier,  et  le  fit  apprendre  ;  il  s'adonna  en  même 
tems  à  la  géométrie,  à  l'histoire,  à  la  poésie  même. 
La  manière  dont  il  partagea  son  teins,  lui  donna  le 

Vainquirent,  conqucrcc?;  ca.chê,  hîdden  ;  tailla,  cwf;  voulut,  pleased ; 
reconnu,  acknowledged ;  tint  sur  les  les  fonts,  stood  godfather  ;  fit  con- 
struire, huUt;  propres,  fit;  poliça,  regidated;  négocians,  marchants  ; 
fit,  caused  ;  doit,  is  indehted;  fit  venir,  sent  for;  bibliothèque,  library; 
ressuscita,  brought  to  light;  savait,  knew  ;  apprit,  Uarnt  ;  adonna, 
^avt  up;  partagea,  àivided; 
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moyen  de  raquer  à  tout,  aux  affaires,  à  l'étude  et  à 
la  prière.  Il  divisa  les  vingt-quatre  heures  du  jour  en 
trois  parties  égales  :  l'une  pour  les  exercises  de  piété, 
l'autre  pour  le  sommeil,  la  lecture,  et  la  récréation  ; 
et  là  troisi  me  pour  les  soins  de  son  royaume.  Comme 
il  n'y  avait  point  encore  d'horloges,  il  fit  faire  six 
bougies  qui  brûlaient  chacune  quatre  heures,  et  ses 
chapelains  l'avertissaient  tour-à-tour,  lorsqu'il  y  en 
avait  une  de  consumée.  Ce  grand  roi  mourut  l'an 
900,  regretté  comme  un  père  et  comme  un  héros  par 
son  peuple,  dont  il  avait  été  le  législateur  et  le  dé- 
fenseur :  jamais  prince  n'eut  plus  d'affabilité  pour  ses 
sujets,  et  plus  de  valeur  contre  ses  ennemis.  L'An- 
gleterre, avant  lui  sauvage  et  agitée  de  troubles  con- 
tinuels, devint  un  séjour  de  paix  et  de  justice.  On 
dit  même  que  la  sûreté  publique  y  était  si  grande, 
qu'ayant  suspendu  des  bracelets  d^or  sur  un  chemin 
public,  pour  éprouver  le$  passans,  personne  n'y 
toucha. 

moyen,  means  ;  vaquer,  attend  ;  soins,  caves  ;  horloges,  docks  ;  bou- 
gies, waX'Candlet  ;  brûlaient,  bumrd;  avertissaient,  warned;  dcvintj 
h  ecûme  ;  éprouver  y  to  try  ;  * 


FAIS  POUR  TES  SEMBLABLES  CE  QUE  TU  VOUDRAIS  QUI 
TE  FUT  FAIT. 

Un  Indien,  qui  n'avait  pas  eu  de  succès  dans  sa 
chasse,  errait  dans  levoisinage  d'une  plantation  située 
sur  les  établissemens  du  derrière  de  [la  Virginie.  Il 
s'approcha  de  cette  plantation,  et,  voyant  le  proprié- 
taire assis  à  sa  porte,  il  lui  dit  qu'il  avait  grand  faim 

Faisj  do  ;  semblables, /eZ/ow-crea^wre*; 
voudrais,  would  wish;  fût  fait,  wa$  donc. 

Chasse,  hunt;  errait,  wandered;  voisinage,  iui^hhmffrhood ;  étab- 
ïissernens,  se(t/cm«nf5;  derrière,  6acA;;  voyant,  weing  ;  assis,  *îifi«|:; 
avait  grand  faim,  was  very  hungry; 
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et  lui  demanda  un  morceau  de  pain  :  sur  les  refus 
qu'il  reçut  en  réponse,  il  demanda  un  verre  de  bière  ; 
même  refus.  "  Mais  je  meurs  de  soif,"  reprit  le  sau- 
vage, "  donnez-moi  au  moins  un  peu  d'eau."  '*  Re- 
tiretoi,  chien  d'Indien,"  dit  le  planteur,  *'  tu  n'auras 
rien  ici!" — Il  arriva,  quelques  jours  après,  que  ce 
planteur  inhumain,  chassant  dans  un  bois  avec  quel- 
ques amis,  s'écarta  d'eux  en  suivant  une  pièce  de  gi- 
bier qu'il  ne  put  joindre,  et  perdit  ses  compagnons. 
Après  avoir  erré  toute  la  journée,  accablé  de  fatigue, 
et  mourant  de  faim  et  de  soif,  il  aperçut  une  cabane 
de  sauvages  :  il  y  courut,  et  demanda  en  grâce  qu'on 
le  conduisît  à  la  plantation  Européenne  la  plus  pro- 
chaii!:^.  ''  Il  est  trop  tard,"  lui  dit  le  sauvage,  maître 
de  la  cabane,  ''pour  pouvoir  espérer  d'y  arriver  avant 
la  nuit  ;  restez  ici,  vous  y  serez  le  bien  venu,  et  de- 
main il  fera  jour."  Il  lui  présenta  ensuite  un  mor- 
ceau de  venaison,  et  d'autres  rafraîchissemens  dont  il 
avait  besoin.  Ensuite,  ayant  étendu  plusieurs  peaux 
pour  lui  faire  un  lit,  il  le  fit  coucher,  en  lui  disant  de 
reposer  tranquillement,  lui  promettant  de  le  réveiller 
le  lendemain  de  bonne  heure,  et  de  la  conduire  sur 
le  chemin  qui  le  mènerait  chez  lui.  La  nuit  se  passa  : 
le  sauvage  tint  parole  à  son  hôte,  et  l'accompagna 

morceau,  bit;  refus,  déniai;  réponse,  ajistoer;  verre,  glass ;  meurs, 
die;  soif,  thirst;  au  moins,  ai  hast;  retire-toi,  begone;  chien,  dog ; 
a.\iT8L3f  sfiall  hâve  ;  iciy  hère;  arrivai  j  h  appened  ;  chassant,  Âwntwg  ;  bois, 
wood;  s'écarta,  paî'tec?;  suivant,  pursuing  ;  une  pièce  de  gibier,  sotrîc 
game  ;  put,  could;  joindre,  overtake  ;  perdit,  ?û5^;  aA^oir  erré,  ic  an  (Ber- 
ing-; accablé,  overwhdmed ;  cabane,  cottage;  courut,  ran;  grâce, 
favour;  on  le  conduisît,  he  migh*  le  canied;  plus  prochaine,  nearest  ; 
tard,  late  ;  pouvoir  espérer,  to  expect;  restez,  stay ;  serez,  shcdl  he; 
bien  venu,  wdcome ;  demain,  to-morrow ;  sera,  idll  he;  jour,  day-light; 
besoin,  7ieed;  ensuite,  afterwhich;  étendu,  spread;  peaux,  skins;  faire, 
inake  ;  lit,  hed;  ht,  bade  ;  couchei',  lie  down  ;  réveiller,  aicc^e;  lende- 
main, neari  (/^^  ;  de  bonne  heme,  ear/j/;  conàuïre,  accompany  ;  chemin, 
road;  mènerait,  should  take  ;  chez  lui,  to  hia  house;  tint,  kept  ;  parole, 
y^ord  : 
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jusqu'à  ce  qu'il  reconnût  les  lieux  et  sa  route.     Au 
moment  où  il  allait  s'en  séparer,  et  lui  dire  adieu,  il 
voit  le  sauvage  s'arrêter,  l'envisager,  et  lui  deman- 
der :  "  Me  reconnais-tu  ?"    Le  planteur  frémit  en  le 
reconnaissant  en  ce  moment  pour  le  même  Indien 
qu'il  avait  renvoyé  autrefois  avec  tant  de  dureté.     11 
avoua,  en  tremblant,  qu'il  reconnaissait  ses  traits,  et 
il  commençait  à  excuser  sa  conduite  brutale,  lorsque 
le    sauvage    l'interrompit,    et   lui    dit   froidement  : 
"Quand  tu  verras  un  pauvre  Indien  mourant  de  soif, 
'*  et  demandant  un  verre  d'eau,  donne-le  lui,  et  ne  lui 
**  dis   plus.  Va-t'en,    chien  d'Indien!      Souviens-toi 
'*  surtout  de  celte  belle  et  grande  maxime  de  tous  les 
**  tems  et  de  tous  les  lieux  :  '  Fais  pour  les  semblables 
**  ce  que  tu  voudrais  qu'ils  fissent  pour  toi  ;'  et  ne  té 
**  permets  jamais  aucune  des  actions  que  tu  ne  vou- 
*^  cirais  pas  éprouver  de  leur  part."     Après  cet  avis, 
il  lui  souhaita  un   bon  voyage,  et  le  quitta.     Il  est 
inutile  de  demander  lequel  de  l'Indien  ou  du  planteur 
méritait  le  nom  de  sauvage. 

jîïsqu'à  ce  que,ttnft7  ;  reconnût,  recoUected;  lieux,  places  ;  route,  way; 
au  moment  où,  just  before;  allait,  toas  going ;  séparer,  to  pari;  dire, 
bid;  voit,  secs;  s'arrêter,  stop;  envisager,  look  at;  reconnais,  dontre- 
coUect  ;  frémit,  trembled  ;  en  reconnaissant,  when  he  knew  ;  renvoyé, 
dismissed;  autrefois,  before;  tant,  so  much;  dureté,  cruelty;  avoua, 
confessed;  reconnaissait,  rccoWedeûf;  txQ.ïi8,  features ;  commeng ait,  toas 
beginning;  froidement,  coldly;  verras,  5ec5<  ;_va-t'en  Iz  gone;  sou- 
viens-toi, remember;  voudrais,  wcmldst  wish;  éprouver,  expérience; 
leur  part,  tAcm  ;  souhaita,  lOwÂefî;  voyage,  jowrnct/;  inutile,  useless  y 
lequel,  which  ;  méritait,  deserved; 


JULIE  MERE  D'ANTOINE. 

Antoine,  maître  dans  Rome,  faisait  exécuter  ses 
arrêts  cruels  contre  les  proscrits.     Lucius  César,  son 

Maître,  rr aster;  faisait,  caused;  exécuter,  to  bo  put  in  exécution;  ar* 

rôta^  d9creii  ;  .contre,  a^mnst;  proscrits,  banished; 
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oncle,  se  trouvant  sur  la  liste  fatale,  Julîe,  mère  du 
Triumvir  et  sœur  du  proscrit,  reçut  son  frère  dans  sa 
maison,  et  il  y  jouit  pendant  un  tems  de  quelque  tran- 
quillité, parce-que  les  centurions  respectaient  la  mère 
de  leur  général.  Il  s'en  trouva  pourtant  un  assez  au- 
dacieux, pour  venir  avec  des  soldats,  et  se  mettre  en 
devoir  de  forcer  l'entrée.  Julie  se  présenta  à  la  porte, 
et,  étendant  les  bras  pour  empêcher  les  assassins  de 
passer:  *' Vous  ne  tuerez  point"  leur  dit-elle,  "Lu- 
cius  César,  que  vous  n'ayez  auparavant  tué  celle 
qui  a  donné  la  vie  à  votre  général."  Quelqu'  ac- 
coutumés que  fussent  les  soldats  à  l'insolence  et  à 
toutes  sortes  de  cruautés,  ils  furent  arrêtés  tout  court 
par  ces  paroles  si  généreuses,  et  ils  n'osèrent  passer 
outre.  Alors  Julie,  pour  délivrer  une  bonne  fois  son 
frère  de  tout  péril,  alla  dans  la  place  où  Antoine  était 
assis  sur  son  tribunal  avec  ses  deux  collègues,  et  lui 
adressant  la  parole:  ^' Je  viens  me  dénoncer,"  dit- 
elle,  "  comme  recelant  Lucius  César  :  ordonnez  que 
l'on  me  tue,  puisque  la  peine  de  mort  est  aussi  pro- 
noncée contre  ceux  qui  sauvent  les  proscrits."  An- 
toine, tout  féroce  qu'il  était,  ne  put  résister  à  tant 
d^élévation,  et  Lucins  César  jouit  par  elle  d'fcne  en^ 
.tière  sûreté. 

oncle,  unde;  se  trouvant,  6dîigf  ;  reçut ^  receîved  ,■  jouit,  enjoifed  ;  pen- 
dant, during  ;  parce-que,  because;  respectaient,  respectedy  il  s'en 
ixou\Q.,therewas  ;  pourtant,  ^ot(?€uer;  eissez,  enough  ;  audacieux,  5o?<i; 
venir,  to  corne  ;  mettre  en  devoir,  to  prépare  ;  forcer,  te  force  ;  entrée, 
admittance  ;  porte,  rfoor;  étendant,  stretching  ;  bras,  arms;  empêcher, 
to prevent;  tuerez,  shall  kill;  ayez,  hâve;  tué,  kiîîed;  auparavant,  5e- 
fore  ;  donné  la  vie,  brought  fat^th  ;  quelqu',  however ,  fussent,  were  ; 
cruautés,  crweZ^ies;  arrêtés,  «iopped;  tout  court,  quite  short;  paroles, 
words  ;  osèrent,  did  dure  ;  passer  outre,  go  any  further  ;  alors,  thtn  ; 
délivrer,  to  deliver;  une  bonne  fois,  once  for  ail;  périî,  danger;  alla, 
went;  Q.S31S,  sitting ;  adressant,  t^irectwig-;  ip9,role,  speech  ;  Viens,  corne; 
dénoncer,  to  accuse;  comme,  as;  recelant,  conceding;  ordonnez, 
ùvder;  que  Pon  me  tue,  me  to  be  put  to  death  ;  puisque,  smcc  ;  aussi, 
likewise;  sauvent,  sare  ;  féroce,  CTiteZ  ;  put,  cotiZd;  résister,  withstand  ; 
tant,  such;  élévation,  gi*eatness  of  soûl;  entière,  complète;  sûreté,  se- 
curity  ; 
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GEORGE    D^AMBOÎSE,    CARDINAL,  ARCHEVEQUE  DE 
ROUEN,  ET  MINISTRE  D'E1;AT  SOUS  LOUIS  XIL 

Le  Cardinal  d'Amboise  avait  fait  construire,  avec 
beaucoup  de  soins  et  de  dépenses,  sa  belle  maison  de 
Gaillon,  mais  il  manquait  à  ce  château  une  dépen- 
dance plus  étendue.  Un  gentilhomme  voisin,  pos- 
sesseur d'une  terre,  dont  l'acquisition  eût  beaucoup 
décoré  celle  du  cardinal,  la  lui  fit  proposer.  Le  mi- 
liistre  répondit  que  le  gentilhomme  n'avait  qu'à  venir, 
qu'ils  parleraient  ensemble  de  cette  affaire.  Celui- 
ci  ne  manqua  pas  de  s'y  rendre.  Le  Cardinal, 
après  l'avoir  fait  dîner  avec  lui,  lui  demanda  poliment 
quelle  raison  l'engageait  à  se  défaire  de  sa  terre. 
*'Je  pourrai"  repondit  le  gentilhomme,  "  naériter 
'^  par-là  l'honneur  de  votre  protection  et  de  vos  bon- 
^'  nés  grâces  :  je  me  verrai  en  état  d'établir  avanta- 
'*  geusement  ma  fille,  et  du  reste  de  la  somme,  je 
''  me  ferai  une  rente  aussi  forte  que  le  revenu  de  ma 
''  terre."  Le  cardinal  lui  représenta  alors  que  sans 
avoir  recours  à  un  moyen  qui  le  dépouillait  tout-à- 
coup  d'une  terre  si  ancienne  dans  sa  maison,  il  aurait 
dû  emprunter,  à  longs  termes,  et  sans  intérêt,  de  quoi 
marier  sa  fille.  "  On  ne  trouve  pas  aisément,"  reprit 
le  gentilhomme,  "  de  l'argent  à  emprunter  de  cette 

Archevêque,  Archhishop  ;    état,  state. 

Fait  construire,  huïlt;  beaucoup,  much;  soins,  cares  ;  dépenses, 
expenscs  ;  manquiiity  w as  wanting  ;  château,  5caf;  étendue,  exteaded  ; 
r oisïn,  ncighbouring  ;  terre, /anrf;  dont,  ofichich;  décoré,  embellished; 
fit  proposer,  offered;  venir,  to  corne  j  parleraient,  wotdd  talfc  ;  ensem- 
ble, together;  celui-ci,  the  latter;  manqua,  did  fail;  rendre,  to  repair; 
avoir,  having  ;  fait,  made  ;  poliment,  politely;  se  défaire,  to  get  rid; 
pourrai,  wiay  ;  mériter,  deserve;  par-là,  thereby  ;  verrai,  loitt  see;  en 
état,  able  ;  avantageusement,  advanlageously  ;  ferai,  vjill  make  ;  forte, 
high;  revenu,  income  ;  alors,  then;  moyen,  means;  dépouillait,  de^ 
prii^ed;  tout-à-coup^  (tll  at  once;  aurait  dû,  should  hâve;  emprunter, 
boirowed  ;  de  quoi,  wherewith  ;  trouve,  does  find  ;  rnsémcnt,  easily  ;  de 
l'argent,  money;  à  emprunter,  to  be  borrowcd; 
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'^  manière*  C'est  moi,"  répliqua  le  Cardinal,  ^'  qui 
^*  vous  prêterai  l'argent  dont  vous  avez  besoin  :  et  je 
**  vous  accorderai  un  assez  long  terme  pour  que  vous 
*' puissiez  me  le  rendre,  sans  vous  incommoder,  et 
**  sans  être  obligé  de  vendre  votre  terre."  Quelqu'un 
ayant  demandé  au  généreux  Prélat  le  succès  detette 
affaire  :  "  Au  lieu  d^une  terre,"  répondit  Amboise. 
j'ai  acquis  un  ami  !" 


prêterai,  wîU  lendi  avez  besoin,  want^  accorderai,  will  grant;  assez, 
enoMg^;  puissiez,  mai/;  rendre,  return;  incommoder,  injuring;  ven- 
dreftoseU;  quelqu'un,  so?nc6oc?t/ ;  demandé,  mgww'ed;  au  lien,  instead: 
acquis,  acquîred. 


DàMON  ET  PYTHIAS, 

Deux  philosophes  de  la  secte  de  Pythagore,  Da- 
mon  et  Pythias,  s'étaient  unis  par  les  liens  d'une  am- 
itié si  étroite  et  si  constante  qu'ils  étaient  disposés 
à  mourir  l'un  pour  l'autre.  Denis  l'Ancien,  tyran 
de  Syracuse,  condamna  Damon  à  mort.  L'infortuné 
supplia  humblement  le  prince  de  lui  permettre  d^aller 
quelques  jours  dans  sa  famille  désolée,  pour  régler 
ses  affaires,  promettant  de  revenir.  Denis  y  consen- 
"•tit,  à  condition  que  quelqu'un  resterait  caution  de  son 
retour.  Pythias,  ayant  appris  les  conditions,  n'atten» 
dit  pas  que  Damon  eût  recours  à  lui  ;  il  s'offrit  lui- 
Deux,  two  ;  philosophes,  philosophers  ;  secte,  sect  ;  Py thagore,  Py- 
thagùfos  ;  s'étaient  unis,  were  united  ;  liens,  honds  ;  amitié,  friendship  ; 
étroite,  sMcf  ;  constante, permanent;  disposés,  rfispo^erf;  mourir,  die; 
t)enis,  Dioni/sitis  ;  condamna,  seniencerf  ;  infortuné,  wn/orfwna^e  ;  sup- 
plia, entreated  ;  humblement,  humbly  ;  permettre,  give  leave  ;  aller,  go  ; 
quelques  jours,  for  some  days  ;  dans,  to  ;  désolée,  disconsolate  ;  régler. 
seule;  promettant,  prommng* ;  revenir,  return;  appris,  heard  of;  at* 
tendit,  didwait;  que,  till;  eût  recours,  applied;  offrit,  ofered; 
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même  comme  caution  pour  son  ami  ;  et,  ayant  été 
accepté,  il  se  rendît  volontiers  dans  la  prison  publi- 
que, et  Damon  fut  aussi-tôt  mis  en  liberté.  Tout  le 
monde,  et  le  tyran  sur-tout,  attendait  avec  impatience 
l'issue  d'un  événement  aussi  extraordinaire  qu'incer- 
tain. *  Le  jour  fixé  pour  l'exécution  approchait,  et  Da- 
mon ne  revenait  point.  On  blâmait  la  folie  du  garant 
téméraire:  on  plaignait  son  aveugle  tendresse.  Ce- 
pendant on  apprêtait  les  instrumens  de  supplice.  Dé- 
'jà  le  peuple  s'assemblait  en  foule;  déjà  l'on  prépa- 
rait à  conduire  l'innocent  Pythias  à  la  mort.  Tout- 
a-coup  Damon  arrive  :  Damon  délivre  son  généreux 
ami.  Tout  Syracuse,  étonné,  pousse  des  cris,  et  de- 
mande la  grâce  du  criminel.  Le  tyran  la  lui  donne 
sans  peine  :  et  touché  d'une  fidélité  si  grande,  il  les 
prie  de  le  recevoir  en  tiers  d'une  union  si  belle. 

comme,  as;  ami,  friend;  été,  6cen;  accepté,  accepted;  se  rendit, 
went;  volontiers,  toillingly;  aussi-tôt,  immediately  ;  mis  en,  set  at; 
tout  le  monde,  everi/ ôofZi/ ;  sur-tout,  especîally;  attendait,  waitedfor; 
événement,  event  ;  jour,  day  ;  fixé,  fixed;  approchait,  was  drawing 
near  ;  revenait,  didreturn;  blâmait,  &/amerf;  folie, /o%;  garant,  g^a- 
rantet;  téméraire,  incmsiderate ;  plaignait,  pitied;  aveugle,  blinda 
tendresse,  tenderness;  cependant,  meanwhile;  apprêtait,  prepared; 
supplice, pwmsAmeni ;  déjà,  already ;  ipeu-ple^people ;  s'assemblait,  met; 
foule,  crowds;  préparait,  prepared;  conduire,  lead;  tout-à-coup,  on  a 
siidden;  étonné,  astonished;  pousse  des  cris,  cries  mit;  d& nande,  asks ; 
grâce,  pardon  ;  donne,  grants  ;  sans  peine,  readily  ;  touché,  moved  ; 
prie,  entreats;  recevoir,  receive  ;  en  tiers,  as  athird;  à\  in. 


LE  BON  FRERE. 

Le  fils  d'un  riche  négociant  de  Londres  s'était 
livré  dans  sa  jeunesse  à  tous  les  excès.  Il  irrita  son 
père,  dont  il   méprisa  les  sages  avis.     Le  vieillard. 

Fils,  son  ;  était  livré,  had  given  up  ;  jeunesse,  youth  ;  irrita,  pro- 
voked  ;  dont,  ivhose;  méprisa,  despised;  sages,  xvise  ;  avis,  counsels  ; 


f 
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près  de  terminer  sa  carrière,  fait  un  acte  par  lequel 
il  déshérite  son  jeune  fils,  el  meurt.  Dorval,  instruit 
de  la  mort  de  son  père,  fait  de  sérieuses  réflexions, 
rentre  en  lui-même  et  pleure  ses  égaremens  passés. 
Il  apprend  bientôt  qu'il  est  déshérité.  Cette  nou- 
velle n^arrache  de  sa  bouche  aucun  murmure  injurieux 
à  la  mémoire  de  son  père  ;  au  contraire,  il  la  respecte 
jusques  dans  l'acte  le  plus  désavantageux  à  ses  inté- 
rêts. Il  dit  seulement  ces  mots  ;  *'Je  l'ai  mérité!'* 
Cette  modération  parvient  aux  oreilles  de  Jeuneval 
son  frère,  qui,  charmé  de  voir  le  changement  des 
moeurs  de  Dorval,  va  le  trouver,  l'embrasse  tendre- 
ment, et  lui  adresse  ces  paroles  à  jamais  mémora- 
bles :  "  Mon  frère,  par  un  testament  que  notre  père 
commun  a  fait  en  mourant,  il  m'a  institué  son  léga- 
taire universel  ;  mais  il  n'a  voulu  exclure  que  l'hom- 
me que  vous  étiez  alors,  et  non  celui  que  vous  êtes 
aujourd'hui  :  je  vous  rends  la  part  qui  vous  est  due.'* 

près,  near;  fait,  wiato;  àéshénte^  disînhented  ;  memi,  dies  ;  instruit, 
informed;  mort,  decdh-,  rentre  en,  cornes  to;  pleure,  heicails;  égare- 
mens, errors  ;  apprend,  hears  ;  bientôt,  soon  ;  nouvelle,  neiGS  5  arra- 
che, extorts;  bouche,  mouth;  aucun,  no;  murmure,  grumbling  ;  jus- 
ques, evcn;  seulement,  ow/î/ y  mots,  iv or ds;  ménté,dese)Ded;  parvient 
aux  oreilles,  rcacto ;  mœmaj  manners ;  va  trouver,  goes  to;  adresse, 
speaks;  paroles,  loords  ;  à  jamais,  for  ever;  testament,  ivill;  fait^ 
made;  en  mourant,  when  he  died;  légataire,  legatee  ;  a  voulu,  kas  been 
vnlling;  alors,  then;  rends,  restore;  part,  share ; 


BEL  EXEMPLE  D'AMOUR  FRATERNEL. 

Le  roi  de  Cusco  avait  trdis  fils  ;  et  quelques  jours 
avant  sa  mort,  il  déclara  le  plus  jeune  pour  son  suc- 
cesseur ;  preuve  d'afiection  d'autant  plus  extraordi- 
naire, qu'elle  était  contraire  aux  lois  du  royaume. 

Fils,  son;  quelques,  some;  ']emief  y  oim  g  ;  mexwe,  proof;  d'autant, 
^0  much  ;  lois,  laws  ;  royaume,  kîngdom  ; 
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Le  peuple,  après  la  mort  du  roi,  désapprouvant  cette 
injustice,  proclama  unanimement  roi  le  fils  aîné,  et  le 
porta  en  triomphe  sur  le  trône.  Mais  le  prince,  re- 
spectant les  dernières  volontés  de  son  père,  refusa  la 
couronne,  et  la  posa  lui-même  sur  le  front  de  son 
jeune  frère,  qui,  aussi  généreux  et  aussi  sensible,  lui 
déclara  qu'il  ne  l'accepterait  jamais,  et  le  conjura  de 
céder  aux  vœux  du  peuple,  qui  lui  rendaient  des 
droits  qu'il  n'avait  jamais  mérité  de  perdre.  Ce  no- 
ble refus  ne  put  vaincre  les  scrupules  du  prince  aîné  ;^ 
il  persista  dans  sa  résolution,  et  son  frère  fut  égale- 
ment ferme  dans  la  sienne.  Enfin,  connaissant  l'un 
et  l'autre  que  leurs  dispositions  étaient  invariables, 
ils  prirent  le  parti  d'abandonner  le  royaume  à  leur 
autre  frère.  Ils  quittèrent  la  cour,  se  retirèrent  en- 
semble dans  une  agréable  solitude,  où  les  charmes  de 
l'amitié,  de  l'étude,  et  de  la  paix,  leur  firent  bénir 
chaque  jour  le  noble  sacrifice  que  la  vertu  et  la  gé- 
nérosité avaient  obtenu  d'eux,  et  dont  le  bonheur  le 
plus  pur  et  le  plus  durable  devint  la  récompense. 

désapprouvant,  dîsapproving  ;  unaniment,  unanîmousîy;  ^\xxé,  eîdest  ; 
porta,  raised;  dernières,  last;  volontés,  wUl;  posa,  placed;  front^ 
head;  accepterait,  would  accept;  conjura,  entreated;  céder,  yîdd^ 
vœuK,  wished;  rendaient,  rest&red;  droits,  rights;  mérité,  deserved; 
perdre,  ^osc;  put,  cowZd;  vaincre,  conçwer;  également,  cçMd%;  enfin, 
at  last;  connaissant,  kn&wing;  l'un  et  l'autre,  hoth;  prirent  le  parti, 
resolved;  abandonner, /cave;  amitié,  friendship;  firent,  made;  bénir. 
Mess;  chaque,  every ;  obtenu,  ohtaîned;  bonheur,  happîness;  devint. 
becams. 


AGIS  IV.  ROI  DE  SPARTE. 

Agis  IV,  roi  de  Spairte,  s'était  attiré  la  haine  des 
princijpaux  citoyens  de  Lacédémone,  en  les  obligeant 

S'était  attiré,  had  drawn  upon  himself;  haine,  hatred;  principaux. 
principal;  citoyens,  citizens;  obligeant,  oUiging: 
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de  réformer  leurs  mœurs  ;  et  bientôt  il  devint  la  vic- 
time de  son  trop  grand  amour  pour  la  patrie.  Il  fut 
arrêté  par  surprise,  misen  prison,  et  condamné  par 
les  Ephores  à  être  étranglé.  Il  entendit  sa  sentence 
avec  une  indifférence  héroïque  ;  et  l'un  de  ses  juges 
lui  demandant  s'il  ne  se  repentailt  point  de  ce  qu'il 
avait  fait  ?  '*  Pourquoi  m'en  repentirais-je,"  répondit- 
il  avec  courage,  ^'puisque  j'ai  toujours  uni  la  prudence 
"à  l'honnêteté?  c'est  pour  cela  seul  qu'on  me  con- 
**  damne  à  mort."  Lorsqu'on  le  menait  au  supplice, 
j1  vit  un  de  ses  gardes  pleurer  de  ce  qu'if  était  obligé 
de  prêter  son  ministère  à  l'injustice  :  "  Que  mon  sort," 
lui  dit-il,  "ne  fasse  point  couler  tes  larmes;  c'est 
•'  contre  la  justice,  contre  l'équité,  que  je  vais  subir 
^'  une  mort  infâme.  Ne  vaux-je  pas  mieux*  ne  suis- 
^'je  pas  plus  heureux,  que  ceux  qui  mefontjnourir  ?'• 
En  achevant  ces  paroles,  il  présenta  le  cou  au  funeste 
cordon,  et  termina  ses  jours  avec  cette  constance  plus 
qu'humaine,  connue  des  seules  grandes  âmes. 

mœurs,  manners  ;  bientôt,  5oow;  devint,  hecame  ;  trop,  too;  amour, 
love  ;  patrie,  country  ;  arrêté,  seized;  mis,  put  ;  condamné,  condemned  ; 
Ephores,  Ephori;  être,  fo6e;  étranglé,  strangled,-  entendit,  heard;  de- 
mandant, asArinir;  repentait,  (iid  repent;  fait,  done;  pourquoi,  why  ; 
repentirais,  should  7epent ;  puisque,  since;  ai,  hâve;  toujours,  always; 
«ni,  added;  seul,  only;  on  me  condamne,  /  mn  condemned;  lorsqu'. 
itihenj  mendiit,  wereleading;  suTppMcej  punishrdent  ;  vit,  smo  ;  pleurer. 
iveepîng;  de  ce  qu',  because ;  prêter,  give;  ministère,  services;  quCj 
tet;^  sort,  lot;  fasse,  cause;  couler,  shed;  larmes,  tears ;  contre. 
against  ;  vais,  am  gdng  ;  subir,  suffer  ;  infâme,  ignominious  ;  vaux 
mieux,  am  better  ;  suis,  am  ;  heureux,  happy;  font  mourir,  put  to  death  : 
en  finissant,  after  sayîng  ;  paroles,  lijoris;  présenta,  presm^ec?;  cou 
neck;  funeste,  fatal;  cordon,  string;  termina,  ended ;  jours,  days , 
constance,  constancy  ;  connue,  fcwowjn;  seules,  o?î7i/ ;  âmes,  .som/5. 
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ATTACHEMENT  D'UN  PAGE  POUR  SON  MAITRE. 

En  1565  les  rebelles  assiégèrent  le  palais  de  Fem- 
pereur  du  Japon,  y  mirent  le  feu,  et  obligèrent  l'em- 
pereur à  chercher  son  salut  dans  la  fuite.  Les  rebel- 
les  le  poursuivent,  l'atteignent,  le  combattent  ;  et 
l'empereur,  accablé  par  le  nombre,  ayant  perdu  le 
peu  de  monde  qui  le  défendait,  tombe  et  meurt  sur 
les  corps  de  ses  fidèles  sujets.  Un  seul  homme  restait 
de  cette  troupe  malheureuse:  c'était  un  page  de 
quatorze  ans,  qui,  combattant  toujours  en  désespéré^ 
quoique  seul  contre  une  multitude,  avait  déjà,  depuis 
la  mort  de  son  maître,  tué  un  grand  nombre  d'enne- 
mis. Lçs  rebelles,  frappés  de  sa  bravoure,  l'entourer 
rent,  firent  cesser  le  combat,  mirent  les  armes  bas,  et 
lui  offrirent  la  vie  et  la  liberté  :  "  Non,  non,"  s'écria 
îé  page  :  "  ne  pouvant  venger  mon  maître,  je  dois  le 
suivie,  la  vie  ne  serait  qu'un  opprobre  pour  moi  si 
je  la  devais  à  ses  assassins."  En  achevant  ces  mots, 
il  se  frappe,  et  va  expirer  sur  le  corps  de  son  empe- 
reur. 

Assiégèrent,  besîeged  ;  palaisy  palace  ;  mirent,  se^;  feu,^re;  obligé- 
:entf  obliged  ;  chercher,  scefc;  salut,  5cf/c%  ;  fuite,  ^t^^i;  poursuivent^ 
pursued;  atteignent,  overtook;  combattent,  fought;  accablé,  over^ 
whelmed;  perdu,  ^osf;  peu,few;  monàe,  people  ;  défenà&it,  defended  ; 
tombe, /e?/;  memiydied;  corips,  bodies  ;  ûdèleS}  faithful ,'  seul,  single  ; 
restait,  remaîned;  malheureuse,  unhappy;  quatorze,  fourteen;  ans^ 
years  ;  combattant,  figkting  ;  toujours,  still  ;  en  désespéré,  desperately  ; 
qMOÏque,  though ;  seul,  donc;  contre,  agaînst ;  déièi,  already  ;  depuis^ 
sincej  mort,  deatk^  tué,  killed;  frappé,  stnick ;  bravoure,  courage; 
enlonrhrent,  surrounded  ;  firent  cesser ,  left  off  ;  cors^dX,  fightmg  ^  nji- 
rent,  laid;  bas,  down  ;  offrirent,  offered-,  vie,  life;  s'écria,  cried  mt; 
pouvant,  being  able;  venger,  rcrenge;  dois,  ought;  suivre,  follow  ;  se- 
soit,  wcnddbe;  opprobre,  rfisgrace;  àevois,  wereindebtedfor',  en  achf 
v^ant,  as  hefinished;  mots,  ivords  ;  frappe,  struck  :  va^  went. 
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FREDERIC  IL  ROI  DE  PRUSSE. 

Ce  grand  roi,  étant  un  jour  très-affaîré  dans  son  arp-^ 
partement,  sonna  à  plusieurs  reprises,  et  personne  ne 
vint*  Il  ouvrit  sa  porte,  et  trouva  son  page  endormi 
dan^  un  fauteuil.  Il  avança  vers  lui,  et  allait  le  re- 
veiller, lorsqu'il  aperçut  un  bout  de  billet  qui  sortait 
de  sa  poche.  Il  fut  curieux  de  savoir  ce  que  c'était  ; 
le  prit,  et  le  lut.  C'était  une  lettre  de  la  mère  du 
jeune  homme,  qui  le  remerciait  de  ce  qu'il  lui  envoy-^ 
ait  une  partie  de  ses  gages  pour  la  soulager  dans  sa 
misère.  Elle  finissait  par  lui  dire,  que  Dieu  le  béni- 
rait pour  cette  bonne  conduite.  Le  |5oi,  après  avoir 
lu,  rentra  doucement  dans  sa  chambre,  prit  une  bourse 
de  ducats,  et  la  glissa  avec  la  lettre  dans  la  poche  du 
page.  Rentré  dans  sa  chambre,  il  soima  si  fort,  que 
le  page  se  réveilla,  et  entra.  "  Tu  as  bien  dormi  !'* 
lui  dit  le  roi.  Le  page  voulut  s'excuser.  Dans  son 
embarras,  il  mit  par  hasard  la  main  dans  sa  poche, 
et  sentit  avec  étonnement  la  bourse.  Il  la  tire,  pâlit, 
et  regarde  le  roi,  en  versant  un  torrent  de  larmes, 
sans  pouvoir  prononcer  une  seule  parole.  "  Qu'est» 
ce.?"  dit  le  roi;  "qu'as-tu?"  "Ah!  Sire,"  dit  le 
jeune  homme,  en  se  précipitant  à  genoux,  ^"  on  veut 

Affairé,  busy;  sonna,  rang;  reprises,  times;  personne,  nobody ; 
vint,  ca?ne  /  ouvnty  opened  ;  trouva, /outmI;  endoxnâ,  asleep  ;  fauteuil, 
-urm-chair  ;  vers,  towards  ;  oWmtf  was  goîng  ;  réyeiller,  to  awake  ;  bout, 
corner;  billet,  note;  qui  sortait,  coming  eut;  savoir,  to  knoio;  prit, 
took  ;  lut,  read  ;  remerciait,  thanked  ;  de  ce  qu',  for  ;  envoyait,  send^ 
ing;  §ages,  salary  ;  soulager,  relieve;  finissait,  concluded;  dire,  telling; 
bénirait,  would  bless;  rentra,  retumed;  doucement,  softly;  glissa,  slipt; 
rentré,  going  back  ;  îorty  hard;  réveilla,  awoke;  entra. ,  w eut  in  ;  as, 
hast;  dormi,  slept;  voulut,  wished;  embarras,  confusion;  mit,  put  • 
hasard,  chance;  main,  hand;  sentit,  felt;  tire,  drawsout;  pâlit,  turns 
pale;  regarde,  looks  ai;  versant,  shedding;  torrent,  flood ;  larmes, 
teurs;  pouvoir,  èemg"  a6/e  /  prononcer,  ^o  tittcr  ;  parole,  t(Jw<f;  précipi- 
tant,/aWrng- ;  genouxj  kntes; 
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'^  me  perdre  ;  je  ne  sais  ce  que  c'est  que  cet  argent 
*'  que  je  trouve  dans  ma  poche."  "  Mon  ami,"  dit 
Frédéric,  *'  Dieu  nous  envoie  souvent  le  bien  en  dor- 
mant ;  "  envoie  cela  à  ta  mère,  salue-la  de  ma  partj 
et  assure-la  que  j'aurai  soin  d'elle  et  de  toi." 

veut,  lOishj'  perdre,  ruîn;  sais,  know;  trouve, /m(ï;  envoie,  sends: 
bien,  blessings;  en  dormant,  as  we  are  asleep  ;  salue,  safttte  ;  de  ma 
partj  from  me;  aurai  soin,  shali  take  care. 


DORFLING. 


DoRFLiNG,  célèbre  officierPrussien,  parvint  de  l'état 
de  tailleur  au  grade  de  welt-maréchal,  sous  l'électeur 
de  Brandebourg,  Frédéric  Guillaume.  Il  se  signala 
sur-tout  contre  les  Suédois  en  1665.  L'histoire  de 
ce  héros  est  singulière  :  en  sortant  d'apprentissage  à 
Tangermunde,  il  eut  l'ambition  de  vouloir  aller  tra- 
vailler à  Berlin  :  comme  il  fallait  passer  l'Elbe  dans 
un  bac,  et  qu'il  n'avait  pas  de  quoi  payer,  le  passage 
lui  fut  refusé.  Piqué  de  cet  affront,  il  dédaigna  un 
métier  qu'il  en  crut  la  cause,  jeta  son  havre-sac  dans 
le  fleuve  et  se  fit  soldat  :  il  marcha  à  pas  de  géant 
dans  cette  carrière  :  il  eut  bientôt  l'estime  de  ses  ca- 
marades, ensuite  de  ses  officiers,  et  enfin  de  l'électeur 
son  maître.  Ce  grand  prince,  qui  aimait  la  guerre, 
qui  la  savait,  et  qui  était  forcé  à  la  faire,  avança  ra- 
pidement un  homme  qui  joignait  les  vertus  du  citoyen 
à  tous  les  talens  du  militaire.     Dorfling  fut  fait  welt- 

Parvint,  rose  ;  grade,  ;)05«;  sur-touif  especially  ;  contre,  against;  en 
sioriimty  when  he  hadjinisked;  vouloir,  ms/iing";  fallait,  w as  obliged  a 
bac,  hoat;  de  quoi,  whereivith;  piqeé^  slung;  crut,  thought;  jeta, 
Ihreio  ;  havre-sac,  A;nap5acfc;  fleuve,  rircr;  de  géant,  g'^gan^/c  ;  .savaÎT^- 
kn-ew  ;  militaire,  soldier  ; 
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maréchal,  et  remplit  l'idée  qu'on  doit  former  d'un 
homme  qui,  de  l'état  de  soldat,  parvient  au  généralat. 
Une  fortune  si  considérable  excita  la  jalousie  des 
cœurs  sans  élévation  :  il  y  eut  des  hommes  assez  bas 
pour  dire  que  Dorfling,  pour  être  devenu  grand  seign- 
eur, n'avait  pas  perdu  l'air  de  son  premier  état: 
^'  Oui,"  dit-il  à  ceux  qui  lui  rapportaient  ce  discours j 
*' j'ai  été  tailleur,  j'ai  coupé  du  drap;  maintenant,'^ 
continua-t-il,  en  portant  la  main  sur  la  garde  de  son 
jépée,  ^'  voici  l'instrument  avec  lequel  je  coupe  les 
oreilles  à  ceux  qui  parlent  mal  de  moi." 

r^miplïiy  fidfilled  ;  éi^t,  situation  ^  parvient,  coww  /  rapportaient,  ra?«- 
ted'^  garde,  Mit. 


RICHARD  MEAD,  MEDECIN. 

M.  Friend,  premier  médecin  de  la  reine  d'Angle- 
terre, avait  assisté  au  parlement  en  1722,  comme  dé- 
puté du  bourg  de  Lanceston,et  s'était  élevé  avec  force 
contre  le  ministère.  Cette  conduite  ayant  indisposé 
la  cour,  on  suscita  à  Friend  un  crime  de  haute  trahi» 
son  ;  et  il  fut  enfermé,  au  mois  de  Mars,  dans  la  tour 
de  Londres.  Environ  six  mois  après,  le  ministre 
tomba  malade,  et  envoya  chercher  Richard  Mead, 
médecin,  et  intime  ami  de  Friend,  Après  s'être  in- 
struit à  ifond  de  la  maladie  du  ministre,  il  lui  dit,  qu'il 

Médecin,  Physician. 

Député,  Tepresentatioe  ;  bourg,  borough;  s'était,  had;  élevé,  Siood 
Up^  conirej  agaînst  ;  conduite,  ôôftaviowr;  indisposé,  offended;  susci-» 
ta,,  eharged;  haute,  high;  enfermé,  confined;  mois,  month  ;  environ^ 
ahout;  tomba,  w>as  fafcew;  malade,  îK;  envoya  chercher,  «m^ /or;  être 
instruit,  making  acquainted  ;  à  fond;  thoTOUghly  ;  maladie,  îWnc5S  ;  ré« 
pondait  de,  nnsweredfor  ; 
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lui  répondait  de  sa  guérîson,  mais  qu'il  ne  donnerait 
pas  seulement  un  verre  d'eau,  que  Friend  son  ami  ne 
fût  sorti  de  la  tour.  Le  ministre,  quelques  jours 
après,  voyant  sa  maladie  augmentée,  fit  supplier  le 
roi  d'accorder  la  liberté  au  prisonnier.  L'ordre  ex- 
pédié, le  malade  crut  que  Mead  allait  ordonner  ce 
qui  convenait  à  son  état  ;  mais  ce  médecin  persista 
dans  sa  résolution  jusqu'à  ce  que  son  ami  fût  rendu  à 
sa  famille.  Après  cet  élargissement,  Mead  traita  le 
ministre,  et  lui  procura  en  peu  de  tems  une  guérison 
parfaite.  Le  soir  même,  il  porta  à  Friend  environ 
trois  mille  guinées  qu'il  avait  reçues,  pour  ses  hono- 
raires, en  traitant  les  malades  de  son  ami  pendant  sa 
détention,  et  l'obligea  à  recevoir  cette  somme,  quoiqu' 
il  eût  pu  la  retenir  légitimement  puisqu'elle  était  le 
fruit  de  ses  peines. 

guérison,  cure  ;  donnerait,  w&uld  gîve  ;  seulement,  so  much  as  ;  verre, 
gla$s  ;  sorti,  released  ;  quelques,  some  ;  voyant,  seeing  ;  augmentée* 
incrmsed;  fit  supplier,  entreated;  accorder,  to  grant;  expédié,  de- 
spatched;  ïadtXside,  patient  ;  crut,  imagîned  ;  aWoii  ordonner,  would  pre- 
scribe;  convenait,  ioas  propcr  ;  étoi,  situation  ;  jusqu'à  ce  que,  wniî7; 
rendu,  restored,'  élargissement,  release;  traita>  attended;  peu,  Utile; 
guérison,  recovery ;  soir,  evening;  même,  some;  porta,  carried ; .hono^ 
raires,  fées  ;  traitant,  attending  ;  pendant,  during  ;  détention,  cortfim^ 
ment;  quoiqu"*,  although;  eut  ^u,  might  hâve  ;  légitimement,  laiofiiUy  ^ 
peines,  labour» 


CONSTANCE  DE  CEZELLI. 


Durant  les  troubles  de  la  ligue  en  1590,  Barri  de 
Saint- Annez,  gouverneur  pour  Henri  IV,  à  Leucate^* 
en  partit  pour  aller  communiquer  un  projet  au  duc  de 

Durant,  during;  ligue>  league ;  partit,  ivent  ouf  ; 
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Montmorenci,  qui  commandait  dans  le  Languedoc^ 
Il  fut  pris  en  chemin  par  les  ligueurs,  qui  marchèrent 
aussitôt  avec  les  Espagnols  vers  Leucate.     Ils  pres- 
sèrent ce  gouverneur  de  leur  livrer  cette  place  ;  ils 
menacèrent  même  de  le  faire  mourir,  s'il  n'engageait 
Constance  de  Cézelli,  sa  femme,  qui  s'était  mise  à  la 
tête  de  la  garnison,  de  faire  ouvrir  les  portes.     Il  fut 
inébranlable.     Constance,  avertie  du  danger  de  son 
époux,  répond,  que  si  les  ligueurs  veulent  commettre 
une  injustice,  elle  ne  croit  pas  devoir  les  arrêter  par 
une  lâcheté,  et  qu'elle  ne  rachètera  jamais  la  vie  de 
son  mari  en  livrant  une  forteresse,  pour  la  conserva- 
tion de  laquelle  il  ferait  gloire  de  mourir.     Les  assié- 
geans  font  plusieurs  tentatives  où  ils  sont  repoussés. 
Irrités  de  cette  courageuse  résistance  qu'un  ennemi 
généreux  aurait  admirée,  ils  exécutent  leur  cruelle 
menace,  et  lèvent  le  siège.     La  garnison  voulut  user 
de  représailles  sur  le  seigneur  de  Loupaîn,  qui  était 
du  parti  de  la  ligue,  et  qui  avait  été  fait  prisonnier. 
Cette  héroïne  s'y  opposa.     Henri  le  grand,  qui  savait 
récompenser  les  belles  actions,  lui  envoya  le  brevet 
de  gouvernante  de  Leucate,  avec  la  survivance  pour 
son  fils.     Celui-ci,  devenu  gouverneur  de  Leucate. 
imita  la  fidélité  et  le  courage  de  sa  mère.     En  1637. 
Serbelloni  vint  investir  cette  place  :  mais,  craignant 

^nsjtaken-j  chemin^  way  ;  Vigneuïs^cwifederates  ;  vers,  towm'ds ;  livaxr, 
deliverup;  menacèrent,  threatened;  même,  even;  faire  mourir,  to  joi/t 
hîm  to  death  j  était,  had;  misey  put;  tète,  head;  faire,  to  cn'der ;  ouvrirj 
tobeopened;  portes,  gaf es  ;  inébranlable,  immoi'eaWe  ;  avertie,  m/brm- 
ed;  époux,  ^ifsôanrf;  répond,  a/iswjfirs;  veulent,  ici//;  croit,  does  ttiink  ; 
devoir,  she  ought  ;  acrrèter,  preveyii  ;  \3.cheté,  cowardly  action  ;  rachète- 
ra, «?iZ/ rc<£eem  ;  vie,  life;  livrant,  givingiip;  conservation,  préserva- 
tion; laquelle,  îo^ic^  ;  ferait  gloire,  woiddglùi'y;  dissiégeâns,  besiegers  ; 
font,  ?waA;e;  plusieurs,  several;  tentatives,  attempts  ;  repoussés,  rc- 
pttlsed;  aurait,  ivonld  hâve;  menace,  tfireat;  lèvent,  raîse ;  voulut, 
loanttd;  seigneur,  lord  ;  fait,  m  ade  ;  savait,  fcneii;  ;  envoya,  «fini;  bre- 
vet, commission;  gouvernante,  goveimess;  survivance,  mrvivorship ; 
tils,  5071  ;  Gei\}i'ci,the  lutter  ;  devenu,  bicorne  ;  vint,  came;  investir, /o 
invest;  craignant, /ea7*mg- ; 
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les  lenteurs  d'un  siège,  il  tenta  de  corrompre  Barrr, 
et  lui  promît  des  avantages  considérables,  s'il  voulait 
embrasser  le  service  des  Espagnols.  L'histoire  de 
son  père  fut  la  seule  réponse  que  le  général  en  reçut. 

lenievLïSy  slmo  progresses  ^  tenta,  atteoipted;  corrompre,  corrupt;  von 
loit^would;  seule,  on%;  réponse,  anstocr;  xeçniyreceived; 


PAPIRIUS. 

On  a  loué  l'adresse  avec  laquelle  le  jeune  Papîrius 
sut  dérober  son  secret  aux  pressantes  sollicitations 
d'une  mère  qui  le  chérissait.  Son  père,  sénateur  de 
Rome,  l'avait  un  jour  mené  au  sénat,  où  on  délibérait 
des  affaires  les  plus  importantes.  A.  son  retour,  sa  mère 
lui  demanda  ce  qui  s'était  passé  au  sénat.  Le  jeune 
Papirius  lui  répondit  qu'il  avait  été  défendu  d'en  par- 
ler. Cette  réponse  ne  fit  qu'augmenter  la  curiosité 
de  cette  femme:  elle  employa  les  moyens  les  plus 
pr^ssans  pour  obtenir  ce  qu'elle  désirait.  Son  fils, 
vivement  pressé,  crut  devoir  la  satisfaire  par  un  men- 
songe adroit.  Il  lui  dit  qu'on  avait  délibéré  s'il  serait 
plus  utile  à  la  république  de  donner  deux  femmes  à 
un  mari,  que  d'accorder  deux  maris  à  une  femme- 
L'épouse  du  sénateur  inquiète  sur  cette  prétendue 
délibération,  courut  aussitôt  communiquer  ses  crain- 
tes aux  dames  Romaines.  Le  lendemain  elles  se  pré- 
sentèrent à  la  porte  du  sénat,  dirent  tout  haut  qu'il 

Loué,  praised  ;  adresse,  subtUity  ;  laquelle,  t^fticA;  sut,  kneio  ;  dé- 
rober, concecd;  pressantes,  pressing;  chérissait,  chenshed;  mené, 
taken;  ùélihérsiityW ère  debating  ;  retour,  rc^wm  ;  s'était,  A«rf;  défendu, 
fathidden;  parler,  to  speak  ;  fit,  did;  augmenter,  increa^ed;  moyens, 
means;  désirait,  ivished;  délibéré,  debated;  serait,  wmdd  be;  utile, 
usefid;  Aonner,  to  give  ;  femmes,  wives  ;  man,  husband ;  accorder,  to 
grant;  inquiète, wneasy;  courut,  ran,  craintes, /cars;  dames,  ladies  : 
lendemain,  next  day;  tout  haut,  quite  cUciid; 


Recueil  Choisi,  ^c*  73 

iallaît  plutôt  donner  deux  maris  à  une  femme,  et 
qu'on  ne  devait  rien  conclure  sans  les  entendre.  Les 
sénateurs  ne  comprenant  rien  aux  demandes  de  ces 
femmes  attroupées,  le  jeune  Papirius  les  tira  hors  de 
peine,  en  leur  racontant  de  quelle  manière  il  avait 
été  obligé  d'éluder  la  curiosité  de  sa  mère.  On  loua 
sa  prudence;  mais  il  fut  résolu,  qu'à  l'avenir  aucun 
jeune  homme  n'aurait  l'entrée  du  sénat,  excepté  le 
jeune  Papirius. 

fallait,  mw5^;  plutôt,  rai/ier;  devait,  ought;  entendre,  hearing  ;  com- 
prenant, uuderstanding  ;  demandes,  requests  ;  attroupées,  gathered  ; 
tira,  drew  ;  hors,  ont  ;  racontant,  relating  ;  quelle,  %ohat  ;  loua,  praised; 
résolu,  resolved ;  à  l'avenir,  zn/w^wre;  aucun,  no;  2iw:siït,  should  hâve  : 
entrée,  admittance. 


ARRIE,  EPOUSE  DE  PETU S. 

ScRiBONiEN  ayant  soulevé  l'Illyrie  contre  l'empe- 
reur Claude,  il  fut  défait  et  tué.  Pétus,  qui  s'était  at- 
taché à  lui,  est  pris  et  mené  à  Rome  :  on  l'embarque  : 
Arrie,  sa  femme,  conjure  les  soldats  qui  l'escortent  de 
la  recevoir  sur  leur  bord.  "Vous  ne  pouvez,"  leur 
disait-elle,  '^  refuser  à  un  homme  consulaire  quelques 
*'  esclaves  qui  lui  servent  à  manger,  qui  l'habillent  ; 
**  seule  je  lui  rendrai  tous  ces  services."  Les  soldats 
étant  inexorables,  Arrie  loue  une  barque  de  pêcheurs, 
et  dans  ce  fragile  bâtiment  se  met  à  la  suite  du  vais- 
seau de  Pétus.     Arrivée  à  Rome,  et  sous  lès  yeux  de 

Soulevé,  raised;  Qonire,  agaînst -,  âéhit,  defeated  ;  tué,  killed;  était, 
kad;  pris,  iaA'Cîi  ;  mené,  camed  ;  conime,  entreats  ;  escortent,  guard; 
recevoir,  to  receive  ;  sur^  leur  bord,  on  board  their  ship  ;  pouvez,  can  ; 
consulaire,  who  has  heen  a  consid  ;  quelques,  smne  ;  esclaves,  slaves  ; 
servent,  wait  upon;  à  manger,  at  his  meals;  habillent,  dress;  seule, 
aîone;  rendrai,  will  do  ;  inexorables,  inflexible  ;  loue,  hires;  barque  de 
pêcheurs,  fishing-boat  ;  fragile,  frail;  bâtiment,  vessel;  se  met  à  là 
suite,  foîloios ;  vaisseau,  ship;  sous  les  yeux,  in  the  présence  ; 

7 
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l'empereur,  voyant  la  femme  de  Scribonîen,  qui  se 
présentait  pour  révéler  les  complices,  "  Oses-tu  bien 
parler,"  lui  dit-elle,  ''toi,  qui  as  vu  tuer  ton  mari  entre 
tes  bras,  et  qui  vis  encore  ?"  Arrie  avait  déjà  montrée 
dans  une  affreuse  circonstance  toute  la  grandeur  de 
son  courage.  Son  mari  et  son  fils  furent  attaqués  en 
même  tems  d'une  maladie  qui  paraissait  mortelle  :  le 
fils  mourut:  cette  épouse  généreuse  prit  de  telles 
précautions  que  le  père  n'en  sut  rien  :  elle  avait  la 
force  d'entretenir  son  mari  de  la  prétendue  guerison 
de  leur  malheureux  enfant,  et,  lorsqu'elle  sentait  qu'- 
elle ne  pouvait  plus  retenir  ses  larmes,  elle  sortait, 
s'abandonnait  à  son  désespoir,  et  rappelée  par  Pétus, 
elle  essuyait  ses  pleurs,  et  reparaissait  avec  un  visage 
de  mère  contente,  quoiqu'elle  n'eût  plus  de  fils. 

voyant,  seeing;  femme,  wife;  révéler,  to  discover;  oses,  darest;  as^, 
hast;  vu,  seen;  m^Ln,  husband ;  entre,  m;  bras,  arms;  yiSj  art  lîving j 
encore,  still;  déjà,  already  ;  montrée,  shewn;  affreuse,  terrible j  fils, 
son;  maladie,  diseuse;  paraissait,  seemed;  mourut,  died;  telles,  such; 
ïsut,  knew  ;  rien,^  notklng  ;  force,  strength;  entretenir,  entertaining ; 
guerison,  cure;  malheureux,  unhappy;  sentait, /eZi;  pouvait,  could; 
retenir,  keep;  larmes,  tears ;  sortait,  went  out  ;  abandonnait,  ga've  up  ; 
désespoir,  ^es/îair  ;  rappelée,  cd/ec?6acA;;  essuyait,  t^nef?;  reparaissait, 
re^appcared ;  visage,  cmmtenance;  quoiqu',  aîthough. 


CANUT,  ROI  D'ANGLETERRE. 

Un  jour  Canut  le  Grand,  roi  d'Angleterre,  était 
sur  le  bord  de  la  mer  avec  toute  sa  cour.  Ses  cour- 
tisans, qui,  selon  la  coutume,  étaient  des  flatteurs,  lui 
dirent  qu'il  était  le  roi  des  rois,  et  le  maître  de  la  mer 
et  de  la  terre.  Camt,  qui  avait  de  la  religion  et  du. 
bon  sens,  saisit  cette  occasion  pour  se  moquer  de  ces 

Jour,  day  ;  grand,  great;  bord,  shore  ;  mer,  sea;  courtisans,  cour- 
fiers;  selon,  according  to;  coutume,  custom;  flatteurs,  yiaWerers; 
maître,  master;  terre,  earth;  bon,  good;  saisit,  seîzed;  occasion,  op- 
portunity;  se  moquer,  tojeer; 
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îïatteurs,  et  leur  faire  voir  qu'il  avait  trop  d'esprit  pour 
être  la  dupe  de  leurs  sots  discours.  Pour  cela,  il  fit 
apporter  une  chaise,  et  s'assit  dessus  :  c'était  le  tems 
du  flux  de  la  mer.  Canut,  parlant  à  cet  élément,  lui 
dit:  *'  La  terre  où  je  suis  est  à  moi,  et  je  suis  ton 
"  maître  ;  je  te  commande  donc  de  rester  où  tu  es 
•' et  de  n'avancer  pas  mouiller  mes  pieds!"  Tous 
ceux  qui  entendirent  ces  paroles,  pensèrent  que  le  roi 
était  fou,  de  s'imaginer  que  la  mer  allait  lui  obéir. 
Cependant  elle  continuait  d'avancer,  et  enfin  vint 
mouiller  les  pieds  du  monarqu  *.  Alors  Canut,  se 
levant,  dit  aux  flatteurs:  "  Vous  voyez  comment  je 
**  suis  le  maître  de  la  mer  !  apprenez  par  là  que  la 
**  puissance  des  rois  est  bien  peu  de  chose.  Il  n'y  a, 
^*  dans  la  vérité,  d'autre  roi  q  iC  Dieu,  par  qui  le  ciel, 
^*  la  terre,  et  la  mer,  sont  gouvernés." 

fmre  yoir,  shew  ;  troip^  too  much  ;  esprit,  judgment  ;  être,  ôc;  sots,/co^ 
ishj  ûtjordered;  sipporter,  to  be  brought ;  chaise,  chaire  s'assit,  sat; 
dessus,  upon  ;  tems,  Urne  ;  flux,  tide  ;  parlant,  speaMng  ;  suis,  am  ;  à 
moi,  mine;  donc,  therefore ;  rester,  stay;  es,  art;  avancer,  move  jfor- 
wards;  mouiller,  au ef;  pieds, /e^f;  entendirent,  ^ea/*£?;  paroles,  w or ds  ; 
pensèrent,  thought-  fou,  mad;  s'imaginer,  to  imagine;  allait,  was 
going  ;  obéir,  obey  ;  cependant,  meamvhile  ;  continuait,  kept  ;  enfin,  at 
last ;  vint,  came,*  alors,  i^en;  se  levant, ming* ;  voyez,  see;  comment, 
how  ;  apprenez,  ifiani  ;  par  là, /lewce;  puissance,  poioer  ;  bien  peu  de 
chose,  very  inconsiderable  ;  il  y  a,  tkere  is;  vérité,  truth;  Dieu,  God  ; 
€iel,  heavens  )  gouvernés,  governed. 


COURAGE  D'UN  JEUNE  CHRETIEN. 

'  Le  gouverneur  d'une  ville  Japonoise  avait  fait  com- 
paraître devant  lui  un  grand  nombre  de  Chrétiens,  et 
les  menaçait  des  plus  cruels  supplices,  s'ils  persistaient 

Jeune,  Young  ;  Chrétien,  Christian, 

Gouverneur,  g-ovcrnor  ;  ville,  d%;  Japonoise, /«joancse;  fait,  orc?cr- 
td;  comparaître,  ta  appear;  menaçait,  threatened;  supplices,  punish- 
ments;  persistaient,  persisted  ; 
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dans  leur  rébellion  contre  les  édits  de  rempereur* 
Le  plus  jeune  de  la  troupe  prit  la  parole,  et  l'assura, 
au  nom  de  tous,  du  peu  de  crainte  que  cette  menace 
leur  inspirait.  Alors  le  gouverneur,  irrité,  se  fait 
apporter  du  feu,  et,  se  tournant  vers  celui  qui  venait 
de  parler  :  ''  Jeune  insensé,"  lui  dit-il,  ''  as-lu  la 
^'  moindre  idée  du  supplice  affreux  que  tu  braves  ? 
*'  Tu  ne  pourrais  tenir  ton  doigt  dans  ce  brasier  ar- 
''  dent  ;  comment  donc  pourrais-tu  supporter  l'activité 
*^  dévorante  de  cet  élément  terrible,  s'il  environnait 
'•  et  consumait  ta  personne  entière?"  A  ces  mats^ 
le  jeune  homme,  pour  toute  réponse,  se  lève,  s'ap- 
proche du  feu,  enfonce  sa  main  dans  l'endroit  le  plus 
ardent  du  brasier,  et  la  regarde  tranquillement  brûler, 
comme  s'il  eût  été  insensible.  Le  gouverneur,  tout 
hors  de  lui-même  à  la  vue  d'un  tel  prodige,  prend  le 
généreuxChrétien  dans  ses  bras, l'embrasse,  le  baigne 
de  larmes,  et,  le  serrant  étroitement  contre  son  sein  : 
^'  Va,"  dit-il,  *'  sois  libre,  ainsi  que  tes  compagnons  ; 
*^  conserve  une  croyance  qui  peut  donner  un  courage 
^'  aussi  sublime  !  Je  serai  désormais  votre  défenseur; 

contre,  against  ;  édits,  ordînances;  prit  la  parole,  heganto  speak  ;  assura^ 
assured;  nom,  name;  peu,  little;  crainte,  fear ;  menace;  threat;  in- 
spirait, mspiVec?  lyif^  ;  alors,  ihen;  ïmté j  incens ed^  se  fait,  orders;  ap- 
porter, to  be  hrought  ;  feu,  fire;  se  tournant,  turning;  vers,  to  ;  venait 
de  parler,  had  just  spohcn;  insensé,  Jool;  as,  hast  ;  moindre,  Uitst; 
affreux,  terrible  ;  braves,  bravest  ;  pourrais,  couldst  ;  tenir,  keep  ;  doigt, 
finger;  brasier,  fire  ;  ardent,  burning  ^  comment,  how  ;  supporter,  cn- 
clure;  ôévoranie,  devouring  j  terrible,  dreadful  ;  environnait,  swrrowncf- 
ed;  consumait,  consumed;  entière,  whole;  mots,  ivords  ;  réponse, 
answer  ;  se  lève,  rises  ;  enfonce,  thrasts  ;  main,hand;  endroit,  place  ; 
regarde,  sees ;  tranquillement,  calmly ;  brûler,  burning;  c#mme,  as; 
été,  been;  tout,  quite  ;  hors  de  Ini-mème,  distracted  ;  vue,sight;  tel, 
siich  ;  prend,  takes  ;  bras,  arms  ;  baigne,  bedsws  ;  larmes,  tears  ;  ser- 
rant, pressing;  étroitement,  closely;  sein,  bosom;  va,  go;  sois,  be; 
libre,  free;  ainsi  que,  as  wellas;  conserve,  préserve  ;  croyance,  belief; 
peut,  can;  donner,  give ;  serai,  shall  be;  dé^ormai^ her€e{fter ;  dé- 
ienscm,  protector  ; 
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'*  et  pour  vous  sauver  tous,  je  saurai  même,  s'il  le  faut, 
"ni'exposer  à  tout  le  ressentiment  de  l'empereur.'' 

sauver,  5are;  saurai,  même,  shcdl  even;  le  faut,  necessary  ;  exposer, 
expose  ; 


THOMAS  MOORE,  CHANCELIER  D'ANGLETERRE. 

Le  Cliancelier  Moore,  ayant  refusé  de  reconnaître 
Henri  VIII,  roi  d'Angleterre,  pour  chef  suprême  de 
^l'église,  fut  dépouillé  de  sa  dignité,  et  jeté  dans  une 
prison.  On  lui  enleva  ses  livres,  son  unique  consola- 
tion au  milieu  de  toutes  les  horreurs  qui  l'environ- 
naient ;  mais  on  ne  put  jamais  lui  enlever  la  tranquil^ 
lité  d'âme,  qui  le  soutenait  dans  ses  disgrâces.  Ses 
amis  firent  tout  ce  qu'ils  purent  pour  le  gagner,  en 
lui  représentant  qu'il  ne  d"evait  point  être  d'une 
autre  opinion  que  le  gr^nd  conseil  d'Angleterre  : 
"  J'ai  pour  moi  toute  l'église,"  repondit-il,  "  qui  est 
**  le  grand  conseil  des  Chrétiens."  Sa  femme  le  con- 
jurant d'obéir  au  roi,  et  de  conserver  sa  vie  pour  la 
consolation  de  ses  enfans  :  ^'  Combien  d'années,"  lui 
dit-il,  "  pensez-vous  que  je  puisse  vivre  .^"  "  Plus 
de  vingt  ans,"  répondit-elle.  '^  Ah  ?  ma  femme/' 
répliqua  Moore,  ''  voulez-vous  donc  que  je  change 
l'éternité  avec  vingt  ans  .^"  Ayant  été  condamne  à 
périr  du  dernier  supplice,  on  vint  lui  dire  que  le  roi 

Refusé,  refused;  de  reconnaître,  to  achioivledge  ;  Angleterre,  E^ig- 
gland;  chef,  head;  église,  churchj  dépouillé,  deprived ;  jeté,  cast ; 
Qxûevdijtookatvay  ;  livres,  books  ;  unique,  only;  au  milieu,  ami^s^  ;  hor- 
reurs,/iorroî'5  ;  environnait,  surrounded;  put,  ivere  able;  ' enlever ,  de- 
prive;  kme,mind;  soutenmt, supported ;  àïsgi%ces,misfortu7ies;  suràs, 
friends;  ûrent^did;  purent,  coidd  ;  gsigner,  make  yield  ;  représentant, 
rEpresenting ;  devait,  ought;  être,  to  be;  autre,  différent;  ai,  hâve; 
Chrétiens,  Christians;  femme,  wife;  conjurant,  entreating  ;  obéir, 
obey  ;  conserver,  préserve;  vie,  life;  enfans,  children  ;  combien,  ^îo 
many ;  années,  years;  pensez,  imagine;  puisse,  may;  vivre,  lîve; 
vingt,  twenty;  ans,  years  ;  voulez,  wUl;  donc,  then;  que  je,  hâve  rnt; 
change,  e.Tc/iange;  été^been;  conàdiomé,  condemned;  périr,  die  ;  d'<^r- 
nier,  severest  ;  supplice,  pimishment;  vint  dire,  hr ought  ivord; 
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avait  modéré  l'arrêt  de  mort,  rendu  contre  lui,  à  la 
peine  d'être  seulement  décapité.  ''Je  prie  Dieu,'' 
répondit-il,  ''  de  préserver  tous  mes  amis  d'une  sem- 
^'  blable  clémence!"  Etant  au  pied  de  l'échafaud,  il 
appela  un  homme,  auquel  il  dit:  "  Mon  cher  ami, 
^' je  vous  prie  de  m'aider  à  monter,  ^fin  que  vous 
''  puissiez  vous  vanter  de  m'avoir  rendu  le  dernier 
''  service."  Ayant  mis  la  tête  sur  le  billot,  et  s'aper- 
C2vant  que  sa  barbe,  qui  était  fort  longue,  était  éten- 
due de  telle  sorte  que  le  bourrçau  l'aurait  coupée  en 
l'exécutant,  il  le  pria  de  l'accommoder  de  façon  qu'elle  • 
fût  conservée.  "  Et  d'où  vient,"  lui  dit  le  bourreau, 
'^  que  vous  vous  mettez  en  peine  de  votre  barbe,  vous 
*' à  qui  l'on  va  couper  la  tête?" — ''Cela  m'est  fort 
''  peu  important,"  lui  répliqua  Moore,  "  mais  c'est 
'*  pour  toi  que  je  parle  ;  veux-tu  être  accusé  de  ne 
''  pas  sajvoir  ton  métier,  puisqu'on  t'a  ordonné  de  me' 
-'  couper  la  tête,  et  non  pas  la  barbe  ?"  11  reçut  la 
mort  avec  la  tranquillité  d'un  Chrétien  et  le  sang 
froid  d'un  philosophe. 

modéré,,  mitigated;  arrêt,  sentence;  rendu,  passed;  contre,  agaînst: 
l^eine,  penalty  ;  èive,being;  seulement,  on/i/ ;  ôécen^iié,  beheaded ,-  prie, 
pray  ;  Dieu,  God;  semblable,  like;  pied,  foot  ;  échafaud,  scaffold: 
appela,  caZ/ec?;  OLuquel,  to  whom  ;  cher,  dear;  aroL /nenrf;  prie,  pray; 
aider,  assist,-  monter,  ascend;  afin  que,  that;  puissiez,  may;  vanter, 
hoast  ;  avoir, /tavmg ;  dernier,  ksi;  mis^put;  ièie,head;  billot,  ôZocA; ; 
s'apercevant,  percewig;  barbe,  heard;  fort,  very  ;  éiQnàwe,  spread  ; 
telle,  smc/î;  sorte,  manîier  ;  bourreau,  ea^ccwtoier;  aurait,  î(7ow/(Î /tare  ; 
coupée,  eut;  pria,  desired;  accommoder,  to  adjust;  de  façon,  so ;  fût, 
might  be;  à^ où  vient  how  cornes  it ;  mettez  en  peine,  trouble;  à  qui. 
lohose  ;  l'on  va,  is  going  ;  couper,  to  be  eut  off;  peu,  little  ;  important, 
*  conséquence;  parle,  speaA:;  veux-tu,  dost  thou  toish ;  être,  to  6e;  savoir, 
Jcnowing;  métier,  business  ;  puisqu',  sfnce;  on  t%  thou  hast  been  ;  re- 
çut, received;  sang  froid,  serenity  ; 
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JUSTIN,  I.  EMPEREUR  D'ORIENT  EN  519. 

Justin,  voulant  rétablir  la  justice,  nomma  préfet 
de  Constantinople  un  magistrat  intègre,' plein  de  fer- 
meté et  de  vigueur,  qu'il  revêtit  de  toute*son  autorité, 
pour  punir  les  coupables  sans  distinction  d'état  ni  de 
rang  :  il  déclara  que  les  sentences  du  préfet  seraient 
exécutées  sans  appel,  et  que  le  souverain  ne  ferait 
grâce  à  personne.  Cette  déclaration  si  terrible  ef« 
fraya  tous  ceux  que  l'iniquité  soutenait,  hormis  un 
seul  qui  se  crut  au-dessus  de  toutes  les  lois.  Une 
pauvre  veuve  vint  se  jeter  aux  pieds  du  préfet,  se 
plaignant  d'un  officier  g=  néral  qui  l'avait  dépouillée 
tous  ses  biens.  Le  magistrat,  par  ménagement  pour 
ce  seigneur,  qui  était  parent  du  prince,  lui  écrivît 
pour  le  prier  de  rendre  justice,  et  lui  fit  présenter 
sa  lettre  par  la  personne  offensée.  Pour  toute  satis- 
faction, elle  ne  reçut  que  des  outrages  et  de  mauvais 
traitemens.  Indigné  de  cette  insulte,  le  préfet  cite 
l'accusé  devant  son  tribunal  :  celui-ci  ne  répond  que 
par  des  railleries  et  des  injures  contre  le  juge  et  le 
jugement.  Au  lieu  de  comparaître,  il  va  dîner  au 
palais,  où  il  était  invité  avec  un  grand  nombre 
de  courtisans.  Le  préfet,  ayant  appris  qu'il  était  à 
table  avec  l'empereur,  entre  dans  la  salle  du  festin^, 
et,  adressant  la  parole  au  prince  :  *'  Seigneur,"  lui 

Orient,  East  ;  voulant,  willmg  ;  rétablir,  re-estahlish  ;  nomma? 
nmned;  intègre,  upright;  plein, /i<//;  fermeté,  ^rmîies^;  revêtit,  in- 
vested  ;  coupables,  criminals;  déclara,  declared;  seraient,  should  be; 
appel,  appeal  ;  ferait  grâce,  tvoidd  pardon  ;  personne,  no  one  ;  terrible^ 
severe;  effiayo., aived;  souienoii, supported ;  honnis, except j  seul only; 
crut,  thought;  au-dessus,  above;  veuve,  widow ;  vint,  came;  jeter, 
throw;  pieds, /cet;  se  plaignant,  comp/aming- ;  dépouillé,  ro6èet?;  biens, 
goods;  par,  owf  o/;  ménagement,  rcg-arrf;  seigneur,  noft/emaîi  ;  écrivit, 
wrote;  prier,  to  beg ;  rendre,  to  do;  ûtyCaused;  présenter,  to  be  deliver^ 
td;  offensée,  mjwre^;  reçut,  receircc?;  mauvais,  i7/;  ïnàïgnéjincensed; 
cite,  summons  ;  a.ccusé  j  offended ;  celui-ci,  </ie /aWer  ;  répond,  answ ers  ; 
Contre,  against  ;  au  lieu,  instead;  comparaître,  appearing;  va,  goes  ; 
àïner,todine;  courtisans,  courtiers  ;  appris, /lear^/ ;  entre,  enters  ;  salle, 
du  festin,  banqueUing-room ;  adressant,  direcHug;  parole,  discmirse; 
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dit-il,  *^  si  vous  persistez  dans  la  résolution  que 
'*  vous  avez  annoncée  de  châtier  les  violences,  je 
''  continuerai  d'exécuter  vos  ordres  ;  mais,  si  vous 
*'  renoncez  à  ce  dessein  si  digne  de  vous,  s'il  faut  que 
*^  les  plus  méchans  des  hommes  soient  honorés  de 
'*  votre  faveur  et  reçus  à  votre  table,  acceptez  la  dé- 
*'  mission  d'une  charge  inutile  à  vos  sujets,  et  qui  ne 
*^  peut  que  vous  déplaire."  Justin,  frappé  d'une  re- 
montrance si  hardie:  "Je  n'ai  point  changé,"  repon- 
dit-il  ;  *' poursuivez  par-tout  l'injustice:  je  vous 
"  l'abandonne  ;  fat-elle  assise  avec  moi  sur  le  trône, 
'^j'en  descendrais  pour  la  livrer  au  châtiment." 
Armé  de  cette  réponse,  le  magistrat  fait  saisir  le  cou- 
pable  au  milieu  des  convives,  le  traîne  au  tribunal, 
écoute  les  plaintes  de  la  veuve  ;  et,  comme  cet  hom- 
me, auparavant  si  superbe,  alors  interdit  et  tremblant, 
ne  pouvait  alléguer  aucun  moyen  de  défense,  il  le  fît 
dépouiller,  battre  de  verges,  et  promener  sur  un  âne, 
la  face  tournée  en  arrière,  par  toutes  les  places  de  la 
ville.  Ses  biens  furent  saisis  au  profit  de  la  veuve  j 
et  cet  exemple  arrêta  pour  quelque  tems  l'usurpation 
et  la  violence.  L'empereur  récompensa  la  fermeté 
du  préfet,  en  le  créant  patrice  et  lui  assurant  sa 
charge  pour  tout  le  tems  de  sa  vie. 

annoncée,  declared;  cliâtier,  chastisîng;  continuerai,  %vill  continue; 
ô'\gne,vjorthy ;  il  fai\ii que,  muet;  plus  méchans,  vjorst ;  soient,  ôe;  dé- 
mission,  resignaticni  ;  inutile,  î«e/es5;  peut,  c«7i;  déplaire,  displeased: 
frappé,  sf^-wc/c;  hsxdie,  daring  ;  ai,  hâve  ;  poursuivez,  pursue ),  par-tout, 
everywhere;  abandonne,  giveup;  fût,  mère;  assise',  seated;  descen- 
drais, ivould  descend  ;  livrer,  to  deliver;  réponse,  ansicer  ;  fait,  causes  ; 
saisir,  to  be  seized;  milieu,  midst  ;  convives,  guests  ;  tro-ine,  drags; 
écoute,  hears ;  pWmies,  complamts ;  comme,  as;  auparavant,  before ; 
superbe,  haughty  ;  alors,  noiy;  interdit,  speechless  ;  pouvait,  com/c^;  al- 
léguer; allège;  Q.ucur\,  any ;  moyen,  mearis ;  ût,ordtred;  dépouiller, 
to  be  stripped  ;  battre,  to  be  beaten  ;  verges,  rods  ;  promener,  to  ride  ; 
âne,  ass  ;  tournée,  turned;  en  arrière,  to  the  taïl;  places,  streets;  biens, 
effects;  proûi,  benefit;  arrêta,  pat  a  stop -,  quelque,  «orne;  récompensa. 
rewarded;  créant ,  creating  ;  patrice,  patrichn  :  assmani,  confirmin g  : 
vio,  lifa  : 
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LE  GENTILHOMME  ECOSSAIS. 

Apres  la  défaite  du  jeune  prétendant  à  Cullodeiis 
et  la  dispersion  de  sa  petite  armée,  il  errait  sans  se- 
cours tantôt  avec  deux  des  compagnons  de  son  infor* 
tune,  tantôt  avec  un,«t  quelquefois  réduit  à  liii-même, 
poursuivi  sans  relâche  par  ceux  qui  voulaient  gagner 
le  prix  mis  à  sa  tête.  Ayant,  un  jour,  fait  trente  milles 
à  pied,  et  se  trouvant  épuisé  de  faim  et  de  lassitude, 
il  entra  dans  la  maison  d'un  homme  qu'il  savait  bien 
n'être  pas  dans  ses  intérêts.  ''  Le  fils  de  votre  roi,'' 
lui  dit-il,  "vient  vous  demander  du  pain  et  un  habit. 
'^  Je  sais  que  vous  êtes  mon  ennemi  :  mais  je  vous 
'*  crois  assez  d'honneur  pour  ne  pas  abuser  de  ma 
"  confiance  et  de  mon  malheur.  Prenez  les  lambeaux 
"  qui  me  couvrent  ;  gardez-les  comme  les  dépouilles 
"  d'un  roi  malheureux  de  la  Grande  Bretagne."  Le 
gentilhomme  fut  si  touché,  qu'il  lui  donna  tous  les 
secours  que  sa  situation  permettait,  et  garda  un  secret 
inviolable*  Quelque  îems  après,  ce  gentilhomme 
fut  accusé  d'avoir  donné  un  asyle  dans  sa  maison  au 
prince  fugitif,  et  cité  devant  les  juges.  Il  se  présenta 
devant  eux  avec  la  fermeté  que  donne  la  vertu,  et 
leur  dit  :  "  Souffrez,  qu'avant  de  subir  l'interrogatoire^ 

Gentilhomme,  Gentleman  ;    Ecossais,  Scotch, 

Défaite,  defeat;  jeune,  young;  prétendant,  pretender;  petite,  Utile  : 
errait,  wandered;  secours,  assistance;  tantôt,  sometimes ^  infortune, 
jnisfortune  ;  quelquefois,  sometimes  ;  réduit,  reduced;  poursuivi,  pur- 
sued;  sans  relâche,  mces5an%;  voulaient,  wished;  gagner,  to  %vin; 
mis^  laid;  tèie^head;  fait,  gone;  trente,  thirty j  ipieà,foot;  trouvant, 
finding;  éipvàsé,  exhausted;  foira,  hunger  ;  lassitude,  t<?emne5s  ;  entra, 
ivent;  maison,  ^owse  ;  homme,  maji;  savait,  A;nei«  ;  hien,toell;  être, 
to  be;  vient,  cornes;  demander,  ask;  pain,  bread;  habit,  coat;  sais, 
Jcnow ;  êtes,  are;  crois,  beliet^e ;  assez,  enough;  abuser,  te  misuse ; 
malheur,  misfortune;  prenez,  take;  lambeaux,  rags  ;  couvrent,  cover; 
gardez,  fceep;  dépouilles,  5/)oî7s;  donna,  gave;  gdLrda,kept;  quelque, 
some;  SiYoïr,  having;  donné,  given  ;  cité,  summoned  ;  fermeté,  courte  : 
donne,  gives  ;  souffiez,  permit  ;  avant,  befwe  ;  de  subir  l'interrogatoire, 
J  cm  emmined  : 
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^^  je  vous  demande,  lequel  d'entre  vous,  si  le  fils  du 
*'  prétendant  se  fût  réfugié  dans  sa  maison,  eût  été 
"  assez  vil  et  assez  lâche  pour  le  livrer  ?"  A  cette 
question  le  tribunal  se  leva,  et  renvoya  l'accusé. 

demande,  asJc;  lequel,  which ;  d'entre,  amongst;  fils,  son;  se  fût,  ré^ 
fugié,  hadfledfor  shelter  ;  eût  été,  couldhave  been;  assez,  enough;  vil,, 
inean;  lâche,  coward;  livrer,  to  give  up;  se  leva,  rose;  renvoya,  ac- 
quitted. 


LOUIS,  DAUPHIN  DE  FRANCE,  PERE  DE  LOUIS  XVL 

Dans  un  tems  de  guerre,  un  officier  blessé  vînt  lui 
présenter  un  p lacet  pour  le  prier  d'obtenir  une  gra- 
tification qui  le  mit  en  ctat  d'aller  prendre  les  eaux: 
sa  pâleur  et  son  abattement  fais-ruent  assez  voir  que 
sa  demande  était  juste.  Le  dauphin  s'attendrit,  et, 
se, tournant  vers  le  duc  de  Chânilon,  son  gouverneur^ 
lui  dit  :  "  Ce  malheureux  homme  n'aura  pas  le  tems 
"  d'attendre  que  sa  gratification  soit  expédiée  ;  j'ai 
^'  envie  de  lui  donner  de  quoi  aller  aux  eaux."  M.  de 
Châtillon  approuva  fort  ce  mouvement  de  générosité, 
et  le  prince  vint  apporter  sur-le-champ  à  l'ofiicier 
malade  le  double  de  la  gratification  qu'il  demandait, 
en  lui  disant:  '^  Monsieur,  voilà  de  quoi  faire  votre 
voyage,  vous  solliciterez  votre  gratification  à  votre 
retour."  Lorsqu'on  eût  suppléé  les  cérémonies  du 
baptême  à  ses  trois  fils,  ce  prince  leur  fit  observer  que 

Temsj  time;  guerre,  war;  blessé,  woimded ;  vint,  came;  placet,  pe- 
tition;  prier,  to  désire;  mît  en  état,  tnigkt  enable ;  d'aller  prendre,  ^0 
go;  esiux,  water s  ;  pâleur,  paieness ;  abattement,  weakness;  faisai<ént 
voir,  shewed;  assez,  enough;  demande,  reqwesi ;  s'attendrit,  t«as  À^ 
fected;  se  tournantf  timung ;  vers,  io;  ma\he\ \r eux,  unfortunate  ;  oniréj, 
willhave;  d^atiendre,  toiuatt;  soit,  6e;  expédiée,  dis patched  ;  nî,  hâve  ; 
Qnwie,mind;  donner,  to  give;  de  quoi,  wherewith ;  fort,  verymuch; 
apporter,  ôrmg- ;  surAe-champ,  immediately  ;  malade,  sicA:;  demandait, 
asked  ;  disant,  saying  ;  voilà,  the^'e  is  ;  faire,  to  make  ;  voyage,  journey  ; 
solliciterez,  maysolicit;  retour,  return  ;  lorsqu',  lohen;  suppléé,  ad^ 
yninistered ;  baptême^  6ap(is7n ;  ircAs,three;  fils,  sons;  iit,cmised; 
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kurs  noms  étaient  inscrits  sur  les  registres  de  la  pa- 
roisse avec  ceux  des  autres  enfans  :  *'  Vous  voyez," 
leur  dit-il,  '^  que  vos  noms  sont  ici, mêlés  et  confon- 
''dus  avec  ceux  du  peuple;  cela  doit  vous  appren- 
"  dre  que  les  distinctions  dont  vous  jouissez  ne  vien- 
"  nent  pas  de  la  nature,  qui  a  fait  tous  les  hommes 
"égaux;  il  n'y  a  que  la  vertu  qui  met  entr'eux  une 
"  véritable  différence  ;  et  peut-être  que  l'enfant  d'un 
**  pauvre,  dont  le  nom  précède  le  vôtre  sera  plus 
**  grand  aux  yeux  de  Dieu  que  vous  ne  le  serez  ja~ 
'^  mais  aux  yeux  des  peuples," 

noms,  names;  m^cxïis,  inserted ;  paroisse,  joa^'isA  ;  voyez,  see  ;  mêlés^ 
viixed;  confondus,  hlended  ;  doit,  ought;  apprendre,  to  ieach;  dontj 
ivhich;  jouissez,  enjoy;  viennent,  proceed;  fait,  made;  égaux,  equcd  ; 
il  n'y  a  que  la  vertu  qui,  virtue  cdone:  met,  constitutes  ;  entr',  betwee^i; 
véritable?  tnie  ;  peut-être,  perh<ips  ;  pauvre,  poor  ;  dont,  ivhose  ;  sera» 
œillhe-,  grand,  grea^;  yeux,  eyes;  Dieu,  God;  sQieZj  toîll  be  : 


LA  VERTU  PREFERABLE  AUX  RICHESSES. 

Une  dame  d'une  très-honnête  faraille,  accablée 
d^nfirmités,  restée  veuve  avec  trois  filles,  sévit  réduite 
à  la  plus  extrême  misère,  après  avoir  tout  vendu 
pour  la  poursuite  d'un  procès  long  et  fâcheux.  L'aî- 
née de  ses  filles,  ornée  des  grâces  de  la  nature,  mais 
plus  recommandable  encore  par  ses  vertus,  fut  con- 
trainte de  solliciter  la  charité  publique  pour  faire  sub- 
sister sa  mère  et  ses  sœurs.  Par-là  elle  se  vit  exposée 
aux  assauts  les  plus  cruels.  Sourde  aux  promesses 
insidieuses  d'un  riche  particulier  qui   lui  offrait  tous 

Dame,  lady  ;  accablée,  fidl;  restée,  left  ;  veuve,  loidow  ;  filles, 
daughters  ;  vit,  saiu;  réduite,  reduced  ;  extrême,  great  ;  a.yoir,  having  ; 
vendu?  soW;  poursuite,  posecutmi  ;  procès,  law-sidt  ;  fâcheux,  trouhh- 
some  ;  aînée,  eldest  ;  ornée,  embellished  ;  encore,  yet;  contrainte, 
obliged  ;  faire  subsister,  to  support  ;  par-la,  by  thèse  means;  vit,  saw  ; 
assauts,  trials;  soui'de,  deaf;  insidieuses,  decdtfid  ;  particulier,  mmi  ; 
offrait,  offered; 
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les  secours  et  tous  les  avantages  possibles  :  "  Et  quels 
secours  P'  disait-elle  en  elk-même  :  "  ils  sauveraient 
"  la  vie  à  ma  mère  et  à  mes  sœurs  ;  mais  ils  désho- 
noreraient éternellement  la  mienne  :  j'aime  ma  mère 
"et  je  lui  suis  chère;  elle  meurt:  cette  idée  me  fait 
"frémir!"  Elle  fit  part  des  offres  du  riche  à  sa 
mère.  Cette  veuve  respectable,  jetant  sur  la  fille  des 
yeux  égarés,  perdit  dans  ce  moment  funeste  tout 
courage  avec  l'usage  de  la  parote,  et  fut  sur  le  point 
d'expirer  de  douleur  :  sa  fille  éperdue  fit  tous  ses 
efforts  pour  la  tranquilliser.  La  Providence,  qui 
n'abandonne  jamais  la  vertu  dans  le  malheur  et  l'op- 
pression, envoya  de  prompts  secours  à  cette  famille 
infortunée,  combla  les  vœux  de  cette  généreuse  fille, 
et  lui  rendit  une  mère  si  chère  et  si  tendrement  aimée. 

secours,  supplies;  sauveraient,  would préserve;  vie, Zt/e;  sœurs,  sîsters ; 
déshonoreraient,  wonld  dishonour  ;  éternellement,  for  ever  ;  aime,  love  ; 
suis,  am  ;  chère,  dear  ;  meurt,  is  dying  ;  fait,  makes  ;  frémir,  tremble  ; 
fit -part,  acquainted  ;  jetant,  cas ting- ;  yeux  égarés,  wUd  looks  ;  perdit, 
lest;  funeste,  fatal  ;  usage,  use;  parole,  speech;  expirer,  expvring  ; 
douleur,  grief;  éperdue,  affnghted;  fit,  employed;  tranquilliser,  to  calm; 
abandonna,  forsakes;  malheur,  misfortune;  envoya,  sent;  prompts, 
quick;  comblo,,  fidfiUkd  ;  yœux,mshes;  vendit^  restored ;  tendrement, 
tenderly. 


FITZ-WILLIAMS, 

Le  Cardinal  Wolsey,  ministre  et  favori  de  Henri 
VIII,  roi  d'Angleterre,  étant  tombé  dans  la  disgrâce 
de  son  maître,  se  vit  tout-à-coup  méprisé  des  grands' 
et  haï  du  peuple.  Fitz-Wllliams,  un  de  ses  protégés, 
fut  le  seul  qui  osa  défendre  sa  cause,  et  faire  l'éloge 

Favori, /avownfe;  tombé, fallen;  vit,saw;  tout^k^coup,  immedialeîyi 
méprisé,  despised;  hai,  hated;  protégés,  patronised;  seul,  only  me; 
'r)StJk,  dared  ;  faire  l'éloge,  jwmse  ; 
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des  taleiis  et  des  grandes  qualités  du  ministre  disgra- 
cié. Il  fit  plus  :  il  offrit  sa  maison  de  campagne  à 
Wolsey,  et  îe  conjura  d'y  venir  passer  au  moins  un 
jour.  Le  Cardinal,  sensible  à  ce  zèle,  alla  chez  Fitz- 
Williams,  qui  reçut  son  éminence  avec  lès  marques 
de  la  plus  vive  reconnaissance  et  du  plus  profond  res- 
pect. Le  roi  instruit  de  l'accueil  que  ce  particulier 
avait  osé  faire  à  un  homme  tel  que  Wolsey,  fit  venir 
Fitz-Williams  :  et  demandant,  d'un  air  et  d'un  ton 
irrités,  par  quel  motif  il  avait  eu  l'audace  de  recevoir 
chez  lui  le  Cardinal  accusé  et  déclaré  coupable  de 
haute  trahison:  "  Sire,"  répondit  Williams,  '^je  suis 
*'  pénétré,  pour  votre  majesté,  de  la  soumission  la 
^^plus  respectueuse;  je  ne  suis  ni  mauvais  citoyen 
'*  ni  sujet  infidèle.  Ce  n'est  ni  le  ministre  disgracié 
•'  ni  le  criminel  d'état,  que  j'ai  reçu  chez  moi  ;  c'est 
*'  mon  bienfaiteur,  c'est  mon  protecteur,  cetui  qui  m'a 
^'  donné  du  pain,  et  de  qui  je  tiens  la  fortune  et  la 
"^  tranquillité  dont  je  jouis.  Ah  !  sire,  si  je  l'avais 
'^  abandonné  dans  son  malheur,  j'eusse  été  le  plus  in- 
^'  grat  des  hommes."  Surpris  et  plein  d'admiration, 
le  roi  conçut  dès  cet  instant  la  plus  haute  estime  pour 
le  généreux  Fitz-Williams.  Il  le  fit  chevalier  sur- 
le-champ  ;  et  peu  de  tems  après,  il  le  nomma  son 
<:onseiller  privé. 

fit,  did;  venir,  to  corne;  passer,  to  spend;  au  moins,  at  least;  alia, 
^ent;  chez,  to  ;  vive,  warm;  instruit,  informed;  accueil,  réception; 
particulier,  private;  osé,  dared;  faire,  give;  tel,  such;  fit  venir,  sent  for  ; 
demandant,  asldng ;  irrités,  exasperated  ;  quel,  ivhat  ;  audace,  boldness  j , 
chez  lui,  at  his  home;  coupable,  guUty;  haute,  high  ;  suis  pénétré,  en- 
tertam;  respectueuse,  respectful;  mauvais,  bad;  infidèle,  unfaithfid; 
chez  moi,  at  7ny  house;  tiens,  hold;  jouis,  enjoy;  abandonné, /orsa^en  ; 
malheur,  misfortune ;  eusse,  should  hâve;  plein, /wM ;  conçut,  conceived ; 
ût,  created:  chevalier,  knight  ;  peu  de  tems,  soon  ;  nomma,  appointed 
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LE  COMTE  DE  SHAFTESBURY, 

Ce  seigneur,  si  célèbre  dans  l'histoire  d'Angleterre 
par  la  grande  part  qu'il  eut  aux  mouvemens  qui  agi- 
tèrent le  règne  du  roi  Charles  II,  était  devenu,  de 
ministre  de  ce  prince,  son  plus_dangereux  ennemi,  et 
s'était  jeté  dans  le  parti  du  parlement.  Quelque  lems 
après,  on  y  attaqua  M.  Hollis  sur  des  négociations 
secrètes  qu'il  avait  eues  avec  le  roi.  Rien  ne  man- 
quait pour  le  perdre  que  des  témoins.  On  comptait 
en  trouver  un  tel  qu'on  le  désirait,  dans  la  personne 
du  comte,  qui  avait  été  dans  le  cas  de  tout  savoir.  Il 
y  avait  d'autant  moins  lieu  de  douter  qu'il  ne  parlât, 
que  c'était  pour  lui  une  belîe  occasion  qui  se  présen- 
tait d'elle-même,  de  ruiner  un  ancien  ennemi.  Dans 
cette  pensée,  on  cite  le  comte,  et  on  l'interroge.  11 
répond,  qu'il  ne  peut  satisfaire  sur  ce  qu'on  lui  de- 
mande, parce-que,  quand  même  il  saurait  quelque 
chose  au  désavantage  de  M.  Hollis,  il  ne  devrait  point 
avoir  recours  à  cette  voie  infâme  de  se  venger  d'un 
ennemi.  Ceux  qui  l'avaient  fait  comparaître,  l'ex- 
hortent, le  pressent,  le  menacent.  Tout  fut  inutile. 
On  lui  ordonna  de  se  retirer,  et  plusieurs  membres 
du  parlement  proposèrent  avec  tant  de  chaleur  de 
l'envoyer  à  la  Tour,  que  ses  amis  effrayés  vinrent  le 

Comte,  jBar/. 

Seigneur,  iorrf;  célèbre,  celebrated  ;  mouvemens,  changes  ;  agitèrent, 
agitated  ;  âevenu,  become  ;  s'était,  Aarf;  ]eié,  throwii  ;  attaqua,  a^iacfe- 
ed;  manquait,  was  wanting;  perdre,  to  ruin;  témoins,  witnesses  ; 
comptait,  thought  ;  trouver,  to  find  ;  tel,  suc  h  ;  desirait,  wished  ;  sa- 
voir, knowing;  d'autant  moins,  so  much  less  ;  lieu,  room;  parlât,  woidd 
speak  j  présentait,  offered ;  pensée,  thmight  ;  cite,  is  summoned  to  appear  ; 
interroge,  question;  peut,  can;  parceque,  hecause;  quand,  though;  ' 
saurait,  might  know  ;  devrait,  ought  ;  venger,  avengîng  ;  fait,  caiised  ; 
comparaître,  fo  opjjear  ;  menacent,  threaten  ;  inutile,  wseZcss  ;  ordonna^ 
îoasordered;  se  retixor,  to  withdraw  ;  plusieurs,  stue^'ai;  tant,  so  mwcA  ; 
chaleur,  loarmth;  envoyer,  to  send;  effrayés,  frightened;  vinrent, 
mrm  ; 
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solliciter  de  céder  aux  instances  de  la  chambre  :  mais 
il  demeura  ferme  dans  sa  résolution,  et  il  eût  le  bon- 
heur que  méritait  son  action  généreuse,  celui  de  trou- 
ver assez  d'amis  pour  le  tirer  d'affaire.  M.  Hollis 
alla  le  remercier  en  termes  pleins^de  reconnaissance  et 
d'estime.  Le  comte  lui  dit  qu'il  ne  prétendait  lui 
imposer  aucune  obligation  par  l'action  qu'il  venait 
de  faire,  qu'il  se  devait  à  lui-même  la  conduite  qu'il 
avait  tenue,  et  qu'il  aurait  fait  la  même  chose  pour 
tout  autre  :  que  cependant  il  connaissait  assez  le  mé- 
rite de  M.  Hollis,  et  le  prix  de  son  amitié,  pour  être 
prêt  à  l'accepter  comme  une  insigne  faveur,  s'il  l'en 
jugeait  digne.  M.  Hollis,  charmé  de  ce  discours  au- 
tant que  de  ce  qui  y  avait  donné  lieu,  assura  le  comte 
d'un  attachement  sincère  et  zélé.  Par-là  une  anci- 
enne mésintelligence,  entre  deux  hommes  généreux^ 
opulens  et  voisins,  futxhangée  en  une  vraie  et  solide 
amitié. 

céder,  yieldj  chambre,  Aowse  ;  demeura,  remame^^;  hoïùiQm,  happiness  ; 
méritait,  deserved;  assez,  enongh;  tirer  d'affaire,  to  get  off;  alla,  went: 
remercier,  to  thank  ;  pleins,  faïL  ;  reconnaissance,  gratitude  ;  préten- 
dait, did  mean  ;  venait  de  faire,  hadjust  done  ;  devait,  owed;  tenue,  pur- 
sued;  aurait,  would  Âat?e;  ^ait,  done;  même,  same  ;  cependant,  ^oit?- 
ever;  connaissait, /cnew?  ;  K\mûé,  friendship  ;  prêt,  re«%;  insigne,  r£- 
markahle;  jugeait,  thought;  digne,  worthy  ;  autant,  asmuch;  donné, 
given;  zélé,  zealoiis  ;  parla,  i^its;  laésinieWigence,  misunderstanding  : 
voisins,  neighboiirs;  vraiç,  true^ 


LES  DEUX  AMIS. 

Les  deux  classes  de  l'école  de  Westminster  ne  sont 
séparées  que  par  un  rideau,  qu'un  écolier  déchira 
un  jour  par  hasard.  Comme  cet  enfant  était  d'un 
naturel  doux  et  timide,  il  tremblait  de  la  tête  aux 

Sé^d^rées,  parted ;  rideau,  cwrtam;  déchira,  fore;  ']ouY,day;  hasard, 
chance;  comme, as;  enfant, 6oî/ ;  naturel,  femper ;  doux,  mÔci;  timide. 
tîmorous  ;  tête,  head  ; 
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pieds  dans  la  crainte  d'un  châtiment  qui  lui  serait  io- 
jfligé  par  un  maître  connu  pour  être  très-rigide.  Un 
de  ses  camarades  le  tranquiUisaj  en  lui  promettant  de 
se  charger  de  sa  faute,  et  d'en  subir  la  punition  :  ce 
que  réellement  il  fit.  Les  deux  amis,  qui  étaient  de- 
venus hommes,  lorsque  la  guerre  civile  d'Angleterre 
éclata,  embrassèrent  des  intérêts  opposés  :  l'un  suivit 
le  parti  du  parlement,  l'autre  le  parti  du  roi,  avec  cette 
diflerence,  que  celui  qui  avait  déchiré  le  rideau  tâche 
de  s'avancer  dans  les  emplois  civils,  et  celui  qui  en 
avait  subi  la  peine  dans  les  militaires.  Après  des 
succès  et  des  malheurs  variés,  les  républicains  rem- 
portèrent un  avantage  décisif  dans  le  nord  d'Angle- 
terre,  firent  prisonniers  tous  les  officiers  considérables 
de  l'armée  de  Charles,  et  nommèrent  peu  après  des 
juges  pour  faire  le  procès  à  ces  rebelles,  ainsi  qu'on 
les  appellaît  alors.  L'écolier  timide,  qui  était  un  de 
ces  magistrats,  entendit  prononcer  parmi  les  noms 
des  criminels  celui  de  son  généreux  ami,  qu'il  n'avait 
pas  vu  depuis  qu'ils  avaient  quitté  le  collège,  le  con^- 
sidéra  avec  toute  l'attention  possible,  crut  le  recon- 
naître, s'assura  par  des  questions  sages  qu'il  ne  se 
trompait  pas,  et,  sans  se  découvrir,  lui-même  prit  avec 
un  grand  empressement  le  chemin  de  Londres»     Il  y 

pieds,  feet;  crainte, /car;  serait,  toouîd  le;  infligé,  afflicted;  connu, 
known;  èixe,tohe;  très,  very;  tranquillisa,  gmef et?;  de  se  charger  dCy 
(o  takeupon  hi7n  ;  subir f  to  undergo;  réellement,  rèally  ;  fit,  did;  de- 
venus, 6ecome  ;  hommes,  men  ;  lorsque,  wjftm  ;  éclata,  ôrofecowi;  sui- 
vit, followed;  déchiré,  torn;  tâcha,  endeavoured;  s'avancer,  to  gain 
preferment  ;  subi ,  imdergone  ;  ïnoXheuYS,  misfortunes  ;  YQ,YiéSj  différent  ; 
remportèrent,  obtained;  nord,  north;  firent,  took;  nommèrent,  appoint- 
ed;  peu,  a  little;  faire  le  procès,  to  try  ;  ainsi  qu', as;  appellait,  çalled; 
alors,  ^/len;  entendit  prononcer, /icarrf  ;  parmi,  among  ;  vu,  scen;  de- 
puis, since;  quitté,  left;  crut,  thought;  le  reconnaître,  he  knew  Mm; 
diasurHj  assured;  sages,  wise;  se  trompait,  was  deceived;  découvi'ir. 
iUscovenng;  prit,  icoA;;  empressement, /las^e  ;  chemin,  roat^; 
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employa  si  heureusement  son  crédit  auprès  de  Crom- 
wel,  qu'il  préserva  son  ami  du  triste  sort  qu'  éprouvè- 
rent ses  infortunés  complices. 

heureusement,  happily  ;  auprès,  near;  inste,  sad;  sort,  fate;  éprouvè- 
rent, experienced. 


GUSTAVE  III,  ROI  DE  SUEDE. 

Gustave,  traversant  un  village  à  clieval,  aperçai 
une  jeune  paysanne  qui  puisait  de  l'eau  à  une  fontaine. 
Il  s'approche  d'elle,  et  lui  demande  à  boire.  Elle 
lui  en  présente  avec  les  grâces  touchantes  et  naïves 
qu'elle  tenait  de  la  seule  nature.  '^Ma  fille,"  lui  dit 
le  prince,  ''  si  vous  vouliez  tne  suivre  à  Stockholm, 
'^je  pourrais  vous  y  procurer  un  sort  agréable." 
'*  Quand  bien  même,"  lui  répondit  la  paysanne,  '' j'au- 
*'rais  autant  de  désir  de  faire  fortune  que  de  confi- 
^'  ance  en  vos  promesses,  il  ne  me  serait  pas  possible 
^'d'accepter  votre  {proposition.  Ma  mère,  qui  est 
*' pauvre  et  malade,  p'a  que  moi  pour  la  soulager  ; 
"  et  rien  au  monde  ne  pourrait  m'empêcher  de  rem- 
"  plir  ,ce  devoir."  '^  Où  est  votre  mère  ?"  "  Dans 
*^  cette  chétive  cabane."  Le  roi  y  entre,  et  voit  sur 
un  grabat,  que  couvrait  un  peu  de  paille,  une  femme 
accablée  d'infirmités.  Emu  de  ce  spectacle,  le  prince 
lui  dit  :  '^  Ali  !  pauvre  mère,  que  je  vous  plains  !" — 
*'  Hélas!  monsieur,"  répondit  la  malade,  ^'je  serais 

Traversant  à  cheval,  riding  through  ;  aperçut,  perceived;  paysannei 
eountrygirl;  puisait,  was  fetching;  eau,  lyafer;  à  boire,  smie  drink; 
touchantes,  sensiô/e ;  naives,  innocent;  tenait,  ^ac?;  seule,  done;  fille, 
maid;  vouliez,  would;  suivre,  folloiv  ;  pourrais,  cmdd;  sort,  fate  ; 
quand  bien  même,  though  even ;  aurais,  shoidd  hâve;  autant  de,  as 
great  as  ;  faire,  making  ;  serait,  would  be  ;  malade,  ïll  ;  soulager,  assist  ; 
empêcher,  Kinder;  rem^Xir,  dischar ging-,  àewoïr,  duty;  chétive,  mean  ; 
cabane,  cottage-,  entre,  goesin;  voit,  sees ;  grabat,  couch;  couvrait, 
covered;  ipeu^little;  paille,  siraio;  accablée, /itZ/ ;  ému,  moved }  3pec^ 
tacle,  sight;  que,  hoîo  rmch;  plains,  pîty  ;  serais,  should  be; 

8* 
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^'  bien  plus  à  plaindre  sans  cette  fille  tendre  et  gêné- 
^^  reuse,  qui,  par  son  travail  et  par  ses  soins,  cherche 
'^  à  prolonger  mes  jours.  Que  Dieu  la  bénisse  et  la 
''récompense!"  ajouta-t-elle  en  répandant  des  lar- 
mes. Gustave  ne  fut  peut-être  jamais  plus  sensible 
au  plaisir  d'être  élevé  au  rang  suprême  que  dans  ce 
moment,  où  son  cœur  attendri  passait  successivement 
de  l'admiration  à  la  pitié»  ^*  Continuez,"  dit-il,  en 
remettant  une  bourse  à  la  jeune  villageoise,  "  d'avoir 
soin  de  votre  mère  :  je  vous  procurerai  bientôt  de 
quoi  le  faire  encore  mieux:  adieu,  aimable  fille,  je 
suis  votre  roi."  De  retour  à  Stockholm,  ce  monar- 
que assura  à  la  mère  une  pension  viagère,  réversible 
à  la  jeune  paysanne. 

Gustave  a  signalé  les  commencemens  de  son  règne 
par  plusieurs  traits  de  cette  espèce,  entre  lesquels  o» 
peut  encore  placer  celui-ci.  Une  personne,  ayant 
demandé  à  lui  parler,  dit  qu'elle  venait  l'avertir  qu'u» 
homme  en  place  formait  des  projets  contre  sa  majesté. 
Le  roi.  n'ignorant  pas  que  le  dénonciateur  était  en- 
nemi du  prétendu  coupable,  le  renvoya  en  lui  disant: 
"  Allez  vous  réconcilier  avec  votre  ennemi,  et  je 
pourrai  ensuite  vous  écouter  et  vous  croire." 

bien,  much ;  à  plaindre,  to  be  pitied;  sans,  were  it  not  for;  travail, 
work ;  soins,  cures;  cherche,  endeavours;  que,  may;  bénisse,  bless ; 
récompense,  reward;  ajouta,  added;  répandant,  sAerfrfmg  ;  peut-être, 
perhaps;  être,  being-,  élevé,  raîsed;  attendri,  affeeted  ;  remettant, 
giving  ;  villageoise,  countrygirî;  d'avoir  soin,  to  takecare;  procure- 
rai, will  procure  ;  bientôt,  soon  ;  de  quoi,  ivherewWi  ;  faire,  to  do  ;  suis, 
mn  ;  de  retour,  on  his  return  ;  yiaLgèYe^for  life;  réversible,  with  the  ré- 
version; signalé,  signalized;  commencemens,  beginning.;  plusieurs, 
several;  traits,  ac^9;  espèce,  femcZ;  entre,  among* ;  peut,  mai/;  parler, 
speak;  venait,  came;  avertir,  inform;  n'ignorant  pas,  knowing;  dé- 
nonciateur, accuser  ;  Tprétendu,  supposed  ;  renvoya,  sent  back;  disant, 
sayîng;  allez,  go;  vous  réconcilier,  make  peace;  pourrai,  may;  en-^ 
^nïiej  afterwards  \  écouter, /tear;  croire,  believe  ; 
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BEL  EXEMPLE  D'HUMANITE  DANS  UN  JEUNE 
SEIGNEUR. 

Un  pauvre  cultivateur  laissait,  par  sa  mort,  une 
femme  dans  la  misère,  et  quatre  enfans  en  bas  âge. 
La  femme  tombe  malade  peu  de  tems  après,  et  suit 
son  époux  au  tombeau.  La  famille  s'assemble,  et  se 
partage  les  trois  enfans  les  plus  âgés  ;  mais  personne 
ne  veut  se  charger  du  quatrième,  âgé  de  quatre  mois. 
On  députe  un  des  parens  pour  aller  consulter  un  ec- 
clésiastique vertueux,  qui,  dans-un  château  voisin,  éle- 
vait deux  jeunes  seigneurs.  L'ecclésiastique  ne  voit 
d'autre  ressource  que  d'envoyer  le  malheureux  orphe- 
lin aux  Enfans  Trouvés.  Mais  l'un  de  ses  élèves, 
âgé  d'environ  douze  ans,  témoin  de  la  consultation  et 
de  la  réponse,  s'écrie  :  "  Je  me  charge  de  l'enfant  : 
"  allons  le  voir!"  Son  gouverneur  lui  représente,  pour 
l'éprouver,  que  ses  moyens  ne  pourront  suffire  à  la 
dépense,  et  que  d'ailleurs  son  père  est  déjà  accablé 
d'une  multitude  de  pauvres.  "  Quoi  !  monsieur,'^ 
répondit-il  avec  vivacité,  '^  ce  laboureur,  qui  vient 
^'  vous  consulter  avec  la  plus  grande  confiance,  et  qui 
peut  à  peine  faire  vivre  une  mère  infirme,  trouve  dans 

Cultivateur,  labourer  ;  laissait,  left  ;  femme,  wife  ;  quatre,  fmr  ;  en-' 
.  fans,  children;  en  bas  âge,  small  ;  tombe,  falls.;  mamde,  ill;  peu  de, 
short;  suit,  follows ;  époux,  hushand;  tombeau,  grave;  s'assemble. 
meet;  se,  among  them;  partage,  divide;  trois,  three;  les  plus  âgés? 
eldest  ;  personne,  no  ont  ;  veut,  is  willing  ;  se  charger,  to  take  care  ; 
quatrième,  fourth  ;  âgé,  old  ;  mois,  months  ;  parens,  parents  ;  aller,  te 
go  ;  ecclésiastique,  clergyman  ;  château,  castle  ;  voisin,  neighbouring  ; 
élevait,  was  educating  ;  voit,  sees;  envoyer,  to  send  ;  malheureux,  un- 
hdppy;  orphelin,  orp/ian;  "Rnfsina  Trouwés,  Foundling-hospital  ;  élèves, 
pupils;  d'environ,  about;  douze,  twelve  ;  témoin,  witness  ;  réponse, 
reply  ;  s'écrie,  cries  out  ;  me  charge,  take  the  chm^ge  ;  allons,  let  us  go  j 
YOïTySee;  gouverneur,  ^î<f or;  éprouver,  iojtrî/ ;  moyens,  means;  ipouï- 
YOïït}  wUlheable;  d'ailleurs,  ôcsirfe^  ;  déjà,  a/reaefî/;  SiCcMé,  burthened  ; 
quoi,  what;  vient,  cornes;  peut,  can;  à  peine,  scarcely;  faire  vivre, 
maintain;  txovive,  finds  y 


92  Recueil  Choisi^  ^c» 

'  sa  misère  des  ressources  pour  se  charger  d'un  de 
^'  ces  malheureux  orphelins  ;  et  moi,  fils  d'un  père 
**  riche,  je  n'en  trouverais  pas  pour  secourir  ce  petit 
"enfant  encore  plus  infortuné?  Je  sacrifierai,  avec 
"la  plus  grande  satisfaction, tous  mes  menus  plaisirs, 
"et  je  demandq^ai  à  mon  cher  père  une  culture  pour 
"  fournir  aux  besoins  du  petit  innocent.  Partons 
"pour  rassurer  au  plus  vite  sa  famille."  On  court 
aussitôt  ;  on  arrive  à  la  cabane  ;  on  trouve  l'enfant  : 
il  tend  ses  petits  bras  vers  son  bienfaiteur  :  il  le  ca- 
resse :  on  eût  dit  que  le  ciel  le  lui  désignait.  Le  jeune 
seigneur  l'embrasse  avec  transport,  et  dit  aux  plus 
proches  parens  ;  "  N'ayez  plus  d'inquiétude  sur  cet 
"  enfant  :  je  m'en  charge  ;  il  est  à  moi.  Cherchez 
"  une  bonne  nourrice,  le  plus  près  que  vous  pourrez 
"  du  château:  je  veux  être  à  portée  de  veiller  à  ses 
"  besoins."  Depuis  ce  tems,  il  ne  fut  plus  occupé, 
dans  ses  momens  de  loisir,  que  de  son  charmant  en- 
fant, qu'il  appellait  son  fils.  Il  entrait  dans  le  détail 
de  tout  ce  qui  lui  était  nécessaire,  et  le  lui  fournissait 
avec  cette  joie  pure  et  douce  qui  accompagne  tou- 
jours la  bienfaisance. 

trouverais,  shouldfind;  secom'w^  assist  ;  encore^  still  ;  sacrifierai,  ti;t7^ 
sacrifice  ;  menus  plaisirs,  pocket  money  ;  de'  nanderai,  ivill  ask  ;  cher, 
dear;  culture,  pièce  ofland;  fournir,  to  provide j  besoins,  wants;  par- 
tons, ht  us  set  ont:  rassurer,  to  remove  the  anxiety  ;  au  plus  vite,  «5  scoa 
as  possible;  coun,  set  ont;  aussitôt,  immediately ;  cabane,  cottage; 
trouve,  find;  tend,  stretches  out;  petits,  Utile;  bras,  arms ;  vers, 
towards'j  eût,  would  hâve;  ciel,  heaven;  désignait,  rfeszgnea';  proche? 
neàr;  ayez, /lave;  à  moi,  mine;  cherchez,  seefc  ;  nourrice,  nurse  ;  près, 
near '^  pourrez,  can;  veux,  will;  être,  he  ;  à  portée,  within  reach  ; 
veiller,  to  watch;  depuis, /rom;  occupée,  employed;  appellait,  called; 
entrait,  cnfereci;  fournissait,  provided;  pure,  unmixed;  douce,  sweet  ; 
accompagne,  accompanies  ;  bienfaisance,  beneficence.  ^ 
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BEAU  TRAIT  DE  GENEROSITE. 

Mr.  Thomson,  Fauteur  du  poëme  des  Saisons,  ne 
jouit  pas  tout  de  suite  d'une  fortune  égale  à  son  mé- 
rite et  sa  réputation.  Dans  le  tems  même'que  ses  ou- 
vrages avaient  la  plus  grande  vogue,  il  était  réduit 
aux  extrémités  les  plus  désagréables.  Il  avait  été 
forcé  de  faire  beaucoup  de  dettes  :  un  de  ses  créan- 
ciers, immédiatement  après  la  publication  de  son  po- 
ëme des  Saisons,  le  fit  arrêter,  dans  l'espérance  d'être 
bientôt  payé  par  le  libraire.  Mr.  Quin,  comédien, 
apprit  le  malheur  de  Thomson  :  il  ne  le  connaissait 
que  par  son  poëme,  et  ne  se  bornant  pas  à  le  plaindre 
comme  une  infinité  de  gens  riches,  et  en  état  de  le 
secourir,  il  se  rendit  chez  le  bailli  où  Thomson  avait 
été  conduit.  Il  obtint  facilement  la  permission  de  le 
voir.  "Monsieur,"  lui  dit-il,  "je  ne  croîs  pas  avoir 
"l'honneur  d'être  connu  devons,  mais  mon  nom  est 
"  Q,uin."  Le  poète  lui  répondit,  que,  quoiqu'il  ne  le 
connût  pas  personnellement^  son  nom  et  son  mérite 
ne  lui  étaient  pas  étrangers.  Quin  le  pria  de  lui  per- 
mettre de  souper  avec  lui,  et  de  ne  pas  trouver  mau- 
vais qu'il  eût  fait  apprêter  quelques  plats.  Le  repas 
fut  gai.  Lorsque  le  dessert  fut  arrivé:  "Parlons 
"  d'affaires  à  présent,"  lui  dit  Quin  :  "  en  voici  le 
"  moment.  Vous  êtes  mon  créancier,  Mr.  Thomson, 
"je  vous  dois  cent  livres  sterlings,  et  je  viens  vous 
"  les  payer  !"  Thomson  prit  un  air  grave,  et  se  plai- 
gnit de  ce  qu'on  abusait  de  son  infortuné  pour  l'in- 

Jomt,  did  enjoy  ;  tout  àe  suitef  immedîately  ;  même,  cucn  ;  ouvrages, 
wwks  ;  vogue,  re/Mfc  ;  faire,  contract;  créanciers,  eretfi^M's;  fit,  cmsed; 
arrêter,  to  hemrested;  libraire,  bookseUet';  apprit,  AeartZ;  connaissait, 
^new;  bornant,  confining  ;  plaindre,  jtw^i/;  en  état,  able;  secourir,  as- 
sist;  se  rendit,  10 ewt;  conduit,  camcrf;  connu,  knoion  ;  étrangers,  wn- 
known  ;  trouver  mauvais  qu',  take  îll  if;  plats,  dislies  ;  gai,  lively  ; 
parlons,  ie£  tes  spcoA;  ;  en  voici,  i^i5  is;  dois,  owe;  grave,  smous;  se 
plaignit,  complainedj  abusait,.  ^ooA:  advantage; 
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sulter.  "  Sur  mon  honneur,"  reprit  le  comédiénj 
''  ce  n'est  pas  mon  intention  ;  voilà  un  billet  de  ban« 
que  qui  prouvera  ma  sincérité.  A  l'égard  de  la  dette 
que  j'acquitte,  voici  comment  elle  a  été  contractée^ 
J'ai  lu  l'autre  jour  votre  poëme  des  Saisons  ;  le 
plaisir  qu'il  m'a  fait  méritait  ma  reconnaissances 
il  me  vint  dans  l'idée  que,  puisque  j'avais  quelques 
biens  dans  le  monde,  je  devais  faire  mon  testament, 
et  laisser  de  petits  legs  à  ceux  à  qui  j'avais  des  obli- 
gations. En  conséquence,  j'ai  légué  cent  livres  à 
l'auteur  du  poëme  des  Saisons.  Ce  matin  j'ai  ouï 
dire  que  vous  étiez  dans  cette  maison  ;  et  j'ai  ima- 
giné que  je  pouvais  aussi  bien  me  donner  le  plaisir 
de  vous  payer  mon  legs  pendant  qu'il  vous  serait 
utile,  que  de  laisser  ce  soin  à  mon  exécuteur  testa- 
mentaire, qui  n'aurait  peut  être  l'occasion  de  s'en 
acquitter  que  lorsque  vous  n'en  auriez  plus  besoin." 
Un  présent  fait  de  cette  manière,  et  dans  une  pareille 
circonstance,  ne  pouvait  manquer  d'être  accepté,  et 
il  le  fut  avec  beaucoup  de  reconnaissance. 

billet  de  banque,  bank-note;  à  l'égard  de,  as  to;  voici,  hère  is  ;  recon- 
naissance, gratitude  ;  il  me  venait  dans  Pidée,if  occurred  to  me  ;  biens, 
'property;  legs,  legacies  ;  Ugné^  hequeathed ;  oui  dire,  hecÊ'd ;  exécuteur 
îGSttimGntBive i  executoro/will^  besoin,  neec?;  manquer, /ai/. 


L'ARCHIDUC  FERDINAND, 

L'Archiduc  Ferdinand,  aujourd'hui  gouverneur  de 
la  Lombardie  Autrichienne,  donna  un  jour  aux  grands . 
un  exemple  de  sensibilité  pour  les  malheureux,  aussi! 
digne  de  leur  imitation  que  de  nos  éloges.  Pendant  les 

Aujourd'hui,  now ,-  Autrichienne,  .^Mstnan;  donna,  gave;  malheu- 
reux, wn/(W'iwna<e  ;  aussi,  «5;  digne,  ivorthy  ;  éloges,  praises  ;  i^eni 
diiring; 
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différentes  fêtes  qui  se  firent  au  sujet  de  son  marîagCj 
on  lui  montra,  en  présence  de  l'impératrice,  les  des- 
seins d'une  illumination  superbe,  qu'on  avait  résolu 
de  faire  à  Schoenbrunn  la  veille  de  son  départ  pour 
son  gouvernement,  et  qui  aurait  coûté  beaucoup.  Le 
jeune  prince  considéra  ces  desseins  attentivement, 
parut  rêveur,  soupira,  et  quelques  larmes  s'échappè- 
rent de  ses  yeux.  L'impératrice,  étonnée  et  inquiète 
de  cet  attendrissement,  lui  en  demanda  la  (?^use, 
^'  Ma  mère,"  lui  dit  il,  "voilà  assez  de  fêtes  qu'on 
*^  me  donne:  encore  une  illumination!  cela  coûtera 
'4ant!  et  c'est  un  plaisir  si  peu  durable,  si  même 
^*c'en  est  un  !  la  cherté  des  grains  et  les  malheurs 
'*  des  tems  out  réduit  quantité  de  familles  honnêtes  à 
^*  la  dernière  misère:  on  pourrait  employer  l'argent 
**que  cette  illumination  coûterait,  à  soulager  les  plus 
*'4ndigens."  L'impératrice,  charmée  de  trouver  dans 
ses  enfans  cette  humanité  et  cette  bienfaisance  qui 
faisaient  son  caractère,  embrassa  tendrement  son  fils, 
mêla  ses  larmes  aux  siermes,  et  lui  fit  remettre  une 
somme  considérable.  Tout  le  jour  fut  employé  à  la 
distribuer  dans  le  plus  grand  secret,  et  le  lendemain 
l'archiduc  parut  devant  l'impératrice,  la  joie  peinte 
sur  le  visage,  l'embrassa,  et  lui  dit,  avec  l'enthousi- 
asme d'une  belle  âme  transportée  du  plaisir  d'avoir 
fait  une  bonne  action  :  "Ah  !  ma  mère,  quelle  fête  !'' 

fêtes,  feasts;  se  firent,  were  made  ;  au  sujet,  on  uccount;  montra, 
shewed;  desseins,  plans  ^  résolu,  resolved;  faire,  to  make;  veille,  day; 
àe,before;  aurait,  vjould  hâve;  coûté,  cost;  parut,  seemed;  rêveur, 
thoughtfîd;  soupira,  S7'g-nt;c^  ;  quelques,  some;  larmes,  tears;  s'échap- 
pèrent,/c/Z;  yeux,  61/65/  étonnéej  su7y7ised ;  inquiète^  wneasi/ ;  atten- 
drissement, tender  emotim  ;  voilà  assez,  there  hâve  been  enough;  donne? 
gîven  ;  encore,  slill  ;  coûtera,  will  cost  ;  tant,  so  much  ;  peu  durable, 
short;  même,  eveîi;  cherté j^carcity ;  grains,  coî'/i;  malheurs,  ?n^s/or- 
tunes  ;  dernière,  utmost;  pourrait,  might  ;  argent,  money;  coûterait, 
lomddcost;  soulager,  reîievmg;  chsirmée ,  delighted  ;  trouver,  tofind; 
bienfaisance,  heneficence  ;  faisaient, /orînetf;  vaèl^,  mingled  ;  fit  remet- 
tre, ordered  ;  distribuer,  distributing  ;  lendemain,  next  day  ;  parut,  ap^ 
j)eared;  visage,  face;  âme,  soid;  fait,  done;  quelle,  ivhat ; 
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LE  VILLAGEOIS  GENEREUX. 

Dans  un  débordement  de  l'Adige,  le  pont  de  Vé-^ 
rone  venait  d'être  emporté  à  l'exception  de  l'arcade 
du  milieu,  sur  laquelle  était  une  maison,  où  toute  une 
famille  était  enfermée.  On  voyait  du  rivage,  ces 
pauvres  malheureux  tendre  les  mains  et  implorer  du 
secours.  Cependant  la  violence  du  torrent  détruisait 
à  vue  d'œil  les  piliers  de  l'arcade.  Dans  ce  danger 
extrême  le  comte  de  Polverini  propose  une  bourse 
de  cent  louis  à  celui  qui  aura  le  courage  d'aller  sur 
un  bateau  délivrer  ces  infortunés.  On  risquait  d'être 
emporté  par  la  rapidité  du  fleuve,  ou  d'être  écrasé 
par  les  ruines  de  l'arcade  en  abordant  dessous.  Le 
concours  du  peuple  était  innombrable,  et  personne 
n'osait  s'offrir.  Dans  cet  intervalle  passe  un  villageois: 
on  l'instruit  de  l'enterprise  proposée,  et  de  la  récom- 
pense qui  y  est  attachée.  Il  monte  aussitôt  un  bateau, 
gagne,  à  force  de  rames,  le  milieu  du  fleuve,  aborde, 
attend  au  bas  de  la  pile  que  toute  la  famille,  père, 
mère,  enfans,  et  vieillards,  se  glissant  le  long  d'une 
corde,  soient  descendus  dans  le  bateau.  ^'  Courage!'' 
s'écria-t-il,  "vous voilà  sauvés  !"  Il  rame,  il  surmonte 

Villageois,  Villager. 

Débordement,  inundation ;  pont,  bridge;  venait  d'être,  had  jiist 
heen;  emporté,  earried  away  ;  à  l'exception,  except;  arcade,  arâh; 
milieu,  middle;  enfermée,  shut  up  ;  voyait,  saw  ;  rivage,  shore; 
malheureux,  ivretches ;  tendre,  stretching;  secours,  assistance; 
cependant,  meanwkile;  détruisait,  demolished;  à  vue  d'œil,  visibly  ; 
comte,  earl;  bourse,  purse;  cent,  hundred;  aura,  shall  hâve;  aller, 
logo;  bateau,  boat;  risquait,  nsfeeJ  ;  fleuve,  mer  ;  écrasé,  crushed; 
ruines,  fall;  abordant,  coming  ;  dessous,  under;  personne  n', 
nobody;  osait,  dared;  offrir,  offer;  passe,  passed  by  ;  instruit, 
Infor med;  attachée,  annexed;  monte,  gets  in;  aussitôt,  immediate- 
^Vi  gagne,  gains  ;  à  force,  by  dint  ;  rames,  roimng;  abord,  app'oacA- 
fs;  attend,  watts;  bas,  foot;  que,  till;  se  ghssant,  sliding;  corde, 
rope;  soient  descendus,  had  corne  down  )  sauvés,  safe;  rame,  rmcs  ; 
surmonte,  conquers  ; 
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ia  fureur  des  eaux,  et  regagne  enfin  le  rivage.  Le 
comte  de  Polverîni  veut  lui  donner  la  récompense 
promise:  "Je  ne  vends  point  ma  vie,"  lui  dit  le 
magnanime  villageois  :  **  mon  travail  suffit  pour  me 
nourrir,  moi,  ma  femme,  et  mes  enfans  ;  donnez  cela 
à  cette  pauvre  famille^  qui  en  a  plus  besoin  que  moi  !" 

fureur, /un/ 7  eaux,  toatcr*;  regagne,  rcacto  ;  enfin,  cd  lengih;  veut, 
is  wUling;  vends,  stU^  vie,  life;  tmvail,  loorfc;  nourrir,  maintain -j  be- 
soin, need. 


THESTE  FEMME  DE  POLYXENË. 

PoLYXENE,  beau-frère  de  Denis  le  tyran,  dont  il 
avait  épousé  la  sœur,  nommée  Thesté,  s'étant  déclaré 
contre  lui  dans  la  conspiration  de  Syracuse,  s'enfuît 
de  Sicile,  pour  ne  point  tomber  entre  les  mains  du 
tyran.  Denis  fit  venir  sa  sœur  c\\e%  lui.  et  lui  fit  de 
grandes  plaintes  de  ce  qu'ayant  su  la  fuite  que  son 
mari  méditait,  elle  ne  l'en  avait  pas  averti.  Elle  lui 
répondit  sans  s'étonner,  et  sans  marquer  la  moindre 
crainte  :  ''Vous  ai-je  donc  paru  une  femme  si  lâche, 
et  d'un  cœur  si  bas,  que,  si  j'avais  su  la  fuite  de  mon 
mari,  je  n'eusse  pas  fait  tous  mes  efforts  pour  en  être 
la  compagne,  et  pour  partager  avec  lui  ses  dangers 

Femme,  Wife  ;  Polj^xène,  Péïyxenes. 

Beau-frère,  hrother-in-law  ;  Denis,  Blonyshvs  ;  tyran,  iyrani  ;  dont, 
tohose;  épousé,  mamecZ;  sœur,  ^isier;  nommée,  namet/;  s'étant,  Aar- 
ing;  déclaré,  declared  himself;  contre,  against  ;  conspiration,  corispi- 
racy  ;  s'enfuit,  ^etf  ;  tomber, /a/Z;  entre,  into  ;  mains,  hands  ;  fit  venir, 
sent  for;  fit,  made;  plaintes,  complaints ;  su,  known  ;  fuite,  flight; 
mari,  husband;  méditait,  intended;  ayertï,  appris ed ;  s'étonner,  being 
sarprised'j  marquer,  shewing  ;  moindre,  least  ;  crainte,  fear;  donc? 
Ihen;  paru,  appeared;  femme,  wife;  lâche,  had ;  cœur,  heart ;  bas, 
mean  ;  eusse,  had^-,  fait,  made  ;  compagne,  companion  ;  partager, 
share ; 
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et  ses  malheurs?  Je  ne  l'ai  pas  sue,  et  je  me  serais 
trouvée  bien  plus  heureuse  d'être  appellée  par-tout 
la  femme  de  Polyxène  banni,  que  d'être  appellée  ici 
la  sœur  du  t3a*an."  Denis  ne  put  refuser  son  admira- 
tion à  une  réponse  si  pleine  de  courage  et  de  géné- 
rosité; et  tous  les  Syracusains  furent  sî  charmés  de 
la  vertu  de  cette  dame,  qu'après  que  la  tyrannie  fut 
détruite,  ils  lui  conservèrent,  pendant  sa  vie,  les 
•mêmes  honneurs,  le  même  équipage,  et  le  même 
train  de  reine,  qu'elle  avait  auparavant,  et  qu'après 
sa  mort  tout  le  peuple  accompagna  son  corps  au  tom- 
beau, et  honora  ses  funérailles  par  un  concours  ex- 
traordinaire. 

malheurs,  mîsfortunes;  sue,  Jcnown;  serais  trouvée,  should  hâve  heen; 
bien,  »iMc/t;  heureuse,  happy;  d'être,  m  ftdngf  ;  appellée,  cc^/ecZ;  par^ 
iont f  every  10 hère  ;  banni,  the  exile;  ici,  hey^e;  pi\t,could;  Refuser,  rc^ 
Juse;  réponse,  answer;  pleine, /ît^Z  ;  courage,  spirit;  charmés,  charma 
ed  ;  vertu,  riWuc;  dame,  lady,  tyrannie,  tyranny  ;  détruiiey  suppressed  ^ 
conservèrent,  contînued;  pendant,  durmg;  vie,  life;  même,  same; 
auparavant,  before;  accompagna,  attended;  corps,  body;  tombeau^ 
tomb  ;  honora,  honoured  ;  funérailles,  fanerai  ;  par,  with» 


MARIE-THERESE,  IMPERATRICE-REINÉ  D'ALLEMAGNE. 

L'iMPERATRicE-reine  Marie-Thérèse  étant  a  Lux- 
embourg, y  re(;ut  un  message  de  la  part  d'une  femme 
ftgée  de  cent-huit  ans,  qui  pendant  plusieurs  années 
n'avait  pas  manqué  de  se  présenter,  le  jour  du  Jeudi 
Saint,  pour  être  au  nombre  des  pauvres  femmes  aux* 
quelles    cette   auguste    princesse    lavait    les   pieds. 

De  la  part, /rom;  âgée,  o/<i;  cent,  hundred;  huit,  eight;  pendant^ 
for;  plusieurs,  stveval'^  années,  years)  manqué, /aiied;  Jeudi  Saint, 
Holy  ThursJay;  pauvred,  poor  ;  auxquelles,  whose;  lavait,  washed; 
pieds,  feet  ; 
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Depuis  deux  ans  ses  infirmités  l'avaient  empêchée  de 
se  rendre  au  palais.  Elle  fit  dire  à  l'impératrice,  qu'elle 
avait  le  plus  vif  regret  de  n'avoir  pu  se  rendre  à  cette 
pieuse  cérémonie,  non  pas  tant  à  cause  de  l'honneur 
qu'elle  aurait  reçu,  que  parce-qu'elle  avait  été  privée 
du  bonheur  de  voir  une  souveraine  adorée.  La  prin- 
cesse, touchée  du  message  et  des  sentimens  de  cette 
bonne  femme,  se  rendit  elle-même  dans  le  village 
qu'elle  habitait.  Elle  ne  dédaigna  pas  d'entrer  dans 
une  humble  cabane.  Elle  trouva  la  pauvre  femme  sur 
un  grabat,  où  la  retenaient  ses  infirmités,  compagnes 
inséparables  de  l'âge.  ''Vous  regrettez  de  ne  m'avoir 
"  point  vue,"  lui  dit  la  généreuse  Marie-Thérèse  ; 
**  consolez-vous,  ma  bonne  :  je  viens  \^us  voir.  Elle 
fut  attendrie  de  la  situation  et  de  l'air  pénétré  de  la 
vieille  femme,  qui  gémissait  de  ne  pouvoir  sortir  de 
son  lit  pour  se  jeter  à  ses  pieds.  Ses  yeux  étaient  bai- 
gnés de  larmes;  sa  bouche  entr'ouverte  ne  pouvait 
proférer  une  seule  parole  ;  elle  tendait  ses  mains 
jointes  et  tremblantes  du  côté  de  sa  souveraine  ;  elle 
la  regardait  comme  un  ange  du  ciel,  qui  venait  la  con- 
soler dans  ses  peines.  L'impératrice  l'entretint  long- 
depuis, /o^-;  deuX)iwo;  ans,  lyears;  empêchée,  prevented ;  se  rendre i 
repednng;  palais,  poZace;  ût,let;  dire,  know  ;  xif,  poignant  ;  avoir  pu, 
to  hâve  been  able  ;  se  rendre,  to  repair  ;  tant,  so  much  ;  à  cause,  on  ac- 
count;  a.uYaLÏi)  wculd  hâve  ;  parce-qu',  ôecawse;  privée,  deprived;  bon- 
heur, happiness  ;  VGÎY,  seeing  ;  se  rendît,  went  ;  dédaigna,  £?25cZain  ;  ca- 
bane, cottage;  trouva.)  found;  grabat,  couc/i  ;  retenaient,  cori/ined;  âg^ 
old  âge;  avoir,  having;  vue,  seen;  conL^olez,  comfort;  bonne,  good 
woincm;  viens,  corne;  attendrie,  ^oi«c/îe(Z;  air,  coimtenance  ;  YÏeïlle,  old; 
gémissait,  w as  lamenting  ;  ^pouvoir,  being  able  ;  sortir,  to  ris e;  lit^ghed; 
jeter,  throw  ;  yeux,  eyes  ;  baignés,  bathed;  larmes,  tears;  bouche, 
mouth;  entf ouverte,  halfop en;  pouvait, coitZrf;  proférer,  uWer;  seule, 
single;  parole,  word;  tendait,  stretched  out;  mains,  hands;  du  côté, 
toward;  regardait,  fte^eW;  comme,  as;  ciel,  heaven;  venait,  came; 
entretint,  conversed; 
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tems,  et  lui  laissa,  en  se  retirant,  une  somme  d'argent 
nécessaire  pour  lui  procurer  les  secours  dont  elle 
avait  besoin. 


lais»a,7e/&/  eïi  se  retirant,  as  slkt  xcent  away  ;  secours,  leliefi  avait 
Iresoin,  wanted. 


DISPUTE  GENEREUSE  DE  DEUX  FRERES. 


1 


Adiatorix  était  de  la  race  des  Tétrarques  de  Gal- 
logrèce,  et  Antoine  l'avait  fait  seigneur,  ou  prince  de 
la  ville  d'Héraclée,  dans  le  Pont,  Une  partie  de 
cette  ville  était  occupée  par  une  colonie  Romaine, 
et  Adiatorix,  profitant  des  troubles,  attaqua,  pendant 
la  nuit,  ceux  qui  composaient  cette  colonie,  sous  un 
prétendu  ordre  d'Antoine,  et  les  égorgea.  Auguste, 
après  sa  victoire,  ne  crut  pas  devoir  laisser  ce  crime 
impuni;  et  après  avoir  mené  Adiatorix,  sa  femme, 
et  ses  enfans  en  triomphe,  il  le  condamna  à  mourir 
avec  l'âiné  de  ses  fils.  Le  prince  Galate  en  avait 
trois;  et  lorsqu'on  voulut  les  conduire  au  supplice, 
le  second,  par  une  générosité  admirable,  soutint  qu'il 
était  l'aîne,  et  que  l'arrêt  de  mort  le  regardait.  Celui 
qui  était  véritablement  l'aîné,  et  qui  se  nommait  Dy- 
teutus,  ne  céda  point  en  générosité  à  son  frère,  et 
revendiqua  son  droit  d'aînesse,  dont  le  privilège  était 
une  mort  sanglante.  La  contestation  fut  longue,  et 
soutenue  de  part  et  d'autre  avec  une  égale  niagna- 

Fait,  made;  seigneur,  lord;  ville,  city;  profitant,  takîng  an  advan- 
tage;  pendant,  m;  nmi^  night;  composaient, /orrîierf;  prétendu,  5wp- 
posed;  égorgesiy  killed  ;  ciuij  (honght  ;  devoir^  lie  ought  ;  laisser, /carc; 
mené,  led;  mourir,  death;  aîné,  ddest ;  fils,  sons;  voulut,  would ; 
conduîj'e,  escort;  supplice,  ptmishvient ;  soutint,  inaintained;  arrêt, 
sentence;  regardait,  coMccrncc/;  véritablement,  (ni/y;  cedo.,  did  yield  ; 
revendiqua,  claimed;  droit  d'aînesse,  hirth-right  ;  dont,  ofichich;  san- 
glante, hloody  ;  soutenue,  maintained  ;  de  part  et  d'autre,  on  both  sidesi 
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Uîmîté.  Mais  à  la  fin,  leurs  parens  communs  ayant 
représenté  à  Dyteutus,  que  comme  il  avait  plus  d'âge, 
il  pouvait  plus  aisément  servir  de  support  à  sa  mère 
et  au  plus  jeune  de  ses  frères,  il  céda,  et  le  second 
eut  la  tête  tranchée  à  sa  place.  Cette  étonnante  aven- 
ture fit  du  bruit,  et  Auguste,  en  ayant  été  informé, 
se  repentit  de  la  rigueur  qu'il  avait  exercée  sur  cette 
famille  :  il  voulut  même  la  reparer  autant  qu'il  était 
possible,  et  il  donna  à  Dyteutus  le  sacerdoce  de  Bel- 
lone,  à  Comanes  dans  le  Pont,  ce  qui  faisait  alors  un 
très-brillant  établissement. 


à  la  fin,  af  last;  avait,  was  ;  plus  d'âge,  older  ;  pouvait,  could;  aisé- 
ment, easïly;  eut  la  tête  tranchée,  was  beheaded;  étonnante,  astonish- 
ing ;  fit,  caused;  bruit,  noise;  voulut,  ivoidd;  même,  even;  autant,  as 
muc/i;  donna,  gare;  SQ.ceidocey  priestkood  ;  faisait,  «; as  ;  alors,  ife^n. 


LE  GENEREUX  ANGLAIS. 

Peu  de  tems  après  la  bataille  de  Fontenoi,  en  1745, 
le  ministère  Anglais  résolut  d'envoyer  à  l'armée  des 
alliés  un  renfort  considérable  de  troupes,  tirées  de 
celles  qui  étaient  restées  en  Angleterre.  Il  y  eut  un 
corps  de  celles-ci  qui  eut  ordre  de  se  rendre  dans  le 
parc  de  St.  James,  pour  que  les  officiers  fissent  le 
choix  des  meilleurs  sujets  qui  le  composaient.  Par- 
mi les  spectateurs  il  se  trouva  une  jeune  personne  de 
seize  ans,  qui,  vêtue  en  paysanne,  intéressait  tout  lé 
monde  par  l'air  triste  et  inquiet  qu'on  remarquait  en 

Peu,  little  ;  ministère,  ministi^;  résolu,  resoîved;  envoyer,  to  send; 
alliés,  confédérales  ;  iïrèns,  draivn  ;  étaient  restées ^  had  remained  ;  An- 
gleterre, England;  il  y  eut,  îhere  was;  corps,  body;  celles-ci,  latter  ; 
se  rendre,  Jo  rej3air  ;  pour  que,  that  ;  fissent,  might  make  ;  meilleurs, 
hest;  parmi,  among;  il  se  trouva,  there  loas  ;  seize,  sixteen;  ans,  years; 
\ètue,  dressed  ;  paysanne,  coimtry  woman  ;  intéressait,  movc«/ ;  tout  le 
mondey  every  one  ;  tiiatOf  meîancholy  ;  inquiet,  wncosi/;  on  remarquait, 
was  ohserved; 

9# 
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elle  :  c'était  la  femme  d'un  des  soldats  dont  on  allait 
décider  le  sort  :  il  était  fils  d'un  riche  fermier.  Son 
père  avait  fait  tout  son  possible  pour  obtenir  son  dé- 
gagement: mais,  comme  il  était  bien  fait,  fort,  et  vi- 
goureux, son  capitaine  avait  refusé  toutes  les  offres 
qu'on  lui  avait  faites.  Aussi-tôt  qu'il  fut  nommé 
pour  être  un  de  ceux  qui  devaient  passer  la  mer,  la 
jeune  femme  fondit  en  larmes,  se  trouva  mal,  et.  dès 
qu'elle  fut  revenue,  elle  alla  se  jeter  aux  genoux  du 
capitaine  de  son  mari.  Tout  le  monde  pleurait:  le 
capitaine  seul  était  ferme.  "  Hé  bien,"  dît  la  mal- 
heureuse femme,  "je  le  suivrai,  je  partagerai  avec 
^<  lui  tous  les  périls  auxquels  il  sera  exposé."  En  disant 
cela,  elle  embrassait  son  mari,  et  couvrait  son  visage 
de  ses  larmes.  Tout-à-coup  un  jeune  homme  se  pré- 
sente a  l'officier  :  "  Monsieur,"  lui  dit-il,  "  ces  jeunes 
"gens  s'aiment;  ils  sont  heureux  ;  la  femme  est  en- 
"  ceinte:  moi,  je  n'ai  ni  femme,  ni  père,  ni  enfans; 
"  recevez-moi  en  la  place  de  cet  infortuné  jeune 
"homme;  je  suis  fort  et  vigoureux,  et  en  état  de 
"  supporter  comme  lui  les  fatigues  de  la  guerre." 
"  Avez-vous  du  goût  pour  le  service  ?"  lui  demanda 
l'officier.  "  Aucun,"  répondit  le  jeune  homme  ; 
et  la  plus  grande  récompense  ne  pourrait  même  pas 

dont,  whose;  allait,  was  going  ;  décider,  to  be  decided;  Boii,fate;  fer- 
mier, farmer;  fait,  donc;  tout  son  possible,  every  thing  in  his  power ; 
dégagement,  discharge;  bien  fait,  wéll  mode;  fort,  strong ;  faites, 
made;  aus^i-tôt  qu',  as  soon  as;  devaient,  were;  mer,  sea;  fondit, 
hurst;  se  trouva  mal,  fainted  away;  revenue,  recovered;  alla,  went  ; 
'^eter,  throw  ;  genoux,  knees  ;  m^rï)  husband  ;  pleurait,  locpt;  hé  bien, 
well;  malheureuse,  unfortunate;  suivrai,  idW /oMoto  ;  partagerai,  t(?t^ 
share  ;  périls,  dangers  ;  sera,  may  be  ;  disant,  saying  ;  couvrait,  cover- 
id;  visage,  jface;  larmes,  tears  ;  tout-à-coup,  ail  on  a  sudden;  gens^ 
jieople  ;  s'aiment,  love  each  other  ;  heureux,  happy  ;  enceinte,  with  child  ; 
aï,  hâve;  en  état,  able;  comme,  as  well  as;  avez,  hâve;  gouï^taste^ 
aucun,  ndne;  récompense,  ret^orrf;  pourrait,  cwW  ;  wêine,  wcn^ 
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me  déterminer  à  prendre  le  parti  des  armes.  Je  n'ai 
d'autre  motif  que  de  rendre  service  à  ce  malheureux 
soldat."  L'officier,  étonné  et  attendri,  lui  accorda  sa 
demande,  fit  son  engagement,  et  écrivit  le  congé  du 
soldat,  qui,  à  son  tour,  refusa  de  le  recevoir.  Enfin 
on  fut  obligé,  pour  le  déterminer  à  ce  qu'on  exigeait, 
de  lui  ordonner  de  quitter  à  l'heure  même  son  habit 
et  ses  armes,  et  de  les  remettre  à  celui  qui  avait  pris 
sa  place. 

à  prendre  le  parti  des  armes,  to  lis^)for  a  soîdier  ;  rendre,  todo  ;  étonné, 
astonished;  attendri,  moverf  ;  accorda,  g-ranied  ;  demande,  regttest  ;  lit 
son  engagement,  listed  him;  écrivit,  xorote;  congés  discharge;  tour, 
tum  ;  entin,  (A  last  ;  exigeait,  required  ;  a  Pheure  même,  immediately  ; 
habit,  coat;  remettre,  give  up;  pris,  taken. 


L'EMPEREUR  TAIT-SONG. 

Il  existe  à  la  Chine  un  tribunal  historique,  chargé 
par  une  loi  fondamentale,  de  consigner  dans  les  fastes 
de  l'empire  les  vertus  et  les  vices  du  monarque  rég- 
nant. L'empereur  Tait-Song  ordonna  un  jour  à  ce 
tribunal  de  lui  montrer  l'histoire  de  son  règne.  "  Tu 
sais,"  lui  dit  le  Président,  "  que  nous  donnons  un 
*' récit  exact  des  vertus  et  des  vices  de  nos  sou- 
^'verains;  et  nous  ne  serions  plus  libres  de  dire  la 
"  vérité  si  tu  jetais  les  yeux  sur  nos  dépôts." 
''  Quoi  !"  reprit  l'empereur,  "tu  veuxtransmettre  à  la 
*' postérité  l'histoire  de  ma  vie,  et  tu  prétends  aussi 

Il  existe,  there  exists  ;  historique,  historical  ;  loi,  law  ;  consigner,  io 
consign;  fastes,  annals;  régnant,  reigning  ;  ordonna,  ordered)  jour, 
day;  montrer,  show;  sais,  knowest;  donnons,  give;  récit,  accmmt; 
souverains,  5ovcreig7i5  ;  serions,  shmdd  be  ;  libres, /ree;  aire,  tell;  vé- 
rité, truth;  jetais,  were  to  cast;  yeux,  eyes  ;  dépôts,  deposits  ;  quoi, 
i$hat;  veux,  rciZZ;  transmettre,  fran^mi^;  vie,  li/e;  prétends,  pretm'^ 
dest;  aussi,  also; 
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"  rinformer  de  mes  défauts, l'instruire  de  mes  fautes?''' 
"Mon  caractère,"  lui  repondit  le  président,  *' et  la 
"  dignité  de  ma  place,  ne  me  permettent  pas  d'altérer 
"  la  vérité.  Je  dirai  tout.  Si  tu  fais  quelqu'  injustice 
"j'en  serai  pénétré  de  douleur  :  si  tu  déshonores  ton 
"  rang  par  quelque  faiblesse  honteuse,  je  te  plaindrai  ; 
"mais je  ne  tairai  rien.  La  conversation  que  nous 
"  avons  ensemble  ne  sera  même  pas  passée  sous  si- 
"  lence  :  telle  est  mon  exactitude  et  ma  sévérité." — - 
Tait-Song  avait  l'âme  noble  et  grande,  "  Continue,'^ 
dit-il  au  président,  "écris,  et  dis,  sans  crainte,  la  vé- 
"  rite.  Puissent  mes  vertus  ou  mes  vices  contribuer 
"  à  l'utilité  publique  et  à  l'instruction  de  mes  succes- 
"  seurs  !  Ton  tribunal  est  libre  ;  je  le  protège,  et  lui 
"  permets  d'écrire  mon  histoire  avec  la  plus  grande 
"  impartialité  !" 

défauts,  defects;  instruire,  acquaint ,-  permettent,  permit;  altérer,  to 
aller;  dirai,  will  record;  tais,  dost  commit;  quelqu',  any;  serai,  shdl 
oe  ;  pénétré,  penetrated  ;  douleur,  grief  ;  {a\blesse,weakness;  honteuse, 
sÏMmefvl;  plaindrai,  sImU  pity;  tairai,  will  conceal ;  avons,  hâve;  en- 
semble, together  ;  sersi,  shail  be  ;  même,  cuen;  sous,  under  ;  telle,  suck  ; 
exactitude,  exactness ;  âme,  soûl;  écris,  write ;  dis,  record;  crainte, 
fear;  puissent, mat/;  contribuer, contribute ;  protège, pro(eci;  permets, 
permit;  d'écrire,  to  write; 


ARISTIDE. 

L'attachement  inviolable  d'Aristide  pour  la  jus- 
tice l'obligeait  souvent  à  s'opposer  à  Thémistocle, 
qui,  sur  ce  point,  ne  se  piquait  pas  de  délicatesse,  et 
qui  mit  en  usage  toutes  sortes  d'intrigues  et  de  caba- 
les pour  écarter,  par  les  suffrages  du  peuple,  un  rirai 
qu'il  trouvait  toujours  contraire  à  ses  desseins  am- 
bitieux.    Il  parut  bien,  dans  cette  occasion,  qu'on 

Souvent,  q/im  ;  se  Tpiquoit,  did  prétend  ;  délicsitesse,  delicacy  ;  mit  en 
UBSige,  practised ;  écarter,  remcrc  ;  trouvait, /ownrf  ;  parut,  opjoearcrf; 
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peut  être  supérieur  en  mérite  et  en  vertu  sans  l'être 
en  crédit.  L'éloquence  impétueuse  de  Thémistocle, 
l'emporta  sur  la  justice  d'Aristide.  11  vint  à  bout  de 
le  faire  bannir.  Dans  cette  sorte  de  jugement,  les 
citoyens  donnaient  leur  suffrage  en  écrivant  le  nom 
de  l'accusé  sur  une  coquille.  Un  paysan^  qui  ne  sa- 
vait pas  écrire  et  qui  ne  connaissait  point  Aristide, 
s'a  dressa  à  lui-même,  pour  le  prier  de  mettre  le  nom 
d'Aristide  sur  sa  coquille.  "  Cet  homme  vous  a-t-il 
^'  fait  quelque  mal,"  lui  dit  Aristide,  *'pour  le  condam- 
''  ner  ainsi?"  *' Non,  je  ne  le  connais  pas  même; 
*'  mais  je  suis  fatigué,  je  suis  blessé,  de  l'entendre 
^'  par-tout  appelle  le  juste."  Aristide,  sans  répondre 
une  seule  parole,  prit  tranquillement  la  coquille,  y 
écrivit  son  nom,  et  la  lui  rendit.  Il  partit  pour  son 
exil,  en  priant  les  dieux  de  ne  pas  permettre  qu^il 
arrivât  à  sa  patrie  aucun  accident  qui  le  fît  regretter. 
Pendant  qu'on  le  conduisait  hors  d'Athènes,  un  de 
ses  ennemis  lui  cracha  au  visage  :  il  s'essuya  sans  se 
plaindre  ;  et  se  tournant  vers  le  magistrat  qui  l'ac- 
compagnait: "  C'est  à  vous,"  lui  dit-il,  '^d'avertir 
"  cet  homme,  de  peur  qu'il  n'en  agisse  ainsi  envers 
^'  quelque  autre  citoyen." 

peut,  may;  crédit,  influence;  l'emporta,  prevailed;  vint  à  bout,  stic- 
ceeded;  faire,  càusing  ;  bannir,  to  ht  hanished;  donnaient,  gave  ;  écri- 
vant, writing  ;  accusé,  accused;  coquille,  shell;  savait,  could;  con- 
naissait, did  fc^iow?  ;  s'addressa,  occosîec?;  prier,  6e^;  mettre,  put;  fait, 
done;  quelque,  a?iî/;  mal,  injury  ;  ainsi,  thus  ;  connais,  fenoio  ;  même, 
even;  ùitigué,  wearied  ;  blessé,  hurt  ;  entendre,  hem' ;  par-tout,  euerîf 
where;  appelle,  caZZef?;  répondre,  answering  ;  senXe,  single  ;  prit,  foofc; 
écrivit,  ti/Tcic  ;  renàityreturned;  \><xr\\t,  departed  ;  priant,  prai/wî g*  ;  per- 
mettre, to  siiffer  ;  arrivât,  should  happen  ;  pairie.,  country  ;  aucun,  any  ; 
fît,  might  cause;  regretter,  to  be  regretted;  pendant  qu',  ichUst ;  con- 
duisait, were  conducting ;  hors,  out;  cracha,  spit;  visage,  face;  e^* 
snyR,  loiped  it  off  ;  se  plamdre,  comjjZaimng*;  vers,  io;  avertir,  reprore; 
de  peur  quS  lest  ;  agisse,  should  do  ;  ainsi,  the  same. 
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BEL  EXEMPLE  DE  PATRIOTISME. 

Les  Carthaginois,  maîtres  de  la  personne  de  Ré- 
gulus,  qu'ils  avaient  battu  et  fait  prisonnier,  le  trai- 
tèrent avec  beaucoup  de  dureté,  et  plutôt  en  crimi- 
nel qu'en  prisonnier  de  guerre»  On  le  chargea  de 
chaînes,  et  on  Pensevelit  dans  un  cachot,  où  il  resta 
près  de  quatre  ans.  11  y  aurait  péri  ;  mais  les  Car- 
thaginois ayant,  pendant  ce  tems,  perdu  des  batailles 
considérables  par  terre  et  par  mer,  ils  tirèrent  Régu- 
lus  de  sa  prison  pour  l'envoyer  à  Rome  ménager  la 
paix,  ou  du  moins  Péchange  des  prisonniers.  Les  ma- 
gistrats, avant  que  de  le  faire  embarquer,  tirèrent  de 
lui  parole,  que  s'il  ne  pouvait  rien  obtenir  des  Ro- 
mains, il  reviendrait  à  Carthage  rependre  ses  fers  : 
on  lui  fit  même  entendre  que  sa  vie  dépendait  du  suc^ 
ces  de  sa  négociation.  Il  ne  tint  pas  au  sénat  que  la 
paix  ne  se  fît,  ou  du  moins  l'échange  des  prisonniers. 
Cette  auguste  compagnie  crut  ne  pouvoir  acheter 
trop  cher  la  liberté  et  la  conservation  d'un  citoyen 
comme  Régulus.  Mais  le  plus  graud  obstacle  à  la 
conclusion  du  traité  vint  de  la  part  de  celui  qui  en 
était  chargé.  Régulus,  étant  arrivé  à  Rome,  fit  con- 
naître au  sénat,  qu'avec  un  peu  de  constance,  et  en 
continuant  la  guerre,  on  achèverait  de  soumettre  les 

Carthaginois,  Carthagînîans  ;  battu,  defeated;  feài,  made  ;  traitèrent, 
treated  ;  beaucoup,  much ;  dureté,  cruelty  ;  plutôt,  rather  ;  guerre,  loar  ; 
chargea,  loaded;  enseveht,  buried;  cachot,  dimgeon;  resta,  remmned  ; 
près  de,  near ;  ans,  years ;  aurait,  loould  hâve;  péri,  perished;  pen- 
dant, during  ;  perdu,  lost  ;  terre,  land;  mer,  sea;  tirèrent,  dreio  ;  en- 
voyer, to  send;  ménager,  procure;  du  moïnUi  at  least ;  avant  que  de, 
before;  le  faire,  they  sujfered  kim;  pouvait,  coidd;  reviendrait,  tvould 
corne  back;  reprendre, /o  re««mc ;  fers,  chains ;  fit, gave;  même,  ct?cn; 
entendre,  to  understand;  vie,  life;  il  ne  tint  pas  au  sénat  que,  i^  was 
not  the  senate's  fanlt;  î\t,  were  made;  crut,  thought;  pouvoir,  cowW; 
acheter,  payfor  ;  trop  cher,  too  dear  ;  conservation,  présentation  ;  cito- 
yen, citizen;  comme,  like;  vint,  came;  de  la  part  de,  from;  fit  con-« 
naître,  informed;  peu,  little;  continuant,  carrying  oni  achèverait, 
VSOîUd  accoinpHsh  ;  aoumQitre,  submilting ; 


II 
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Carthaginois  ;  qu'à  l'égard  de  l'échange  des  prison- 
niers, tout  l'avantage  serait  du  côté  des  ennemis,  qui 
avaient  à  Rome  leurs  principaux  officiers  et  leurs 
meilleurs  soldats,  au  lieu  que  les  Carthaginois  n'a- 
vaient que  peu  de  Romains,  des  gens  avancés  en  âge, 
ou  des  lâches  dont  on  ne  pouvait  espérer  aucun  ser- 
vice. Enfin  ce  généreux  Romain  parla  avec  tant  de 
force  contre  ses  propres  intérêts,  qu'il  fît  résoudre  la 
continuation  de  la  guerre  ;  et,  sans  vouloir  entrer 
dans  sa  maison,  ni  voir  sa  femne  et  ses  enfans,  de 
peur  d'être  attendri  par  leurs  larmes,  il  retourna  à 
Carthage  pour  dégager  sa  parole.  Il  y  périt  dans 
les  plus  cruels  supplices. 

à  l'égard  de,  with  respect  to  ;  serait,  wmld  be  ;  coté,  side  ;  meilleurs^ 
hest  ;  au  lieu  que,  wkereas  ;  peu  de,  d  few  ;  gens,  men  ;  âge,  years  ; 
lâches,  coxvards  ;  dont,  fr&m  lohom;  pouvait,  could;  espérer,  hope; 
aucun,  nn ;  enfin,  in  short;  parla,  spoke;  ta.ï\t,  so  thuch;  contre, 
agcdnst;  propres,  oion  ;  fit,  induced;  résoudre,  résolve;  vouloir,  vMling ; 
voir,5ee;  depeur,/(W'/dar;  être,  being  ;  attendri,  moved;  larmes,  tears; 
retourna,  went  bock;  dégager,  to  redeem;  périt,  perished;  supplices^ 
torments* 


LE  PAYSAN  MAGNANIME. 

Le  feu  venait  de  prendre  à  un  village  de  Fionîe, 
Un  paysan  courut  aussi-tôt  porter  des  secours  aux 
lieux  où  il^  étaient  nécessaires.  Tous  ses  soins  furent 
vains  :  l'incendie  fît  des  progrès  rapides.  On  vint  l'a- 
vertir qu'il  avait  gagné  sa  maison^  Il  demanda  si  celle 
de  son  voisin  était  endommagée.  On  lui  dit  qu'elle 
brûlait,  et  qu'il  n'avait  pas  un  moment  à  perdre  fe'il 

Venait  de  pendre,  haâ  broken  out;  paysan,  peasant;  courut,  rati; 
tiUS3i~tot y  iinmediately  ;  poïiev,  give;  secours,  assistance;  BQinSy  cares; 
incendie,  conflagration;  fit,  inade;  vint,  came;  gagné,  rcac/ted;  mai* 
son,  house  ;  voisin,  neighbour  ;  endommsLgéey  damaged  ;  brûlait,  tc(W 
m,  fixe;  perdre,  iîose  ; 
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voulait  conserver  ses  meubles.     "  J'ai  des  choses  plus 
'*  précieuses  à  conserver,"  repliqua-t-il  sur-le-champ  : 
*'  mon  malheureux  voisin  est  malade,  et  hors  d'état 
"  de  s'aider  lui  même.     Sa  perte  est  inévitable,  s'il 
"  n'est  pas  secouru  ;  et  je  suis  sûr  qu'il  compte  sur 
**  moi."     Dans  le  même  instant  il  vole  à  la  maison  de 
cet  infortuné  :  et  sans  songer  à  la  sienne,  qui  faisait 
toute  sa  fortune,  il  se  précipite  à  travers  les  flammes 
qui  gagnaient  déjà  le  lit  du  malade.     Il  voit  une  pou- 
tre embrasée,  près  de   s'écrouler  sur  lui.     11   tente 
d'aller  jusque-là  :  il  espère  que  sa  promptitude  lui 
fera  éviter  ce  danger,  qui,  sans  doute,  eût  arrêté  tout 
autre.     11  s'élance  auprès  de  son  voisin,  le  charge 
sur  ses  épaules,  et  le  conduit  heureusement  en  lieu  de 
sûreté.     Pour  récompenser   cette  action  généreuse, 
la  Chambre  Economique  de  Copenhague  donna  à  ce 
paysan  un  goblet    d'argent,   rempli    d'écus  Danois. 
La  pomme  du  couvercle  était  embellie  d'une  cou- 
ronne civique,  aux  côtés  de  laquelle  pendaient  deux 
petits  médaillons,  sur  lesquels  celte  action  était  gra- 
vée en  peu  de  mots. 

voulait,  wished;  conserver,  préserve;  meubles,  moveahles;  ai,  kave; 
choses,  things  ;  malade,  ill;  hors  d'état,  unable;  aider,  hdp;  perte, 
loss;  ïnévïtsihle,  unavoidable  ;  secouru,  assisted  ;  compte,  relies  ;  vole, 
flies;  songer,  thinking  ;  faisait,  was;  se  précipite,  makes  ivay;  à  tra- 
vers, through;  gagnaient,  vyere  reckoning  ;  déjà,  already  ;  lit,  hed;  voit, 
sees  ;  poutre,  heam  ;  embrasée,  ail  ou  fire  ;  près,  near  ;  s'écrouler, 
tumbling;  tente,  tries  ;  aller,  <og-o;  jusque,  as  far  as  ;  \^,there;  espè- 
re, hopes;  promptitude,  celerity;  fera,  willmake;  éviter,  escape  ;  eût, 
VJould  hâve;  arrêté,  stopped;  s'élance,  rushes;  auprès,  to ;  charge, 
takes;  épaules,  shoulders  ;  conduit,  conveys;  hemeusement,  happily  ; 
lieu,  place  ;  économique,  economical  ;  donna,  gave;  goblet,  cup;  ar^ 
gent,  silver  ;  rempli,  j'iWed  ;  écus,  crovms;  Danois,  Datiish;  pomme, 
top;  couvercle,  îi(/;  embellie, tw?ornf(?;  couronne, crown;  cotés,  sides ; 
laquelle,  which;  pendaient,  hung;  médaillons,  medals  ;  gravée,  en* 
p'aved  ;  peu,  few  ;  mots,  words. 
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MEROISME  DE  LA  REINE  MARGUERITE. 

MoNTAGu,  qui  commandait  l'armée  du  prince 
Edouard,  profitant  du  désordre  qui  régnait  dans  le 
camp  de  Henri  VI,  roi  d'Angleterre,  l'attaqua,  et  le 
força  de  se  rendre.  Le  roi  et  la  reine  se  sauvèrent 
chacun  de  îeur  côté.  Quelque  tems  après,  Henri  fut 
arrêté  et  conduit  dans  la  Tour  de  Londres,  L'habi* 
tude  où  ce  prince  ét^it  d^être  gouverné,  le  rendait  as- 
sez indifférent  sur  ses  maîtres.  La  reine  Marguerite 
son  épouse,  n'avait  pas  la  même  insensibilité  :  dign€ 
du  trône  par  sa  vertu,  et  supérieure  au  malheur  par 
sa  constance.  Elle  fut  rencontrée  par  des  voleurs,  ces 
brigands  commencèrent  par  la  dépouiller  de  ses  pier- 
reries ;  mais,  ayant  pris  querelle  cntr'eux  pour  îe  par- 
tage d'un  si  riche  bulln,  la  reine,  dont  l'âme  ne  s'al- 
térait jamais  par  le  malheur,  profita  de  leur  division 
pour  leur  échapper,  et  se  jeta  dans  le  plus  épais  de 
la  forêt,  tenant  son  fils  entre  ses  bras,  et  marchant  au 
hasard.  Elle  rencontra  un  autre  voleur.  La  lassi- 
tude ne  lui  permettant  plus  de  fuir,  et  ne  craignant 
que  pour  son  fils,  elle  s'avança  vers  le  voleur  avec 
cet  air  de  majesté  i^ui  ne  l'abandonna  jamais  :  '*  Tiens, 
mon  ami,"  lui  dit-elle,  ^*  sauve  le  fils  de  ton  roi  !'' 
Le  voleur,  touché  de  compassion  et  frappé  de  respect, 
prit  le  jeune  prince,  aida  à  la  reine  à  marcher,  et  la 
conduisit  au  bord  de  la  mer/  où  ils  trouvèrent  une 

Profitant,  taJcing  advantage;  se  sauvèrent,  escaped;  chacun,  each'; 
côté,  side  ;  quelque,  5o?7ie;  arrêté,  stopped;  conduit,  carried  ;  être, 
heing;  rendait,  made  ;  digne,  worthy;  malheur,  misfortune;  rencon- 
trée, 7n€t;  voleurs,  thîeves;  brigands,  vagabonds;  commencèrent,  be- 
gdn;  dépouiller,  stripping;  pierreries,  jeivels  ;  ayant  pris  querelle,  « 
quarreî  m^ing;  entr',  among;  pour,  abolit;  partage,  sharing ;  butin, 
booty ;  a; ne,  sotd;  profita,  took  advantage;  se  jeta,  rau;  épois,  tkkk ; 
tenant,  holding;  bras,  arms;  marchant,  icalking ;  hasard,  randorn:^ 
.rencontra,  mf^;  lassitude,  î«eanne.s5;  fuir,  tojîee;  craignant, /canng:; 
vexSy  towards  ;  abandonna,  forsook;  tiens, /to/c?;  ami, /ne)i(/;  frcppé, 
struck;  prit,  took;  aida,  assisted;  marcher,  walking ;  bord,  shoi-e; 
tner,  sea;  irouyèreniy  found  ; 

10 
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barque  qui  les  passa  à  l'Ecluse.  Le  duc  dé  Bour- 
gogne reçut  cette  princesse  avec  le  respect  du  aux 
illustres  malheureux,  lui  donna  deux  mille  écus,  et  la 
fit  conduire  auprès  du  Roi  René,  son  père. 

passa,  carried;  reçut,  rccdved;  dû,  due;  malheureux,  unforlunate ; 
donna,  gave  ;  écus,  croions;  fit  conduire,  sent;  auprès  du,  to; 


L'EPOUSE  DE  PYTHUS. 

PyTHUS,  prince  Lydien,  joignait,  à  une  sordide  ava- 
rice envers  lui-même,  une  dur'eté  inhumaine  à  l'égard 
de  ses  sujets,  qu'il  occupait  sans  cesse  à  des  travaux 
pénibles  et  infructiieux,  en  les  obligeant  de  creuser 
pour  lui  des  mines  d'or  et  d'argent,  qui  se  trouvaient 
dans  son  domaine.  Pendant  son  absence,  fondant  tous 
en  larmes,  ils  portèrent  leurs  plaintes  devant  la  Prin- 
cesse, épouse  de  Pythus,  et  implorèrent  son  secours. 
Elle  employa  un  moyen  fort  extraordinaire  pour  faire 
sentir  à  son  époux  l'injustice  et  le  ridicule  de  sa  con- 
duite. A  son  retour  elle  lui  fit  servir  un  repas  magni- 
fique en  apparence,  mais  qui  n'était  rien  moins  que 
repas  :  depuis  les  premiers  services  jusqu'au  dessert 
tout  était  d'or  ou  d'argent,  et  le  prince,  au  milieu  de 
ces  riches  mets  et  de  ces  viandes  en  peinture,  demeura 

Epouse,  Wife. 

Joignait,  jofnecî;  envers,  toioards  ]  dureté,  cruelty  ;  à  Pégard,  mf A 
regard;  sujets,  subjects  ;  occupait  y  employed  ;  sans  cessey  incessantly  ; 
travaux,  t^or/c5;  pénibles,  painful;  infructueux,  wnpro^fafe/c  ;  obligeant, 
obliging;  creuser,  dig  ;  or  y  gold;  argent,  5i7vcr;  se  trouvaient,  î^cre,; 
domaine,  tiomain  ;  pendant,  dwrin^  ;  fondant,  meifiïig- /  larmes, /car*  ; 
portèrent,  went  to  Uiy  ;  plaintes,  complaints;  implorèrent,  implored; 
secours,  assistance  ;  employa,  viade  use  of;  moyen,  means  ;  faire  sen- 
tir, make  sensible;  épo^,  husband ;  àyon;  retour,  rcfurn;  fit  servir, 
terved  up  ;  moins,  less  ;  depuis,  from  ;  premiers,  first  ;  services,  cour- 
ses ;  jusqu'au,  to  ;  milieu,  midst  ;  mets,  messes  ;  viandes,  Ttuats  ;  pein- 
tures, pai^ings  ;  demeura,  remained  ; 
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aflfamé.  II  devina  facilement  le  sens  de  l'énigme,  et 
comprit  que  la  destination  de  l'or  et  de  l'argent  n'était 
pas  le  simple  spectacle,  mais  l'usage  :  et  que  négli- 
ger comme  il  faisait,  la  culture  des  terres,  en  occu- 
pant tous  ses  sujets  au  travail  des  mines,  c'était  ré- 
duire le  pays,  et  se  réduire  lui-même  à  la  famine. 

ïiEaLméjfamîshed  ;  devina,  g-wessecZ;  facilement,  ca5%  ;  comprit,  uncîcr- 
etood;  négliger,  «cg'/scfing- ;  comme,  es;  faisait,  </irf;  cwXivxxe,  ciàtiva- 
lion:  terrfiSj  lands ,  occupant,  emp^oî/fng* ;  travail,  icorfc*;  réduire,  re- 
duciagf'  payd,  country. 


CATON  L'ANCIEN. 

Jamais  père  ne  fut  peut-être  plus  sensible  et  plus 
tendre  que  Caton  l'ancien.  Cet  homme  sévère,  ce 
rigide  réformateur  des  mœurs  Romaines,  n'éprouvVit 
point  de  satisfaction  plus  vive  que  celle  devoir  lever, 
nettoyer,  emmailloter  son  fils,  nouvellement  né.  Tous 
les  soirs  il  assitait  à  cette  espèce  de  toilette.  Sou- 
vent il  y  mettait  lui-même  la  main  ;  il  souriait  à  l'en- 
fant; il  l'endormait  lui-même  dans  son  berceau. 
Lorsqu'il  le  vit  en  état  d'être  appliqué  aux  études,  il 
voulut  être  son  précepteur,  son  gouverneur,  son  maî- 
tre, et  ne  permit  jamais  que  personne  partageât  avec 
lui  ce  qu'il  appellait  le  premier,  le  plus  essentiel  de 

Caton,  Cato  ;  Ancien,  Elder, 

Père,  father  ;  peut-être,  perhaps  ;  sensible,  affectûmate  ;  homme, 
mati;  réformateur,  reformer  ;  mœurs,  manners;  éprouvait,  txperienced; 
\ive,great;  voir,  seeing;  lever,  nurse;  nettoyer,  clean ;  emmailloter, 
swaddle;  fils,  son;  nouvellement,  ncwly ;  né,  bom;  soirs,  evening; 
assistait,  aWcnrfed  ;  espèce,  A;?nd!  ;  souvent,  q/ifcîi  ;  mettait,  gatjc  ;  main, 
hand;  souriait,  smiled;  endormait,  lidled  asleep  ;  berceau,  cradle; 
lorsqu',  «j/icn;  vit,  5aio;  en  état,  jîi;  être,  to  be;  appliqué,  opp^K^î; 
études,  studies;  voulut,  icould]  gouverneur,  tuior;  maître,  master ; 
permit,  aMoiced;  personne,  ant/ one  ;  partageât,  s/icuW  parfafcc  ;  appel*- 
Uit,  caUed;  premier,  ^r5^; 
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ses  devoirs.  Un  de  ses  amis  lui  conseilla  de  se  dé- 
charger sur  un  enclave,  instruit  et  honnête  homme, 
d'une  partie  de  ce  soin  pénible  et  rebutant.  **  II  n'est 
ni  pénible  ni  rebuttant,"  répondit-ii  ;  ''  et  quand  il  le 
serait,  croyez-vous  que  je  verrais  tranquillement  un 
esclave  tirer  les  oreilles  de  mon  fils  ?" 

àeyoÏTSj  dxUies  ;  amh,  friends ;  conseilla,  advèsed;  décharger,  discharge  ; 
esclave,  itee;  'msirnït y  well  taught;  partie,  part;  soin,  care;  pénible, 
Sroublesome  ;  ni,  neither  ;  rebutant,  disagreeable ;  quand,  though;  se- 
raiïtjWere;  croyez,  believe  ;  verrais,  coît^ti  seé  j  tranquillement,  ca/«î%  ; 
tirer,  pidî ;  oreilles,  ears.. 


MUTIUS  SCEVOLA. 

MuTius,  surnommé  Codrus,  rendit  son  nom  im- 
mortel dans  la  guerre  de  Porsenna,  roi  des  Toscans, 
contre  les  Romains.  Ce  prince,  pour  rétablir  la  fa- 
mille de  Tarquin  le  Superbe,  assiégea  Rome,  et  la 
disette  de  vivres  commençait  à  ^effrayer  le  peuple, 
lorsque,  dans  cette  extrémité,  Mutins  résolut  de  se 
sacrifier  pour  le  salut  de  sa  patrie.  Après  avoir  com- 
muniqué son  dessein  aux  consuls,  il  passa,  déguisé  en 
Etrurien,dans  le  camp  ennemi,  pénétra  jusqu'à  la 
tente  de  Porsenna,  dont  il  poignarda^  le  secrétaire, 
qu'il  prit  pour  le  roi.  On  l'arrêta,  on  l'interrogea. 
*' Je  suis  Romain,"  répondit-il  fièrement,  "et  l'on 
*'  me  nomme  Mutins.  Tu  vois  un  ennemi,  qui  a 
'^  voulu  tuer  son  ennemi,  et  je  n'aurai  pas  moins  de 

Surnommé,  surnamed  ;  rendit,  rcndcred  ;  nom,  name  ;  guerre,  war; 
rétMïr y  rc-establish;  assiégea ^besieged;  d'isetie,  scarcit y  ;  vivres,  pro- 
•cisions  ;  conimençait,  began;  effrayer,  alarm  ;  lorsque,  loheii;  xéso^ 
lut,  rejobcd;  salut,  prcserrct^'on  ;  patrie,  coM7l^ry  ;  avoir, /wrmgr;  com- 
rauniqué,  communicated  ;  passa,  iceiit  ;  déguisé,  disguised;  pénétra,  pc» 
netrated;  jusqu^'i,  as  far  c.î;  dont,  whose  ;  poignarda,  stabbed ;  secré- 
taire,  secretary  ;  prit,  took  ;  arrêta,  stopped;  interrogea,  questionedi 
suis,  am  ;  fièrement,  boldly  ;  on  me  nonmic,  my  name  is;  vois,  seesti 
■youlu,  atUmpUd;  tuer,  klU }  aurai,  shnll  hâve  ^  moins,  if  s*; 
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'*  courage  pour  souffrir  la  mort  que  je  n'en  ai  eu  pour 
"  te  la  donner."  Le  roi,  saisi  de  terreur  et  d'indig- 
nation, le  condamna  au  feu  ;  mais  Mutius,  sans  s'éton- 
ner, "  Apprends,"  dit-il,  "  à  quel  point  on  méprise 
"  son  corps,  quand  on  a  devant  les  yeux  une  gloire 
"  immortelle  :"  et  dans  le  moment,  comme  pour  punir 
sa  main  droite  d'avoir  manqué  son  coup,  il  la  mit  sur 
un  brasier  qu'on  venait  d'allumer  pour  un  sacrifice, 
et  il  la  vit  brûler  sans  témoigner  aucun  sentiment  de 
douleur.  Le  roi,  frappé  de  ce  prodige  de  fermeté, 
le  fit  éloigner  de  l'autel,  et  lui  rendit  la  liberté.  Mu- 
tius, pour  répondre  a  cette  générosité,  "  Puisque  tu 
sais,"  lui  dit-Il,  **  honorer  la  vertu,  ce  que  tu  n'au- 
^'  rais  pu  m'arracher  par  menaces,  je  l'accorderai  à 
^' ton  bienfait:  sache  que  nous  sommes  trois  cents 
"  Romains  qui  avons  juré,  devant  les  Dieux,  de  mou- 
"  rir  tous,  ou  de  te  poignarder  au  milieu  de  tes  gar- 
des." Porsenna,  plus  touché  de  cette  constance  que 
de  la  crainte  de  périr,  fit  la  paix  avec  les  Romains  ; 
et  Mutius,  depuis  cette  belle  action,  fut  surnommé 
Scévola,  c'est-à-dire  gaucher. 

souffrir,  suffer  ;  ai  eu,  hâve  had;  donner,  give;  saisi,  seîzerl;  conà^itti- 
T\9^  condemned  ;  feu,jîre;  s'étonner,  h eing  fnghted;  apprends,  icam; 
quel  point,  ic/iairfe^?'ee;  mé'^nsG,  despises  ;  corps,  body;  quand,  tcAe?»  ; 
yeux,  eyes  ;  comme,  as;  punir,  pimish;  main,  hand;  d\  for  ;  man- 
qué, missed;  coup,  blaio  ;  mit,  put  ;  brasier,  jire  ;  on  venait,  had  just 
been;  aWnmer,  lighted  ;  vit,  saw  ;  brûler,  bura;  témoigner,  shewing  ^ 
aucun,  any;  ssntiment,  feeling;  frappé,  slruck;  fermeté,  Jirmness  ; 
ûi,  ordersd  ;  éloigner,  to  be  removed  ;  autel,  a/iar;  rendit,  g-are;  répon- 
dre, an5i^e>*;  puisque,  since;  9ms,knowest;  aurais  ipu,  could  hâve  ;  ar- 
racher, fyrced  from  ;  menaces,  threats  ;  accorderai,  will  grant  ;  bien- 
fait, kindiiess  ;  sache,  know  ;  sommes,  are  ;  trois  cents,  three  hundred  ; 
avons,  hâve;  juré,  sworn ;  dieux,  gods;  mourir,  perish;  poignarder, 
stab;  milieu,  midst  ;  touché,  moved  ;  crainte, /ear;  périr  ^  dy in  g  ;  fit, 
made;  depuis,  since  ;  belle,  fine  ;  c'est  à  dire,  that  is  ;  gaucher,  left" 
handed, 
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LA  DUCHESSE  DE  WIRTEMBERG. 

Conrad  III,  qui  avait  été  élu  empereur  en  IISS^ 
assiégeait  Weinsperg,  petite  ville  des  états  du  duacle 
Wittemberg,  en  Allemagne.  Ce  duc,  qui  s'était  vive- 
ment opposé  à  l'élection  de  Conrad,  et  qui  avait  même 
réfusé  de  le  reconnaître,  se  tenait  avec  sa  femme  ren- 
fermé dans  cette  ville.  Il  en  soutint  le  siège  avec 
une  bravoure  héroïque,  et  ne  céda  qu'à  la  force. 
L'empereur,  irrité,  voulait  mettre  tout  à  feu  et  à  sang: 
cependant  il  fit  grâce  aux  femmes,  et  leur  permit  de 
sortir,  et  d'emporter  avec  celles  tout  ce  qu'elles  avai- 
ent de  plus  précieux.  L'épouse  du  duc  profita  aussi- 
tôt de  cette  permission  pour  sauver  les  jours  de  son 
mari.  Elle  le  prit  sur  ses  épaules.  Toutes  les  fem- 
mes de  la  ville  en  firent  autant  ;  et  Conrad,  les  vit 
sortir  ainsi  chargées,  la  duchesse  à  leur  tête.  Il  ne 
put  tenir  contre  un  spectacle  si  intéressant,  et  cédant 
à  l'admiration  qu'il  lui  causait,  il  fit  grâce  aux  hom- 
mes en  faveur  des  femmes.     La  ville  fut  sauvée* 

Elu,  proclaimed;  assiégeait,  besieged;  petite,  small;  ville,  tcM:n; 
étais,  States  ;  Allemagne,  Germany;  s'était,  had  ;  \ïv ementj  strongly  ; 
même,  eucH  /  reconnaître,  acknowledge  ;  se  tenait,  was  ;  femme,  wife  ; 
t€iX\ÏQrmé,shut  np;  soutint,  «wp^joricd;  bravoure,  6r«u€rt/;  céda,  ytclrf- 
rA;  irrité,  exasperated;  voulait,  intended;  mettre,  to  put;  feu,  firc  ; 
fmngj  sword  ;  cependant, /loiucver  ;  fit  grâce,  pardoned;  femmes,  ico- 
mcn;  sortir,  to  go  mit  ;  emporter,  carry  away  ;  profita,  took  advantagc  ; 
aussitôt,  innnediately ;  sauver,  to  save;  mari,  hushand;  prit,  took; 
épaules,  skoidders ;  firent,  did;  autant,  the  same;  vit,  saxo;  ainsi, 
Ihiis;  chargées,  loaded;  lête,  head;  put,  could  ;  tenir  contre,  ivitkstand ;  ^ 
jrpectacle,  sight;  intéressant,  affecting;  cédant,  yielding  ;  causait,  oc^- 
citsioned;  en  faveur,  ybr  i/ie  sake;  sauvée,  saved,. 


li 


lady  nithisdale. 

Après  l'entreprise  malheureuse  du  roi  Jacques,  pour 
remonter  sur  le  trône  d'Angleterre,  les  seigneurs  An- 

Enterprise,  attempt;  malheureuse,  unsuceessful  ;   Jacques,  Jantes^- 
remonter,  rc-cMCCHrf;  seigneurs,  iorc^  ; 
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glais  qui  avaient  embrassé  son  parti,  furent  condam- 
nés à  périr  par  la  main  du  bourreau.  Ils  furent  exé- 
cutés le  J6  de  Mars,  1716.  Le  Lord  Nithisdale  de- 
vait subir  le  mémo  sort  ;  mais  il  se  sauva  par  la  ten- 
dresse ingénieuse  de  son  épouse.  On  avait  permis 
aux  femmes  de  voir  leurs  maris  la  veille  de  leur  mort, 
pour  leur  faire  les  derniers  adieux.  Milady  Nithis- 
dale entre  dans  la  Tour,  appuyée  sur  deux  femmes- 
de-chambre,  un  mouchoir  devant  les  yeux,  et  dans 
l'attitude  d'une  femme  désolée.  Lorsqu'elle  fut  dans 
la  prison,  elle  engagea  le  lord,  qui  était  de  même 
taille  qu'elle,  à  changer  d'habits,  et  à  sortir  dans  la 
même  attitude  qu'elle  avait  en  entrant.  Elle  ajouta 
que  son  carrosse  le  conduirait  au  bord  de  la  Tamise, 
où  il  trouverait  un  bateau,  qui  le  mènerait  sur  un 
navire  prêt  à  faire  voile  pour  la  France.  Le  strata- 
gème s'exécuta  heureusement.  Milord  Nithisdale 
disparut,  et  arriva,  à  trois  heures  du  matin,  à  Calais. 
En  mettant  pied  à  terre,  il  fit  un  saut,  en  s'écriant  ; 
*'  Dieu  soit  loué  !  me  voilà  sauvé  !"  Ce  transport  le 
décela,  mais  il  n'était  plus  au  pouvoir  de  ses  ennemis. 
Le  lendemain  matin   on  envoya   un  ministre,  pour 

AnglsLXs, Englisk ;  embrassé,  espoused ;  périr,  die;  honrresiU,  exécution- 
cr ;  devait,  shouîd;  subir,  hâve  undergone ;  «ort,  foie;  se  sauva,  es- 
caped  ;  permis,  allowed;  femmes,  ladies;  maris,  hiishands  ;  veille,  day 
hefore;  idXre,  to  take  ;  derniers,  lant  ;  adieux, /«r^weZZ;  entre,  enters  ; 
appuyée,  learning  ;  femmes-de-chambre,  waiting-icomen  ;  mouchoir, 
kandkerchief  ;  yeux,  eyes  ;  désolée,  distressed;  taille,  size;  habits, 
clothes;  sortir,  go  out  ;  en  enirQ,ni,  as  she  icentin;  carosse,  coach;  con- 
duirait, woidd  conduct  ;  bord,  side;  trouverait,  wovld  jindj  bateau, 
hoat  ;  mènerait,  xoovld  convey  ;  navire,  ship  ;  prêt,  ready  ;  faire  voile, 
tosaU;  s'exécuta,  was  execxUed  ;  heureusement,  happily  ;  disparut, 
disappeared;  matin,  morning  ;  en  mettant,  as  he  was  setting  ;  pied, 
foot  ;  terre,  land;.ût  un  saut,  leaped  for  joy  ;  s'écriant,  crying  mit  ; 
Dieu,  God;  &oit,be;  loué,  pi'aised;  me  voilà, /am;  sauvé,  *q/e;  dé- 
cela, discovered;  plus,  longer;  lendemain,  matin,  next  morning;  çn- 
Yoya,  9cnt  ; 
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préparer  le  prisonnier  à  la  mort.  Ce  ministre  fut 
étrangement  surpris  de  trouver  une  femme  au  lieu 
d'un  homme.  La  nouvelle  sVn  répandit  dans  le  mq- 
ment.  Le  lieutenant  de  la  Tour  consulta  la  cour 
pour  savoir  ce  qu'il  devait  faire  de  Milady  Nithisdale. 
Il  reçut  ordre  de  la  mettre  en  liberté,  et  elle  alla  re- 
joindre son  mari  en  France. 

éirsingemeni,  extremely  ;  trouver,  to  find;  au  lieu,  in^tcacî  ;  nouvelle, 
ntws;  s'en  répandit,  icaà'  spreadj  savoir,  to  Jfcnov? ;  faire,  do;  mettre, 
S€t  ;  alla,  went  ;  rejoindre,  to  meeL 


GUILLAUME  TELL. 

Le  ridicule  despotisme  de  Gesser  chez  les  Helvé- 
tiens,  fit  perdre  à  la  maison  d'Autriche,  vers  le 
commencement  du  treizième  siècle,  la  souveraineté 
qu'elle  avait  conservée  jusqu'alors  sur  ces  peuples. — 
Ce  Gesser,  homme  bizarre  et  cruel,  s'avisa  un  jour 
de  mettre  un  chapeau  au  bout  d'une  perche,  qu'il  fit 
planter  sur  la  place  d'Altorf,  avec  ordre  aux  passans 
de  saluer  ce  chapeau,  comme  si  c'était  lui-même. — 
Un  laboureur,  nommé  Guillaume  Tell,  ayant  manqué 
à  cette  formalité,  Gesser  le  fit  venir  pour  lui  deman- 
der la  raison  de  sa  désobéissance.  Le  paysan  s'ex- 
cusa en  disant  qu'il  n'avait  aucune  connaissance  de 
cette  loi,  sans  quoi  il  n'aurait  pas  manqué  de  s'y  con- 
former.    Peu  content  de   cette   réponse,  le  ministre 

Guillaume,  William. 

CheZy  among  ;  ûtyCausedj  perdre,  to  lose  ^  Autriche^  ^ustria  ;  vers, 
about;  commencement,  beginning;  siècle,  centwy;  conservée,  pre- 
served  ;  jusqu'alors,  imtil  then  ;  sur,  ùver  ;  bizarre,  extravagant  ;  s'avisa, 
took  in  hishead;  mettre,  to  put;  bout,  end;  perche,  pote;  passans, 
passengers;  laboureur,  htisbandman;  manqué  i\,  faited  in;  fit  venir, 
sent  for;  demander,  tn</ieirc  ;paysan,  coMn(ryman;  disant,  Mt/tng-;  au- 
cune, no;  connaissance,  notice;  loi,  law  ;  quoi,  whick;  aurait,  looxdd 
hâve;  ^cUylUtle;  réponse,  a?wîc«' ; 
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Autrichien  ordonna  au  laboureur,  ou  de  lui  dire  la 
vérité,  au  d'abattre  d'un  coup  de  flèche  une  pomme 
sur  la  tête  de  celui  de  ses  enfans  qu'il  aimait  le  plus  ; 
ajoutant  que  s'il  manquait  son  coup,  il  le  ferait  pen- 
dre sur-le-champ.  Ce  père  malheureux,  n'ayant,  pu 
adoucir  son  juge,  ni  par  ses  pleurs  ni  par  ses  prières, 
prit  la  flèche,  et  la  décocha  avec  tant  de  bonheur 
qu'il  abattit  la  pomme,  à  cent  vingt  pas  de  distance, 
sans  faire  aucun  mal  à  son  fils.  La  joie  du  père  fut 
égale  au  dépit  du  gouverneur,  qui  dans  le  dessein  de 
perdre  Guillaume,  lui  suscita  une  autre  querelle,  sur 
ce  qu'il  avait  une  deuxième  flèche  dans  son  carquois. 
11  voulut-savoir  à  quel  usage  elle  était  destinée  :  ^'  A 
te  tuer  toi-même  !"  lui  répondit  hardiment  le  labou- 
reur ;  ce  qu'il  exécuta  dans  le  tems  même  que  le 
gouverneur  donnait  ses  ordres  pour  le  faire  conduire 
en  prison.  Plusieurs  citoyens* se  réunirent  à  Guil- 
laume après  la  mort  du  tyran,  et  cette  alliance  fut 
le  fondement  de  la  république  Helvétique,  qui  dure 
depuis  plus  de  quatre  cents  ans, 

Autrichien,  Austrian:  abattre,  fetch  doxon  ;  d'un  coup  de  flèche,  wiih 
an  arrow  ;  pomme,  apple  ;  ajoutant,  addrng  ;  manquait  son  coup, 
mîssed;  ferait,  icoidd  order ;  pendre,  lianged ;  sur-le-champ,  immédi- 
at ely  ;  pu,  hee7i  able;  adoucir,  so/feîi  ;  pîeurs,  iears;  prit,  foo^;  déco- 
cha, sAof;  tant,  SQ  771  uc/i  ;  bonheur,  gooc??îes5  ;  pas,  ;?ac€s;  ÎQ.\ie^  doing ; 
aucun,  any;  mal,  harm;  dépit,  o?îg-er  ;  perdre,  n^m  ;  suscita,  rawe^f; 
carquois,  çuii-er;  voulut,  tcouiJ;  savoir,  A-?iow ;  tuer,  Mi;  hardiment, 
boldly;  même,  re7*t/;  donnsiitf  w as  givin g;  faire, /zoue;  réunirent,  uni« 
icd;  dure^  has  been  €ûi:isting  ;  depuis, /ar. 


CHARLES  XII. 

Au  siège  de  Pultava,  que  Charles  XII.  entreprît  en 
1709,  ce  monarque,  l'Alexandre  du  nord,  reçut  un 
coup  de  carabine,  qui  perça  sa  botte  au 'talon,  et  le 

Entreprit,  undertoçk;  reçut,  recewed  ;  coup,  shot  ;  perça,  xcerU 
thrmigh;  botte,  boot;  talon,  heel  ; 
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blessa  dangereusement  ;  mais,  son  courage  lui  faisant 
surmonter  la  douleur,  il  continua  de  visiter  les  tra- 
vaux, et  resta  encore  à  cheval,  pendant  près  de  six 
heures,  sans  donner  aucune  marque  qui  pût  faire  soup- 
çonner qu'il  était  blessé.  Un  domestique  du  Géné- 
ral Sparre,  s'élant  aperçu  qu'il  sortait  beaucoup  de 
sang  delà  botte  du  roi,  en  avertît  son  maître.  On  crut 
d'abord  que  c'était  l'effet  de  Peperon,  qui  avait  pi- 
qué le  cheval  ;  mais,  le  domestique  ayant  assuré  que 
c'était  de  la  botte  du  roi  que  le  sang  sortait,  on  fit 
venir  des  chirurgiens  pour  le  visiter.  Sa  jambe  s'é- 
tait enflée  considérablement:  il  fallut  le  descendre 
de  cheval.  Les  chirurgiens,  après  avoir  examiné  sa 
plaie,  craignirent  que  la  gangrène  ne  s'y  mît,  et  ju- 
gèrent qu'il  était  nécessaire  de  lui  couper  la  jambe  ; 
arrêt  qui  répandit  la  consternation  dans  toute  l'armée. 
L'un  d'eux,  nommé*  Newman,  plus  éclairé  que  les 
autres,  dit  quil  y  avait  un  moyen  de  guérir  la  jambe 
du  roi  sans  la  couper,  mais  qu'il  était  douloureux,  et 
qu'il  n'osait  l'employer.  *'  Comment  !"  dit  le  mo- 
narque en  colère,  "je  ne  prétends  pas  que  vous  ayez 
**  plus  d'égard  pour  moi  que  pour  le  dernier  de  mes 

blessa,  ujounrferf  ;  faisant,  causing  ;  Biirmonter,  to  overcome  ;  travaux, 
Works;  resta,  remained;  encore,  still;  à  cheval,  on  horseback ;  pen- 
dant, for;  près,  near ;  donner,  giving ;  pût  faire,  viight  occasion; 
soupçonner,  to  suspect  ;  blessé ftoounded;  domestique,  «ervanf  ;  s'étant, 
hftvingi  aperçu,  pe7'ceived;  8oria.\i,  gush^d out  ;  beaucoup,  mwc/i  ;  sang, 
blood;  avertit,  acquainted ;  on  crut,  it  was  thovght;  d'abord,  at  first  ; 
éperon,  spur;  piqué,  pricked;  assuré,  affirmed;  fit  venir,  sent  for  ; 
chirurgiens,  surgeons  ;  visiter,  inspect  ;  jambe,  leg  ;  s'était  enflée,  had 
swelled;  il  fallut,  ihey  were  obliged;  descendre,  a/ig-At;  plaie,  tDcwnd  ;^ 
craignirent,  toere  afraid;  que  la  gangrène  ne  s'y  mît,  ofits  tuming  to  a 
mortification;  jugèrent,  jurfg-cd;  couper,  to  eut  off;  arrêt,  déclaration; 
répandit,  spread;  nommé,  named  ;  éclairé,  skilled;  il  y  avait,  thert 
was;  moyen, method;  guérir, cunng;  couper, CMiiing o/f;  douloureux, 
painful;  osait,  did  dore  ;  employer,  make  use  of  ;  comment,  Aow  ;  co- 
lère, an^er;  f^étemh,  désire  ;  ayez,  shoxdd  hâve  ;  ég^rd^  regard  ;  der- 
»i©r,  meantst; 
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*' soldats:  je  veux  que  vous  me  traitiez  de  même; 
"je  vous  l'ordonne:  obéissez!"  Newman  rassuré 
par  ce  discours,  fit  de  profondes  incisions  dans  la 
jambe  du  roi,  sans  que  ce  prince  donnât  le  moindre 
signe  de  douleur,  et  le  mit,  en  peu  de  tems,  en  état 
de  soutenir  le  mouvement  du  brancard. 

veux  que,  wilt  hâve;  traitiez,  treat;  de  même,  in  the  same  manner; 
ordonne,  order;  obéissez,  oôei/;  rassuré,  encouraged  ;  fit,  madt  ;  pro- 
fondes, rfeep  ;  àonvM,  shoxoing  ;  moindre, /eas/ ;  mit,  pii^;  peu,  iiZIiV; 
état,  condition;  soutenir,  to  endure;  mouvement,  motion;  brancard, 
lUtei\ 


LE  CAPITAINE  YOUNG,  ET  LE  SOLDAT  FRANÇAIS. 

Les  Anglais  venaient  de  remporter,  dans  le  Canada, 
en  1760,  un  avantage  considérable  sur  les  troupes 
Françaises.  Le  capitaine  Young,  officier  distingué 
parmi  les  vainqueurs,  n'écoutant  que  son  courage,  se 
trouve  enfermé  dans  un  endroit  marécageux,  et  y  est 
pris  par  le  sauvages,  lis  le  traînaient  dans  un  lieu 
écarté,  pour  le  tuer  et  lui  enlever  la  chevelure,  selon 
leur  barbare  coutume,  lorsqu'un  grenadier  Français 
accourut  à  son  secours.  Ce  n'est  qu'après  des  alter- 
cations très-vives  et  très-opiniâtres  que  l'intrépide 
Anglais  se  voit  hors  des  mains  de  ces  barbares.  Il 
veut  alors  donner  a  son  sauveur  l'unique  marque  de 
reconnaissance  qui  soit  en  son  pouvoir  :  il  lui  offre  sa 
bourse,  dans  laquelle  il  y  a  dix  guinées.     Le  géné- 

Venaient  de  remporter,  had  just  ohtaîned;  vainqueurs,  conqtierors; 
écoutant,  listening  to  ;  trouve,  finds  ;  enfermé,  confined  ;  endroit,  place  ; 
marécageux,  marshy  ;  pris,  taken  ;  traînaient,  loere  draggîng  ;  Heu 
écarté,  lœiely  place;  tuer,  kill;  enlever  la  chevelure,  fo  5ca/;);  selon, 
according  to  ;  lorsque  wken  ;  accourut,  ran;  secourSy  assistance  ;  Yivest 
tearm;  opiniâtres,  obstinaie ;  voit,  sees ;  hors,  eut;  veut,  loishes ; 
alors,  then;  donner,  g*îue  ;  sauveur,  (i«/it«rer;  unique,  only;  reconnais- 
sance, graiitude  ;  soit,  w;  laquelle,  which;  il  y  a,  there  were;  dix,  tm  ; 
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reux  grenadier  la  refuse  opiniâtrement,  en  lui  disant 
qu'il  ne  reçoit  rien  que  du  roi  son  maître.  Son  géné- 
ral cependant,  M.  le  Chevalier  de  Lévi,  solicité  par 
M.  Young,  lui  ordonne  de  la  prendre.  Le  grenadier 
s'y  détermine  alors,  uniquement  pour  ne  pas  gâter 
un  trait  d'humanité  par  un  acte  de  désobéissance. 

opiniâtrement,  obstinately  j  disant,  saying;  reçoit,  receives;  cepen- 
dant,/îotoet?er;  ordonne,  orciers  ;  prendre,  iafcc;  uniquement,  7ncre%  ; 
gâter,  spoiL 


LE  SOLDAT  PORTUGAIS. 

En  1585, des  troupesPortugaises, qui  passaient  dans 
les  Indes  firent  naufrage.  Une  partie  aborda  dans  le 
pays  des  Caffres,  et  l'autre  se  mit  à  la  mer  sur  une 
barque  construite  des  débris  du  vaisseau.  Le  pilote, 
^'apercevant  que  le  bâtiment  était  trop  chargé,  aver- 
tit le  chef,  Edouard  de  Mello,  que  l'on  allait  couler  à 
fond  si  l'on  ne  jetait  dans  l'eau  une  douzaine  de  vic- 
times. Le  sort  tomba,  entre  autres,  sur  un  soldat, 
dont  l'histoire  n'a  pas  conservé  le  nom.  Son  jeune 
frère  tombe  aux  genoux  de  Mello,  et  demande  avec 
instance  de  prendre  la  place  de  son  aîné.  ^^  Mon 
frère,"  dit-il,  ''  est  plus  capable  que  moi  ;  il  nourrit 
*^  mon  père,  ma  mère  et  mes  sœurs  ;  s'ils  le  perdent, 

Soldat,  Soldier  ;   Portugais,  Portuguese. 

TroupOvS,  trocps  ;  passaient  dans,  were  going  over  to  ;  firent  naufrage, 
were  shipwrecked;  aborda,  landed;  pays,  conntry  ;  sem\i,piit;  mer, 
sta;  barque,  hoat;  construite,  huilt  ;  débris,  wrecks  ;  vaisseau,  ship  ; 
s'aperçcvant,  permuiîi/^;  bâtiment,  ftoai;  trop,  ot?er;  char gé ^  loaded ; 
avertit,  infnrmed;  chef,  commander  ;  l'on  allait,  they  were  going  ;  cou- 
ler à  fond,  to  sink;  jetait  dans  l'eau,  did  ihrow  ovcrboard  ;  douzaine,  a 
dozen;  sort,  lot  ;  tomba, /e'/ ;  entre,  anunig ;  dont,iohose;  conserv'^é, 
preserved;  nom,  name;  jeune,  young;  tombe,  f ails  down ;  getnouv, 
knees;  demande,  asks;  prendre,  tç  take  ;  aîné,  eldest  ;  nourrit,  main' 
laim;  perdent,  lose; 
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*^ils  mourront  tous  de  misère  :  conserves  leur  vie,  en 
"conservant  la  sienne;  et  faites-moi  périr,  moi  qui 
"  ne  puis  leur  être  d'aucun  secours."  Mello  y  con- 
sentit, et  le  fit  jeter  à  la  mer.  Le  jeune  homme  suit 
la  barque  pendant  six  heures  ;  enfin  il  la  rejoint.  On 
le  menace  de  le  tuer  s'il  tente  de  s'y  introduire.  L'a- 
mour de  sa  conservation  triomphe  de  la  menace;  il 
s'accroche.  On  veut  le  frapper  avec  une  épée,  qu'il 
_saisit,  et  qu'il  retient  jusqu'à  ce  qu'il  soit  entré.  Sa 
constance  touche  tout  le  monde,  li  lui  fut  permis 
de  rester  avec  les  autres,  et  il  parvint  ainsi  à  sauver 
sa  vie  et  celle  de  son  ùère. 

mourront,  wUl  die;  conservez,  préserve;  vie,  lives ;  conservant)  jtwe- 
soDÎng  ;  faites,  suffer  ;  périr,  to  perisk  ;  puis,  can;  aucun,  any;  se- 
coiivSj  assistan<ie  ;  consentit,  consented  ;  fit,  caused;  imiter,  to  be  thrown  ; 
suit,  follovj s  ;  pendant,  during  ;  entin,  at  îasi;  rejoint,  rejoins -,  me- 
nace, threaten;  tuer,  MU  ;  tente,  attempt;  introduire,  introduce;  amour, 
lùve  ;  conservation,  preserraf fan  ;  trïovn^hej  prevails  over;  menace, 
threat;  3.ccroche,  g^rapples  ;  veut,  o^êr;  frapper,  io  strifce  ;  é])ée,sword; 
saisit,  càtches  hold  of;  retient,  keeps  ;  jusqu'à  ce  qu',  until  ;  soit,  is  ; 
touche,  mores  ;  tout  le  monde,  every  body  ;  fut  permis,  was  allGVjed; 
xesier,  to  reinaîn  ;  parvint,  ca?7ie;  ainsi,  i^ws;  sauver,  io  save. 


CLEMENT  XIV. 

Clément  XIV,  n'étant  encore  que  simple  religieux, 
voyait  souvent  un  peintre  Italien  fort  médiocre.  Il 
aimait  son  caractère,  ses  mœurs,  et  vivait  avec  lui 
dans  la  plus  grande  intimité.  Elevé  au  cardinalat,  il 
devint  pour  le  pauvre  artiste  un  grand  seigneur,  dont, 
suivant  l'usage  ordinaire,  l'abord  devait  être  fort  dif- 

Simple,  private;  religieux,  mo^nk;  voyait,  visited;  souvent,  often; 
peintre,  painter;  fort,  very  ;  médiocre,  iiidifferent  ;  aimait,  loved; 
mœms,  manners ;  vivait,  lived ;  intimité, intimacy ;  élevé, raised;  c^ly- 
dinalat,  cardinalship  ;  devint,  became  ;  dont,  whose  ;  suivanij  according 
to;  ordinaire,  comrJWTt;  sibord,  access ;  devait,  owg'A/ ; 
11 
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ficile  ;  aussi  le  peintre  n'osa-t-il  pas  aller  chez  le  nou- 
veau cardinal,  ni  lui  demander  sa  protection.  Son 
ami  pensait  bien  différemment.  Etonné  de  ne  pas  le 
voir  paraître  à  ses  audiences,  le  cardinal  se  rendit 
chez  lui  dans  toute  la  pompe  de  sa  dignité.  L'artiste 
surpris  de  cette  visite  inattendue,  le  fut  bien  plus  en- 
core lorsqu'il  vit  son  éminence  se  jeter  à  son  cou,  le 
presser  dans  ses  bras  et  l'assurer  qu'il  n'avait  pas 
oublié  leur  ancienne  amitié.  "  Venez  donc  me  voir," 
lui  dit  affectueusement  le  cardinal,  "  mon  palais  vous 
sera  toujours  ouvert  ;  je  serai  toujours  visible  pour 
vous  aimer."  Lorsqu'il  fut  élevé  à  la  chaire  ponti- 
ficale, on  présenta,  selon  la  coutume,  au  nouveau 
souverain  l'état  de  sa  maison,  sur  lequel  le  cardinal 
major  avait  placé  l'un  des  plus  fameux  peintres  d'I- 
talie. "  J'approuve  l'état,"  dit  Clément,  ''à  l'excep- 
tion de  l'article  du  peintre.  Celui  que  vous  me  pro- 
posez est  sans  doute  excellent;  mais  ma  figure  n'est 
point  assez  distinguée,  pour  que  les  portraits  qu'il 
en  ferait,  pussent  ajouter  à  sa  réputation  :  il  est 
riche  d'ailleurs,  et  peut  bien  se  passer  de  moi.  Je 
connais  un  peintre,  moins  célèbre,  beaucoup  moins 
opulent,  qui  a  toujours  été  mon  ami,  et  que  j'aime 
également  ;  je  le  prends  pour  mon  premier  peintre." 

aussi,  f/i^rc/ore;  osa,  diddarc;  aller,  fo^o;  chez,  fo;  ipeneaitj  thcughV; 
étonné,  surprised  ;  von,  seeing  ;  paraître,  rt;^pcar;  se  rendit,  wenf;  in- 
attendue, unexpected;  vit,  saw  ;  jeter,  throxo  ;  cou,  neck  ;  bras,  arms^ 
oublié, /orgof^cM ;  amitié, /ricnrfs/îfp ;  venez,  corne;  donc,  iAen;  affec- 
tueusement, affectionately  ;  sera,  luill  be  ;  ouvert,  open;  état,  establish- 
ment; lequel,  which;  a  l'exception  de,  cxce/jferf;  pour  que,  ihat;  fe- 
rait, wovld  make;  pussent,  might;  ajouter,  add;  d'ailleurs,  besides  ; 
peut,  can;  se  passer  de,  dowithout;  connais,  know  ;  moins, /cw;  beau- 
coup, muc/i;  prends,  (aA;c  ;  premier,  first. 
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MARIE  DE  REIGESBERG,   EPOUSE  DE  GROTIUS. 

Le  célèbre  Grotius,  ayant  été  condamné  à  une  pri- 
son perpétuelle,  fut  enfermé  au  château  de  Louves- 
tein.  La  femme  de  ce  savant  républicain,  qui  Vy  avait 
suivi,  s'illustra  par  son  amour,  el  par  une  ruse  que  sa 
tendresse  lui  suggéra.  Grotius  travaillait  aux  ou-, 
vrages  qui  lui  ont  acquis  tant  de  réputation.  Il  avait 
besoin  d'une  grande  quantité  de  livres;  il  obtînt  la 
permission  d'emprunter  tous  ceux  qu'il  demandait.  Il 
les  envoyait  chercher  dans  une  caisse  fort  grande  dans 
laquelle  il  faisait  mettre  son  linge  et  aussi  celui  de  sa 
femme.  Quand  il  avait  fait  usage  de  ces  livres,  on 
les  reportait,  et  on  lui  en  donnait  de  nouveaux. 
Après  y  avoir  souffert  un  traitement  rigoureux  pen- 
dant plus  d'un  an  et  demi,  Marie  de  Reigesberg,  son 
épouse,  s'étant  aperçue  que  les  gardes,  ennuyés  de 
ne  trouver  dans  cette  caisse  que  des  livres  et  du  linge, 
ne  la  fouillaient  plus,  engagea  Grotius  à  se  mettre 
dans  la  caisse  à  la  place  des  livres,  aj^ant  fait  des  trous 
à  l'endroit  où  il  y  avait  lé  devant  de  la  tête,  afin  qu'il 
pût  respirer.  Il  y  consentît.  Deux  jours  avant  l'exé- 
cution de  ce  projet,  cette  femme  adroite  le  fit  rester 
auprès  de  son  feu,  dans  un  fauteuil,  et  parut  fort  af- 
fligée de  la  maladie  de  son  mari.  Au  jour  marqué 
pour  venir  prendre  les  livres,  ayant  fait  mettre  Gro- 
tius dans  la  caisse,  elle  tint  les  rideaux  de  son  lit  bien 

'Enfermé,  confined  ;  château,  castle  ;  savant,  îcarnerf  ;  suivi,  fdlowed  ;. 
illustra,  signalized;  ruse,  straiagem  ;  suggéra,  suggested;  travaillait, 
was  toriting;  ouvrages,  ivorks  ;  acquis,  acquired;  tant,  so  greaf;  avait 
besoin,  wanted  ;  em-pranter,  bon'owiiig  ;  demandait,  asÂ:ea/o7';  envoy- 
ait, scni /or;  caisse,  frwnA:;  faisait  mettre,  p4  ;  a.ussi,  likeioise  ;  linge, 
linen;  reportait,  carriedback;  nouveaux,  neio  mies;  8*éia.nt,  having ; 
ennuyés,  weaxied;  trouver,  ^?ieh*ng  ;  foullaient^  did  seareh;  à  la  place, 
inste&d;  trous,  hdes;  endroit,  place;  il  y  avait,  luas ;  devant,  Joi*e 
part;  SiCin  q\j.\that;  pvit,might;  resipirer,  breathe  ;  Q.droiie, ingen%us ; 
fit,  fnade  ;  rester,  stay  ;  auprès,  near;  fauteuil,  arm-chair  ;  marqué,  ap-^ 
pointed;  prendre,  take  ;  tint,  kept  ;  rideaux,  certains  ;  lit,  bed; 
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fermés,  et  recommanda  à  Phomme  qui  vint  enlever  le 
ballot  de  faire  le  pins  doucement  qu'il  pourrait.  Il 
ie  charge  avec  beaucoup  de  peine  sur  ses  épaules  et 
s'en  va  jurant  contre  la  pesanteur  du  fardeau.  11  por- 
ta ainsi  Grotius  à  Gorcum,  chez,  un  de  ses  amis  ;  d'où 
i!  alla  à  Anvers,  déguisé  en  meunier.  Marie  prit  alors 
les  habits  de  son  mari,  et  se  mit  auprès  du  fen,  de 
crainte  que  le  geôlier  n'entrât.  Lorsqu'elle  le  criît 
en  sûreté,  elle  alla  elle-même  avertir  les  gardes  de 
son  évasion,  leur  reprochant  ie  peu  de  soin  qu'ils 
prenaient  de  leurs  prisonniers.  On  eut  honte  de  lui 
faire  une  crime  de  cet  iiuiocent  stratagème,  et  on  lui 
permit  de  rejoindre  son  époux. 

fermés  y  Glose  ;  vint,  came  ;  en\eveY,fetchedaway  ;  ballot,  packet  ;  faire, 
tû  do  ;  le  plus  doucement,  as  gently;  pou/rait,  coidd;  charge,  loads  ; 
épaules,  shoulders  ;  s'en  va,  ^oes  away  ;  jurant,  swearing  ;  contre,  at; 
pesanteur,  heaviness  ;  fardeau,  burden  ;  porta,  carried;  ainsi,  m  this 
mxinner  ;  chez,  at  the  house  ;  d'où,  wJience;  alla,  tveni;  Anvers,  AnU 
vierrp ;  meunier,  mi/Zer;  prit,  'put  on;  habits,  dothes ;  mit,  placed;  de 
crainte  que,  lest  ;  geôlier,  jailor;  entrât,  sJioidd  corne  in  ;  crut,  thought; 
en  sûreté,  safe  ;  avertir,  io  in/orm  ;  reprochant,  upbraiding  ;  \ieu,litde; 
SMTifCc^re;  prenaient,  took;  e{it  honte,  werç  as hamed ;  rejoindre,  fog'oio. 


^  ANSON.  ^    • 

Anson,  né  dans  le  comté  de  Stafford,  d'une  famille 
ancienne  et  re:«^pectable,  se  dévoua  dès  sa  plfîs  tendre 
jeunesse  au  service  de  mer.  Ce  fut  par  les  dangers 
qu'il  courut  dans  sa  première  course,  qu'il  commença 
-1  apprendre  le  grand  art  de  commander  une  armée 
navale.  Monté  sur  une  frégate  armée  par  la  famille  de 
sa  mère,  il  affronta  sans  crainte  des  périls  effrayans. 

Né,  born;  dévoua,  gave  itp ;  jeunesse,  yoxdh;  mer,  sea  ;  courut, 
rnn;  cou ra eî,  crui^e ;  apprendre,  toleirn.;  ann'o  navilc,  fleet ;  monte 
sur,  on  hoavd;  affronta.  encminUrcd ;  crainte.,  fear;  piJiils,  dangers; 
c/frgyans,  frighif'M  : 
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Poursuivi  par  deux  corsaires,  il  leur  échappa,  malgré 
la  disproportion  des  forces  et  les  horreurs  d'une  tem- 
pête furieuse.  Le  roi,  informé  de  la  valeur  du  jeune 
marin,  le  nomma,  en  1733,  capitaine  d'un  vaisseau 
de  guerre  de  60  canons;  Son  courage  accompagné 
de  prudence,  brilla  dans  toutes  les  occasions,  et  lui 
acquit  un  nom  célèbre.  L'Angleterre,  ayant  déclaré 
la  guerre  à  l'Espagne  en  1739,  médita  dès-lors  la 
conquête  de  plusieurs  de  ses  îles  occidentales.- — 
Anson  fut  destiné  à  aller  attaquer  quelques-unes  des 
possessions  Espagnoles  :  on  lui  donna  six  navires, 
qui  portaient  environ  1400  hommes  d^équipage.  La 
saison  était  si  fort  avancée  quand  cette  escadre  partit, 
que  ce  ne  fut  qu'à  force  de  fatigues  qu'elle  parvint  à 
doubler  le  Cap  Horn,  vers  la  fin  de  l'équinoxe  du 
printems  de  1740.  De. six  vaisseaux,  il  n'en  restait 
plus  que  deux  et  une  chaloupe,  lorsqu'on  fut  arrivé  à 
la  latitude  dé  ce  cap;  le  reste  avait  été  dispersé  par 
les  vents,  ou  submergé  par  la  tempête.  Anson,  après 
avoir  réparé  ses  deux  navires  dans  l'île  fertile  et  dé- 
serte de  Juan  Fernandès,  osa  attaquer  la  ville  de 
Paita,  la  plus  riche  place  des  Espagnols  dans  l'Amé- 
rique méridionale.  Il  la  prit  en  Novembre  1741,  la 
réduisit  en  cendres,  et  partit  avec  un  buiin  considé- 
rable. Le  vainqueur  s'éloigna  de  Paita,  presqu'aus- 
sitôt  qu'il  en  eut  assuré  la  possession  à  l'Angleterre. 
11  fit  voile  vers  les  Ladrones  avec  le  Centurion^  le«seul 
de  ses  vaisseaux   qui  fût  encore  en  éiat  de  tenir  la 

malgré,  nohoitksîanding ;  furieuse,  dreadful;  marin,  saïlor;  vaisseau 
de  guerre, '>rî an  ofwar;  brilla,  s^ne  ;  dès-lors, /rom  thattime;  occi- 
dentales,  ioes^em;  Espagnoles,  SjîîamVi;  portaient,  camec?;  environ, 
abcMt 'j  équipage,  crcw;  lort,/rtr;  partit,  s«iZc^;  à  force,  5t/ rfinf  ;  par- 
vint, effected;  vers,  towards  ;  printems,  spring  ;  restait,  remained; 
chaloupe,  Zarge  boat  ;  submergé,  simk  ;  réparé,  refitted;  osa,  dared; 
méridionale,  scuth;  cendres,  ashts;  butin,  hooty*,  s'éloigna,  went; 
assuré,  *ecMrc(/;  fit  voile,  5«i/e<i;  seul,  on%;  en  état,  at^tj  ;  i^nm^kcep; 

11* 
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mer  ;  mais  avant  que  d'y  arriver,  un  scorbut,  d'une 
nature  affreuse,  lui  avait  enlevé  les  deux  tiers  de  son 
équipage.  La  contagion  s'étendait  sur  ce  qui  lui 
restait  de  matelots  et  de  soldats,  lorsqu'il  vit  les  ri- 
vages de  l'île  de  Tinian.  Le  voisinage  des  Espag- 
nols ne  lui  permettait -point  de  s'arrêter  dans  ces  pa- 
rages :  il  prit  la  route  de  Macao.  II  y  arriva  en  1742, 
radouba  son  vaisseau,  et  se  remit  en  mer.  Quel- 
ques jours  après,  il  rencontra  un  vaisseau  Espagnol 
richement  chargé  ;  il  l'attaqua,  quoique  son  équipage 
fût  fort  inférieur  en  nombre,  le  prit,  et  rentra  dans 
le  port  qu'il  venait  de  quitter.  Le  navire  Espag- 
nol portait  150  mille  piastres  en  argent,  avec  de  la 
cochenille  et  d'autres  marchandises.  La  célébrité 
de  cette  expédition  lui  acquit  tant  de  gloire,  qu'il  fut 
reçu  avec  distinction  par  le  vice-roi  de  Macao,  et  dis- 
pensé des  droits  que  l'empereur  de  la  Chine  exige  de 
tous  les  étrangers  qui  entrent  dans  ses  ports.  Anson, 
ayant  vengé  l'honneur  de  sa  nation,  retourna  par  les 
îles  de  la  Sonde  et  par  le  Cap  de  Bonne  Espérance, 
et  aborda  on  Angleterre  le  4  Juin  1744,  après  un 
voyage  de  trois  ans  et  demi.  Il  fit  porter  à  Londres 
eu  triomphe  sur  treute-deux  charriots,  au  son  des 
tambours  et  des  trompettes,  et  aux  acclamations  de 
la  multitude,  toutes  les  richesses  qu'il  avait  conquises. 
Ses  différentes  prises  se  montaient,  en  or  et  en  ar- 
genJii  à  une  somme  immense,  et  qui  fut  le  prix  de  sa 
valeur,  de  celle  de  ses  officiers,  de  ses  matelots,  et 
de  ses  soldats,  sans  que  le  roi  entrât  en  partage  du 
fruit  de  leurs  fatigues  et  de  leur  bravoure.  Le  titre 
de  contre-amiral  du  bleu  fut  la  première  récompense 

.«^corbut,  scw'vyf  enlevé,  carried  axoay  ;  sV;teridait,  sprend;  matelots, 
irriiors;  viU  discovered  ;  riva^'cs,  sliores  ;  voisinage,  rceighlourhood ;  pa- 
rages, 5ft«s;  prit  la  route,  sailed;  radouba,  rejittcd  ;  se  rcmitj  îce7it ; 
rcncontrdy  met  ;  chargé,  loaded ;  quoique,  cdthmigh;  rentra,  came  bock; 
réléhnU'jfame ;  dïoïiSy  duties ;  exige,  reqinres ;  ùirangcvSj  fœxigners ; 
aihordD.y  landed  ;  pripcs,  pn'icf  ;  partage,  ^Am-c; 
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d'Anson  :  il  l'obtînt  la  même  année  ;  et  il  fut  bientôt 
après  honoré  du  rang  de  contre-amiral  du  blanc. 

L'action  qui  contribua  le  plus  à  la  célébrité  d'An- 
son,  après  son  voyage,  fut  son  combat  contre  M.  de 
la  Jonquière.  Ce  capitaine  Français  ramenait  en 
Europe  une  escadre  composée  de  six  vaisseaux  de 
guerre,  et  de  quatre  autres  vaisseaux  revenant  des 
Indes  Orie;itales.  L'amiral  Anglais,  qui  comman- 
dait alors  une  flotte,  rencontra  cette  escadre  à  la  hau- 
teur du  Cap  Finistèrre.  Le  combat  fut  opiniâtre 
de  part  et  d'autre,  et  ce  ne  fut  qu'à  la  dernière  ex- 
trémité que  M.  de  la  Jonquière  se  rendit:  "  Vous  a- 
vez  vaincu  Tlnvincible,"  dit-il  à  Anson,  "  et  la  Gloire 
vous  suit."  C'était  le  nom  de  deux  des  vaisseaux 
de  l'escadre  du  capitaine  Français.  Cette  victoire 
ne  fut  pas  sans  récompense  :  le  roi  nomma  le  vain- 
queur vice-amiral  d'Angleterre,  et  peu  de  tems 'après 
premier  lord  de  l'amirauté. 

L'Angleterre,  en  guerre  avec  la  France  depuis  les 
hostilités  commencées  en  J755,  méditait  depuis  long- 
tems  une  descente  sur  les  côtes.  Anson,  chargé  de 
la  seconder,  couvrit  la  descente  de  St.  Malo,  où  il  se 
conduisit  en  vrai  héros.  Les  fatigues  de  ce  dernier 
voyage,  jointes  à  quarante  ans  de  courses  maritimes 
avaient  .entièrement  accablé  ce  grand  homme.  Quel- 
ques jours  après  son  retour  à  Londres,  la  mort  l'en- 
leva à  sa  patrie,  qui  déplora  long-tems  sa  perte  avant 
que  de  la  réparer.      Ce  fut  en  1762. 

La  gloire  de  l'amiral  Anson  ne  fut  pas  seulement 
fondée  sur  le  succès  de  ses  armes,^  sur  sa  valeur,  sur 
son  intrépidité;  i!  fut  homme  de  bien;  il  respecta 
l'humanité,   lors  même  que  son  bras  s'armait  pour  la 

ramenait,  loas  carri/ing- 6«cfc  ;  reyensLut,  returning  ;  orientales,  £«5?;  à 
la  hauteur  du,  off;  opiniâtre,  obstmate;  de  part  et  d'autre,  on  hoth 
sides;  se  rendit,  sfrwcfc;  ^\\\i,  folloxos  ;  couvrit,  covered;  se  conduisit, 
behaved;  accablé,  orercoînc  ;  perte, /055;  de  bien,  t(;ori%; 
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détruire.  On  pourrait  citer  plusieurs  actions  de  ver- 
tu et  de  générosité  qui  honoreraient  sa  mémoire,  si  la 
nature  de  ret  ouvrage  ne  nous  prescrivait  des  borne» 
étroites.  Il  est  à  souhaiter  que  quelque  bon  écri- 
vain se-rharge  de  transmettre  à  la  postérité  les  ac- 
tions d'un  si  grand  homme. 

pourrait,  might;  citer,  quote  ;  borne«,  Imiis;  étroites,  narr&w;  à  aou- 
aaiter,  to  be  wished  ;  écrivain,  loriter. 


PLINE  LE  JEUNE. 

Dans  l'embrasement  du  Vésuve,  Pline  le  jeune 
était  àr  Micène  avec  sa  famille.  Tous  les  habitans 
cherchaient  leur  salut  dans  la  fuite  :  mais,  redoutant 
peu  pour  lui-même  le  danger  qui  l'environne,  Pline 
est  prêt  à  tout  entreprendre  pour  sauver  les  jours 
d'une  mère  qui  lui  est  plus  chère  que  la  vie.  Elle 
le  conjure  en  vain  de  fuir  d'un  lieu  où  sa  perte  est 
assurée.  Elle  lui  représente  que  son  grand  âge  et 
ses  infirmités  ne  lui  permettent  pas  de  le  suivre,  et 
que  le  moindre  retardement  les  expose  à  périr  tous 
deux.  Ses  prières  sont  inutiles,  et  Pline  aime  mieux 
mourir  avec  sa  mère  que  de  l'abandonner  dans  un  pé- 
ril aussi  pressant.  Il  l'entraîne  malgré  elle,  et  la  force 
de  se  prêter  à  son  empressement.  Elle  cède  à  la 
tendresse  de  son  fils,  en  se  reprochant  de  retarder  sa 
fuite.     Déjà  la  cendre  tombe  sur  eux  ;  les  vapeurs  et 

Embrasement,  confla^ation  ;  Vésuve,  J^wmf  Vesuvms;  cberchaient, 
sought  ;  Bolutj  préservation  ;  {uïie,  Jîlght  ;  redoutant,  fearing  ;  peu,  liU 
tic;  environne,  surraunds ;  prêt,  ready ;  entreprendre,  undertake; 
Bauvcr,  préserve;  vie,  life  ;  conjure,  entrécUs;  fuir,  ^ec  ;  lieu,  place; 
perte, /o5.s  ;  tïxoinôre,  least  ;  retardement,  rfe^«i/;  tous  deux,  fto^/i;  in- 
utiles, iweie^s;  aime  mieux,  pre/er.v;  monnxj  dxjing  ;  abandonner, /or- 
9ak^;  entraîne,  carries  away  ;  malgré  clic,  asçainst  fier  mil  ;  se  prêter, 
toyield;  empressement,  esgerness  ;  cède,  stùrmits  ;  retarder,  dclaying  ^ 
déjà,  dready  ;  tombe ,  f ail  ; 
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Ja  fumée,  dont  l'air  est  obscurci,  font  du  jour  la  nuit 
la  plus  sombre.  Ensevelis  dans  les  ténèbres,  ils  n'ont 
pour  guider  leurs  pas  tremblans,  que  la  lueur  des 
flammes  qui  les  environnent.  On  n'entend,  de  toutes 
parts,  que  des  gémisseniens  et  des  cris,  que  l'obscu- 
rité rend  encoro  plus  effrayans.  Mais  cet  horrible 
spectacle  ne  saurait  ébranler  la  constance  de  Pline, 
ni  l'obliger  à  pourvoir  à  sa  sûreté.  Tant  que  sa  mère 
est  en  danger,  il  la  console,  il  la  soutient,  il  la  porte 
entre  ses  bras  :  sa  tendresse  excite  son  courage,  et  le 
rend  capable  des  plus  grands  efforts.  Le  ciel  récom- 
pensa une  action  si  louable  ;  il  conserva  à  Pline  une 
mère  plus  précieuse  pour  lui  que  la  vie  qu'il  tenait 
d'elle,  et  à  sa  mère  un  fils  si  digne  d'être  aimé^  et  de 
servir  de  modèle  à  tous  les  enfans. 

famée,  smoke;  dont,  with  ivhich;  obscurci,  darkened ;  font,  make; 
nmt,  7iight;  sombrey  dark;  ensevelis,  buried  ;  iénèhi'eSf  darkness  ;  pas, 
steps;  lueur,  light  ;  environnent,  5wrrownJ;  on  n'entend,  nothing  is 
heard;  gémissemensj  lamentations  ;  obscuvïié ,  darhiess  ;  rendy  makes  ; 
encore,  still ;  effra-ysLUS,  dreadfid  ;  ne  saurait,  canno^  ;  ébranler,  m^re ; 
pourvoir,  provide  ;- sur  été  j  safety  ;  tant  que,  as  long  as  ;  console,  corn- 
forts  ;  soutient,  supports  ;  porte,  cmries  ;  bras,  arms  ;  ciel,  heavm;  ré- 
compensa, rewarded;  louable,  commendahle;  tenait,  had\  être,  heing; 
modèle,  paltern. 


BEAU  TRAIT  D'UNE  JEUNE  FILLE. 

QuELQ,UE  tems  après  les  horribles  massacres  qui 
signalèrent  les  comrnencemens  de  la  révolution  Fran- 
çaise, l'exemple  contagieux  propagea  les  égorgemens 
et  la  destruction  jusque  dans  le  nouveau  monde.  On 
ne  peut  se  rappeller  sans  frissonner  d'horreur,  que, 

Quelque,  some  ;  signalèrent,  signalized;  comrnencemens,  begînnîngs  ; 
propagea,  f>ro^agaief^  ;  égorgemens,  murdtrs  ;  jusque,  as  far  as;  monde, 
"novrld;  peut,  c(mj  se  rappeller,  rfmcmier  ;  ïns^^im^èr^  shudd^x^  : 
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pour  faire  périr  plus  vite  une  multitude  d'hommes  et 
de  femmes  à-la-fois  et  sans  jugement,  on  les  rassem- 
blait en  groupes,  puis  on  tirait  sur  eux  plusieurs  ca- 
nons chargés  à  mitraille. 

Un  honnête  Créole  de  Saint-Domingue,  qui  n'a- 
vait commis  d'autre  crime  que  celui  de  conserver 
l'héritage  de  ses  pères,  et  d'être  riche,  fut  en  consé- 
quence inscrit  sur  la  liste  de  proscription  ;  les  scélé- 
rats qui  se  décoraient  du  nom  de  patriotes,  en  trem- 
pant les  mains  dans  le  sang  des  plus  honnêtes  cito- 
yens, le  dénoncèrent  comme  ennemi  de  la  chose  pub- 
lique, et  il  fut  condamné  à  périr  en  masse  avec  nom- 
bre d'infortunés. 

Heureusement  pour  ce  vieux  colon,  qu'il  était  père, 
et  père  sur-tout  d'une  petite  fille  remplie  de  courage, 
de  tendresse  et  d'énergie.  Lorsqu'il  fut  arraché  du 
sein  de  sa  famille,  son  enfant  ]e  suivit  décidément,  et 
résolut  de  partager  ses  destinées,  quelqu'  affreuses 
qu'elles  pussent  être. 

Placé  un  des  premiers  parmi  les  victimes  qu'on  al- 
lait immoler,  déjà  le  Créole  avait  les  yeux  bandés  et 
les  mains  liées:  déjà  les  satellites  de  la  mort  ajus- 
taient leurs  armes  meurtrières  sur  l'infortuné  privé 
d'espérance  et  prêt  à  mourir.  O  bonheur  !  ô  surprise  ! 
ô  sentiment  sacré  de  la  nature^  quelle  puissance  est 
la  vôtre  !  Vous  devancez  les  années  chez  les  sujets 

faire  périr,  put  to  death;  plus  vite,  quicker;  à-la-fois,  ai  once;  rassem- 
blait, co/^ecierf;  puia,  then  ;  tirait,  Jired;  plusïeurSy  stveraJ.  ;  chargés, 
toaded;  mitraille,  ^ne  shot  ;  commis,  committed  ;  conserver,  preserv^ 
ing ;  être,  being ;  scélérats,  wretches ;  trempant,  dipping;  sang, 
Uood;  dénoncèrent,  impeached  ;  chose,  welfare  ;  heureusement, /lap- 
pily  ;  remplie, /m//;  arraché,  dragged;  sein,  hosom -,  suivit, /o/Zotoerf ; 
partager,  to  share  ;  quelqu',  however  ;  affreuses,  dreadful;  pussent, 
might;  parmi,  amongst  i  allait,  were  g-omg- ;  immoler,  to  6e  «acri/iccd; 
^ép.y  already  ;  ycux^  eyes  ;  bandés,  6/mrf/oWea^-  liées,  tied  ;  ajustaient, 
Vf  ère  preparing;  meurtrières,  murdcring  ;  privé,  deprived;  espérance, 
kopt;  prêt,  resigned;  bonheur,  happiness  ;  quelle,  what;  devancez, 
anticipatc;  aonées,  years;  chez,  in; 
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rares  que  vous  animez  de  votre  feu  divin  ;  vous  leur 
prêtez  la  prévoyance  du  sage  et  la  force  de  l'homme 
dès  leur  enfance  ! 

Au  moment  précis  du  signal  pour  la  décharge  de 
Pariillerie,  une  petite  fille  accourt  en  s'ccriant  :  ''  Mon 
père,  ô  mon  père  !"  Vainement  on  tente  de  la  sous- 
traire au  danger  ;  vainement  on  la  menace,  rien  ne 
l'arrête,  rien  ne  l'intimide.  Elle  s'élance  vers  son 
père,  elle  s'attache  à  son  corps  qu'elle  serre  étroite- 
ment de  ses  petits  bras,  et  n'attend  plus  que  le  mo- 
ment de  périr  avee  l'auteur  de  ses  jours. 

*'  O  ma  fille,  chère  enfant  !  unique  et  doux  espoir 
de  ta  mère  éplorée,  et  tantôt  veuve,"  lui  dit  son  père, 
tremblant  et  fondant  en  larmes,  "  retire-toi,  je  t'en 
conjure,  je  te  l'ordonne  !" — **  O  mon  père,"  lui  ré- 
pondit-elle, **  laissez-moi  mourir  avec  vous  !" 

Ah  !  combien  la  vertu  a  d'empire,  même  sur  les 
âmes  les  plus  féroces  !  Cet  incident  inattendu  dé- 
concerte le  commandant  du  massacre.  Sans  doute,  il 
était  père  aussi  !  La  voix  de  l'admiration,  le  cri  de 
la  pitié,  s'élèvent  tout-à-coup  du  fond  de  son  cœur. 
Il  allègue  un  prétexte  spécieux  pour  soustraire  le 
Créole  au  supplice,  et  le  fait  reconduire  en  prison 
avec  son  enfant.  Un  moment  de  délai  est  quelque- 
fois bien  précieux.  Les  affaires  ayant  bientôt  chan- 
gé de  face,  le  bon  père  fut  élargi  ;  et  depuis  cet  heu- 

feu,^rc  ;  prêtez,  imrf;  prévoyance,. /orcsig-Ai;  sâge,  *t^c  man  ;  force, 
9trength;  dès, /rom;  accourt,  comcs  r^înntng;  vainement,  in  twin; 
tente,  try  ;  soustraire,  io  take  away  frmn;  menace,  tkreaten;  arrête, 
stops;  inûmidey  terrifies  ;  s*  é\a.nce,  rushs  s;  attache,  ya^^ctw;  serre,  prej- 
ses ;  étroitement,  c/o5e/y ;  bras,  arm5;  attend,  wafis /or;  périr,  rfywig:  ; 
unique,  only;  doux,  sweet;  espoir,  hope;  éplorée,  dUtressed;  tantôt, 
^oon;  veuve,  toicfoio  ;  fondsini,  Tneltin g  ;  retire-toi,  g-o  hence;  conjure, 
cntreat;  laissez,  aUow  ;  combler) ,  what  ;  même,  cr?«n  ;  âmes,  501^5;  in- 
attendu, unexpecttd;  sans  doute,  doiibtless;  s'élèvent,  rise;  tout-à- 
coup,  on  «  sudden;  fond,  ftoWom;  allègue,  supposes  ;  soustraire,  deliver  ; 
fait,  c&u^es  ;  reconduire,  carried  bock  ;  quelquefcâs,  so^metimes  ;  élargi, 
released; 


132  Recueil  Choisi^  fyc. 

veux  jour,  ne  cessa  de  raconter,  avec  la  plus  tendre 
émotion,  l'action  héroïque  de  sa  petite  fille,  âgée  alors 
de  dix  ans  seulement. 

raconter,  rciaiin^;  alors,  tken;  seulement,  onit/* 


GUSTAVE  ADOLPHE. 

Gustave  Adolphe,  le  conquérant  du  Nord,  regar- 
dait les  combats  particuliers  comme  la  ruiné  de  la 
discipline.  Dans  le  dessein  d'abolir  dans  son  armée 
cette  coutume  barbare,  il  avait  prononcé  la  peine  de 
mort  contre  tous  ceux  qui  se  battraient  en  duel. — 
Quelque  tems  après  que  cette  loi  eut  été  portée,  deux 
officiers  supérieurs,  qui  avaient  eu  quelques  démêlés 
ensemble,  demandèrent  au  roi  la  permyision  de  vider 
leur  querelle  l'épée  à  la  main.  Gustave  fut  d'abord 
indigné  de  la  proposition  :  il  y  consentit  néanmoins; 
mais  il  ajouta,  qu'il  voulait  être  témoin  du  combat, 
dont  il  assigna  l'heure  et  le  jieu.  Il  s'y  rend  avec  un 
corps  d'infanterie,  qui  environne  les  deux  champions. 
Ensuite  il  appelle  le  bourreau  de  l'armée,  et  lui  dit  : 
^'Dans  l'instant  qu'il  y  en  aura  un  de  tué,  coupe  de- 
'^  vaut  moi  la  tête  à  l'autre."  A  ces  mots,  les  deux 
officiers  restèrent  quelque  tems  immobiles;  mais,  re- 
connaissant bientôt  la  faute  qu'ils  avaient  faits,  ils  se 
jetèrent  aux  pieds  du  roi,  lui  demandèrent  pardon,  et 
se  jurèrent  l'un  à  l'autre  une  éternelle  amitié. 

Regardait,  looked  upon  ;  combats  particuliers,  duels  ;  dans  le  dessein, 
in  order  to  ;  battraient,  should  fight  ;  quelque,  some  ;  portée,  enacted; 
démêlés,  différences  ;  (innemblc,  toget/ier;  vider,  to  deade;  d'abord,  al 
first;  indigné,  exaspcrated;  néanmoins,  nevertheless  ;  ajouta,  added; 
témoin,  îoihies5;  assigna,  «;)poi;iief/;  Monoplace;  rend,  repaiVî  ;  corps, 
hody;  environne,  «mro^nîiYv;  Q\\m\\.c^afUrwards  ;  appelle,  ca//5;  bour- 
reau, exccutioner  ;  tuf:,  killed  ;  coupe,  eut  ojf;  devant  moi,  in  my  pré- 
sence; restèrent,  remainerf  ;  ïm]noh'ûc9y  inotiordess ;  reconnaissant,  crc- 
hiowledging  ;  bientôt,  soon  ;  \ctercnij  threto  ;  jurèrent,  stporcv  amitié, 
friendship. 


t 
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Ce  prince  se  promenak  un  jour  dans  une  prairie 
avec  des  gouvernantes  préposées  à  sa  garde  :    il  n'a- 
vait alors  que  cinq  ans.     Ayant  aperçu  des  brous- 
sailles épaisses,  près  de  Nicoping,  il  y  courut  à  toutes 
jambes.     Alors  une  des  femmes,  pour  l'engager  à  re- 
venir sur  ses  pas,  lui  cria  que  ce  taillis  était  plein  de 
vipères  et  de  gros  serpens  venimeux,  qui  ne  manque- 
Taient  pas  de  le  piquer,  et  de  le  faire  mourir.     ''  Eh 
itien,"   répliqua  ce  jeune  prince,  "  donnez-moi  un 
bâton,  je  les  tuerai,  et  ils  ne  feront  plus  de  mal  à 
personne." 

Ce  ne  fut  pas  une  vaine  résolution  :  l'enfant  intré- 
pide se  saisit  en  effet  d'une  forte  baguette;  il  entra 
hardiment  dans  le  bois,  et  chercha  de  tous  côtés  les 
affreux  reptiles  contre  lesquels  on  lui  inspirait  une 
sotte  crainte  ;  mais  il  ne  trouva  aucun  monstre  ;  et 
j  «es  travaux,  dit  un  historien,  se  bornèrent,  ce  jour-lag 
I      à  une  promenade  longue  et  fatigante. 

V  ,56  promenait,  was  walJdng  ;  jour,  day  ;  prairie,  meadow  ;  n'avait  qUe^ 
L      was  but;  alors,  then;  aperçu,  spied;  broussailles,  bushes;    épaisses^ 

thick;  près,  near;  courut,  reîi;  à  toutes  jambes,  with  ail  his  might  ; 

revenir  sur  ses  pas,  corne  back  ;  taillis,  underwood  ;  ne  manqueraient 

pas,  would  most  certahily  ;  piquer,  sting  ;  de  le  faire  mourir,  cause  his 
I  death;  bâton,  stick;  tuerai,  wïll  kUl ;  mal,  harm;  baguette,  switchi 
I  -    hardiment,  boldly;  sotte,  foolish  ;  crainte, /car;  se  bornèrent,  were 

confined;  fatigante,  weary. 


LE  DOCTEUR  YOUNG. 

Ce  grand  écrivain  était  remarquable  par  son  ur- 
batîîté  et  par  la  gaieté  de  son  caractère,  avant  l'événe- 
ment désastreux  qui  obscurcit  le  reste  de  sa  vie.  Il 
allait  un  jour  en  bateau  avec  quelques  dames,  à  Vaux- 
Ecrivain,  wn^er;  caractère,  ftwmowr  ;  événement,  eueni;  obscurcit, 
darkened;  allait,  loas  going;  bèteau,  boat; 

12 
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hall,  et  cherchait  à  les  amuser  en  jouant  un  air  deffûte. 
Il  y  avait  derrière  eux  quelques  officiers  qui  allaient 
au  même  endroit.  Le  docteur  cessa  de  jouer  dès 
qu'il  les  vit  s'approcher.  Un  d'eux  lui  demanda  par 
quelle  raison  il  mettait  sa  flûte  dans  sa  poche?  "Par 
la  même  raison  que  je  l'en  ai  tirée,  parce-que  cela 
me  fait'  plaisir,"  répliqua  le  Docteur.  L'élève  de 
Mars  lui  répliqua  d'un  ton  impérieux,  que  s'il  ne  re- 
prenait pas  aussitôt  sa  flûte,  il  allait  à  l'instant  le  jeter 
dans  la  Tamise.  Le  Docteur,  dans  la  crainte  d'eflfra- 
yer  les  dames,  digéra  cette  insulte  de  la  meilleure 
grâce  qu'il  put,  prit  sa  flûte,  et  continua  d'en  jouer 
pendant  tout  le  tems  qu'ils  furent  sur  l'eau.  Il  aper- 
çut dans  la  soirée,  l'officier  qui  en  avait  agi  si  cava- 
lièrement envers  lui,  se  promenant  seul  à  l'écart:  il 
fut  droit  à  lui,  et  lui  dit  avec  beaucoup  de  sang-froid  : 
*'  C'était,  Monsieur,  pour  éviter  de  troubler  ma  com- 
"  pagnie  et  la  vôtre,  que  j'ai  acquiescé  à  votre  arro- 
"  gante  injonction  ;  mais,  afin  que  vous  soyez  bien 
^^  convaincu  qu'on  peut  avoir  autant  de  courage  sous 
"  un  habit  noir  que  sous  un  uniforme,  j'espère  que? 
*'  vous  vous  trouverez  demain  à  tel  endroit  sans  se- 
'*  cond,  la  querelle  étant  absolument  entre  nous." — 
Le  Docteur  stipula  en  outre  que  cette  aflaîre  se  vv^ 
derait  l'épée  à  la  main. 

cherchait,  Muas  endeavounng  ;  jouant,  playing  ;  il  y  avait,  there  were  ; 
derrière,  hehind;  endroit,  place;  cessa,  left  off;  vît,  satv  ;  demanda, 
asked;  mettait,  pwi  ;  ûxé^,  taken  ont  ;  fait,  g-ives  ;  élève, /nfpiZ  ;  impé- 
rieux, haughty ;  reprenait,  did  résume;  aussitôt,  immediately;  jeter, 
tlirow  ;  Tamise,  Thames  ;  crainte,  fear  ;  effrayer,  frightening  ;  digéra, 
brooked  ;  put,  coidd  ;  prit,  took  ;  aperçut,  perceived  ;  soirée,  evenîng  ; 
agi,  acied;  envers,  towards  ;  se  promenant,  walking  ;  seul,  alone  ;  à 
l'écart,  asttZc  ;  f\it,ioent;  droit,  straight  ;  sang-froid,  coolness  ;  éviter, 
avoid;  troubler,  disturbing  ;  acquiescé,  o&ct/cd;  afin  que,  f^af;  soyez, 
mayhe;  peut,  mat/;  autant, as  mwc/fc ;  habit, coai ;  noir, black;  espère, 
hope  ;  trouverez,  loill  be  ;  demain,  to-morrow  ;  tel,  such  ;  en  outre,  be^ 
sides  ;  se  viderait,  shouldbe  decided;  Pépée,  sword;  main,  hand: 
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L'officier  consentît  implicitement  à  toutes  les  con- 
ditions. Les  duellistes  se  rencontrèrent  le  lendemain 
à  l'heure  et  au  lieu  dont  ils  étaient  convenus  ;  mais, 
au  niî. ment  que  l'officier  se  mettait  en  garde,  le  Doc- 
^teur  lui  présenta  un  pistolet  d'arçon  :  ''Quoi?"  dit 
l'officier,  "  avez- vous  le  dessein  de  m'assassiner  ?" 
^*  Non,"  dît  îe  Docteur,  ^'  mais  il  faut  qu'à  l'instant 
'*  vous  dansiez  un  menuet,  autrement  vous  êtes  un 
^'  homme  mort."  Une  courte  altercation  s'ensuivit; 
niais  le  Docteur  parut  si  sérieux  et  si  déterminé,  que 
î'officier  fut  obligé  de  se  soumettre.  *'  Bien,"  dit  le 
Docteur;  ''vous  me  forçâtes  hier  de  jouer  malgré 
*'  moi,  et  aujourd'hui  je  vous  ai  forcé  de  danser  mal- 
^^  gré  vous  ;  nous  sommes  à  deux  de  jeu,  et  je  suis 
^'  prêt  a  vous  accorder  toutes  les  satisfactions  que 
^^  vous  me  demanderez." 

L'officier  embrassa  le  Docteur,  reconnut  son  imper- 
tinence, le  supplia  de  lui  accorder  désormais  son 
amitié,  et  ils  vécurent  toujours  ensuite  dans  les  liens 
de  la  plus  parfaite  union. 

se  rencontrèrent,  met  ;  lendemain,  next  day  ;  dont,  on  which  ;  étaient 
convenus,  had  agreed;  se  mettait  en  garde,  put  himselfupon  his  guard; 
pistolet  d'arçon,  horse  pistol;  quoi,  ivhat  ;  dessein,  mind;  assassiner, 
murder;  faut,  must  ;  autrement,  otherwise ;  mort,  dead;  courte,  short; 
s' ensmvit,  folloioed  ;  p^rui,  seemed ;  se  soumettre,  to  yield  ;  bien,  well; 
malgré,  in  spite  of;  anjourd'hiii,  to-day  ;  sommes,  are  ;  à  deux  de  jeu, 
éveil  ;  prêt,  ready  ;  accorder,  to  grant  ;  demanderez,  may  ask  ;  recon- 
nut, (ïcfcîiot(j/e(ig'erf;  supplia,  entreaied  ;  désormais,  hereafttr  ;  amitié, 
friendship;  vécurent,  lived  ;  liens,  bonds^ 


CLEMENCE  DE  TITE. 

Deux  patriciens,  ayant  conspiré  contre  Tite,  furent 
arrêtés  et  condamnés  à  la  mort  par  le  sénat  :  mais 
Tite  leur  fit  grâce,  et  leur  rendit  la  liberté.  En  même 
tems  il  dépêcha  un  courrier  à  la  mère  de  l'un  des  deux 

Fit  grâce,  pardoned)  rendit,  gave;  dépêcha,  dispatched ; 


136  Recueil  Choisi^  <^e. 

coupables,  pour  l'assurer  que  son  fils  était  non-seule 
ment  vivant,  mais  hors  de  tout  danger.  L'empereur^ 
par  ce  soin  rempli  d'humanité,  prouva  mieux  la  sen- 
sibilité de  son  âme  que  par  l'action  la  [lus  éclatante, 
Lp  lendemain  Tite  invita  ces  deux  mêmes  Romains 
à  le  suivre  .■,  un  spectarle  de  gladiateurs,  et  il  leur 
donna  à  garder  pour  quelques  moments  les  armes  des 
combattans,  qui,  suivant  a  coutume,  lui  furent  appor- 
tées; et,  par  tant  de  marques  d  confiance  et  de  bon- 
té, il  rendit  à  la  vertu  deux  cœurs  égar  s,  et  redou- 
bla pour  lui  l'amour  et  l'admiration  des  Romains. — - 
Ce  grand  prince,  si  justement  ^urnommé  Les  Délices 
du  Genre  humain  {le  plus  beau  titre  qu'un  homme  ait 
jamais  obtenu)  avait  déjà  montré,  même  avant  de 
parvenir  à  l'empire,  combien  son  âme  était  acces- 
sible à  la  compassion,  ce  doux  et  tendre  sentiment^ 
qui  promet  et  produit  tani  d'autres  vertus.  Après  la 
destruction  u?  Jéry^^Jçni.  Tite  ne  put  sans  verser 
des  larmes,  regarder  les  ruines  de  cette  ville,  jadis  st 
florissante.  "  O  malheureuse  ville  !"  s*ecria-t-il,  ''je 
^'  prends  le  ciel  à  témoin  que  ce  n'est  pas  ton  vain- 
''  queur,  mais  la  férocité  de  tes  cruels  habitans,  qui 
''  t'a  réduite  en  ce  déplorable  état  !"  Paroles  tou- 
chantes et  mémorables,  plus  dignes  d'être  transmises 
à  la  postérité  que  toutes  les  actions  d'Alexandre» 

coupables,  guUty ;  seulement,  only ;  vivant,  aime;  hors,  ont;  soin.^ 
care;  rempli, /uW;  âme,  soûl;  éclatante,  shinmg ;  lendemain,  dmj 
nfter;  mêmes,  same  ;  snivre,  foUow  ;  suivant,  accoYâing  to;  apportées, 
hrought;  iamt,  se  many  ;  rendît,  restored  ;  cœurs,  hearts  ;  égarés, -mw- 
led;  surnommé,  surnamed  ;  délices,  delight  ;  genre  humain,  mfl?tA:md; 
ait,  has  ;  montré,  sliewn  ;  même,  even;  avant  de,  before  ;  parvenir,  he 
came;  combien,  hoivmiich;  doux,  svjeet;  put,  cow/rf;  verser,  shedding ; 
larmes,  tears  ;  regarder.  Zoo  A;  af;  i^dis,  formerly  ;  florissante,  ^ownsA- 
ing ;  malheureuse,  unhappy ;  s'écria,  cried  ont;  prends,  take ;  cieîv 
hmven;  iémoin,  witnes s  ;  touchantes,  rt^ectmg-;  dignes,  t/;or%. 
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MACDONEL,  OFFICIER  IRLANDAIS. 

Le  Prince  Eugène  ayant  surpris  la  ville  de  Cré- 
mone en  1702,  un  officier  Irlandais,  nommé  Macdo- 
iiel,  alors  capitaine  dans  les  troupes  impériales,  tira 
îe  Maréchal  de  Villeroi  d'entre  les  mains  de  plusieurs 
soldats,  qui  venaient  de  Farreter,  et  qui  se  disputaient 
ses  dépouilles.  En  l'abordant,  MacdoneMui  dit  qu'il 
îe  faisait  prisonnier.  Le  Maréchal  se  courba,  comme 
pour  lui  parler  à  l'oreille.  **  Ecoutez,"  lui  dit-il; — 
^' je  suis  le  Maréchal  dé  Villeroi  ;  je  puis  faire  votre 
*'  fortune,  si  vous  me  menez  à  la  citadelle,  et  que  vous 
^^  vouliez  vous  sauver  avec  moi  :  je  vous  offre  un  ré- 
^*  giment  de  cavalerie  et  une  pension  de  mille  écus." 
Macdonel  lui  répondit  :  ''Il  y  a  long-tems  que  je  sers 
*'  l'empereur,  et  il  ne  m'est  pas  encore  arrivé  de  côra- 
'*  mettre  une  infidélité  contre  son  service  ;  je  ne  suis 
^^  pas  d'avis  de  commencer  aujourd'hui  :  je  préfère 
^*  mon  honneur  à  la  fortune:  c'est  en  vain  que  vous 
^^  me  tentez  par  l'espérance  d'un  emploi  un  peu  plus 
^*  relevé  que  celui  qne  j'exerce  :  je  suis  assuré  d'ob- 
*^  tenir  par  mes  services,  dans  les  troupes  de  l'empe- 
'*  reur,  ce  que  vous  voulez  me  faire  acheter,  dans  les 
**  troupes  de  France,  par  une  trahison."     Le  Maré- 

e  Surpris,  taken  ;  Irlandais,  Irish  ;  nommé,  named;  alors,  then  ;  tira, 
rescued;  maréchal,  m«rs/iaZ  ;  d'entre,  oi«i  o/;  ytlusieurs,  s ever al  ;  venaient 
de,  hadjustj  arrêter,  seized  ;  disputaient,  were  disputing  ;  dépouilles^ 
spoils;  en  l'abordant,  as  he  accosted  him;  faisait,  made  ;  se  courba, 
stopped;  comme,  as  ;  parler,  lO-^sjoer  ;  oreille,  ear;  écoutez,  harkye; 
puis,  can;  faire,  make  ;  menez,  conduct;  vouliez,  will;  vous  sauver, 
escape  ;  offre,  offer  ;  cavalerie,  horse  ;  il  y  a  long-tems  que  je  sers,  / 
Âave  long  served  ;  est,  kas  ;  encove,  yet;  Rrrivé,  happened  ;  commettre, 
commit  ;  contre,  against  ;  avis,  opinion  ;  commencer,  hegin  ;  aujourd'- 
hui, fo-^ai/ ;  teniez,  tempt  ;  espérance, /^ojje;  emploi,  emploxjment  ;  re- 
levé, elevated;  exerce,  enjoy ;  assuré,  sure;  obtenir,  ohtain;  voulez, 
v,7ould  imh  ;  acheter,  purchase  ; 

]2* 
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chai  fit  encore  une  nouvelle  tentative  sur  Macdonel. 
L  lui  offrit  10,000  pistoles  s'il  voulait  seulement  per- 
mettre qu'il  s'échappât  :  mais  rien  ne  put  vaincre  la 
fidélité  de  ce  capitaine,  et  Viileroi  resta  prisonnier. 

fii^made;  tentative,  aîtempt;  voulait,  loould;  seulement,  only;  qu'il 
3'échappât,  Mm  to  escape  ;  put,  c(mld;  vaincre^  overcome  ;  resta,  re- 
mmned.  ' 


LA  PIETE  FILIALE. 

Une  femme  Romaine,  de  naissance  honnête  et  libre, 
accusée  d'une  crime  capital  devant  le  Prêteur,  fut  con- 
damnée à  mort,  et  livrée  au  triumvir,  qui  la  fit  mener 
en  prison  pour  y  être  étranglée,  selon  la  coutume. — 
Les  larmes  de  la  criminelle  touchèrent  si  vivement 
le  geôlier,  chargé  de  cette  exécution,  qu'il  résolut  de 
la  laisser  périr  de  misère  et  de  faim,  dans  la  prison, 
plutôt  que  de  lui  arracher  la  vie.  Il  fit  plus  ;  il  permit 
à  la  fille  de  cette  femme  de  venir  de  tems  en  tems  la 
visiter,  prenant  bien  garde  qu'elle  ne  lui  apportât 
point  à  manger.  Plusieurs  jours  se  passèrent  de  la 
sorte  ;  et  le  geôlier,  surpris  que  la  prisonnière  vécût 
si  long-tems  sans  prendre  de  nourriture,  observa  sa 
fille  avec  plus  d'attention  encore.  Quel  spectacle  ! 
Il  voit  cette  généreuse  fille  allaiter  elle-même  son  in- 
fortunée mère,  pour  la  soustraire  ait  trépas  funeste 

Vemmcj  w Oman  ;  naissance,  5iri/j;  libre,  free  ;  liwréey  delivered  ;  fit, 
ordered;  mener,  to  be  carried;  étranglée,  strangled;  selon,  according 
to;  larmes,  tears ;  touchèrent,  mouerf;  vivement,  g*rea%;  geôlier, jai- 
l(yr  ;  résolut,  resohed;  laisser,  to  ht;  faim,  hungcr ;  plutôt,  rather  ; 
arracher,  to  take  away;  fit,  did;  fille,  daughter;  venir,  to  corne;  tems, 
time;  prenant  bien  garde,  carefully  examining -j  apportât,  might  bring  ; 
manger,  to  eat;  plusieurs,  several  ;  de  la  sorte,  in  this  manner  ;  vécût, 
lived;  ipïendïe,  taking ;  nourriture, /oorf ;  encore,  still -,  \oïi,  sees ;  al- 
iaitcr,  sMcWc ;  soustraire,  ^p ^ro^ong* ;  trépas,  tof A;  fwneste,  dreadful ; 
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dont  elle  était  menacée.  Emerveillé  d'une  invention 
si  pieuse  et  si  spirituelle,  il  en  instruit  aussitôt  le 
triumvir  ;  celui-ci  le  prêteur,  qui  crut  que  la  chose 
méritait  d'être  rapportée  dans  l'assemblée  du  peuple» 
On  courut  en  foule  à  la  prison  ;  on  en  fit  sortir,  com- 
me en  triomphe,  la  fille  de  la  coupable,  qui  obtint  sa 
grâce  :  et  le  peuple  Romain,  pénétré  de  cet  acte 
inouï  de  piété  filiale,  ordonna  que  le  mère  et  la  fille 
seraient  nourries  le  reste  de  leur  vie  aux  dépens  du 
public,  et  que  l'on  bâtirait  près  de  la  prison  un  tem- 
ple consacré  à  la  piété. 

9 

dont,  wiih  which  ;  menace,  threatened;  émerveillé,  struck  witk  astmi- 
ishmcnt;  spirituelle,  mgemôu5  ;  instruit,  infm^ms;  aussitôt,  directly  : 
celui-ci,  the  latter  ;  crut,  thoiight  ;  méritait,  deserved;  rapportée,  re/ûr- 
ted;  courut,  ran;  foule,  crowds ;  fit,  mac?e;  sortir, g-o  oui  ;  comme,  as; 
coupable,  guUty ;  obtint,  obtained ;  grâce,  pardon;  pénétré,  touched; 
mom,unheard;  oxàonwd,  ordered  ;  sei&ientyShoidd  be;  nourries,  mafw- 
tained;  reste,  remainder  ;  vie,  lives  ;  dépens,  expense  ;  l'on  bâtirait j 
skoidd  be  built  ;  près,  near  ;  consacré,  dedicaîed. 


Bel  exemple  de  fermeté  dans  un  Ministre  et  un  Géné^ 
rai  Chinais. 

Licou-TsoNG,  roi  de  Han,  s'était  rendu  aussi  re^ 
doutable  à  ses  sujets  par  ses  cruautés  qu'à  ses  enne-- 
mis  par  ses  conquêtes.  Son  premier  ministre  et  son 
général,  s'étant  munis  de  leurs  cercueils,  furent  lui 
faire  les  plus  fortes  représentations.  "  Le  passé  nous 
''  instruit  assez,"  ajoutèrent-ils,  "  de  ce  que  nous 
**  avons  à  craindre  en  vous  parlant  ainsi  :    mais  nous 

'Be],Jîne;  Fermeté,  Jinnness  ;  Chinois,  Chinese. 

'Eimiy  had  ;  aussi,  «5;  redoutable,  formidable  ;  étant,  havîng;  mu- 
nis de,  prùvlded  with  ;  cercueils,  coffins  ;  furent,  wmt  ;  faire,  to  màke  ; 
fortes,  vigorous  ;  passé,  time/jasi;  instruit,  informs;  Sissez,  toellenough; 
ajoutèrent,  0(?(fcr?;  craindre, /e«r;  parlant,  ^peafemg-;  ainsi,  tes; 
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"  serions  indignes  des  postes  dont  nous  sommes  hono- 
"  rés,  si  la  crainte  de  la  mort  était  capable  de  noos 
**  empêcher  de  faire  notre  devoir.  Nos  cercueils  sont 
"à  la  porte  du  palais:  si  vous  nous  faites  mourir, 
'^  notre  gU*ire  est  certaine."  Licou-Tsong,  outré 
mais  surpris,  se  rendit  à  la  chambre  de  présence, 
où  s'étafit  placé  sur  le  trône,  après  avoir  fait  venir  son 
ministre  et  son  général,  il  leur  demanda  avec  colère, 
si  leur  dessein  était  de  le  com  jter  au  nombre  des 
tyrans.  Ces  officiers,  sans  s'épouvaiiter  de  l'air  et  du 
ton  menaçant  de  leur  maître,  persistèrent  dans  leur 
représentation,  avac  tant  de  force  et  de  fermeté,  que 
le  prince,  vivement  frappé,  revenant  tout-à-coup  com- 
me d'un  profond  asso!!pissement,  s'écria,  en  jetant  un 
profond  soupir:  "Il  faut  que  j'aie  été  jusqu'ici 
"  commeun  homme  plongé  dans  l'ivresse.  Mon  naturel 
*^  ne  me  porte  point  à  la  cruauté  :  et  cependant,  sans 
"  l'ardeur,  le  zèle  et  le  courage,  que  vous  montrez 
*' aujourd'hui  pour  mon  service,  je  ne  serais  peut-être 
^^  jamais  sorti  de  cet  ajflfreux  état."  Pour  les  récom- 
penser, il  leur  fit  des  prêsens  considérables,  et  dans 
îa  suite  il  parut  absolument  corrigé  de  ses  vices. 
Et  c'est  ainsi  que  la  noble  hardiesse  de  deux  hom- 
mes vertueux  sut  changer  un  tyran,  et  fit  le  bonheur 
d'un  empire. 

serions,  skouldbe;  ïnôJgneB,  unworthy  ;  "postes,  placée  ;  sommes,  are  ; 
crainte, /ear;  empêcher,  hindering  ;  faire,  perferming;  devoir t  duty  : 
porte,  g-a(e;  ïniies  mourir,  put  to  death  ;  outré.  Jurions  ;  se  rendit,  rer 
paired  ;  chambre  de  présence,  présence  chamber;  s'étant,  having  : 
placé,  staled;  avoir,  having;  fait  venir,  sentjor;  colère,  anger;  comp- 
ter, reckon;  s'épouvanter,  bemg  frigktened ;  menaçant,  threatening  : 
\  \\ eruenty  to  the  quick,  frappé,  struck;  revenant,  recovering  ;  tout-ài- 
ion^},  on  a  sudden  ;  aseoupissement,  he  avinés  s  ;  s'écria,  cried  out  ;  je- 
v^nt,  fetehing ;  soupir,  sigh;  il  faut  que,  Jmust;  jusqu'ici,  hdherto; 
LvreBse,  hitoxication  ;  porte,  does  lead  ;  cependant,  ytt;  sans,  were  il 
nolj(/r;  montrez,  shew  ;  seraiis,  shoidd  kave ;  peut-être,  perhaps ;  sorti, 
o^one  ont;  affreux,  dreadful;  état,  sittmîion  ;  fii,made;  dans  la  suite, 
njlerwardb;  parut,  stçmed;  corrigé,  mended  ;  ainsi,  thus  ;  hardiesse. 
fioldness. 
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IZ    r    11 .  IMTC  DE  LOraULENZ 

Leof:  :\'    iuc  de  Ijonaôtte,  au- 

quel il  ^^   .  :- ^  . ..  .  des pl«s petits soor 

TeraÎQs  d'Eorope.   e:  aiî  plus  de  bieo  à 

son  peuple      11  trouTaia  L  lee  et  dés^te: 

U  la  repeupla  et  l^^uicliî;  serva  KHgoois 

CD  paiï,  pendant  que  le  lesve  cf  E  -  :  7  était  imva- 
ge  par  la  gaerre.  Il  «it  la  pr  ^  :  :  r  e  loaicMirs 
bien  avec  laFrance,  et  cTêtre  :  E  r  :re.    r- 

nant  beureoâemeoc  ce  Juste  nu.  e 
poo¥oîr  o'a  presque  jamaii   :      *: 
grandes  puissances.     11  prcMUfi  ?      >f>     r    :     s 
dance  qu'ils  ne  «ronuaissakot  j^ui .     ir  ^  ^  -  ^ 

duite  à  la  deniîzre  mistre,  fut  mise  da:  5  - 

parsesseui^  bienuûts.  Yojait-il  la  rr^  ^   :-  ^- 

tiUKMDBie  en  niûie,  il  lafiisait  rets::        ^r?  cje    s  : 
il  pajait  leurs  deiies  et  mariait  leai^  -r 
digaait  des  prt>eiî>   avec   cet  art   de  c 
encore  au-dessus  W 

dans  la  magrri'^c  :    ::  ::    :r;ïr 

amis  "Les  a:  :       :    e  r:: 

produîîaieotuiiecircuiaîio  *    f  :    :  :  :    7:f 

désertais.     Il  établit  à  L«i:rr  ^    r  ^>;:t   ^   :  :        : 
site  sans  pédantisme,  où  la  jeune  nobi^sse  A  .  e 
venait  se  fornrer.     Oa  y  apprenait  de  veriUiw.ei  i^= 


hanÊige^eri  piossuices^  dtoKàeMs;  cnmmissaMnt,  éUimÊm  »  aoWe^ 

te;  voyût-^  ^  es  aam;  ia^aÔBU  mrétni:  idbitB-,  fti  àe  uiwffj  jié^ 
pefts,  ca^flutE ,-  lïMimîl,  «eirK.f  ;     :  :  : -f:  r  -  '  ■   "  * ^'  ^;  |itiii«M%gj^»' 

sMtfaots  /■!,•    cioBS»  gpïi    p^  -  n^NïWI^  ««PJ 

Ale939iiâk'^€r0nmiTeflaît,«oaK  :  »lifc%lr«e; 
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ences,  dans  des  écoles  où  la  physique  était  démon^ 
trée  aux  yeux  par  des  machines  admirabres.  Il  cher- 
cha les  talen?;  jusques  dans  les  boutiqm^s  et  les  for-tSj 
pour  les  mettre  au  Jour  et  les  encourager.  Enfin,  pen- 
dant tout  son  règne,  il  ne  s'occupa  que  du  soin  de 
procurer  a  sa  nation  de  la  tranquillité,  des  richesses, 
des  connaissant  es,  et  des  laisirs.  'j  Jf^  quitterais  de- 
main ma  ^ouverainté,"  disait-il,  *'  si  je  ne  pouvais 
faire  du  b"?(  n."  Aussi  goûta-t-il  le  ^^onheur  d'être 
aimé  ;  et,  long-tems  après  sa  mort,  ses  sujets  versaient 
des  larmes  en  prononçant  son  nom. 

démontrée,  demenstrated  ;  chercha,  soiight;  jusques,  even;  boutiques^ 
shops  ;  mettre,  bring  ;  jour,  lîght;  enfin,  in  shwt;  pendant,  during  • 
occupa,  occupied;  soin,  care;  connaissances,  knowledge  ;  quitterais^ 
ivoidd  quit;  demain,  to-morrow  ;  disait,  said;  pouvais,  coidd;  aussip 
oiid  truly  ;  goûta,  enjoyed  ^  bonheur,  happiness  ;  long-tems,  for  a  long 
lime  ;  versaient,  shed. 


VALENTIN  DUVAL. 

DuvAL  naquit  d'un  pauvre  vigneron  en  Champagne, 
et  demeura  orj  helin  dès  sa  tendre  enfance.  Ayant 
quitté  son  pay<  vers  l'âge  de  neuf  ans,  faute  d'y  trou- 
ver de  quoi  ?ubsister,  il  marche  à  l'aventure,  en  pleine 
campagne,  durant  le  terrible  hiver  de  1709.  Mourant 
de  faim,  demi-mort  de  froid,  sans  asyle,  sans  espoir, 
il  fut  surpris  de  la  petite  vérole  au  milieu  de  sa  route. 
La  violence  de  la  fièvre  l'oblige  de  s'arrêter  dans  une 
méchante  ferme  dont  le  maître  hospitalier  le  reçoit 
comme  il  peut. 

Naquit,  i/;as  born;  Vigneron^  vine-dresser  ;  demcursi,  remaincd ;  or- 
phehn,  orphan  ;  pays,  country;  vers,  aboui;  faute,  far  want  ;  trouver, 
finding  ;  de  quoi,  loherewith;  à  l'aventure,  ai  random  ;  pleine  cam- 
pagne, o;)e«coMn<r2/;  durant,  in;  hiver,  K;m^er  ;  mourant,  (/j/ing-/  faim, 
hungtr;  demi-mort,  hcdf-starved  ;  surpris,  attacked;  petite  vérole, 
smalUpox  ;  route,  w;ai/;  s'arrêter,  ta  sfo/);  méchante,  poor;  hospitalier, 
ho^pitable  ;  \)Q\\i,  can  ; 
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N'ayant  pour  retraite  qu'une  éîable,  et  pour  lit  qu'un 
peu  de  fumier,  où  il  s'eufonce  jusqu'au  cou,  pour 
boisson  que  de  l'eau  glacée,  ei  j^^U'  nourriture  qu'un 
peu  de  gruau,  il  souffrit  des  maux  incroyables.  Dans 
cette  affreuse  position,  les  inontons  semblèrent  vou- 
loir le  soulager.  Ils  venaient  lécher  es  plaies  dont  il 
était  couvert:  Pâpreté  de  leur  langue  ajoutait  encore 
à  ses  douleurs  ;  il  ne  savait  de  quel  côté  se  tourner. 

Cependant  le  jeune  Vaientin  eut  le  bonheur  d'en 
réchapper.  Il  était  né  avec  le  désir  de  connaître  et 
de  s'instruire  :  il  pria  un  vieux  berger  de  lui  apprendre 
a  lire.  En  six  ou  sept  mois,  il  fut  en  état  de  déchif- 
frer toutes  sortes  d'écritures.  Mais  il  fallait  vivre.  Le 
même  berger  qui  lui  enseigna  à  lire,  lui  procura  sis 
vaches  à  garder.  Il  apprit  seul  à  écrire  ;  il  prit  lui- 
même  les  premières  notions  de  géographie  et  d'astro- 
nomie, pour  laquelle  il  avait  un  penchant  décidé,  à 
l'aide  de  ses  seules  réflexions  et  de  quelques  cartes 
qu'il  trouva  chez  les  hermites  dont  il  gardait  les 
vaches. 

Le  bois  où  le  jeune  Vaientin  menait  paître  son  trou- 
peau était  son  cabinet  d'études.  Un  jour  qu'il  était 
entouré,  selon  sa  coutume,  de  cartes  géographiques, 
il  fut  abordé  par  un  homme  de  bonne  mine,  qui  fut 

étable,  stable  ;  fumier,  dung;  s'enfonce,  sinks;  jusqu'au,  to;  cou,  neck  ; 
boisson,  rfrinfc  ;  glacée, /rozen;  nourriture,/ooc?;  gruau,  gn^eZ;  maux, 
pains;  affreuse,  dreadful;  moulons,  sheep-j  semblèrent,  seemed;  vou- 
loir, to  icis/^  ;  soulager,  reiieve  ;  lécher,  tolick;  plaies,  lt?oim(?5;  âpreté^ 
roitghness;  ajoutait  à,  tncrcaserf  ;  encore,  stiZ/ ;  SQ.\a.ït,  did  k7iow  ;  côté, 
sîde;  cependant,  meantoMe  ;  bonheur,  happiness  ;  réchapper,  rccorer,* 
né,  h&rn;  connaître,  knowing  ;  instruire,  informing;  pria,  begged; 
berger,  shepherd  ;  apprendre,  teach  ;  lire,  toread;  enétat,  aftZe;  dé- 
chiffrer, read;  fallait,  must;  vivre,  live;  vaches,  cows  ;  apprit  seul, 
taiight  hîmself  ;  iprit,  tcok  ;  penchant,  ÎTicimaiion  ;  décidé,  determined; 
seules,  own;  trouva, /ound;  chez,  at;  bois,  looof?;  menait,  Zedf;  paî- 
tre,/eerf;  troupeau,  htrd;  entouré,  sxinounded;  selon,  according  to; 
abordé,  accosted;  mine,  appearance; 
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bien  étonné  de  cet  appareil.  "  Que  faites-vous  làj 
^*  mon  ami  ?"  "  J'étudie  la  géographie." — **  Est-ce 
"  que  vous  y  entendez  quelque  chose  ?"- — "  Vraiment 
^' j'y  entends  bien  peu  de  choses  ;  mais  c'est  une  sci- 
"  ence  que  j'aime  beaucoup,  et  je  désirerais  bien  pou- 
*^voir  la  ccmnaître  à  fond.'" 

A  l'instant  Duval  est  investi  par  un  grand  cortège; 
c'était  celui  d'un  des  princes  de  Lorraine.  On  finit 
par  lui  proposer  de  venir  faire  &es  études  en  forme. 
Ses  progrès  furent  si  rapides,  qu'an  bout  de  deux  ans 
le  duc  Léopold  le  nomma  son  bibliothé'  aire  et  pro- 
fesseur d'histoire  à  l'académie  de  Lunvvllle. 

Yoilà  donc  un  sujet,  qui  né  dans  une  pauvre  ck- 
bane,  privé  de  tous  les  secours  indispensables  dans  le 
jeune  âge,  s'est  élevé  seul  aux  connaissances  les  plus 
étendues.  Mais  ce  qui  est  plus  admirable,  c'est  qu'au 
iuilieu  de  l'opulence  des  cours  il  conserva  la  simpli- 
cité des  mœurs  champêtres,  et  l'ambition  ne  pénétra 
jamais  dans  son  cœur.  Passionné  pour  l'étude  et  pour 
la  liberté,  ennemi  des  souplesses  et  des  intrigues,  la 
franchise  de  son  caractère  l'empêcha  toujours  de  dis- 
simuler la  vérité  ;  et  ce  qu'il  y  a  de  surprenant,  c'est 
que  les  souverains  à  qui  il  osa  la  dire  sans  ménage- 
ment, surent  l'entendre,  et  il  ne  fut  jamais  disgracié. 

Ayant  passé  les  premières  années  de  sa  vie  dans 
les  bois,  et  le  reste  au  milieu  des  livres,  Duval  avait 
contracté  un  air  sauvage,  et  un  goût  particulier  pour 

étonné,  surprised  ;  appareil,  display;  faites,  are  doîng  ;  entendez,  wn- 
derstand;  vraiment,  truly  ;  désirerais,  woidd  wish;  bien,  much;  pou- 
voir, to  be  able;  connaître,  know  ;  à  fond,  tJwroughly  ;  investi,  sur- 
rounded;  unit,  concluded  ^  bout,  end ^  bibliothécaire, /iftramn  ;  voilà, 
behold;  donc,  theii;  cabane,  cottage;  privé,  deprived;  est  élevé,  has 
raised;  connaissances,  sciences;  conserva,  preserved;  mœurs,  man- 
ners;  champêtres,  rustic;  passionné,  passionately  fond;  souplesses, 
dissimulation;  franchise,  openness ;  empêcha,  hindered;  dissimuler, 
dissembling;  venté,  truth;  osa,  dared  ;  ménagement,  regard  ;  surent, 
knew  ;  entendre,  hear  ;  disgracié,  ont  offavoiir;  passé,  spe7it;  air, 
look;  goût,  taste; 
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fa  solitude.  II  connaissait  si  peu  le  monde,  il  le  fu- 
yait tellement,  que  logé  au  palais  de  Vienne,  près 
l'appartement  des  Archi-Duchesses,  il  ne  les  avait 
jamais  vues.  Un  jour  qu'il  passait  devant  elles,  sans 
les  remarquer,  le  Roi  des  Romains  lui  demanda  s'il 
ne  connaissait  point  ces  dames  ? — "  Non,  sire,"  ré- 
pondit-il ingénument.  ''  Je  n'en  suis  pas  surpris,"  ré- 
pliqua le  prince,  ''  mes  sœurs  ne  sont  pas  des  antiques.'' 

aonnsiisssiitf  w as  acquainted,'  fuyaitj  avoided ;  tellement,  so  muc^ ;  prèSj 
near;  vues,  5ecn  ;  remarquer,  to/cing- notice  o/";  connaissait,  (?tf£  ^o«?. 


KHAN-HI,  EMPEREUR  DE  LA  CHINE. 

Khan-hi  avait  toujours  soin  de  faire  servir  sur  sa 
table  des  vins  d'Europe.  Un  jour  cet  empereur  or- 
donna à  un  mandarin,  son  plus  fidèle  favori,  de  boire 
avec  lui.  Le  prince  s'enivra.  Le  mandarin,  qui 
craignait  les  suites  de  cette  intempérance,  passa  dans 
l'antichambre  des  eunuques,  et  leur  dit  que  l'empe» 
reur  était  ivre;  qu'il  était  à  craindre  qu'il  ne  con- 
tractât l'habitude  de  boire  avec  excès  ;  que  le  vin 
aigrirait  encore  d'avantage  son  humeur,  déjà  trop  vio- 
lente ;  et  que,  dans  cet  état,  il  n'épargnerait  pas 
même  ses  plus  chers  favoris..  "  Pour  éviter  un  si 
grand  mal,"  ajouta  le  mandarin,  "  il  feut  que  vous 
'^  me  chargiez  de  chaînes,  et  que  vous  me  fassiez 
^'  mettre  dans  un  cachot,  comme  si  l'ordre  fut  venu  de 

Avait,  took;  toujours,  always  ;  soin,  cafe^  faire  servir, /tave  ;  fidèle, 
faiihful;  boire,  drink;  s'enivra,  goi  drunfc  ;  craignait,  fettred;  suites, 
consequtnces  ;  passa,  t<;6n(;  ivre,  drunk;  craindre,  to  befeared;  qu', 
lest;  contractât,  should  contract;  aigrirait,  woidd  exasperate;  encore, 
still;  d'avantage,  more;  déjà,  dready ;  état,  condition;  épargnerait, 
woiddspare;  mème,even;  chers,  dear;  évïteVitivoid ;  mal,  m/;  ajou- 
ta, added;  faut,  must;  chargiez,  load ;  mettre,  put;  cachot,  dun^em: 
comme,  as;  fut,  had; 
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l'empereur."  Les  eunuques  approuvèrent  cette  idée 
pour  leur  propre  intérêt.  Le  prince,  surpris  de  se 
trouver  seul  à  son  réveil,  demanda  où  était  le  man- 
darin. On  lui  répondit,  qu'ayant  eu  le  malheur  de 
déplaire  à  sa  majesté,  on  l'avait  conduit  par  son  ordre 
dans  une  }  rison,  où  il  devait  recevoir  la  mort.  Le 
monarque  parut  quelque  tems  rêveur,  et  enfin  donna 
ordre  que  le  mandarin  fût  amené.  Il  parut  chargé 
de  chaînes,  et  sô  jeta  aux  pieds  de  son  maître,  com- 
me un  criminel  qui  attend  l'arrêt  de  la  mort.  "  Qui 
*'  t'a  mis  en  cet  état  ?"  lui  dit  le  prince  ;  "  quel  crime 
"  as-tu  commis  ?"  *'  Mon  crime  !  je  l'rgnore,"  ré- 
pondit le  mmdarin  :  "je  sais  seulement  que  votre 
"  majesté  m'a  fait  jeter  dans  un  cachot,  pour  y  souf- 
"  frir  la  mort."  L'empereur  retomba  dans  une  pro- 
fonde rêverie  ;  i!  parut  surpris  et  troublé.  Enfin,  re- 
jetant sur  son  ivresse  une  violence  dont  il  ne  conser- 
vait aucun  souvenir,  il  fit  ôter  les  chaînes  au  manda- 
rin ;  et  on  remarqua  que  depuis  il  évita  toujours  les 
excès  du  vin. 

propre,  oiyn;  trouver,  find  ;  à  son  réveil,  when  he  awoke  ;  malheur, 4 
misfortunej  devait,  i^as  ;  parut,  seemed;  rêveur,  thoughtful  ;  enfin,  «g  | 
last  ;  donna,  gave;  amené,  hrought  ;  parut,  appeared;  jeta,  threw  ;1 
attend,  expects;  arrêt,  sentence;  mis,  put;  sa.is,  kncw ;  fait,  Qrdered;\ 
\eter,  te  be  thrown ;  retomba, /eft  again  ;  troublé,  confused;  rejetant,! 
layingupm;  ivresse,  drunkenness  ;  dont,  of  luhîch;  conservait,  had;l 
souverxïry  rememhrance  ;  oier^Johe  taken  off-,  remarqua,  ofeserrerf;  de- î 
puis,  since  ;  évita,  avoided,  ^ 


LE  SOLDAT  MAGNANIME. 


Le  Maréchal  de  Luxemburg,  n'étant  encore  que 
Comte  de  Boutteville,  servait  dans  l'armée  de  Flan- 

Soldat,  Soldier  ;    Magnanime,  Magnanimous. 
Encore,  then;  comte,  Coun^; 
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dres,  en  1675,  sous  le  commandement  du  Prince  de 
Condé.  Il  aperçut,  dans  une  marche,  quelques  sol- 
dats qui  s'étaient  écartés  du  gros  de  l'armée.  Il  en- 
voya un  de  ses  aides-de-camp  pour  les  ramener  aux 
drapeaux.  Tous  obéirent,  excepté  un  seul,  qui 
'continua  son  chemin.  Le  comte,  vivement  offensé 
d'une  telle  desobéissance,  court  à  lui,  la  canne  à  la 
main,  et  menace  de  Ten  frauper.  Le  soldat  lui  répond, 
avec  sang-froid,  que  s'il  exécutait  sa  menace,  il  l'en 
ferait  repentir.  Outré  de  cette  réponse,  Boutteville 
lui  décharge  quelques  coups,  et  le  force  de  rejoindre 
son  corps.  Quinze  jours  après,  l'armée  assiégea 
Furnes.  Boutteville  chargea  le  colonel  de  tranchée 
de  lui  trouver  dans  le  r(^iment  un  homme  ferme  et 
intrépide,  pour  un  coup  de  main,  dont  il  avait  besoin, 
avec  cent  pistoles  de  récompense.  Le  soldat  en  ques- 
tion, qui  passau  pour  le  plus  brave  du  régiment,  se 
présente  ;  et  menant  avec  lui  trente  de  ses  camarades, 
dont  on  lui  avait  donné  le  choix,  il  s'acquitte  de  sa 
commission,  qui  était  des  plus  hasardeuses,  avec  un 
courage  et  un  bonheur  incroyable.  A  son  retour, 
Boutteville,  après  l'avoir  beaucoup  loué,  lui  fît  comp- 
ter les  cent  pistoles  qu'il  lui  avait  promises.  Le 
soldat  sur-le-champ  le>  distribue  à  ses  camarades,  di- 
sant qu'il  ne  servait  point  pour  de  l'argent,  et  deman- 
da seulement  que,  si  l'action  qu'il  venait  de  faire  mé- 

3iperç\ii,  perceived ;  s'^étB.ient  écartés,  had  strayed;  gros,  body;  envoya, 
sent  ;  ramener,  to  bring  back;  drapeaux,  colours  ;  seul,  only  ;  chemin^ 
toay  ;  vivement,  very  mur.h  ;  court,  nuis  ;  menace,  threatens  ;  frapper, 
strike;  répond,  answ ers  ;  avec  sang-froid,  c(?o%  ;  mensice,  threat  ;  fe- 
rait, would  make  ;  outré,  incensed  ;  décharge,  gives  ;  coups,  blows  :  ' 
quinze  purs,  a  fortnight ;  assiéged.,  besieged  ;  trouver,  fiiid  ;  coup  de 
main,  bold  stroke  ;  cent,  hundred  ;  en  question,  abave-mentioned  ;  me- 
nant, taking  almig  ;  trente,  thirty  ;  dont,  ofivhom;  incroyable,  incrccff- 
ble  ;  loué,  praised ;  ûtj  caused;  compter,  to  be  paid ;  sur-le-champ,  fm- 
mediately  ;  disant,  saying  ;  demanda,  requested  ;  seulement,  onhj  : 
venait  de  faire,  hadjust  performed. 
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rîtait  quelque  récompense,  on  le  fît  officier.  Adres^- 
sant  eni:5uite  la  parole  au  comte,  il  lui  demanda  s'il  le 
reconnaissait.  Sur  la  ré(>onse  de  Boutteville,  qui  ne 
se  rappelait  pas  de  l'avoir  jamais  vu,  **^Hé  bien!" 
lui  dit-il,  '*  je  suis  le  soldat  que  vous  maltraitâtes  si 
"  fort  il  y  a  quinze  jours.  Je  vous  avais  bien  dit  que 
"je  vous  en  ferais  repentir."  Le  Comte  de  Boutte- 
ville, plein  d'admiration  et  attendri  jusqu'aux  larmes, 
l'embrassa,  lui  fit  des  excuses,  et  le  nomma  officier 
le  même  jour.  Il  se  l'attacha  bientôt  après  en  qua- 
lité d'un  de  ses  aides-de-camp» 

on  le  fît,  he  might  be  made  ;  parole,  discourse  ;  reconnaissait,  recolUcU 
ed;  réponse,  arismer;  se  rappelait,  Jic?  rememfeer  ;  vu,  s^en;  hé  bien, 
well;  maltraitâtes,  used  ill;  il  y  a,  ago;  bien,  truly  ;  ferais,  woidd 
make;  plein, /w/Z;  attendri,  moved;  jusqu',  even  ;  larmes,  tears;  fit^ 
made  ^  nomm^y  appoinUd  ;  bientôt,  soon. 


COSROES  ET  MITRANE. 

CosROES,  roi  de  Perse,  dit  le  philosophe  Sadî,  avait 
un  ministre  dont  il  était  content,  et  dont  il  se  croyait 
aimé.  Un  jour  ce  ministre  vint  lui  demander  à  se 
retirer.  Cosroés  lui  dit  :  "  Pourquoi  veux-tu  me 
'•quitter?  J'ai  fait  tomber  sur  toi  la  rosée  de  ma 
^*  bienfaisance  :  mes  esclaves  ne  distinguent  point  tes 
"  ordres  des  miens  ;  je  t'ai  approché  de  mon  cœur  ; 
"  ne  t'en  éloigne  jamais."  Mitrane  (c'était  le  nom 
du  ministre)  répondit  :  *'  O  roi  !  je  t'ai  servi  avec 
'*zèle,  et  tu  m'en  as  trop  récompensé  ;  mais  la  na- 
''  ture  m'impose  aujourd'hui  des  devoirs  sacrés  ;  lais- 
^^  se-moi  les  remplir»     J'ai  un  fils  :  il  n'a  que  moi  pour 

Dontf  with  whom  ;  contenty  pleased  ;  croyait,  believed;  aimé,  lovedi 
jour,  day;  vint,  came;  demander,  ask ;  se  retirer,  retire;  pourquoii 
tohy ;  weuXf  wilt;  fait,  made;  tomber, /aW;  rosée,  rfcw;  cœur,  heart ; 
éloigne,  remove  ;  trop,  too  much  ;  devoirs,  duties;  laisse,  svffer  ;  rem- 
plir,/wijî/; 
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'^  lui  apprendre  à  te  servir  comme  je  t'ai  servi." 
"  Je  te  permets  de  te  retirer,"  dit  Cosroés,  *'  mais  à 
"  une  condition.  Parmi  le^  hommes  de  bien  que  tu 
**  m'as  fait  connaître,  il  n'en  est  aucun  qui  soit  aussi 
•'  digne  que  toi  d'éclairer  et  d'élever  mon  fils.  Finis 
"  ta  carrière  par  le  plus  grand  service  qu'un  homme 
^'  puisse  rendre  aux  autres  hommes:  qu'ils  te  doivent 
^'un  bon  maître.  Je  connais  la  corruption  de  la  cour  : 
^'  il  ne  faut  pas  qu'un  prince  la  respire.  Prends  mon 
^'  fils,  et  va  l'instr«jire,  avec  le  tien,  dans  la  retraite,  au 
''  sein  de  l'innocence  et  de  la  vertu." — Mitrane  partit 
avec  les  deuxenfans  ;  et  après  cinq  ou  six  années,  il 
revint  avec  eux  auprès  de  Cosroés,  qui  fut  charmé 
de  revoir  son  fils,  mais  qui  ne  le  trouva  pas  égal  en 
mérite  au  fils  de  son  ancien  ministre.  Cosroés  sentit 
cette  différence  avec  une  douleur  amère,  et  il  s'en 
plaignit  à  Mitrane.  "  O  roi  !"  lui  dit  Mitrane^  "  mon 
''  fils  a  fait  un  meilleur  usage  que  le  tien  des  leçons 
•'  que  j'ai  données  à  l'un  et  à  l'autre.  Mes  soins  ont 
^*été  partagés  également  entr'  eux;  mais  mon  fils 
^*  savait  qu'il  aurait  besoin  des  hommes,  et  je  n'ai  pu 
-'cacher  au  tien  que  les  hommes  auraient  besoin  de 
''  lui." 


apprendre,  teach;  parmi,  among  ;  hommes  de  bien,  honest  men  ;  con- 
naître, A^noiy  ;  aucun,  anî/;  soit,  is;  digne,  worthy  ;  éclairer,  msintc^V 
élever,  bring  up  ;  puisse,  can  ;  qu'ils,  Ut  them  ;  doivent,  he  indebted  ; 
connais,  kiiow  ;  faut,  must;  respire,  breathe ;  prends,  take ;  va,  go; 
sein,  bosom  ;  partit,  se^owf;  cinq,^i'e;  revint,  catne  &ac^  ;  auprès,  ^o y 
revoir,  see  again;  trouva,  found;  sentit,  felt;  douleur,  grief;  amère, 
hitter;  se  plaignit,  comjokinerf;  données,  giveJi;  soins,  care^;  partagés, 
divided  ;  entr',  between  ;  savait,  kneic  ;  aurait  besoin,  ivmdd  be  in  net4  \ 
ai  pu,  CQxdd;  cacher,  hïde. 
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LES  VRAIS  CITOYENS. 

Un  Chinois,  justement  irrité  des  vexations  des  grands. 
se  présenta  à  l'empereur,  et  lui  porta  ses  plaintes. 
^*  Je  viens,"  dit-il,  "  m'ofTrir  au  supplice  auquel  de 
^'  pareilles  représentations  ont  fait  condamner  six 
"cents  de  mes  concitoyens,  et  je  t'avertis  de  te  pré- 
'^  parer  à  de  nouvelles  exécutions,  La  Chine  possède 
"  encore  dix-huit  mille  bons  patriotes,  qui,  pour  la 
'^  même  cause,  viendront  successivement  te  deman- 
^^  der  le  même  salaire."  La  cruauté  de  l'empereur 
ne  put  tenir  contre  tant  de  fermeté  :  il  accorda  à  cet 
homme  vertueux  la  récompense  qui  le  flattait  le  plus. 
la  punition  des  coupables,  et  la  suppression  des  im- 
pôts.— L'histoire  de  la  Chine  nous  fournit,  dans  une 
mère,  un  exemple  frappant  de  l'amour  de  la  patrie. — - 
Un  empereur  de  la  Chine,  poursuivi  par  les  armes 
victorieuses  d'un  citoyen,  voulut  se  servir  du  respect 
aveugle  qu'en  ce  pays  un  fils  a  pour  les  ordres  de  sa 
mère,  afin  d'obliger  ce  citoyen  à  mettre  bas  les  armes. 
Il  députe  vers  cette  mère  un  ofiicier,  qui,  le  poignard 
à  la  main,  lui  dit  qu'elle  n'a  que  le  choix  de  mourir 
ou  d'obcir.  "  Ton  maître,"  lui  repondit-elle  avec  un 
sourire  amer,  "  se  serait-il  flatté  que  j'ignore  les  con- 
ventions tacites,  mais  sacrées,  qui  unissent  les  peuples 
aux  souverains,  par  lesquelles  les  peuples  s'engagent 

Chinois,  Chimse;  justement,  ju5%;  porta,  laid;  plaintes,  com- 
plaints  ;  viens,  came  ;  supplice,  pimishment  ;  auquel,  to  which  ;  pareil* 
les,  5Mc/i;  fait,  causée?;  condamner,  ^o  he  condemned;  cents,  hundred  j 
cotncitoyensy  felloio^citizens ;  avertis,  warn  ;  encore,  yet;  dix-huit, 
eighteen  ;  viendront,  will  corne  ;  tenir,  withstand;  contre,  against  ;  tant, 
somuch;  accorda,  granted;  flattait,  ^aWercff;  coupables,  g"wi/%  ;  im- 
pôts, iaxes  ;  frappant,  5MA;m^ ;  amour, /ove;  patrie,  coimfri/;  citoyen, 
citizen;  voulut,  loauted ;  se  servir,  to  make  use  of;  aveugle,  blind; 
afin  d',  in  order  to  ;  mettre  bas,  to  lay  down  ;  députe,  sends,  vers,  to  ; 
poignard,  daggtr  ;  mourir,  to  die  ;  sourire,  smïle  ;  amer,  angry  ;  serait, 
coiddhave;  ûeLtté^  ftattered  ;  ignore,  am  unacqminted ;  unissent,  wmfc  ; 
lesquelles,  which; 


Recueil  Choisi^  <^c.  151 

à  obéir,  et  les  rois  à  les  rendre  heureux  f  11  a  le  pre- 
mier violé  ces  conventions.  Lâche  exécuteur  des 
ordres  d'un  tyran,  apprends  d'une  femme  ce  qu'en 
pareil  cas  on  doit  à  sa  patrie."  Elle  arrache,  à  ces 
mots,  le  poignard  des  mains  de  l'officier,  se  frappe,  et 
lui  dit  :  *'  Esclave,  s'il  te  reste  encore  quelque  vertu, 
porte  à  mon  fils  ce  poignard  sanglant.  Dis-lui  qu'il 
venge  sa  nation,  qu'il  punisse  le  tyran.  Il  n'a  plus 
rien  à  craindre  pour  moi,  plus  rien  à  ménager;  il  est 
maintenant  libre  d'être  vertueux." 

rendre,  make  ;  lâche,  cowardly  ;  apprends,  learn  ;  pareil,  such  ;  on 
doit,  w  due  ;  arrache,  stiatc/ies  ;  raots,  w&rds;  frappe,^  siaès  ;  reste,  re- 
iTnains  ;  quelque,  «ny;  porte,  carrîf  ;  sanglant,  èioo<^^t/ ;  dis,  <eW;  venge, 
avenge  ;  craindre,  dread  ;  ménager,  spare  ;  maintenant,  now  ;  libre,  at 
Uberty  ;  être,  to  be,. 


ELIZABETH  REINE  D'ANGLETERRE. 

Marguerite  Lambrun,  femme  qui  avait  été  au 
service  de  la  Reine  Marie,  qui  fut  décapitée  par  l'or- 
dre d'Elizabeth,  ayant  perdu  son  mari  presqu'en  même 
tems  que  sa  maîtresse,  se  livra  à  une  douleur  si  vive, 
qu'elle  résolut  de  venger  sur  la  reine  Elizabeth  la 
double  perte  qu'elle  venait  de  /aire.  Elle  se  déguisa 
en  homme,  prit  deux  pistolets,  résolue  de  se  cacher 
parmi  la  foule  lorsque  la  reine  irait  à  la  chapelle, 
d'en  tirer  un  sur  la  reine,  et  de  se  tuer  elle-même 
avec  l'autre  pour  éviter  le  supplice  :  mais  il  arriva 

Marguerite,  Margaret  ;  femme,  woman;  été,  been  ;  fut,  was;  dé- 
capitée, beheaded  ;  perdu, /ost;  mari,  Aîis^anrf  ;  presqu',  «/mo5i;  même; 
same  ;  maîtresse,  mistress  ;  livra,  gavt  up  ;  douleur,  grief;  vive,  livt- 
ty;  résolut,  resolved ;  venger,  to  avenge;  -perte,  loss  ;  venait  de  faire, 
hadjustmade;  dégnissL,  disguised  ;  homme,  man;  pnt,took;  résolue, 
determined;  cacher,  to  hide  ;  parmi,  among-si  ;  foule,  crotorf;  lorsque, 
lohen;  irait,  «jas  going  ;  tirer,  ^re;  Vaçr,  kiîl  ;  éyïteTj  avoid ;  supplice, 
punîshment  ;  Siniys,,  kappened  ; 
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que  la  reine  se  promenant  un  jour  dans  ses  jardins, 
cette  femme,  voulant  percer  la  foulp  avec  trop  de 
précipitation,  laissa  tomber  un  de  ses  pistolets.  Les 
gardes,  qui  s'en  aperçurent,  se  saisirent  d'elle  sur-le- 
champ.  La  reine  voulut  l'examiner  elle-même  ;  elle 
la  iît  approclier  d'elle,  et  l'interrogea,  la  prenant  pour 
un  homme.  "  Madame,"  répondit  hardiment  cette 
femme,  "  quoique  je  porte  cet  habit,  je  sruis  femme, 
*' je  m'appelle  Marguerite  Lambrun  ;  j'ai  été  plusi- 
^^  eurs  années  au  service  de  la  Reine  Marie,  ma  maî- 
"  tresse,  que  vous  avez  fait  mourir  injustement:  j'ai 
"  résolu,  au  péril  de  ma  vie,  de  venger  sa  mort  par 
"  la  vôtre."  Elizabeth  i'écouta  tranquillement,  et  lui 
répondit  :  "  Vous  avez  cru  faire  votre  devoir  en  atten- 
"  tant  à  ma  vie  :  quel  est  aujourd'hui  le  mien  envers 
^^  vous  ?"  '^  Est-ce  en  qualité  de  reine  ou  en  qualité  de 
*'juge que  votre  majesté  me  demande  mon  sentiment?" 
repartit  cette  femme.  "  En  qualité  de.  reine,"  re- 
partit Elizabeth.  "  Eh  bien,  votre  majesté  doit  me 
*'  faire  grâce."  ''  Mais  quelle  assurance  me  donnerez- 
"  vous,"  répondit  la  reine,  ''  que  vous  n'entreprendrez 
**  pas  une  seconde  fois  une  action  semblable  ?"  "  Ma- 
"  dame,"  répliqua  cette  femme,  '^  la  grâce  que  l'on 
^^veut  donner  avec  tant  de  précaution  n''est  plus  une 
"  grâce  ;  ainsi,  votre  majesté  peut  en  user  comme  juge 

se  promenant,  loalking  ;  voulant,  willing  ;  trop,  too  much  ;  laissa,  let  ; 
tomber,  fait;  aperçurent,  perceived]  saisirent,  seizèd ;  sur-le-champ, 
immediately  ;  voulut,  would  ;  tit,  ordered  ;  interrogea,  questioned  ;  pre- 
nant, taking;  hardiment,  holdly  ;  quoique,  a/f^oKg/i;  porte,  weor; 
habit,  dress;  suis,  am;  je  m'appelle,  mi/ name  zs  ;  plusieurs,  se rcrai; 
années,  years  ;  fait  mounr,  put  to  death  ;  écouta,  /learrf;  tranquillement, 
quietly  ;  cm,  thoug ht  ;  fuiie,  you  did ;  devoir,  </î%;  attentant,  a«em;)f- 
mg;  vïeylije;  qu(i\,  what  ;  aujourd'hui,  «o-f^ai/;  envers,  towards  ;  de- 
mande, asks  ;  doit,  ought  ;  faire  grâce,  pardon ,  donnerez,  will  give  ; 
entreprendrez, s/ialhmrfer^aA-e;  fois,  fimc;  grkce, pardon;  veut,  wishes ; 
donner,  grant  ;  tant,  so  mwc/i  ;  lAus,  longer  ;  ainsi,  so;  peut,  mai/;  en 
user,  act  ; 
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*^  envers  moi."  La  reine  s'étant  retournée  vers  quel- 
ques personnes  de  son  conseil,  leur  dit  :  "  Il  y  a  trente 
ans  que  je  suis  reine,  mais  je  ne  me  souviens  pas 
d'avoir  jamais  trouvé  personne  qui  m'ait  donné  une 
pareille  leçon."  Ainsi  elle  voulut  lui  donner  la  grâce 
toute  entière  et  sans  aucune  condition. 

s'étant  retournée,  having  returned;  vers,  io  ;  il  y  a  trente  ans,  fAese 
thirty  ycars  ;  suis,  hâve  been;  me  souvient,  rim«?n&er;  avoir,  fo /icve; 
trouvé, /ound  ;  personne,  anybody;  adt,  has  ;  donné,  gtven;  pareille, 
such;  ainsi,  Mus;  voulut,  lyowZd ;  toute  entière,  icA<>%  ;  aucune,  ani/, 


LE  CHEVALIER  DU  JARS. 

Chateauneuf,  garde  des  sceaux  sous  Louis  Xllf, 
roi  de  France,  soupçonné  de  quelque  intrigue  contre 
l'état,  ayant  été  arrêté,  le  chevalier  du  Jars,  son  in- 
time ami  et  son  confident,  fut  mis  à  la  Bastille,  et  l'on 
s'efforça  de  tirer  de  lui  les  secrets  de  son  ami.  On 
chercha  d'abord  à  l'éblouir  par  de  belles  promesses: 
raais^ce  moyen  n'ayant  pu  réussir,  on  employa,  pour 
le  faire  parler,  la  crainte  de  la  mort.  On  lui  fit  son 
procès  comme  à  un  coupable  ;  et  les  juges,  à  qui 
l'on  assura  qu'on  lui  accorderait  sa  grâce  sur  l'echa- 
faud,  le  condamnèrent  à  mon.  Le  chevalier  fut  con- 
duit au  supplice.  Sa  constance  ne  se  démentit  point 
dans  cet  affreux  moment.  Il  semblait,  au  contraire, 
souffrir  la  mort  avec  satisfaction  pour  soutenir  l'inno- 

Garde,  keeper  ;  sceaux,  seals;  soupçonné,  suspected;  quelque,  sortie; 
contre,  against ;  mis,  put;  s'efforça,  endeavoitred ;  tirer,  to  ohtain; 
chercha,  <rierf;  d^  ahord,  atfirst  ;  éblouir,  serfuce  ;  moy  en  j  me  ans  ;  pu, 
been  able ;  ïénssïr,  sxœceed ;  employa,  Aad  recourse;  faire,  m«A'c;  par- 
ler, speak;  crainte, /car;  fit  son  procès,  irifd;  coupable,  guilty  ;  as- 
sura, assured;  accorderait,  shoidd  graiU ;  grâce,  pardon;  échafaud, 
scaffold  ;  conduit,  igrf;  sup\)\ïce^  place  of  piinishment  ;  se  démentit,  did 
aller;  BiïïreuXj  dreadful ;  semblait,  seemcd;  souffrir,  fo sif^er ;  soutenir, 
mainîaiii  :  / 
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cence  de  son  ami.  Quelques  interrogations  qu'on  lui 
fît,  il  gardait  toujours  un  silence  profond  ;  et  s'il  le 
rompait,  ce  n'était  que  pour  attester  le  zèle  et  la  fidé- 
lité de  Chateauneuf.  Monté  sur  l'échafaid,  et  n'at- 
tendant plus  que  le  coup  mortel,  le  chevalier  entend 
crier,  *'  Grâce  !  grâce  !"  Alors  un  juge  s'approche, 
et,  lui  faisant  valoir  la  clément  e  du  roi,  l'exhorte  à 
lui  révéler  les  desseins  coupables  du  garde  des  sceaux. 
*' Je  vois,"  lui  dit  le  chevalier.  "  votre  bas  et  criminel 
'^  artifice.  Vous  prétendez  tirer  avantage  de  la  fray- 
''  eur  que  le  péril  de  la  mort  peut  m'avoir  causée. 
"  Connaissez  mieux  vos  gens.  Je  suis  aussi  maître 
''  de  moi-même  que  je  l'ai  jamais  été.  M.  de  Cha- 
teauneuf est  un  fort  honnête  homme,  qui  a  toujours 
^'  bien  servi  le  roi."  Richelieu^,  auteur  de  la  disgrâce 
de  Chateauneuf,  eut  souhaité,  sans  doute,  au  milieu  de 
sa  fortune,  d'avoir  un  pareil  ami. 

quelques,  lohatever  ;  interrogations,  questions  ;  fît,  put  ;  gardait,  kept  ; 
le  rompait,  spoke  ;  monté  sur,  having  aseended  ;  attendant,  expecting  ; 
coiip,  blow;  entend,  hears;  alors,  then;  faisant  valoir,  eartoMing*;  ré- 
véler jto  discover  ;  desseins,  designs  ;  vois,  see;  bas,  mcan;  tirer,  iafce; 
frayeur, />ig"/ii;  péril,  danger;  peut,  may;  causée,  occasionerf;  con* 
naissance,  knoio  ;  gens,  people  ;  aussi,  as  much;  ai,  hâve;  eût,  itimûd 
hâve;  souhaité,  wished;  pareil,  such. 


JUSTICE  D'UN  MANDARIN. 

Sous  le  règne  du  célèbre  Kang-hi,  empereur  de 
la  Chine,  un  riche  inspecteur  des  manufac  tures  de  ce 
vaste  empire,  étant  sur  le  point  de  faire  une  longue 
tournée,  donna  un  gouverneur  à  ses  deux  fils.  Tous 
deux  annonijaient  d'heureuses  dispositions.     Le  père 

Cél<';bre,/amait5;  inspecteur,  ouerseer;  manufactures,  manufactories  ; 
vaste,  spacious  ;  faire  une  longue  tournée,  going  along  journey ;  donna, 
^ave  ;  gouverneur,  tutor;  tous  deux,  both  ;  annonçaient,  promised,; 
hcmcMSCSy  happy  ; 
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Fut  à  peine  parti,  que  le  gouverneur,  abusant  de  l'au- 
torité qu'on  lui  avait  confiée,  devint  le  tyran  de  la 
maison.  V  éloigna  les  honnêtes  gens  qui  pouvaient 
éclairer  ses  dénaarches',  et  fit  chasser  ceux  d'entre  les 
domestiques  qui  avaient  le  plus  à  cœur  les  intérêts 
de  leur  maître  absent.  On  eut  beau  instruire  le  père 
de  ce  désordre  :  il  n'en  voulut  rien  croire,  parce-qu'- 
ayant  une  belle  âme,  il  n'imaginait  pas  qu'on  pût  en 
agir  ainsi.  Ce  mal  n'aurait  pas  été  sans  remède  si  ce 
méchant  pédagogue  eut  pu  donner  à  ses  élèves  quel- 
ques vertus  et  des  talens  ;  mais,  comme  il  en  man- 
quait lui-même,  il  n'en  fit  que  des  enfans  grossiers, 
impérieux,  faux,  libertins,  et  ignorans.  Après  cinq 
années  de  courses,  l'inspecteur  de  retour  vit  enfin  la 
vérité,  mais  trop  tard  ;  et,  sans  autrement  punir  celui 
qui  avait  abusé  de  sa  confiance,  il  se  contenta  de  le 
renvoyer.  Ce  mauvais  gouverneur  eut  l'imprudence 
de  citer  l'inspecteur  au  tribunal  d'un  mandarin,  pour 
qu'on  eut  à  lui  payer  la  pension  qu'on  lui  avait  pro- 
mise. ''  Je  le  payerais  très-volontiers,  et  même  double," 
répondit  le  père  en  présence  du  juge,  "  si  ce  malheu- 
reux m'avait  rendu  mes  enfans  tels  que  je  devais 
naturellement  l'espérer.     Les  voici,"  poursuivit-il  en 

fut,  had;  à  peine,  hardly  ;  parti,  set  ont;  que,  when;  confiée,  întrusî' 
ed;  devint jbecame;  éloignn,  re^noved;  gens,  people  ;  iponvaient,  might ; 
éclairer,  watch;  démarches,  proceedmgs  ;  fit,  caused;  chasser,  to  be 
turned  mit;  entre,  among;  cœur,  heart;  on  eut  beau  instruire,  in  vain 
did  they  acquaint  ;  voulut,  would;  croire,  believe;  parce-qu',  because; 
belle,  noble  ;  imaginait,  did  thinîc  ;  pût,  might  ;  agir,  act  ;  ainsi,  in  thaï 
manner;  mal,  evil;  SiUiSiit,  would  hâve;  méchant,  wretched;  eût  pu, 
could  hâve;  donner,  given ;  élèves,  pupils;  comme,  as;  manquait, 
iGanted  ;  fit,  made  ;  grossiers,  rude  ;  impérieux,  haughty  ;  faux,  false  ; 
années,  years  ;  courses,  journey  ;  de  retour,  on  his  retum  ;  vit,  sato  ; 
enfin,  at  last;  vérité,  truth;  tard,  late  ;  autrement,  otherwise;  se  con- 
tenta, loas  satisfied;  renvoyer,  dismissing  ;  citer,  summoning  ;  payerais, 
would  pay  ;  très-volontiers,  very  willingly;  même,  even;  rendu,  rc' 
stored;  te\s,such;  devais,  oug-fti;  Vesi^éïer,to  hâve  expected;  les  voici, 
hère  they  are; 
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s'adressant  à  J'bomme  de  loi  :  "  examinez-les,  et 
prononcez."  En  effet,  après  les  avoir  interrogés,  et 
après  av»ir  entendu  toutes  leurs  inepties,  le  mandarin 
porta  rette  sentence  :  ^'  Je  condamne  cet  éducateur  à 
la  mort,  comme  homicide  de  ses  élèves,  et  leur  père 
à  l'amende  de  trus  livres  de  poudre  dN^r,  non  pour 
l'avoir  choisi  mauvais  (car  on  peut  se  tromper)  mais 
pour  avoir  eu  la  faiblesse  de  le  conserver  si  long- 
lems.  Il  faut  qu'un  homme,"  ajouta-t-il,  '*  ait  la 
force  d'en  perdre  un  autre,  quand  il  le  mérite,  et  sur- 
tout si  le  bien  de  plusieurs  l'exige." 

loi^law  ;  inepties,/oZ/iéîs  ;  porta,  passée?;  éducateur,  ins^rwcior  ;  amende, 
penalty;  livres,  poi^nrfs ;  ^owàr e ^  dmt ;  or,  gold;  choisi,  chosen ;  peut, 
may  ;  se  tromper,  ndstake  ;  faiblesse,  weakness  ;  conserver,  keeping  ; 
il  faut  qû',  must;  ajouta,  added  ;  perdre,  destroyiiig  ;  mérite,  deserves  ; 
sm-ioMiy  especially  ;  bien,  good;  plusieurs,  wîan^;  exige,  requires. 


ALPHONSE  V,  SURNOMME  LE  SAGE  ET  LE  MAGNANIME, 
ROI  D'ARRAGON  ET  DE  SICILE. 

Alphonse  assiégeait  Gayette.  Cette  place  com- 
mençant à  manquer  de  vivres,  les  habitans  furent 
obligés  d'en  faire  sortir  les  femmes,  les  enfans,  et 
les  vieillards,  n'ayant  bientôt  plus  rien  à  leur  donner 
à  manger.  Ces  pauvres  gens  se  trouvèrent  réduits  à 
la  plus  affreuse  extrémité.  S'ils  s'approchaient  de  la 
ville,  les  assiégés  tiraient  sur  eux  :  s'ils  s'avançaient 
vers  le  camp  des  ennemis,  ils  y  rencontraient  le  même 
danger.  Dans  cette  triste  situation,  ces  malheureux 
imploraient  tantôt  la  clémence  du  roi,  tantôt  la  com- 

Surnommé,  Surnamed  ;   sage,  wise. 

Assiégeait,  besîeged;  commençant,  higinning;  manquer,  want; 
vivres,  provisimis;  faire  sortir,  tosendout;  gens,  people  ;  trouveront, 
found;  s'approchaient,  tuent  iiear;  aesiégés,  besieged;  tii'nitnt,  firei; 
vers,  towards  ;  rencontraient,  met  with  ;  tantôt,  sotnetimes  ; 
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passion  de  leurs  compatriotes,  pour  qu'on  ne  les  lais- 
sât pas  mourir  de  faim.  Alphonse,  à  ce  spectacle? 
fut  touché  de  pitié,  et  défendit  à  ses  soldats  de  ks 
maltraiter.  Il  assembla  ensuite  son  conseil,  et  de- 
manda à  ses  principaux  officiers  leurs  avis  sur  la  ma- 
nière  dont  ils  devaient  en  agir  avec  ces  infortunés. 
Tous  opinèrent  qu'il  ne  fallait  point  les  recevoir,  et 
dirent  que,  s'il  périssaient  par  la  faim  ou  par  le  fer, 
on  ne  pourrait  accuser  que  les  habitans  q«i  les  avaient 
mis  hors  de  la  ville.  Alphonse  fut  indigné  de  leur 
dureté  :  il  protesta  qu'il  renoncerait  plutôt  à  prendre 
Gayette,  que  de  se  résoudre  à  laisser  mourrir  de  faim 
tant  de  malheureux  :  il  ajouta,  qu'une  victoire  ache- 
tée à  ce  prix-là  serait  moins  digne  d'un  roi  magna- 
nime  que  d'un  barbare  et  d'un  tyran.  '^  Je  ne  suis 
'*pas  venu,"  dit-il,  ^^  pour  faire  la  guerre  à  des,  enfaus 
*"'  ni  à  des  femmes,  mais  à  d-es  ennemis  capables  de  se 
'*  défendre."  Là-dessus  il  ordonna  qu'on  reçût  dans 
son  camp  tous  ces  misérables,  et  eut  soin  de  leur  faire 
distribuer  des  vivres  et  toutes  les  choses  nécessaires 
à  leur  entretien.—- Ce  prince,  rencontrant  sur  son  che- 
min un  paysan  qui  était  fort  embarrassé,  parce-que 
son  âne  chargé  de  farine  venait  de  s'enfoncer  dans  la 
boue,  descendit  aussitôt  de  cheval,  et  alla  pour  le 
secourir.  Arrivé  à  l'endroit  où  était  l'âne,  il  se  met 
avec  le  paysan  à  le  tirer  par  la  tête  afin  de  le  faire 
sortir  du  bourbier.     Un  moment  après  qu'on  l'en  eut 

compatriotes,  countrymen;  pour  qu',  tJmt;  laissât,  mîght  he  sniffered^ 
mourir  de  faim,  to  starve  ;  défendit,/or6arfe  ;  maltraiter,  Ul  treat  ;  dont, 
iîi  ickich'j  opinèrent,  icere  of  opinion;  fallait,  must ;  faim,  hunger; 
ter,  sword;  on  ne  pourrait,  nonecouldbe;  indigné,  exasperated;  du- 
reté, hardness;  plutôt,  rather;  l^-dessus,  lohermpon ;  reçut,  ta  be  f s. 
ceived;  faire,  cause;  distribuer,  to  be  distributed  ;  entretien,  mainU-^ 
nance  ;  chemin,  loay;  paysan,  countryman;  parce-que,  because  ; 
chargé,  loaded;  farine,  y?our  ;  venait  de  s^enïoncer,  hadjiist  sunk;  boue, 
mud;  descendit,  dismounted;  alla,  went;  se  met,  began;  tirer,  drmt- 
îng  ;  afin  de.  in  erdtr  to  ;  bourbier,  mire  ; 

14 
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retiré,  les  gens  de  la  suite  d'Alphonse  arrivèrent,  et^ 
voyant  le  roi  tout  couvert  de  boue,  ils  s'empressèrent 
de  l'essuyer  et  de  lui  procurer  d'autres  habits.  Le 
paysan,  forte  étonné  de  voir  que  c'était  le  roi  qui 
l'avait  si  bien  servi  en  cette  opération,  commença  à 
lui  faire  des  excuses  et  à  lui  demander  pardon.  Al- 
phonse le  rassura  ave»  bonté,  et  lui  dit,  "  que  les  hom- 
mes étaient  faits  pour  s'aider  mutuellement."  Comme 
il  allait  un  jour  à  sa  bibliothèque  prendre  quelques 
livres  dont  il  avait  besoin,  il  la  trouva  fermée,  et  celui 
qui  en  avait  la  clef  était  sorti.  L'expédient  qu'il  prit 
fut  de  rompre  la  serrure  et  d'enfoncer  la  porte.  Un 
prélat  très-considéré  à  la  cour  vint  à  passer  dans  ce 
moment-là.  Etonné  de  le  voir  occupé  à  cette  opéra- 
tion, il  lui  dit  :  "  Quoi  !  un  roi  comme  vous  daigne 
faire  le  métier  d'un  garçon  serrurier  !"  Alphonse, 
riant  de  la  surprise  de  l'évêque,  lui  répondit:  '*Je 
pense  que  la  nature  a  donné  aux  rois  des  mains  com- 
me aux  autres,  et  je  ne  pense  pas  qu'elle  leur  ait 
jamais  défendu  de  s'en  servir  dans  les  occasions  où 
elles  peuvent  leur  être  utiles." 

les  gens  de  la  suite,  the  attendants;  s'empressèrent,  hastened;  essuyer? 
iowipe;  hobiis,  clothes  ;  faits,  ftorn;  s^ajàer,  to  help  each  other  ;  allait, 
was  going  ;  bibliothèque,  library  ;  avait  besoin,  wanted;  clef,  key  ; 
sorti,  gone  ont  ;  rompre,  break  ;  serrure,  lock  ;  enfoncer,  get  open  ;  vint, 
happened ;  occupé,  busy;  quoi,  what ;  daigne,  condescends;  faire,  to 
do  ;  métier,  business  ;  garçon,  journeyman  ;  serrurier,  locksmith  ;  riant, 
laughing  ;  évêque,  bishop  ;  pense,  tJdnk  ;  défendu,  forbidden  ;  servir. 
inake  use  ;  peuvent,  may. 


STANISLAS  LECZINSKY,  ROI  DE  POLOGNE,  DUC  DE 
LORRAINE  ET  DE  BAR. 

Ce  prince,  n'étant  encore  que  palatin  de  Posnanie, 
eut  occasion  de  traiter  avec  Charles  XII,  lorsqu'il 

Etant,  5c mg*;  encore,  i/c(;  eut,  ^d;  traiter,  to  <rcat  ;  lorscivi*,  lohen  ; 
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passa  en  Pologne  pour  détrôner  le  roi  Frédéric  Au- 
guste, Une  physionomie  heureuse,  pleine  de  hardi- 
esse et  de  douceur,  prévenait  en  faveur  de  Stanislas, 
Il  avait  un  air  de  probité  et  de  franchise,  qui,  de  tous 
les  avantages  extérieurs,  est  sans  doute  le  plus  grand, 
et  qui  donne  plus  de  poids  aux  paroles  que  l'éloquence 
même.  La  sagesse  avec  laquelle  il  parla  du  roi  Au- 
guste et  des  intérêts  différens  qui  divisaient  la  Po- 
logne, frappa  Charles.  Stanislas  s'entretenant  un  jour 
avec  lui  de  difficulté  de  trouver  un  roi  digne  de 
l'être  :  "  Et  pourquoi  ne  le  seriez-vous  pas  ?"  lui  dit 
vivement  le  roi  de  Suède.  Ce  seul  mot  imprévu  fut 
l'unique  brigue  qui  mit  Stanislas  sur  le  trône.  Charles 
prolongea  exprès  la  conférence  pour  mieux  sonder 
le  génie  du  jeune  palatin.  Après  l'audience,  il  dit 
tout  haut,  qu'il  n'avait  jamais  vu  d'homme  si  propre 
à  concilier  tous  les  partis*  Il  ne  tarda  pas  à  s'infor- 
mer du  caractère  de  Leczinsky.  Il  sut  qu'il  était 
plein  de  bravoure,  endurci  à  la  fatigue,  qu'il  couchait 
toujours  sur  une  espèce  de  paillasse,  n'exigeant  aucun 
service  de  ses  domestiques  auprès  de  sa  personne; 
qu'il  était  d'une  tempérance  peu  commune  dans  ce 
climat,  libéral,  adoré  de  ses  vassaux,  et  le  seul  seig- 
ngur  peut-être,  en  Pologne,  qui  eut  quelques  amiSj 
dans  un  tems  où  l'on  ne  connaissait  de  liaisons  que 

Pologne,  Poîand  ;  détrôner,  detkrone  ;  heureuse,  happy  ;  pleine,  full  ; 
hardiesse,  boldness  ;  douceur,  mUdness  ;  prévenait,  prepossessed  ;  fran- 
chise, opcnness;  donne,  giues;  poids,  iccig/if  ;  paroles,  loordfs;  même, 
if^eZ/;  sagesse,  wisdom;  parla,  spohe  ;  divisaient,  divided  ;  frappa,  as- 
tonished;  s'entretenant,  coni?er5mg  ;  trouver,  ^nc^mg*  ;  digne,  worthy  ; 
être,  being;  pourquoi,  lohy  ;  seriez,  shoidd  be;  vivement,  loarmly  ; 
seul,  single  ;  imprévu,  unforeseen  ;  unique,  only  ;  brigue,  faction  ;  mit, 
placed  ;  prolongea,  prolonged  ;  exprès,  on  purpose  ;  mieux,  the  better  ; 
génie,  mind;  tout,  quite;  haut,  loud;  vu,  seen  j  ne  tarda  pas  à,  was 
not  long  withont  ;  s'informer,  inquiring;  sut,  was  informed;  bravoure, 
courage;  endurci,  inured;  couchait,  lay;  espèce,  kînd ;  paillasse^ 
straw-bed;  exigeant,  requiring;  peu,  little;  peut-être,  perhaps  ;  con- 
naissait, kneiv  ;  liaisons,  ties  ; 
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celles  de  l'intérêt  et  de  la  faction.  Ce  caractère,  qui 
avait,  en  beaucoup  de  choses,  du  rapport  avec  le 
sien,  le  détermina  entièrement  ;  il  ne  prit  conseil  de 
personne,  et  sans  même  aucune  délibération  publique, 
il  dit  à  deux  de  ses  généreux  qui  étaient  après  de  lui  ; 
^' Voilà  le  roi  qu'auront  les  Polonais."  Il  tint  paroley 
et  fit  couronner  Stanislas  roi  de  Pologne  en  1705.— 
Charles  n'eut  jamais  pu  trouver  en  Pologne  un  hom- 
me plus  capable  de  concilier  tous  les  partis  que 
celui  qu'il  choisissait.  Le  fond  de  san  caractère  était 
l'humanité  et  la  bienfaisance.  Quand  Stanislas  fut 
depuis  retiré  dans  le  duché  de  Deux-Ponts,  des  mal- 
heureux, qui  voulurent  l'enlever,  furent  pris  en  sa 
présence.  '^  Que  vous  ai-je  fait,"  leur  dît-il,  ^*  pour 
''  vouloir  me  livrer  à  mes  ennemis  ?  De  quel  pays 
^'  êtes-vous  ?"  Trois  de  ces  aventuriers  répondirent 
qu'ils  étaient  Français.  "  Eh  bien  !"  "  dit-il,  ressem- 
'*  blez  à  vos  compatriotes  que  j'estime,  et  soyez  in- 
^^  capables  d'une  mauvaise  action."  En  disant  ces 
mots,  iï  leur  donna  tout  ce  qu'il  avait  sur  lui,  son  ar- 
gent, sa  montre,  sa  boîte  d'or,  et  ils  partirent  en  pleu- 
rant et  en  l'admirant.  Un  jour,  comme  il  régloit 
l'état  de  sa  maison,  il  mit  sur  la  liste  un  officier  Fran- 
çais qui  lui  était  attaché.  *'  En  quelle  qualité  vat^e 
*  majesté  veut-elle  qu'il  soit  sur  la  liste?"  lui  dit  le 

beaucoup  de,  many;  rapport,  affmîty;  entièrement,  entirely;  prit,  took; 
psrsonno,  ?io  one;  même,  even  ;  aucune,  any;  voilà,  behold;  auront, 
thall  hâve;  Polonais,  Poto^f ers;  tînt,  kept ;  ût,caused;  couronner,  f© 
becrowned;  eut  pu  trouver,  coidd  hâve  found;  choisissait,  cte«;  fond^ 
bottom  ;  bienfaisance,  beneficence  ;  quand,  ichen  ;  depuis,  since  ;  mal- 
lieureux,  wretches;  voulurent,  (dtempied;  enlever,  carry  away  by  force; 
pris,  taken;  ai,  /tare;  vouloir,  wish ;  livrer,  give  up ;  pays,  country ; 
aventuriers,  adventures  ;  eh  bien,  %oell  ;  ressemblez,  resemble  ;  compa* 
XxïoteSy  countrymen  ;  soyez,  be;  mauvaise,  6ad;  disant,  sat/ing-*;  niots^ 
v:ords;  àonun, gave;  sur,  about;  montre,  watch ;  ho\te,box;  or,  gold; 
partirent,  departed;  pleurant,  weeping ;  comme,  as;  réglait,  loas  re- 
gidating;  état,  establishment;  maison,  Household;  veut,  ivill;  qu'il 
^oit.  hâve  him  ;  \ 
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trésorier.     '*  En  qualité  de  mon  amî/'  lui  répondit 
le  prince. 

trésorier,  ireasicirer. 


LE  PRINCE  DE  COMMERCY. 

Ce  jeune  prince  se  distingua  à  la  bataille  de  Hersau, 
contre  les  Turcs,  en  1687,  par  une  action  de  valeur 
héroïque.  Il  était  à  la  tête  des  volontaires.  Ayant 
remarqué  que  le  cornette  de  la  compagnie-colonelle 
de  son  régiment  s'était  laissé  prendre  son  étendard 
dans  l'escarmouche  qui  avait  précédé  le  combat,  il 
demanda  au  Duc  de  Lorraine,  général  de  l'armée,  la 
permission  d'aller  en  enlever  un  autre  aux  ennemis. 
Le  Duc  se  rendit  à  ses  instances.  Alors  le  prince  de 
Commercy,  apercevant  un  Turc  qui  portait  un  éten- 
dard au  bout  d'une  zagaye,  court  à  lui  le  pistolet  à  la 
main  :  il  le  tira  de  fort  près  ;  mais  ayant  manqué  son 
coup,  il  jeta  le  pistolet  à  terre,  et  mit  l'épée  à  la  main« 
Le  Turc,  profitant  de  ce  moment,  lui  enfonça  dans 
le  flanc  sa  zagaye;  et  comme  il  s'efibrçait  de  la  reti« 
rer,  ce  prince  d'un  grand  sang-froid,  la  saisit  de  la 
main  gauche,  et  de  la  droite  asséna  un  si  grand  coup 
du  tranchant  de  son  épée  sur  la  tête  de  son  adver- 
saire, qu'il  la  fendit  en  deux.     Après  cet  exploit^  le 

Distingua,  distinguUhed  ;  contre,  against  ;  volontaires,  volunteers  ^ 
remarqué,  observed  ;  cornette,  cornet  ;  s'était  laissé,  had  suffered  ; 
prendre,  to  be  taken;  étendard,  standard;  escarmouche,  skirmish  ; 
permission,  leave;  aller,  go;  enlewer,  take ;  se  rendît,  yielded ;  alors, 
then;  apercevant,  ;)erceimng- ;  portait,  èore  ;  bout,  end;  court,  runs; 
tira,  shot;  fort  près,  very  near  ;  manqué,  missed;  coup,  alm;  jeta^ 
threw  ;  terre,  ground  ;  mit,  /)ui;4épée,  sword;  profitant,  taking  thc 
opportunity;  enionça,  plunged  ;  ûanc,  side  ;  comme ,  as  ;  s'eiforçait,  i(ja.^ 
endcavouring  ;  retirer,  draw  out;  sang-froid,  coolly  ;  saisit,  seized; 
gauche,  left;  droite,  right  ;  asséna,  aimed ;  grtxndj  terrible;  coup. 
fitroke.  ;  tranchant,  a/iarp  sicfe;  ïenâiii  split ; 
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jeune  prince  arracha  lui-même  la  zagaye  de  son 
corps,  porta  l'étendard  teint  de  son  sang,  et  fit  appel- 
îer  son  cornette  ;  auqwel  il  dit,  sans  s'émouvoir  : 
*  voilà,  monsieur,  un  étendard  que  je  vous  confie  t  il 
'^  me  coûte  un  peu  cher,  et  vous  me  ferez  plaisir  de  le 
•'  mieux  conserver  que  celui  que  vous  vous  êtes  laissé 
^^  enlever."  Cette  réprimande  singulière  fut  presque 
autant  admirée  que  l'action  même.  Le  prince  guérit 
de  sa  blessure.  L'empereur,  a'yant  appris  toutes  les 
circonstances  de  cette  action  hardie,  voulut  voir  l'é- 
tendard Turc.  Il  était  de  taffetas  rouge,  ayant  un 
croissant  en  broderie  d'or  au  milieu.  Ce  monarque 
le  fit  placer  dans  une  église,  avec  des  cérémonies  ex- 
traordinaires ;  et  l'impératrice  en  fit,  de  sa  propre 
main,  un  autre,  qu'elle  envoya  au  Prince  de  Com- 
mercy,  pour  remplacer  celui  que  sa  compagnie-colo- 
nel avait  perdu. 

arracha,  cZrfiw;  oMf  ;  coi'ips,  body  ;  porta,  carried  ;  teint,  stained;  sang, 
hlood  ;  fit,  caused  ;  appeller,  to  be  called  ;  s'émouvoir,  being  affected  ; 
voilà,  We  is  ;  conûe,  entrust  j  coûte,  costs;  cher,  dear  ;  ferez  plaisir. 
will  oblige  ;  conserver,  j)resemng  ;  êtes  la-isséj  hâve  suffered^  presque, 
olmost;  autant,  asmuch;  même,  itself;  guérit,  was  cured;  blessure. 
viound;  appris,  been  informed;  hardie,  bold;  voulut,  loished  ;  voir,  tù 
see;  rouge,  red;  croissant,  crescent;  en  broderie,  embroidered  ;  or, 
gold;  milieu,  middle;  fit,  ordered  ;  église,  ehurch  ;  impératrice,  ew:~ 
vress ;  fît,  made;  propre,  oiyn;  envoya,  sent;  perdu,  lost. 


DEMETRIUS  POLIORCETES. 

Demetrius  Poliorcètes  avait  fait  beaucoup  de  biei> 
au  peuple  d'Athènes.     Ce  prince,  en  partant  pour  | 
la  guerre,  laissa  sa  femme  et  ses  enfans  dans  cette 
ville.     Il  perdit  la  bataille,  et  fut  obligé  de  prendre  la 
fuite.     Il  crut  d'abord  qu^l  n'avait  qu'à  se  retirer 

Fait,  done  ;  bien,  good  ;  partant,  departing;  guerre,  war;  laissa,  left } 
perdit, /osi;  prendre  la  fuite,  ^ee  ;  cmty  imagined ;  d'abord,  af./trsf; 
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chez  ses  bons  amis  les  Athéniens  ;  mais  ces  ingrats  re- 
fusèrent de  le  recevoir.     Ils  lui  renvoyèrent  même  sa 
femme  et  ses  enfans,  sous  prétexte  qu'ils  ne  seraient 
peut-être  pas  en  sûreté  dans  Athènes,  où  les  ennemis 
pourraient  les  venir  prendre.  Cette  conduite  perça  le 
cœur  de  Démétrius  ;  car  il  n'y  a  rien  de  si  cruel,  pour 
un  honnête  homme,  que  l'ingratitude  de  ceux  qu'il 
aime,  et  auxquels  il  rf  fait  bu  bien.     Quelque  tems 
après,  ce  prince  raccommoda  ses  affaires,  et  vint  avec 
une  grande   armée   mettre  le  siège  devant  la  ville 
d'Athènes.    Les  Athéniens,  persuadés  qu'ils  n'avaient 
aucun  pardon  à  espérer  de  Démétrius,  résolurent  de 
mourir  les  armes  à  la  main,  et  donnèrent  un  arrêta 
qui  condamnait  à  mort  ceux  qui  parleraient  de  se 
rendre  à  ce  prince  :  mais  ils  ne  faisaient  pas  réflexion 
qu'il  n'y  avait  presque  point  de  bled  dans  la  ville,  ei 
que  bientôt  ils  manqueraient  de  pain.  En  effet,  après 
avoir  souffert  la  faim  très  long-tems,  les  plus  raison- 
nables  dirent  :  '*  11  vaut  mieux  que  Démétrius  nous 
"  fasse  tuer  tout  d'un  coup,  que  de  mourir  par  la  faim  i 
*^  peut-être  aura-t-il  pitié  de  nos  femmes  et  de  nos 
**  enfans."     Ils  lui  ouvrirent  donc   les  portes  de  la 
ville.     Démétrius  commanda  que  tous  les   hommes 
mariés  se  rendissent  dans  une  grande  plact3,  qu'il  avait 
fait  environner  de  soldats,  qui  avaient  tous  l'épée  nue. 
Alors  on  n'entendit  dans  la  ville  que  des  cris  et  des 
gémissemens.     Les  femmes  embrassaient  leurs  maris, 

chez,  to;  renvoyèrent,  sent  hack;  même,  even;  seraient,  might  be  ; 
^enUétre,  perhaps  ;  sûreté,  sa/e^îf;  pourraient,  mig"/ji  ;  prendre,  seize  ; 
Y?LccoTmaodB,,retneved;  mettre,  lay  ;  espérer,  expect  ;  résolurent,  re- 
solved;  mourir,  die;  donnèrent,  gave  out;  arrêt,  edict ;  parleraient, 
should  speak  ;  se  rendre,  surrendering  ;  faisaient  réflexion,  did  reflect , 
bled,  corn  ;  bientôt,  snon  ;  manqueraient,  woulJ  want  ;  faim,  hunger  ; 
vaut  mieux,  is  better;  fasse  tuer,  put  to  death;  d'un  coup,  ai  once; 
ouvrirent,  opened  ;  commanda,  ordered  ;  se  rendissent,  shoidd  repair  ; 
fait,  caused;  environner,  to  be  surrounded;  nue,  naked;  entendit^ 
keard;  gémissemens,  groaîung^s  ; 
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les  enfans  leurs  pères,  et  leur  disaient  le  dernier  adieu c 
Quand  ils  furent  tous  dans  cette  place,  Démétrius 
monta  dans  un  lieu  élevé,  et  leur  reprocha  leur  ingra- 
titude dans  les  termes  les  plus  touchans  :  il  était  si 
pénétré,  qu'il  versait  des  larmes  en  leur  parlant.  Ils 
gardaient  un  morne  silence,  et  s'attendaient,  a  tout 
moment,  que  ce  prince  allait  commander  à  ses  sol- 
dats de  les  tuer.  Ils  furent  bien  surpris  lorsque  ce 
bon  prince  leur  dit:  "Je  veux  vous  montrer  combien 
*^  vous  êtes  coupables  a  mon  égard:  car  enfin  ce  n'est 
"  pas  a  un  ennemi  que  vous  avez  refusé  du  secours  j 
''c'est  à  un  prince  qui  vous  aimait,  qui  vous  aime 
"  encore,  et  qui  ne  veut  se  venger  qu'en  vous  par- 
*'  donnant  et  en  vous  faisant  du  bien.  Retournez 
"  chez  vous  :  pendant  que  vous  avez  resté  ici,  mes 
"  soldats,  par  mes  ordres,  ont  porté  du  pain  et  du  bled 
*^  dans  vos  maisons." 

disaient,  6a(?e  ;  adieu, /arcmeZZ;  monta,  ose ended  ;  lieu  élevé,  emînence; 
iouchanSy  affecting  ;  versait,  shed;  gardaient,  o6senJC(i;  morne,  deep  ; 
attendaient,  expected  ;  allait,  was  going  ;  tuer,  slay  ;  montrer,  shew  ; 
à  mon  égard,  towards  me;  venger,  avenge;  chez  vous,  home  ;  pendant 
que,  whUst  ;  resté,  remained  ;  porté,  carrîed. 


LE  VIEILLARD  HOLLANDAIS. 

Un  vénérable  vieillard  Hollandais,  après  avoir  oe 
cupé  avec  honneur  tous  les  emplois  d'une  des  prin- 
cipales villes  de  la  république,  et  avoir  amassé  de 
grandes  richesses  d'une  manière  irreproachable,  prit 
dernièrement  la  résolution  d'aller  terminer  tranquille- 
ment ses  jours  dans  sa  maison  de  campagne  ;  mais 
avant  que  de  s'y  relirer,  voulant  prendre  congé  de 

Vieillard,  old  man;  Hollandais,  Dutch. 

Emplois,  qgîccs  ;  prit,  «oofc;  dernièrement,  lately  ;  oWer,  goîng  ;  ter- 
miner, to  end;  jours,  daip  ;  campagne,  coimtry;  congé,  leave  ; 
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êns  et  de  ses  amîs,  il  les  invita  tous  à  un  festin 
chez  lui.  Les  convives,  qui  s'attendaient  au  repas 
le  plus  somptueux,  furent  très  surpris,  en  entrant  dans 
la  salle-à-manger,  d'y  voir  une  longue  table  de  chêne 
à  peine  couverte  d'une  nappe  bleue.  Lorsqu'ils  furent 
assis^  on  leur  servit,  dans  des  plats  de  bois,  du  lait 
caillé,  des  harengs  salés,  du  fromage  et  du  beurre, 
[avec  du  pain  de  seigle  ;  on  avait  mis  des  vases  de  bois 
Irremplis  de  petite  bière,  à  portée  de  chacun  des  con- 
vives, afin  qu'ils  pussent  se  servir  eux-mêmes.  Cette 
humeur  bizarre  du  vieillard  fit  murmurer  en  secret  la 
compagnie  ;  mais,  par  respect  pour  son  grand  âge  et 
pour  ses  trésors,  loin  d'oser  lui  montrer  du  mécon« 
tentement,  on  parut  prendre  goût  à  cette  chère  fru» 
gale  ;  et  quelques  convives  le  complimentèrent  même 
sur  la  cordialité  du  bon  vieux  tems  dont  il  leur  retra- 
çait l'image.  Le  vieillard,  qui  n'était  pas  dupe  de 
cette  satisfaction  feinte,  ne  voulut  pas  pousser  le  jeu 
plus  lion  ;  et  à  un  signal  qu'il  donna,  des  servantes 
robustes,  vêtues  en  paysannes,  apportèrent  le  second 
service.  Une  nappe  blanche  succéda  à  la  bleue,  des 
assiettes  d'étain  remplacèrent  celles  de  bois  ;  et,  au 
lieu  de  pain  de  seigle,  de  harengs  et  de  fromage,  on 
servit  de  y  on  pain  bis,  de  la  bière  forte,  du  bœuf  salé 
et  du  poisson  bouilli.  A  ce  changement  de  décora- 
tion,  les  murmures  secrets  cessèrent,  les  invitations 
de  la  part  du  vieillard  devinrent  plus  pressantes,  et 

îesiin,  feast  ;  chez  lui,  at  his  house  ;  convives,  guests;  s'attendaient, 
expected  ;  salle-à-manger,  eating-room  ;  de  chêne,  odken  ;  nappe,  tahU-- 
cloth  ;  3L3SÏS,  seated ;  plats,  disAe*  ;  de  hoïs,  wooden  ;  lait,  miifc;  caillé; 
curdled;  de  seigle,  rye  ;  mis,  placed  ;  remplis,  filled;  à  portée,  withzn 
the  reach;  afin  qu',  that;  pussent,  might;  humeur  bizarre,  oddUy; 
fit,  caused  ;  loin,  far  ;  oser,  daring  ;  mécontentement,  discontent  ;  pa- 
rut, seemed;  prendre  goût,  torelish;  même,  even  ;  retraçait,  reccdled; 
fmntey  pretended  ;  jeu,  joke;  vêtues,  dressed;  paysannes,  ceuntry-ico- 
men;  service,  course  ;  blanche,  w^Aife  ;  assiettes,  p^afç^  ;  étain,  ;>at'^er , 
TJis,  brown;  poisson,  ^sft;  devinrent,  hecame^' 
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les  convives  mangèrent  de  meilleur  appétit.  A  peine 
avait-oti  eu  le  tems  de  goûter  de  ce  second  service, 
qu'on  vit  entrer  un  maître-d'hôtel,  suivi  d'un  demi- 
douzaine  de  grand  laquais,  en  brillante  livrée,  qui 
apportèrent  le  troisième.  Une  superbe  table  de  bois 
d'acajou,  couverte  d'une  belle  nappe  à  fleurs,  rempla- 
ça celle  de  chêne  ;  on  couvrait  un  buffet  de  là  plus 
riche  vaisselle  et  de  la  porcelaine  la  plus  curieuse  i 
et  les  convives  se  ranimèrent  à  la  veu  desj  mets  les 
plus  exquis  et  les  plus  rares,  qui  furent  servis  avec 
profusion.  Un  choix  des  vins  les  plus  délicats  cha- 
touilla leur  palais,  tandis  qu'un  concert  mélodieux 
se  faisait  entendre  dans  une  chambre  voisine.  On 
porta  des  santés  à  la  ronde,  on  s'égaya  ;  et  le  bon  vieil- 
lard, s'aperçevant  que  sa  présence  empêchait  les  con- 
vives de  se  livrer  à  toute  leur  joie,  se  leva,  et  leur 
parla  ainsi  :  "  Je  vous  rends  grâces,  mesdames  et 
^'  messieurs,  de  la  faveur  que  vous  m'avez  accordée. 
^'11  est  tems  que  je  me  retire,  et  que  je  vous  laisse 
"  en  liberté.  Mais,  avant  que  le  bal,  que  j'ai  fait  pré- 
*'  parer  pour  ceux  qui  aiment  la  danse,  commence, 
^'  permettez-moi  de  vous  faire  part  du  but  que  je  me 
^*  suis  proposé  en  vous  invitant  à  un  repas  qui  a  dû 
^'  vous  paraître  si  bizarre.  J'ai  voulu  par-là  vous  don- 
*^  ner  une  idée  de  notre  republique.  Nos  ancêtres 
^*  ont  élevé  leur  étal  naissant,  et  ont  acquis  la  liberté, 
^'  les  richesses,  et  le  pouvoir,  en  vivant  de  la  manière 
''  frugale  que  vous  avez  vu  au  premier  service.     Nos 

mangèrent,  ate  ;  à  peine,  hardly  ;  goûter,  taste  ;  maître-d'liotel,  hutler  ; 
bois  d'acajou,  ma/iog-oni/ ;  à  fleurs,  ^oioercrf;  buffet,  side^board;  vais- 
aeWef  plate;  porcelain,  c/iina;  chatouilla,  joZease^i;  palais,  ;)aZflle /  tan- 
dis que,  whîlst;  se  faisait  entendre,  was  heard;  Yoïsïne,  neighbouring  ; 
porta  des  santés,  toasts  were  drunk;  s'égaya,  were  merry  ;  empêchait, 
hiiidered;  livrer,  giving  up;  se  leva,  rose;  rends,  return  ;  grâces, 
thanks;  accordée,  done;  fait,  ordered;  préparer,  fo  6e /îrcparcrf  ;  faire 
part,  to  acquaint;  but,  design;  bizarre,  odd;  par-là,  thereby ;  élevé, 
rlsen;  naissant,  new-born; 
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^^  pères  n'ont  conservé  ces  biens  précieux  qu'en  vi- 
*' vant  de  la  manière  simple  dont  le  second  service 
"  a  retracé  l'image.  S'iî  est  permis  à  un  vieillard, 
"  qui  va  vous  quitter  et  qui  vous  chérit  tendrement, 
^^  de  vous  dire  librement  ce  qu'il  pense,  je  crains  que 
'^  la  profusion  extravagante,  que  vous  avez  pu  remar- 
^^  quer  dans  le  dernier  service,  qui  est  la  manière  dont 
**nous  vivons  aujourd'hui,  ne  nous  prive  des  avan- 
*^  tages  que  nos  ancêtres  ont  acquis  à  la  sueur  de  leur 
'^  front,  et  que  nos  pères  nous  ont  transmis  par  leur 
'^  industrie  et  leur  bonne  administration." 

chérait,  loves  ;  librement,  freely  ;  pense,  tAmfcs;  crains,  £«r  ;  avez  pu, 
may  hâve-  ne  prive,  loill  deprive  ;  suer,  sweat;  front,  hroxv. 


L'HONNETE  MATELOT. 

Un  marchand  Turc  avait  perdu  sa  bourse,  qui  con- 
tenait deux  cents  pièces  d'or.  Il  s'adressa  au  crieur 
public,  à  qui  il  ordonna  de  déclarer  qu'il  donnerait 
la  moitié  de  la  somme  à  celui  qui  l'aurait  trouvée-^ 
Elle  était  tombée  entre  les  mains  d'un  matelot,  qui 
aima  mieux  faire  un  gain  légitime,  en  se  bornant  au 
salaire  proposé,  que  de  se  rendre  coupable  d'un  vol  5 
car,  par  un  article  de  l'Alcoran,  celui  qui  conserve 
une  chose  perdue  et  criée  publiquement,  est  déclaré 
voleur.  Il  confesse  donc  au  crieur  qu'il  a  ti'ouvé  la 
bourse,  et  offre  de  la  rendre  en  recevant  la  moitié  de  ce 
qu'elle  contenait.  Le  marchand  parut  aussitôt  ;  mais, 
charmé  de  retrouver  son  argent,  il  aurait  voulu  se  dé- 
gager de  sa  promesse.  Ne  pouvant  le  faire  sans  quel- 
Matelot,  Sailor. 

Perdu,  lost;  s'addressa,  went;  crieur  public,  cominon  crier;  ordonna, 
ordered  ;  donnerait,  would  give  ;  moitié,  half;  tombée,  faUen  ;  aima 
mieux,  pre/erred;  bornant,  con/lmngp  ;  salaire,  rci«ar(i  ;  vol,  ^Ae/i  ;  con- 
server, keep;  voleur,  thief;  donc,  therefore;  rendre,  restore;  vonlu, 
mshed  ;  pouvant,  being  able  ; 
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que  prétexte,  il  eut  recours  au  mensonge.  Avec  les 
deux  cents  pièces  d'or,  il  prétendait  qu'il  y  avait  dans 
la  bourse  une  très-belle  émeraude,  qu'il  redemanda 
au  matelot,  qui  prit  le  ciel  et  le  prophète  à  témoin 
qu'il  n'avait  point  trouvé  d'émeraude.  Cependant  il 
fut  conduit  devant  le  cadi,  avec  une  accusation  de  vol. 
Soit  injustice  ou  négligence,  le  juge  déchargea  à  la 
vérité  Je  matelot  du  crime  de  vol  ;  mais,  lui  repro- 
chant d'avoir  perdu  par  sa  faute  un  bijou  précieux, 
il  le  força  de  rendre  les  deux  cents  pièces  d'or  au 
marchand,  sans  en  tirer  la  récompense  promise.  Une 
sentence  si  dure  ruinant  tout-à-la-fois  l'espérance  et 
l'honneur  du  pauvre  matelot,  il  en  porta  sa  plainte  au 
vîsir,  qui  la  jugea  digne  de  son  attention.  Toutes 
les  parties  furent  assignées  devant  lui.  Après  avoir 
entendu  le  marchand,  il  demanda  au  crieur  ce  qu'il 
avait  reçu  ordre  de  publier.  Celui-ci  ayant  déclaré 
ingénument  qu'en  ne  lui  avait  parlé  que  des  deux 
cents  pièces  d'or  le  marchand  se  hâta  d'ajouter,  que, 
s'il  n'avait  pas  nommé  l'émeraude,  c'était  dans  la 
crainte  que,  la  bourse  tombant  entre  les  mains  de 
quelque  ignorant  qui  n'aurait  pas  connu  la  valeur  de 
ce  bijou,  il  n'eût  été  engagé  de  la  garder  en  aperce-  ' 
vant  qu'il  était  d'un  grand  prix.  D'un  autre  côté,  le 
matelot  fit  serment  qu'il  n'avait  trouvé  dans  la  bourse 
que  les  deux  cents  pièces  d'or.  Enfin,  le  visir  ren- 
dit cette  sentence  :  ''  Puisque  le  marchand  a  perdu 
"  une  émeraude  avec  deux  cents  pièces  d'or,  et  que  ^ 
'•le  matelot  jure  q|ie  dans  la  bourse  qu'il  a  trouvée 

mensonge, /yi/îg' ;  émeraude,  cmcra/i;  redemanda,  re</i«Vcc7;  iprïtytook; 
.  ciel,  heavçn;  témoin,  wiinessi  cependant,  however  ;  soit,  whetlier  ; 
déchargea,  acquitted;  à-la-fois,  at  mce;  porta,  /airf;  jugea,  thought; 
assignées,  summoïied;  entendu, /leart?;  publier,  prockz m;  celui-ci,  ^/tc 
latter;  ingénument,  ingeniously  ;  parlé,  spoken;  se  hâta,  hastened; 
ajouter,  (o  arfrf ;  nommé,  mentioned;  craïnte,  fear;  que,  lest;  tombant, 
faUing  ;  connu  y  known 'j  garder,  keep  ;  apercevant,  perceiving  ;  coté^ 
side;  serment,  oaf/»  ;  enfin,  aUoslj  rendit, ;>ranownccrf;  puisque,  .çmre; 
jure,  sicears; 
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*^  il  n'y  avait  point  d'émeraude,  il  est  manifeste  que 
"  la  bourse  et  l'or  que  le  matelot  a  trouvés  ne  sont 
**  point  ce  que  le  marchand  a  perdu  ;  c'est  un  autre 
"  qui  a  fait  cette  perte.  Que  le  marchand  continue 
"  donc  à  faire  crier  son  or  et  son  mei  aude  jusqu'à 
•'  ce  qu'ils  lui  soient  ra  portés  par  quelque  personne 
'^  qui  ait  la  crainte  de  Dieu.  Quant  au  matelot,  il 
"  gardera  pendant  quarante  jours  l'or  qu'il  a  trouvé  ; 
^'eî,  si  celui  qui  l'a  perdu  ne  se  présente  pas  dans 
'*  ces  espa  e,  il  en  jouira  légitimement  comme  d'un 
^  ''bien  qui  est  à  lui." 


n 


perte,  loss;  que,  let ;  faire,  cause;  cner,  tohecried;  jusqu'à  ce  qu', 
nntil  ;  soient,  he  ;  rapportés,  brought  back  ;  quant,  as  far  ;  gardera, 
shaU  keep  ;  jouira,  shall  enjoy  ;  légitimement,  lawfully  ;  bien,  property. 


LE  TRIOMPHE  DE  LA  VERTU. 

Un  négociant  de  province,  d'une  fortune  bornée, 
et  d'une  probité  à  tsiute  épreuve,  avait  fait  des  pertes 
considérables,  e-suyé  des  banqueroutes,  et  était  tombé 
dans  la  misère.  Il  vint  à  Paris,  pour  y  chercher  quel- 
ques secours  :  il  s'adressa  a  tous  ses  anciens  corres- 
pondans,  leur  exposa  ses  malheurs,  qu'il  n'avait  pas 
mérités,  et  les  pria  de  l'aider  à  se  remettre,  assurant 
à  ceux  qu'il  devait,  qu'il  n'avait  d'autre  envie  que 
de  les  payer  et  qu'il  mourrait  content  s'il  pouvait  y 
parvenir.  Tous,  également  touchés  de  compassion^ 
promettent  de  le  secourir.     Un  seul,  inexorable,  à  qui 

Négociant,  merchant  ;  bornée,  moderate  ;  à  toute  épreuve,  above  lâl 
temptations;  fait,  sustained;  pertes,  losses  ;  essuyé,  undtrgone  ;  ban- 
i^  queroutes,  bankruptcies  ;  tombé,  reduced  ;  misère,  want  ;  vint,  camfi 
j  chercher,  to  seek;  secours,  assistance;  exposa,  laid  open;  mallieur^ 
I  misfortunes  ;  pria,  entreated  ;  aider,  help  ;  remettre,  re-establish  ;  devait, 
I  ioas  tndebted;  envie,  wish;  mourrait,  shoidd  die;  pouvait,  cotàd;  pax* 
venïïf  accomplish  ;  promettent, /îromwc  ;  secourir?  a«§tsf  ;  seul,  onto^* 

15  ^ 

i 
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il  devait  mille  écus,  le  fait  mettre  en  prison— très - 
résolu  de  l'y  faire  rester  plutôt  que  de  risquer  plus 
long-tems  ce  qui  lui  était  dû.  Le  fils  du  négociants 
âgé  de  vingt-deux  ans,  instruit  de  la  triste  situation 
de  son  père,  arrive  à  Paris,  va  se  jeter  aux  pieds 
de  son  impitoyable  créancier,  et  là,  fondant  en 
larmes,  il  le  prie,  par  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  tou- 
chant, de  vouloir  bien  lui  rendre  son  père;  lui  pro- 
testant que,  s'il  veut  bien  ne  point  mettre  d'obstacle 
aux  ressources  qu'ils  ont  lieu  d'espérer  pour  se  rétablir 
dans  leurs  affaires,  il  sera  le  premier  payé  :  que, 
si  tout  leur  manquait,  il  le  conjurait  d'avoir  pitié  de 
sa  jeunesse,  d'être  sensible  aux  malheurs  d'une  mère 
âgée,  chargée  de  huit  enfans,  qui  sont  à  la  mendicité, 
et  qui  périssent  :  enfin,  que  si  rien  n'était  capable  de 
l'émouvoir,  au  moins  il  lui  permît  d'aller  se  mettre 
en  prison  à  la  place  de  son  père,  qui  pourra,  à  force 
de  travail,  parvenir  à  le  satisfaire  entièrement.  Il 
profère  ces  paroles,  en  lui  serrant  si  tendrement  les 
genoux  dans  l'attente  de  ce  qu'il  voudrait  bien  lui  ac- 
corder, que  cet  homme,  si  dur  et  si  inflexible,  frappé 
tout-à-coup  de  voir  tant  de  vertu  et  tant  de  généro- 
sité, se  débarrasse  du  jeune  homme,  l'embrasse  à  son 
tour,  et  les  yeux  baignés  de  pleurs,  "  Ah  !  mon  fils," 
lui  dit-il,  "  votre  père  va  sortir."  "  Tant  d'amour  et 
'*tant  de  respect  pour  lui  me  font  mourrir  de  honte. 

imWej  thmisand ;  écus,  croions  ;  prison,  jaiZ;  résolu,  determined  ;  faire 
rester,  dètain;  plutôt,  rather  ;  instruit,  informed;  triste,  melancholy  ;  \ 
va,  goes  ;    jeter,  throiv  ;   impitoyable,  merciless  ;  créancier,  creditar  ;  \ 
fondant,  melting ;    touchant,  affecting ;    rendre,  restore;    veut  bie», 
pUases;    lieu,  room  ;    espérer,  expect;    manquaii,  failed;    jeunesse^ 
ymth ;  mendicité,  poverty;  périssent,  are  perishing ;  enfin,  in  short; 
éjnouvoir,  moving  ;  au  moins,  at  least  ;  pourra,  may  ;  a  force,  by  dint  ;  \ 
parvenir,  gef^-  ^ïOÏève,uUers  ;  serrant,  pressing- ;  genoux,  Imees ;  at- , 
tQute,  expectation  ;  voudrait  bien,  ivould  be  pleased ;  accorder,  grant;  ' 
dur,  hard;  frappé,  struck;  à-coup,  o/i  a  sudden;  tant,  sa  much;  sedé-r 
\y^r^ssc,  disentangles  hiinself  ;  baignés,  bedjuved  ;  vs^,h  gmig  ;  sort'if, 
hi'hefi-ee,  {o,ntj  m akc  ;  ]\on\ e^  shnjm^ -^ 


"J:1 
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*^J'ai  résisté  trop  long-tems;  vouez,  que  j'en  efface 
*'pour  jamais  le  souvenir.  J'ai  une  seule  fille  :  elle 
^'  est  digne  de  vous  ;  elle  en  ferait  autant  pour  n)oi 
^'  que  vous  en  faites  pour  votre  père  :  je  vous  la  donne, 
^'  avec  tous  mes  biens  ;  acceptez-la,  et  courons  à  vo- 
^^  tre  père  lui  donner  sa  liberté^  et  lui  demander  son 
^''  agrément." 

tropjfoo;  efîkce,  may  drown;  souvenir,  rememhrance  ;  digne,  Viorthy  ; 
ferait,  would  do;  biens, /oWwne;  courons,  Ut  us  run  ;  agrément,* coTi- 
sent. 


\h 


LA  VRAIE  GENEROSITE  CONSISTE  SURCOUT  A  FAIRj: 
DU  BIEN  A  SES  ENNEMIS. 

Un  honnête  père  de  famille,  chargé  de  biens  et 
d^ années,  voulut  régler  d'avance  sa  succession  entre 
ses  trois  fils,  et  leur  partager  ses  biens,  le  fruit  de  ses 
travaux  et  de  son  industrie.  Après  en  avoir  fait  trois 
portions  égales,  et  avoir  assigné  à  chacun  son  lot  : 
^^  Il  me  reste,"  ajouta-il,  "  un  diamant  de  grand  prix  ; 
'^*  je  le  destine  à  celui  de  vous  qui  saura  mieux  le  mé- 
*'  riter  par  quelque  action  noble  et  généreuse,  et  je 
vous  donne  trois  mois  pour  vous  mettre  en  état  de 
^*  l'obtenir."  Aussitôt  les  trois  fils  se  dispersent  mais 
ils  se  rassemblent  au  tems  prescrit*  Ils  se  présentent 
devant  leur  juge,  et  voici  ce  que  raconte  l'ainé  ; 
^*Mon  père,  durant  mon  absence, .un  étranger  s'est 
*'  trouvé  dans  les  circonstances  qui  l'ont  obligé  de  me 

Vraie,  true  ;  sur-tout,  especially  ;    faire,  doîng  ; 
bien,  good. 

Chargé,  loaded;  biens,  loealth;  années,  years  ;  voulut,  wanted  ;  ré- 
%\eY,  to  settle  ;  d'avance,  èe/bîe-/ianc?  ;  entre,  a7rsong*  ;  pdrtdLger,  divide  ; 
bïensj  fortune  ;  travaux,  labours;  fait,  made;  chacun,  each  ;  il  reste, 
there  remains  ;  ajouta,  added;  prix,  vaZwe;  saura,  s /lai!/ /^îlO^(?  ;  mettre 
:en  état,  enaMe;  aussitôt,  immerfia^cZ?/ ;  se  dispersent,  separaie  ;  seras» 
mmhlQïii ^  meet  agaîn  ;  raconte,  reZa^es  ;  aîné,  cMest;  s'est  trouvé,  loa^ 
fmind  i 
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*•'  confier  toute  sa  fortune:  il  n'avait  de  moi  aucune 
"  sûreté  par  écrit,  et  n'aurait  été  ne  état  de  pro- 
"  duire  aucune  preuve,  aucun  indice  même,  du 
"  dépôt  ;  mais  je  le  lui  ai  remis  fidèlement.  Cette 
^^  fidélité  n'est-elle  pas  quelque  ihose  de  louable  ?" — 
"  Tu  as  fait,  mon  fils,"  lui  répondit  le  vieillard,  ''ce 
''  que  tu  devais  faire.  Il  y  aurait  de  quoi  mourir  de 
*'  hante,  si  l'on  était  capable  d'en  agir  autrement,  car 
*'  14  probité  est  un  devoir.  Ton  action  est  une  action 
'^  de  justice;  ce  n'est  point  une  action  de  généro- 
"  site."  Le  second  fils  plaida  sa  cause  à  son  tour,  à- 
peu-près  en  ces  termes  :  ''  Je  me  suis  trouvé,  pendant 
"  mon  voyage,  sur  le  bord  d'un  lac  ;  un  entant  venait 
*'  imprudemment  de  s'y  laisser  tomber;  il  allait  se 
•^  noyer  ;  je  l'en  ai  tiré,  et  lui  ai  sauvé  la  vie,  aux 
^^  yeux  des  habitans  d'un  village  que  baignent  les  eaux 
^'  de  ce  lac  ;  ils  pourront  attester  la  vérité  du  fait." 
"A  la  bonne  heure,"  interrompit  le  père:  "  mais  il 
''  n'y  a  point  encore  de  noblesse  dans  cette  action  ;  il 
"  n'y  a  que  de  l'humanité."  Enfin,  le  dernier  des 
trois  frères  prit  la  parole.  "Mon  père,"  dit-il  "j'^ai 
"  trouvé  mon  ennemi  mortel,  qui,  s'étant  égare  la  nuit 
'*  s'était  endormi,  sans  le  savoir,  sur  le  penchant  d'un 

confier,  intrust;  sûreté  security ;  écrit,  writîng ;  aurait,  could  hâve; 
en  état,  able  ;  aucune,  any  ;  preuve,  proof;  indice,  évidence  ;  mêmCj^ 
even  ;  dépôt,  deposit  ;  remis,  returned;  quelque  chose,  somewhat  ; 
\o\xdh\èi  praise-worthy  ;  sls,  hust  ;  vieillard,  oW  man  ;  devais^  oughtest  ; 
aurait,  lutmZt/ 6e  ;  de  c^oi,  wherewith  ;  mourir,  rfic;  honte,  s/iame;  agir, 
acting  ;  autrement,  othefwise  ;  car,^r  ;  devoir,  duty  ;  plaida,  pleaded  ; 
tour,  turn;  suis  trouvé, /ownrf;  voyage,  journey;  bord,  brink  ;  lac, 
lake;  venait,  had  just;  laisser  tomber,  tofall;  Q-Uait,  was  going  ;  ae 
noyer,  to  be  drowned;  ai  tiré,  took  out;  sauvé,  saved;  aux  yeux,  in 
nght  ;  baignent,  wash  ;  eaux,  waters  ;  pourront,  can;  à  la  bonne 
heure,  well  an^  good  ;  il  y  a,  there  is  ;  enfin,  at  length;  dernier,  last  ; 
prit  la  parole,  began  to  speak  ;  s'étant  égaré,  having  lost  his  way;  nuit^ 
night  ;  s'était, /iari;  andormi,  fallen  asleep  ;  penchant,  trinA;; 
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''  abyme  ;  le  moindre  mouvement  quHl  eût  fait,  au 
^'  moment  de  son  réveil,  ne  pouvait  manquer  de  le 
^*  précipiter  ;  sa  vie  était  entre  mes  mains;  j'ai  pris 
*'  soin  de  l'éveiller  avec  les  précautions  convenables, 
^'  et  l'ai  tire  de  cet  endroit  fatal." — '^  Ah  !  mou  fils," 
s'écria  le  bon  père  avec  transport  en  l'embrassant 
tendrement,  ''  c'es4;  à  toi,  sans  contredit,  que  la  bague 
•'  est  due." 

moindre,  least  ;  eût,  should  hâve;  réveil,  awaking  ;  pouvait,  cmild: 
manquer,  fail  ;  ai  pris,  tooA:  ;  soin,  care;  éyeûler,  aivake  ;  convenables, 
nfcessary;  ai  tiré,  got  out;  endroit,  place;  s'écria,  criedout. 


L'ÎNCA  HUAYNA-CAPAC. 

Les  Chachapuyas.  habitans  d'une  grande  province, 
b^étant  révoltés  contre  î'Inca  Huayna-Capac,  ce  prince 
entra  dans  leur  pays  avec  une  armée  formidable,  qui 
causa  tant  d'effroi,  que  tous  ces  peuples  abandonnè- 
rent leurs  villes,  et  se  retirèrent  dans  les  montagnes. 
Les  vieillards,  les  femmes,  et  les  enfans,  ne  purent 
ïes  suivre,  et  ce  trouvèrent  livrés  sans  défense  à  la 
merci  de  I'Inca,  qui  approchait  de  la  ville  principale 
avec  ses  troupes.  Dans  cette  extrémité,  une  femme, 
respectable  par  son  rang,  son  âge,  et  sa  vertu,  releva 
le  courage  de  ses  concitoyens,  et  les  sauva.  Accom- 
pagnée de  toutes  les  femmes  de  la  ville,  elle  fut  au 
devant  de  I'Inca,  et,  se  jetant  à  ses  pieds,  elle  lui  par- 

Hdîbïtinnsj^inhabiiants ;  s'étant,  Aaumg;  entra,,  etitered ;  pays,  coun- 
fry;  armée,  ar;nt/;  causa,  occasioned  ;  tant,  so  great  ;  efïroi,  conster- 
îiation;  peuples,  people;  abandonnèrent,  deserted  ;  villes,  toions;  se 
j'eiuèrcni,  retired  ;  montagnes,  ??ioi«ifam5  ;  vieillards,  old  men  ;  Sem- 
ïnes,  icomen  ;  enfans,  children;  purent,  coidd;  suivre,  folloio  ;  livrés, 
given  up  ;  merci,  mercy  ;  approchait,  was  approaching  ;  rang,  rank  ; 
releva,  rose  ;  concitoyens,  fellow-citizens  ;  sauva,  saverf;  accompagnée^ 
accofinpanied  :  fut  au  devant,  went  to  meet;  jetant,  throwing  ;  pied>. 
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la  en  ces  termes  ;  ^'Unique  seigneur,  quel  est  votre 
"dessein?  Où  courez-vous  avec  ces  nombreuses 
*'  troupes  ?  Ce  terrible  appr*reil  est  désormais  suuer- 
"  flu.  Vous  n'avez  plus  à  détruire  que  des  villes  hab- 
'^  itées  par  des  vieiUards,  des  feinmej*,  et  des  enfans  : 
'*  vous  n'avez  à  poursuivre  que  d'infortunes  fugitifs, 
"  que  le  désespoir  a  dispersé-  st^r  d'arides  montagnes  ; 
^^  hélas  !  ils  nous  ont  abandonnées.  S'ils  se  sont  ré- 
^'  voltés  contre  vous,  n'oni-ils  pas  été  plus  coupables 
"  envers  nous  ?  Cependant,  non  seu  emenl  nous  leur 
^'  pardonnons,  mai^  nous  venons  à  vos  jçrenoux  implo- 
"  rer  pour  eux  votre  clémence.  Permet! rez-vous 
"  que  des  femmes  vous  surpassent  en  générosité  ?  Les 
^'  noeuds  les  plus  sacrés,  il  est  vrai,  nous  unissent  aux 
'^  criminels  ;  mais  vous,  leur  souverain,  n'  tes-vous 
''  pas  leur  père,  et  devez-vf>us  tr  viter  vos  enfins  avec 
''  une  inflexible  rigueur  ?  Enfinj  si  rien  ne  peut  vous 
"  toucher,  du  moins  que  votre  vej)geance  tombe  d'a- 
"  bord  sur  nous,  afin  que  nou  n'ayorjs  pas  la  douleur 
•*  de  survivre  à  notre  pays  !"  Ce  discours  toucha  tel- 
lement l'Inca,  qu'il  leur  accorda,  sans  balancer,  la 
grâce  qu'on  lui  demandait.  ''  Allez,"  dit-il,  "  retrou- 
'*  ver  vos  compatriotes.     Après  avoir   eu   la  gloire 

parla,  spoke;  termes,  words;  unique,  only ;  seigneur,  lord;  quel, 
what ;  dessein,  design;  courez,  run;  nombreuses,  numerous ;  appa- 
reil, train  ;  désormais,  henceforth  ;  avez,  hâve  ;  détruire,  destroy  ;  hdL- 
h\iéQQ,  irMahited ;  poursuivre,  pursue ;  désespoir,  despair;  ont,  hâve; 
abandonnées, /or5aA:e?i ;  se  sont,  hâve;  étéjbeen;  coupables,  g"ttt%  ; 
envers,  towards ;  cependant,  nevertheless ;  seulement,  only;  pardon- 
nons,/org-ire;  venons,  corne;  genoux,  knees ;  ipermettrez,  shalî hâve  , 
surpassent,  surpass  ;  nœuds,  ties  ;  sacrés,  sacred  ;  vrai,  true  ;  unissent, 
unité;  souverain,  sovereign ;  êtas,  are;  devez,  ought  ;  traiter,  treat;^ 
vigueur,  severîty  ;  enfin,  i7i  short;  peut,  can;  toucher,  move ;  tombe, 
fcdl,'  d'abord,  atfirst;  afin  que,  that;  ayons,  mayhave ;  douleur,  grief; 
aiirvivre,  outlive  ;  iouclm,  affected  ;  tellement,  50  î7iMc/t  ;  accorda,  g-ran^ 
ed  ;  balancer,  hesitating  ;  demandait,  asked  ;  allez  retrouver,  go  haçk 
lo;  compatriotes,  coimfn/meTi  ;  hyoit  ça,  having  had ; 
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**  d'obtenir  leur  pardon,  jouissez  du  plaisir  de  le  leur 
*'  annoncer;  et,  afin  qu'ils  soient  plus  assurés  de  ma 
"parole,  je  vous  donne  quatre  inias,  qui  sont  mes 
"  frères  :  je  veux  qu'ils  vous  accompagnent  sans  au- 
*'  cunes  troupes,  et  qu'i-i^  n'emmènent  que  les  officiers 
**  nécessaires  pour  rétablir  la  paix  ei  le  bon  ordre 
*'  dans  ces  provinces."  Eu  effet  l'inca  laissa  ses  frères, 
et  quitta  ce  pays  avec  son  arm  e.  Les  Cliachapuyas, 
peu  très  de  la  plus  juste  reconnaissance,  furent,  de- 
puis» ce  mori  ent,  !es  sujets  les  plus  soumis  et  les  plus 
fidèles  de  l'Inca  :  et  poov  éterniser  le  souvenir  de  cet 
événement,  ils  firent  ilevei  un  superbe  monument  au 
lieu  r;)  me  où  leur  souverain  aVait  prononcé  l'assu-" 
vance  de  lear  grâce. 

obtenir,  oUaining;  jouissez,  enjoy;  soient,  maybe;  assurés,  certain; 
parole,  word;  donne,^  giv3 ;  frères,  hrachers ;  veux  qu'ils,  will  hâve 
them  ;  accompagnent,  accorapany ,-  aucunes,  any  ;  emmènent,  take; 
rétablir,  re-establish ;  paix,  peace;  laissa,  left  ;  quitta,  quitted;  juste, 
equMaols;  reconnaissanc*:^,  gratitude;  depuis, ^rom;  soumis,  submUted; 
fidiies  faiihful;  éterniser^  immortalize  ;  souvenir,  reinembrance  ;  évè* 
nement,  event;  firent  élever,  erected;  lieu  même,  very  'place;  assu- 
rance, eonfirmatmi  ;  grâce,  pardon. 


LE  MONARQUE  CHINOIS. 

L'Empereur  Cam-Hi  étant  à  la  chasse,  et  s'étant 
écarté  de  ceux  de  sa  suite,  trouva  un  pauvre  vieillards 
ipii  pleurait  amèrement,  et  paraissait  afiligé  de  quel 
que  disgrâce  extraordinaire.  11  s'approche  de  lui, 
touché  de  l'état  où  il  le  voit  ;  et,  sans  se  faire  con- 
naître, lui  demande  ce  qu'il  avait.  "  Ce  que  j'ai  ?" 
lui  répliqua  le  vieiilard  ;  "hélas  !  seigneur,  quand  je 

A  la  chasse,  kunting  ;  écarté,  separated;  suite,  retinue  ;  trouva, 
found;  vieillard,  oZdman;  ^lemsiit,  lo as  weeping  ;  sunèrement,  bitterîy  : 
paraissait,  seemed  ;  affligé,  afflicted  ;  quelque,  some  ;  disgrâce,  misfor- 
fMn«;-, s'approche,  cornes  near  ;  voit,  sees;  faire,  maki/ng -,  connaître, 
Mnoionj  sàjhave;  seigneur,  rni/ /orrf;  quand,  zï;/ien  / 
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^'vous  l'aurais  dit,  c'est  un  mal  auquel  vous  n*ap* 
**  porteriez  aucun  remède  !"  "  Peut-être,  mon  bon 
**  homme,"  repartit  l'empereur,  "  que  je  vous  serai 
^'  de  plus  grand  secours  que  vous  ne  pensez  :  faites- 
^'  moi  la  confidence  de  ce  qui  vous  afSige."  ''  Puis- 
"  que  vous  le  voulez  savoir."  reprit  le  vieillard, 
'^  c'est  qu'un  gouverneur  d'une  des  maisons  de  plai- 
"  sance  de  l'empereur,  trouvant  mon  bien,  qui  est  au- 
*'  près  de  cette  maison  royale,  à  sa  bienséance,  s'en 
'*  est  emparé,  et  m'a  réduit  à  la  mendicité  où  vous 
*'  me  voyez.  Il  a  plus  fait.  Je  n'avais  qu'un  fils,  qui 
^' était  le  soutien  de  ma  vieillesse:  il  me  l'a  enlevé, 
'^  et  en  a  fait  son  esclave.  Voilà,  seigneur,  le  sujet 
*' de  mes  pleurs."  L'empereur  fut, si  touché  de  ce 
discours,  que,  ne  pensant  qu''>  veuger  un  crime  qu'on 
commettait  sous  son  autorité,  il  demanda  d'abord  au 
vieiHard  s'il  y  avait  loin  du  lieu  où  ils  étaient  à  la 
maison  dont  il  parlait  :  et,  le  vieillard  !ui  ayant  ré- 
pondu qu'il  n'y  avait  guères  qu'un  mille  et  demi,  il 
lui  dit  qu'il  y  voulait  aller  avec  lui,  pour  exhorter  le 
gouverneur  à  lui  rendre  son  bien  et  son  fils  :  et  qu'il 
Xie désespérait  pas  de  le  persuader.  "Le persuader!" 
reprit  le  vieillard.  ''Ah  seigneur,  souvenez-vous,, 
*'*  s'il  vous  plaît,  que  je  viens  de  vous  dire  que  cet 
^«  homme  appartient  à  l'empereur.     Il  n'est  sûr,  ni 

ïïLXirais,  shall  hâve  ;  mal,  wjury  ;  auquel,  te  lohîch  ;  apporteriez,  covl'd 
Uring  ;  aucun,  «711/;  "peut-être,  perhaps  j  serai,  shall  be  ;  secours,  Ae/jo  ; 
pensez,  think  ;  faites-moi  la  confidence  de,  intrust  me  vnth  ;  puisque^ 
since  ;  savoir,  know  ;  maisons  de  plaisance,  country-houses  ;  trouvant, 
finding  ;  bien,  estate;  auprès,  near;  bienséance,  convenience  ;  s'esi- 
emparé,  has  taken  possession;  mendicité,  heggary ;  voyez,  see;  fait, 
done;  Qoxxûerï,  support  ;  vieillesse,  o/^^/ffg-c;  ^  eri\e\é,  has  taken  ;  voilà, 
there  is  ;  pleurs,  tears  ;  pensant,  thinking  ;  venger,  revenging;  on 
commettait,  ivas  committed  ;  d'abord,  immediately  ;  avait  loin,  were 
far;  Weu,  place  ;  parlait,  spoke  ;  guères,  scarce  ;  demi,  half;  aller,  go; 
rendre,  rc5tore  ;  désespérait,  did  despair;  souvenez-vous,  Temcmber - 
viens  dédire,  havejust  tokl;  appartient,  belongs^  sur jsafe; 
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*^  pour  vous,  ni  poiir  aïoî,  d'aller  lui  faire  une  pareille 
"  proposition  :  il  ne  m'en  traitera  que  plus  mal,  et 
"  vous  en  recevrez  quelque  insulte,  que  je  vous  prie 
^' de  vous  épargner."  *'Que  cela  ne  vous  inquiète 
''  pas,"  reprit  l'empereur  :  "je  suis  rési^lu  à  tout,  et 
*' j'espère  que  nous  aurosîs  meiibure  is>iue  de  notre 
*'  négociation  que  vous  n^  pensi  z.''  Le  vieillard,  qui 
voyait  briller  dans  cet  homme  inconnu  quelque  chose 
de  ce  que  la  nature  imprime  sur  le  iront  aux  gens  de 
ce  rang,  crut  ne  devoir  plus  faire  de  résistance.  Il 
objecta  seulement  qu'étant  casse  de  vieillesse,  et  à 
pied,  il  ne  pourrait  pas  suivre  le  train  du  cheval  sur 
lequel  l'empereur  était  raoskïé.  •*  Je  suis  jeune,"  ré* 
pondit  le  prince  :  ''  monûz  sur  mon  cheval,  et  j'irai  à 
pied."  Le  vieillard  ne  voulut  pouit  accepter  l'offre^ 
L'empereur  trouva  l'expéd  enr  de  le  prendre  en 
croupe  derrière  lui  :  et  îe  vieillard  s'en  excusant  en- 
core, sur  ce  que  sa  pauvreté  lui  ayant  ôté  le  moyen 
de  changer  de  linge  et  d'habiîs.  il  serait  en  danger  de 
lui  communiquer  une  vermine  dont  il  ne  se  pouvait 
défendre.  "Allez,  m<»n  ami,"  repartit  l'empereur^ 
"  ne  laissez  pas  de  monter  derri  re  moi  ;  j'en  serai 
"  quitte  pour  changer  d'habits,"  Le  vieillard  monta 
donc  enfin,  et  ils  furent  bientôt  rendus  tous  deux  à  la 
maison  où  ils  allaient.  L'empereur  n'y  fut  pas  plutôt 
arrivé  qu'il  demanda  le   gouverneur  ;  lequel,  étant 

ni,  neither  ;  faire,  make  ;  pareille,  such  ;  plus  mal,  worse  ;  épargner? 
to  avoid;  que,7ei;  inquiète,  dis  quiet  ;  voyait,  &mio  ;  briller,  shilling; 
inconnu,  unknoion  ;  quelque  chose,  something  ;  imprime,  imprints; 
front,  countenance  ;  gens,  p copie  ;  crut,  thought;  devoir,  he  ought; 
seulement,  on%;  cdissé,  brokeii  doivn  ;  pourrait,  cottM;  suivre,  ^b/^oio  ; 
train,  pace:  cheval,  horsc;  suis,  am  ;  montez  sur,  rirfc;  irai  à  pied, 
will  %valk;  prendre,  take  ;  derrière,  hehind;  ôté,  depnved;  moyen^ 
means  ;  Muge,  linen  ;  sernit,  iv ould  b^  ;  dont,  fromwhich;  pouvait,  iî7a6> 
able;  allez,  corne;  ne  laissez  pas,  for  ail  that  ;  monter,  get  up ;  serai 
quitte,  shall  get  rid  ;  enûn ,  at  lasi  ;  bientt.t,  soon  ;  furent  rendus,  rç- 
paired;  allaient,  ivere  going  ;  plutôt,  sooner;  lequel,  who  ; 
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venu,  fut  bien  surpris  lorsque  le  prince,  en  l'abordant^ 
lui  découvrit,  pour  se  faire  connaître,  le  dçagon  en 
broderie  qu'il  portait  sur  l'estoinac,  er  que  son  habit 
de  chasse  cachait.  Il  semblf*  que,  pour  rendre  plus 
célèbre  cette  action  mémorable  de  justice  et  d'hu- 
manité, la  pliipart  des  grands,  qui  suivaient  l'empe- 
reur à  la  chasse,  se  trouv  i^^nt  là  autour  de  lui,  comme 
si  on  leur  eût  donné  rendez-vous.  Car  ce  fut  devant 
cette  grande  assemblée  qs:'il  fit  mille  reproches  san-^ 
glans  au  persécuteur  du  bon  vieillard,  et  qu'après 
l'avoir  obligé  de  lui  rendre  son  bien  et  son  fils,  il  lui 
fit  sur-le-champ  trancher  la  ttie.  11  fit  plus  ;  il  mit 
le  vieiliard  en  sa  place,  et  l'avertit  de  prendre  garde 
que  la  fortune  changeant  ses  mœurs,  un  autre  ne  pro- 
fitât un  jour  de  ses  injustices,  comme  il  venait  de  pro- 
fiter de  celles  d'autrui. 

Quel  trait  dans  un  empereur  à  peine  âgé  de  qua<^^ 
torze  ans  ! 

lorsque,  when  ;  abordant,  acco5<mg;  découvrit,  s^eM?c(/;  en  broderie, 
embroidered;  portait,  v)ore;  cachait,  concealed;  semble,  seems;  plûrv 
paLYtjinost  part;  suivaient,  attended ;  trouvèrent,  found;  autour,  about ; 
iit,r.tade*;  nâ\le,thousand;  sanglans,  6iWer  ;  ût,ordered;  sur-le-champ^ 
immediately ;  trancher,  eut  off;  fit,  did;  mit,  put;  avertit,  warned; 
garde,  care  ;  que,  lest;  mœurs,  manners;  profitât,  should  avait  himself; 
venait  de, /jarfjwst;  autrui, anoi/tcr;  quel,  lohat',  trQ.ït^ action;  àpeine> 
hardly;  qud.toYze,  fourteen  ; 


FRANÇOIS  I,  ROI  DE  FRANCE. 

François  1.  était  à  la  chass:  aux  environs  de  Bloîs* 
Il  rencontra  ui^e  femme  assez  bien  mise,  acconipagnée 
d'un  homme  qui  pouvait  passer  pour  son  écuyer,  et 
d'un  autre  domestique.     Le  roi  lui  demanda  où  elle 

A  la  chasse,  hunting;  environs,  neighbourhood ;  rencontra,  met: 
assez  bien,  prettyioell;  mise,  drcssedi  pouvait,  m^g^f;  écuyer,  g"f?Jv 
tleninn-usher  ;  demanda,  asked; 
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allait  dans  tin  tems  froid  et  assez  mauvais.  On  était 
en  hiver.  Cette  femme,  qui  rse  le  connaissait  paSg 
mais  qui  vit  bien,  à  Pair  et  au  maintien  de  François, 

Il'un  des  plus  beaux  hommes  de  son  royaume,  qu'il 
lie  pouvait  être  que  d'un  rang  très-distingué,  le  saluaj 
et  ne  fit  aucune  difficulté  de  lui  rendre  compte  de 
son  voyage.  "Monsieur,"  lui  dit-elle,  ''je  vais  à 
"  Blois,  à  dessein  d'y  chercher  quelque  protection 
'*  qui  puisse  me  procurer  une  enti'ée  au  château,  et 
"  l'occasion  de  me  jeter  aux  pieds  du  roi,  pour  me 
•'  plaindre  à  sa  majesté  d'une  injustice  qu'on  m'a  faite 
^'  au  parlement  de  Rouen,  d'où  je  viens.  On  m'a 
*' assuré  que  le  roi  est  plein  de  bonté  ;  qu'il  a  celle 
^'  d'écouter  facilement  ses  sujets,,et  qu'il  aime  la  jus- 
-'  tice  :  peut-être  aura-t-il  quelque  égard  à  ma  triste 
•*  situation  et  à  la  bonté  de  ma  cause." — "  Expo- 
*^  sez-moi  votre  afiaire,'  mademoiselle,"  lui  dit  Fran- 
çois, sans  se  faire  <  onnaître  :  ''j'ai  quelque  crédit  à 
*'  la  cour,  et  j'ose  même  me  flatter  de  vous  y  rendre 
''  quelques  services  auprès  du  roi,  si  vos  plaintes  sont 
•'fondées."  "Voici,  monsieur,"  répliqua  la  dame^ 
*'  l'affaire  dont  il  s'agit.  Je  suis  veuve  d'un  gentil- 
"  homme  qui  était  officier  d'une  des  compagnies  de 
L  ''  sa  majesté.  Pour  être  en  état  de  faire  son  service^ 
mk  "il  emprunta  d'un  homme  de  robe  ;  et  pour  sûreté 

!  allait,  was  goîng  ;  tems,  weather  ;  ùoïd,coîd;  assez  mauvais,  {nt^i/f^^ 
vent; 'hiver,  lointer  ;  connaissait,  did  know  ;  vit,  saw  ;  maintien,  mien  ; 
âaiua,  saluted;  fit,  made;  rendre,  giving;  compte,  account;  voyage^ 
jouruey;  vais,  am  going  ;  à  dessein,  on  jaurpose;  chercher,  swA:  ;  qneU 
^ue,  some  ;  puisse,  may  ;  occasion,  opportunity  ;  jeter,  throwing  ; 
plaindre,  ^0  comjoZ«m;  faite,  c?one  ;  d^où,  whence  ;  viens,  coî?ie;  plein  de 
honiéf  ail  goodness  ;  écouter, /isicn;  facilement,  comWcowsZî/;  peut-être, 
perhaps ;  aura,  will  hâve;  triste,  nielancholy ;  exposez,  explain;  fairç 
connaître,  discovering ;  crédit,  influence;  ose,  dare;  même,  even; 
rendre,  to  do  ;  plaintes,  complaints  ;  fondées,  grounded;  dont  il  s'agit^ 
îii  question  ;  veuve,  widow  ;  compagnies,  troops  ;  être  en  état,  to  biç 
ahle;  fiiire,  to  do;  emprunta,  bsrroxved;  homnïe  de  robie,  laicyer: 
iinï^é,semrtty; 
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**  da  prêt  et  des  intérêts,  il  lui  engagea  sa  terre,  qui 
^^  faisait  tout  son  bien-  Mon  mari  fut  tué  dans  une 
"  bataille.  Le  créancier,  qui  s'est  ennparé  de  cette 
*'  terre,  a  vonjours  joui  des  fruits,  et  il  m'a  eié  impos- 
'^  sible  de  payer  les  intér  ts,  et  encore  moins  le  prin- 
**  cipaK  Je  l'ai  traduit  en  justice  ;  et,  quoiqu'il  soit 
*^  certain  que  les  jouissai^ces  égalent  le  principal  et 
*'  les  intérêts  de  sa  créasice,  je  demandais  qu'il  en  fît 
*^  au  moins  une  compensation  ;  mais  on  n'a  eu  aucun 
^^  égard  à  ma  demande,  et  je  viens  d'être  condamnée 
"avec  dépens.  Mon  conseil  m'a  de  plus  assuré 
^^  qu'il  n'y  avait  aucun  remède  à  mon  affaire  si  le  roi 
"ne  daigne  y  en  apporter  lui  même.  Si  j'ai  le  mal- 
^*heur  de  n'être  p'^s  écoulée,  c'en  est  fait  de  ma  for- 
"  tune,  et  de  celle  de  mes  enfans,  qui  sont  en  grand 
"  nombre  :  nous  sommes,  eux  et  moi,  réduits  à  la 
"mendicité.  Je  vous  prie,  monsieur,  puisque  vous 
"  avez  daigné  m'écouter,  de  vouloir  bien  m'accorder 
"votre  protection."  Le  roi,  touché  du  récit  dé  la 
veuve, lui  dit;  "  Mademoiselle,  continut^z votre  route^ 
"  venez  demain  matin  au  château,  et  demandez  le 
"nom  d'un  tel,'^(il  lui  indiqua  un  nom  qu'il  imagina,) 
"  et  ce  gentilhomme  vous  fera  parler  au  roi  sur-le- 
"champ."  Elle  le  remercia,  alla  à  Blois:  et  le  roi 
rejoignit  les   courtisans    qui    l'accompagnaient.     Il 

prêt,  money  lent  ;  engagea,  mortgaged;  terre,  estate  ;  faisait,  was  ;  biei:^ 
fortune  ;  tué,  killed;  créancier,  creditor  ;  s'est  emparé,  is  in  possesion ^ 
joui,  enj&yed  ;  fruits,  benefits  ;  encore,  still  ;  moins,  less  ;  traduit,  pur- 
nued;  en  justice,  ai  law  ;  quoiqu',  though;  soit,  be  ;  jouissance»'^ 
profits;  égalent,  equal;  créance,  debt;  demandais,  demanded;  en  fît^ 
should  be  made  ;  au  moins,  ai  least  ;  viens  d'être,  hâve  just  been  ;  àé- 
j)ens,  charges  ;  de  iplus,  moreovrr  ;  y  avait,  there  v)as  ;  malheur,  mi^ 
fortune  ;  écoutée,  heard  ;  c'en  est  fait  de,  it  is  ail  over  with  ;  sommes^ 
m-e;  mendicité,  beggary;  vouloir  bien,  be  pleased;  accorder,  grant  ; 
Couché,  moved;  récit,  récital;  route,  loay ;  demain,  tO'ûiorrsw ;  de- 
mandez, askfor;  un  tel;  such  an  one ;  indiqua,  told;  fera, ioî7/ mafec j* 
sur-le-champ,  immediafc/i/ ;  remercia^  thmMf  alla,  went;  rejoignit^ 
.7\mned;  courtisans,  cmrtiers  ;  .    "^ 
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Iroublîa  pas  ce  qu'il  avait  promis,  et  commanda,  eu 
arrivant  au  château,  qu'on  l'avertît  s'il  se  présentait 
une  demoiselle  qui  demandât  à  parler  à  tel  gentil- 
homme. La  veuve  ne  manqua  pas  de  paraître  le 
[lendemain.  Le  roi,  qui  en  fut  aussitôt  averti,  la  fit  in- 
troduire dans  l'appartement  où  il  était  ;  et,  se  faisant 
connaître  ;  "  Je  suis,"  lui  dit-il,  "  celui  que  vous  de« 
''  mandez:  assez  bien  avec  le  roi,  comme  vous  voyez. 
^'  pour  en  obtenir  tout  ce  que  je  veux.  Qu'on  aille 
^'chercher  mon  chancelier,"  continua- t-il,  "et  qu'on 
*'  examine  les  plaintes  de  cette  demoiselle.  Allez," 
lui  dit-il  encore,  *'  on  vous  fera  justice."  La  veuve, 
frappée  du  dernier  étonnement,  ne  put  que  se  jeter 
aux  genoux  du  monarque,  qui  la  fit  relever  avec  bonté* 
et  voulut  qu'on  exarninât  en  sa  présence  l'aflaire  dont 
il  s'agissait.  Le  résultat  fut  un  ordre  précis  au  créan- 
cier de  remettre  la  terre  en  recevant  ce  qui  lui  était 
raisonnablement  dû;  et,  quant  au  payment  de  la 
dette,  le  roi  le  fit  de  ses  propres  deniers. — Vers  le 
même  tems,  le  Connétable  de  Montmorenci,  ayant 
été. disgracié  fut  abandonné  de  tous  ses  amis.  L'Ami- 
ral Chabot  fut  le  seul  qui  lui  resta  fidèle.  François 
en  fut  informé.  Il  fit  venir  Chabot;  lui  dit  qu'il 
était  instruit  de  ses  liaisons  avec  le  Connétable,  et 
qu'il  lui  défendait  de  les  continuer.  Chabot  répondit, 
avec  une  générosité  héroïque,  qu'il  savait  ce  qu'il  de- 
vait à  son  roi,  mais  qu'il  n'ignorait  pas  non  plus  ce 

oublia,  didforget;  commanda,  ordered;  en  arrivant,  on  his  arrivai. 
avertît,  shoidd  acquaint;  il  se  présentait,  came  ^  demandât,  should  de 
nre;  ie\such;  manqua,  rfi(Z/aii;  lendemain,  nea^i  c?aî/ ;  averti,  i/i/orm* 
ed;  fit>  caused;  introduire,  to  be  introduced;  faisant  connaître,  dis- 
i^overing  ;  voyez,  see  ;  tout  ce  que,  lohatever  ;  qu'on  aille  chercher,  let 
be  sent  for;  allez,  cowie;  encore,  ag-ain  ;  fera,  shalî  do  ;  ùai^pée,  stnick  : 
dernier,  greatest;  put,  coidd  ;  jeter,  throxo  ;  relever,  raised;  dont  il 
s'agissait,  hi  question  ;  remettre,  restore  ;  quant,  as  ;  deniers,  money  ; 
vers,  about  ;  abandonné,  forsaken  ;  seul,  only  orne;  resta,  remained : 
ûdèle,  faithful;  fit  venir,  sent  for;  instruit,  acquainted;  liaisons,  cc;i. 
Heciions ;  défendit,  forbade  ;  savait,  knew  ;  devait,  ovjed;  ignorait 
n/îG5  ignorant  ;  non  plus,  likewise  ; 

16 
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qu'il  devait  à  son  ami  :  que  le  Connétable  étant  uo 
bon  sujet  qui  avait  toujours  bien  servi  Pétat,  il  ne  l'a- 
bandonnerait jamais.  Le  roi  le  menaça  de  lui  faire 
son  procès  :  "  Vous  le  pouvez,  sire,  je  ne  demande 
**  là-dessus  ni  délai  ni  grâce;  ma  conduite  a  toujours 
•'été  telle  que  je  ne  crains  rien  ni  pour  ma  vie  ni 
'•'  pour  mon  honneur."  Cette  réponse  piqua  le  mo- 
narque :  il  fit  arrêter  Chabot,  que  l'on  conduisit  au 
château  de  Melun,  et  le  chancelier  Poyet  fut  chargé 
de  chercher  des  cbmmissaires  dans  divers  parlemens 
pour  lui  faire  son  procès.  Après  bien  des  détours, 
on  trouva  enfin  des  crimes  imaginaires  à  l'innocent 
Chabot.  11  fut  condamné  à  mort  ;  et  le  Chancelier 
revint  triomphant  de  Melun  avec  la  procédure,  et  la 
condamnation  de  l'amiral,  qu'il  présenta  au  roi.  Un 
prince  tel  que  François  1,  pouvait  agir  par  humeur, 
mais  il  était  incapable  d'une  jjijustice  marquée.  11 
fut  indigné  à  la  vue  de  cette  infâme  procédure,  et  dit 
au  Chancelier,  pour  toute  réponse:  ''Je  n'aurais  ja- 
mais cru  avoir  dans  mon  royaume  tant  de  juges  ini- 
ques." Il  fit  ensuite  revenir  V^amiral  à  la  cour,  et  lui 
rendit  ses  bonnes  grâces. 

abandonnerait,  would  forsake  ;  menKÇ3ij  threatened  ;  lui  faire,  to  make 
him  stand;  procès,  trial;  pouvez,  may ;  demande,  ask;  là-dessus, 
therewpoii)  grkce,  favoiir -^  crains, /ear;  réponse,  cfîisicer;  piqua,  q^enrf- 
cd;  fit,  ordtred  ;  arrêter,  arrested;  lui  faire  son  procès,  to  hâve  him 
tried;  bien,  many ;  détours,  subterfuges;  enfin,  atlast;  revint,  cavfie 
ôacA;  ;  procédure,  proceeding  ;  agir,  act  ;  marquée,  noted ;  indigné, 
exasperated  ;  vue,  sight ;  aurais,  could  hâve;  cru,  thought;  tant,  sa 
many  ;  revenir,  io  corne  back;  rendit,  restored. 


GEORGE  III,  ROI  D'ANGLETERRE.  ,      ^ 

Rien  n'est  plus  commun  que  d'entendre  les  hom- 
mes se  plaindre  du  petit  nombre  de  bonnes  épouses, 

Entendre,  (o /iear;  se  plaindre,  co?nj)îai?iûîg;  petit,  smaZ/;  épouscp. 
vnves; 
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et  celles-ci  du  petit  nombre  de  bons  maris.     Cette 
plainte  est  trop  générale  pour  n'être  pas  fondée;  et 
il  serait  assez  difficile  de  décider  auquel  des  deux 
sexes  on  doit  le  plus  en  attribuer  la  cause.     Mais 
malgré  le  sort  général,  on  voit  néanmoins  encore  quel- 
ques heureux  mariages,  où  l'on  se  prévient  récipro- 
quement sur  ce  qui  peut  et  doit  faire  plaisir.     Les 
vertus  conjugales  faisaient  l'admiration  de  nos  pères 
et  l'objet  de  leurs  éloges  :  mais  que  nous   sommes 
bien  changés  !  par  un  effet  de  la  dépravation  de  nos 
mœurs,  on  les   ridiculise  aujourd'hui.      George  IIl, 
ce  prince  adoré  de  tous  ses  sujets,  s'est  noblement 
affranchi  d'un  préjugé  si  méprisable,  comme  il  té- 
moigna bien  il  y  a  quelque-tems.     Il  existe  un  usage 
assez  singulier  dans  une  ville  d'Angleterre.     Quand 
Un  mari  et  une  femme  ont  vécu  pendaut  un  certain 
nombre  d'années,  sans  avoir  eu  entr'eux  le  moindre 
différend,  la  ville  de  Dunmow  leur  fait  présent  d'un 
jambon.     On  mit  dans  les  papiers  publics  de  Londres 
que  le  Roi  et  la  Reine,  dans  un  voyage  qu'ils  de- 
vaient  faire,  passeraient  par  cette  ville,  et  que  certaine- 
ment  on  leur  présenterait  le  jambon.     Un  courtisanj 
du  nombre  de  ces  plaisans   qui  traitent  de  mœurs 
bourgeoises  l'amour  conjugal,  dit  au  roi,  en  parlant 
de  cet  article,  que  c'était  une  bêtise.     "  Bêtise  tant 

celles-ci,  the  latter  ;  maris,  hushands  ;  plainte,  complaint  ;  trop,  too  ; 
èire,tobe;  fondéey grounded ;  seraàty ivoidd be ;  assez , eïiough j  auquel, 
to  tohich  ;  doit,  ought;  malgré,  notwiîhstanding  ;  sort,  fate  ;  voit,  see  ; 
néanmoins,  however;  quelques,  some;  se  préwi^nt,  anticipate  eachother  ; 
peut,  can;  faire,  to  giue  ;  faisaient,  caused  ;  éloges,  pr aises  ;  sommes? 
are;  mœurs,  manners ;  aujourd'hui,  noiu-a-days  ;  est, /las;  affranchi, 
freed;  préjugé,  opinion;  méprisable,  contempUble ;  témoigna,  shewed ; 
il  y  a,  ago  ;  quand,  when;  vécu,  lived;  années,  years  ;  avoir,  lutving; 
eïiti\  between  ;  moindre,  Zé-asi  ;  fait,  wa^e;  iamhon,  gammon  of  bacon  ; 
on  mit,  it  loas  put  ;  voyage,  journey  ;  devaient,  loere  ;  courtisan,  cour- 
tier ;  plaisans,  loags  ;  bourgeoises,  citizen4ike  ;  parlant,  speaking  : 
fcétise,  nmisensc;  tant,  as  much; 
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'^  qu'il  vous  plaira,"  répondit  ce  monarque,  ^^je  ne 
'*  sais  qui  en  est  l'auteur;  mais,  depuis  que  je  règne^ 
'^  on  n'a  encpre  rien  dit  de  moi  qui  m'ait  fait  tant  de 
''  plaisir*"  La  tendresse  du  roi  pour  ses  peuples 
vient  de  se  signaler  d'une  manière  bien  distinguée. 
Ce  prince,  passant  à  cheval  dans  Moorfields,  se  trouva 
tout-à-coup  environné  d'une  quantité  d'hommeâ,  de 
femmes  et  d'enfans,  qui  s'emparèrent  des  rênes,  et 
l'y  retinrent  pendant  un  quart  d'heure,  criant,  "  Vive 
le  roi  !"  et  chantant,  ''  que  Dieu  conserve  George 
III  !  &£c."  Le  général  Carpenter,  qni  accompagnait 
sa  majesté,  lui  fit  remarquer  les  transports  d'amour 
et  de  joie  que  son  peuple  faisait  éclater:  *' Jugez 
•' par-là,  Sire,  combien  vos  sujets  vous  chérissent!" 
^^  Eh  bien  !"  répondit  ce  monarque,  leâ  larmes  aux 
yeux,  ''je  leur  ferai  voir  à  mon  tour,  combien  je  les 


plaisir,  phase;  sais,  know  }  depuis  que,  since;  règne,  kave  hem  ireigm 
ing;  ait,  has;  fait,  giveîi  ;  vient  de  se  signaler,  hadjustnow  signalizeâ 
itseif;  trouva,  found ;  tout-à-coup,  swc^rfcn/j/ ;  environné,  surrounded  ; 
.^'emparèrent, «eized upon ;  rênes, reins;  retinrent,  rfciainc(Z;  pendant, 
for  ;  vive  le  roi,  huzza  ;  chantant,  sînging  ;  conserve,  save  ;  accom»^ 
pagnait,,  attended  ;  faisait  éclater,  shewed;  là,  that;  combien,  h€^ 
iîînch  ;  eh  bien,  well  /  ferai  voir,  will  shew  ;  aime,  Zone. 


CHARLOTTE  DE  MECKLENBOURG  STRELÏTZ,  REINE 
D'ANGLETERRE. 

Cette  auguste  princesse,  cet  assemblage  de  per*- 
fections,  se  promenait  en  voiture  dans  les  environs  de 
Windsor,  lorsqu'elle  fut  surprise  par  un  orage  au  mi- 
lieu de  la  campagne.  Elle  aperçait  à  quelque  dis- 
tance, une  petite  maison  couverte  de  chaume;  ellç 

Se  promenait  en  voiture,  was  riding  ;  environs,  adj4icent  parts  ; 
lorsqu',  w/ien;  surprise,  ovcr/afccn  ;  orage,  sform;  milieu,  mids^  /  cam*  ^ 
pagne,  cmmtry  ;  B^crçtàt,  perceives  ;  couverte  de  chaume,  thatched; 
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S'y  rend,  et  ne  dédaigne  pas  d'entrer  dans  cette  ché- 
tive  cabane.  Quel  spectacle  pour  l'âme  compatissante 
de  sa  majesté  !  Elle  voit,  d'un  côté,  une  mère  entou- 
rée de  cinq  ou  six  petits  enf^ujs  ;  ces  tristes  victimes 
de  la  misère  étaient  presque  nues  :  de  l'autre  un 
père  malade  étendu  sur  un  misérable  grabat.  Ce 
tableau,  qui  offre  à  cette  souveraine  ce  que  la  nature 
humaine,  dans  ses  deux  extrémité^;,  a  de  plus  intéres- 
sant, et  de  plus  touchant,  l'émeui  aussitôt.  La  reine 
s'approche  du  malade,  interroge  ces  priuvres  gens  avec 
autant  de  douceur  que  de  bonté,  demande  même  à 
goûter  leur  pain,  ei  apprend  que  depuis  près  de  deux 
mois  ils  sont  réduits  a  Tetai  où  sa  majesté  les  voit. 
Ce  n'est  pas  assez  pour  cette  princesse  généreuse  de 
leur  faire  distribuer  sur-le-rhamp  des  secours  en  ar- 
gent ;  elle  ordonne  qu'on  leur  fournisse  tout  ce  qui 
est  nécessaire  pour  les  faire  vetir  et  subsister:  puis 
jetant  des  yeux  attendris  sur  le  plus  jeune  de  ces  en- 
fans,  elle  déclare  qu'elle  se  chargerait  de  lui  et  qu'» 
elle  en  ferait  prendre  s^in.  On  ne  peut  qu'être  pé- 
nétré d'admiration  au  récit  de  tous  les  actes  de  charité 
de  cette  illustre  reine,  qui  se  plait  à  aUer  incognito 
visiter  les  pauvres  des  environs  de  la   capitale,  et  à 

renàf  repaîrs  ;  chétive,  meaw  ;  cabane,  co/^ag-e  ;  quel^what;  compatis- 
sante,/ee?mg;  voit,  sses;  côté,  side  j  entourée,  surrounded;  petits^ 
sniall;  tristes,  sa^Z;  presque,  a/î/iys:^;  nues,  n«K^a;  malade,  î7Z  ;  étendu. 
tying;  mïsérdble,  wretched  ;  grabat,  èec^;  tableau,  picrâre  ;  touchant, 
nffecting ;  émeut,  mov es  j  aussitôt,  immedlately ;  malade,  patient;  ïn- 
tenoge,  questions  ;  gens,  peo pie  ;  autant,  as  mwc/i  ,•  douceur,  ?nMiess; 
bonté,  good-natiire  ;  mème^  even  ;  goûter,  ta  taste  ;  apprend,  learns  : 
depuis,  since  ;  près,  near  ;  mois,  montas  ;  état,  situ  tion  ;  as&ez,  enough  ; 
faire,  order;  sur-le-champ,  immediately  ;  argent,  money  ;  fournisse, 
shoidd  be  pr avide d ;  fan-e  vêtir,  dotae  ;  subsister,  ma  nfam;  Tpiiis,  then: 
ietQ.ut,  casting  ;  yeux,  eyes  ;  attendris,  commiserating  ;  ieune,  young  ; 
se  chargerait,  woidd  take  charge  ;  ferait  prendre  soin,  woidd  order  to  be 
taken  cave  of;  peut,  can;  récit,  accounts  ;  actes,  deeds;  se  plait, 
deUghts  y  allerj  going  ; 

16* 
% 


186  Recueil  Choisi^  ^c. 

régler  les  secours  qu'elle  leur  fournît  sans  cesse  î  Si 
un  homme  pouvait  être  immortel,  il  le  serait  par  la 
douceur  d'une  si  vertueuse  épouse.  Fidèle  à  ses  de- 
voirs, elle  jnarche  au  milieu  de  sa  maison  dans  la 
paix  et  l'innocence.  Mère  tendre,  maîtresse  compa- 
tissante, sensible,  et  généreuse,  elle  fait  le  bonheur 
de  tout  ce  qui  l'environne.  Simple  dans  sa  parure^ 
son_plus  cher  ornement  est  sa  famille.  Quel  amour 
pour  Ces  enfans  !  gravant  elle-même  dans  leurs  jeunes 
cœurs  les  qualités  de  bon  Chrétien  et  de  vertueux 
citoyen,  elle  leur  apprend  à  devenir  un  jour,  par  leur 
amour,  par  leur  accueil  aisé  -et  gracieux,  plutôt  les 
pères  que  les  maîtres  de  leurs  sujets.  Quel  respect, 
quelle  prévenance,  quelle  tendresse,  envers  le  roi  son 
auguste  époux!  Attentive  aux  moindres  signes  de  sa 
volonté,  elle  étudie  et  devine  ses  inclinations,  pour  les 
suivre  ou  les  prévenir.  Par  la  sérénité  de  son  front^ 
par  la  douceur  secrète  de  ses  paroles,  elle  dissipe 
souvent  les  nuages  d'un  esprit  tout  occupé  de  la  pros- 
périté du  royaume.  Elle  entre  avec  joie  dans  tout  ce 
qui  peut  lui  faire  plaisir,  toujours  prête  à  gêner  ses 
propres  inclinations  pour  adopter  celles  du  roi.  Est- 
il  attaqué  de  quelque  indisposition,  elle  veut  elle- 
même  être  sa  garde,  jalouse  de  se  voir  dérober  des 
soins   qu'elle    croit    réservés   à   la   tendresse   d'une 

régler,  directing;  cesse,  ceasing;  pouvait,  could;  être,  be  ;  serait^ 
woidd  be  ;  épouse,  consort  ;  fidèle,  faiihfid  ;  devoirs,  dxdies  ;  marche, 
walks;  paix,  7)eace;  compatissante,  conipassionate  ;  fait,  mafees;  bon- 
heur, happiness  ;  environne,  surrounds  ;  simple,  plain;  parure,  dress  $ 
cher,  dear  ;  amour,  love  ;  gravant,  imprinting  ;  cœurs,  hearts  ;  citoyen, 
citizen;  apprend, ieac/ies;  devenir, fo ôecome ;  accueil, 6e/iaviowr;  aiséj 
easy  ;  plutôt,  rai/ier;  prévenance,  ai^c?i<ion  ;  envers,  foie arrfs  ;  é^oux, 
consort;  moindres,  least;  volonté,  wUl;  devine,  guesses)  suivre,  fo  _ 
failow ;  prévenir,  anticipate;  front,  countenance;  dissipe,  disperses; 
souvent,  q/ïcn  ;  nuages,  clouds  ;  esprit,  mind;  occupé ftakenup;  pros- 
périté,  welfare;  royaume,  kingdom;  entre,  seizes  ;  faire,  give  ;  tou- 
jours, always;  prête,  ready  ;  gêner,  ta  restrain  ;  propres,  own;  quel* 
nue,  any ;  veut,  will;  être,  be;  garde,  mirse;  voir,  seeîng;  dé|ober> 
Uepnved;  soins,  c«res;  cro'iU  ihinks; 
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épouse.  Enfin,  Charlotte  de  Mecklenbourg  est  tout 
à  la  fois  l'exemple  des  épouses  et  des  mères,  la  gloire 
et  l'honneur  de  l'amour  conjugal  ;  et,  quelque  bien 
qu'on  dise  de  cette  auguste  reine,  il  en  restera  bien 
plus  à  dire  encore. 

épouse,  loife;  à  la  fois,  at  once;  quelque,  whatever  ;  bien,  mitch;  Jv 
^ire,  te  be  saîd  ;  encore,  yet. 


JOSEPH  II,  EMPEREUR  D'ALLEMAGNE. 

L'Empereur  d'Allemagne  se  promenant  seul  dans 
les  rues  de  Vienne,  vêtu  en  simple  particulier,  vit  une 
jeune  personne  qui  portait  un  paquet  dans  son  tablier, 
et  qui  paraissait  plongée  dans  la  douleur  la  plus 
amère.  Sa  jeunesse  et  son  affliction  l'intéressèrent.  Il 
l'aborda  avec  un  air  d'honnêteté  touchante,  qui  peint 
l'intérêt  et  le  respect  que  les  âmes  sensibles  ont  tou- 
jours pour  l'infortune.  ''  Qu'avez-vous  ?"  lui  dit-il 
affectueusement.  "  Que  portez-vous?  Où  allez-vous?" 
La  jeune  personne,  dont  le  cœur,  gonflé  de  chagrin^ 
éprouvait  ce  besoin  que  tous  les  infortunés  ont  senti, 
quelquefois  de  le  répandre  au  dehors,  ne  put  résis- 
ter long-tems  aux  instances  de  l'inconnu  qui  l'inter- 
rogeait. *'  Ce  paquet  renferme  quelques  bardes  de 
ma  malheureuse  mère  ;"  répondit  cette  jeune  fille  à 
l'empereur,  qui  lui  était  inccfhftu  ;  *' je  vais  les  vendre, 
c'est,"  ajouta-t-elle,  en  pleui'^nt,  "  la  foible  et  dernière 

Allemagne,  Germany  ;  se  promenant,  loalking  ;  seul,  alone  ;  rues, 
stfcets;  particulier,  pnvate  man  ;  vit,  saw  ;  portait,  was  carrying  ; 
paquet,  frund/e;  tablier,  aprorij  paraissait,  seemed;  plongée,  involved  ; 
douleur,  grief;  amère,  bitter  ;  jeunesse,  j/ow^^  ;  intéressèrent,  û^ecfcd; 
aborda,  accosted;  touchante,  moving;  avez- vous,  is  the  matter  loith 
.you;  portez,  carry  ;  allez,  are  going  ;  dont,  whose;  gonflé,  sweïltd; 
éprouvait,  ca?pmewce(f  ;  besoin,  K;an«:  senti, /e/i;  répandre  au  dehors^ 
communicating  ;  put,cawid;  inconnu,  rmfcnotwn  ;  interrogeait,  çMeslion* 
ing  ;  renferme,  contains ;  bardes,  cioi/ies;  \QXs,am  going;  vendre,  ^c^i; 
lijouta;  «d(fe(/;  pleurant,  wceping  ;  ïoïWQy  smdl;  dernière, /<25^i 
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^^  ressource  qui  nous  reste  pour  subsiste^toutes  deux  i 
"  nous  n'aurions  jamais  dû  nous  attendre  à  un  pareil 
^*  son.  Si  mon  père,  qui  a  versé  tant  de  fois  son 
''  sang  pour  la  patrie,  vivait  encore,  ou  s'il  avait  ob- 
"  tenu  les  récompenses  dues  à  son  service,  vous  ne 
^'  me  verriez  pas  dans  cet  état."  ''  Si  l'empereur," 
lui  répondit  le  monarque  attendri,  "  connaissait  vos 
''  malheurs,  il  les  adoucirait.  Vous  devriez  lui  pré- 
''senter  un  mémoire,  et  employer  quelqu'un  qui  lui 
''exposât  vos  besoins.  N'ëtes-vous  connue  de  per- 
"  sonne  qui  puisse  lui  recommander  votre  affaire.^" 
La  jeune  fiile  lui  nomma  un  de  ces  courtisans  qui  pro- 
mettent et  qui  oublient  avec  la  même  facilité,  qui  de- 
puis long-tems,  s'était  chargé  de  la  recommander, 
sans  avoir  pu,  disait-il,  rien  obtenir.  L'inutilité  de  ses 
démarches  avait  même  inspiré  à  la  jeune  personne 
des  idées  désavantageuses  de  la  générosité  de  l'em- 
pereur, et  elle  ne  le  dissimula  point.  "  On  vous  a 
^'trompée,"  lui  répliqua  le  prince,  en  cachant  son 
émotion:  "je  puis  vous  assurer  que  si  l'empereur 
''  avait  su  votre  situation,  il  y  aurait  apporté  remède. 
"Il  n'est  pas  tel  qu'on  vous  l'a  dépeint.  Je  le  cou- 
inais; il  aime  trop  la  justice  pour  laisser  périr  la 
^' veuve  et  la  fille  d'un  officier  qui  l'a  bien  servi.  II 
"faut  absolument  avoir  recours  à  lui.  Faites  un  mé- 
"  moire  ;  apportez-le  moi  demain  au  château  en  tel 

xesie j  rernaîns  ;  toutes  deux,  both;  aunons  du,  eught  to  hâve  ;  attendre, 
expecled;  pareil,  sitcA  ;  sort, /aie;  versé,  shcd;  tant,  s o  many  ;  patrie? 
country;  \vidi\\,wereliving;  \enïez,sho'ddsee  ;  aittendii,  irwved ;  con- 
naissait, knew  ;  adoucirait,  woidd  soften;  devriez,  should  ;  mémoire, 
mémorial;  êtes,  are;  connue,  knoion;  puisse,  can;  oublient,  for^t; 
depuis,  for;  s'était  chargé,  had  taken  upon  himself;  avoir  pu,  being 
uhle;  disait,  said;  démarches,  proceedings  ;  dissimula,  did  conceal  ; 
trompée,  decdved;  cachant,  dissembling  ;  puis,  can  ;  su,  been  informed  ; 
aurait,  moidd  hâve;  tel,  such;  dépeint,  represented ;  connais,  know ; 
laisser,  to  svffer  ;  veuve,  iddoio ;  il  faut,  î/om  mwsf  ;  château,  palace; 
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'^  endroit  et  à  telle  heure.  Si  tout  ce  que  vous  dites 
^*  est  vrai,  je  présenterai  moi-même  le  mémoire  à 
"  l'empereur,  j'appuyerai  votre  demande,  et  j'ose 
♦*  croire  que  vous  en  obtiendrez  justice/'  La  jeune 
personne,  en  essuyant  ses  larmes,  se  répandait  en 
protestations  de  reconnaissance  pour  le  seigneur  in- 
connu, quand  il  ajouta  :  "  il  ne  faut  cependant  pas 
^'  vendre  les  hardes  de  votre  mère  :  combien  comp- 
^*  tiez-vous  en  avoir  ?"  '*  Six  ducats,"  répondit-elle* 
^*  Permettez  que  je  vous  en  prête  douze,  jusqu'à 
^  ce  que  nous  avons  vu  le  succès  de  nos  soins."  A 
ces  mots,  ils  se  séparent.  La  jeune  fille  court  por- 
ter à  sa  mère  les  douze  ducats  avec  les  hardes,  et  lui 
fait  part  des  espérances,  qu'un  inconnu,  qu'un  ange  de 
Dieu,  qu'un  seigneur  de  la  cour,  qu'un  ami  de  l'em» 
pereur  vient  de  lui  donner.  A  la  description  qu'elle 
fait,  à  la  physionomie  qu'elle  peint,  aux  discours  qu'- 
elle rapporte,  la  mère,  ou  quelqu'un  qui  était  présent^ 
reconnaît  l'empereur.  Epouvantée  de  la  liberté  avec 
laquelle  elle  a  parlé  à  l'empereur  de  lui-même,  elle  ne 
jpeut  se  résoudre  à  aller  le  lendemain  au  château.  Ses 
parens  l'y  entraînent.  Elle  arrive  tremblante  ;  elle 
Voit  son  souverain  dans  son  bienfaiteur,  et  s'évanouîtt 
Cependant  le  prince,  qui  lui  avait  demandé  la  vielle 
le  nom  de  son  père,  et  celui  du  régiment  dans  lequel 
il  avait  servi,  avait  pris  des  informations,  et  avait 
trouvé  que  tout  ce  qu'elle  lui  en  avait  dit  était  vraî# 
Lorsqu'elle  fut  revenue  à  elle-même,  l'empereur  la  fit 
entrer  dans  son  cabinet  avec  les  parens  qui  l'avaient 

apptiyerai,  strengthen;  ose,  rfare;' essuyant,  dryîng  ;  se  répandait,  wais 
making;  reconnaissance,  grcéitude  y  comptiez,  did  f/iinfc ;  prête, /end; 
jusqu'à  ce  que,  untU;  ayons,  hâve;  vu,  seen ;  soins,  cares;  court^ 
mns  ;  fait  part,  acquaints  ;  espérances,  hopes  ;  vient  de  donner,  had 
ju9t  given;  rapporte,  relates;  reconnait,  kvovos ;  épouvantée,  /rigA^ 
pied;  peut,  can;  lendemain,  n«a;£  dai/ ;  entraînent,  carn/ ;  voit,  ww; 
^'évanouit.  Joints  ;  veille,  day  before  ;  pris,  taken  /  trouvé,  fçfmd;  re? 
y^Ue^  r^csvmdj  fit,  €Tdered;  cabinet,  dçset; 
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aeeonipagnée,  etlui  dit  de  la  manière  la  plus  obligeante: 
"Voilà,  mademoiselle,  pour  madame  votre  mère,  le 
^^  brevet  d'une  pension  égale  aux  appointemens  qu'- 
"  avait  monsieur  votre  père,  dont  la  moitié  sera  re- 
'^versible  sur  vous,  si  vous  avez  le  malheur  de  la 
^'  perdre.  Je  suis  fâché  de  n'avoir  pas  appris  plutôt 
"  votre  situation  ;  j'aurais  adouci  votre  sort.  Je  prie 
"  madame  votre  mère  et  vous  de  me  pardonner  le  re- 
-'  tardement  qui  vous  a  mises  dans  l'embarras.  Vous 
"  êtes  convaincues  qu'il  était  involuntaîre  de  ma  part  ; 
"  et,  si  quelqu'un  à  l'avenir  vous  dit  du  mal  de  moi, 
"je  vous  demande  seulement  de  prendre  mon  parti." 
Ce  prince  parcourt  souvent  les  rues  de  Vienne  dans 
un  cabriolet  qu'il  conduit  lui-même.  Un  jour,  en 
traversant  une  place,  il  renversa  la  boutique  d'une 
marchande  d'herbes  et  de  légumes,  qui  ne  le  con- 
naissant point,  lui  débita  mille  injures,  en  ramassant 
ses  choux  et  ses  carottes.  A  peine  l'empereur  fut-il 
de  retour  au  palais,  qu'il  envoya  une  douzaine  de 
ducats  à  celte  bonne  femme  en  disant:  '^  Je  pense 
"  qu'elle  aura  lieu  d'être  contente  ;  je  répare  le  tort 
"que  je  peux  lui  avoir  fait,  et  je  lui  ai  donné  tout  le 
^'  tems  de  pester  à  son  aise  contre  moi," 

voilà,  hère  îs;  brevet,  wrîi;  appointemens,  allowance;  moitié,  lialf; 
sera  réversible,  shall  revert;  fâché,  sorry  ;  appris,  been  informed;  plu- 
tôt, sooner  ;  aurais,  would  hâve  ;  retardement,  delay  ;  mises,  put  ;  em« 
barras,  iroMfcZc  ;  convaincues,  convinced  ;  à  l'avenir,  for  the  future  ;  dit, 
say;  mal,  ill;  prendre,  to  take  ;  parcourt,  goes  abmt;  cabriolet,  one 
horse  chaise;  conduit,  leads ;  traversant,  crossing ;  renversa,  threw 
down  ;  boutique,  stall  ;  marchande  d'herbes  et  de  légumes,  green- 
îooman;  débita  mille  injures,  callcdathousandnames;  ramassant,  pic/c- 
ing  up  ;  chouXj  greens  ;  à  peine, /larrf/i/ ;  de  retour,  retwrnerf  ;  envoya, 
sent  ;  pense,  think  ;  aura  lieu,  will  hâve  room  ;  tort,  injut^  ;  peux,  man  : 
pester,  to  stofm. 
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LOUIS  XVL 

En  nîS,  Louis  XVI,  n'étant  encore  que  dauphin^ 
se  promenait  avec  son  auguste  épouse,  qui  voyant 
passer  un  petit  garçon  portant  de  la  soupe  dans  une 
écuelle  avec  quelques  cuillers  d'étain,  l'arrêta  et  lui 
dît:  "Mon  enfant,  que  portes-tu  là,  et  où  vas  tu  ?" 
"Madame,  c'est  de  la  soupe  pour  mes  frères  et  soeurs." 
"  Combien  en  as-tu  donc  ?"  "  Huis,  Madame."  "  Que 
"fait  ton  père?"  "  Il  est  journalier,  et  travaille  dans 
"  ces  jardins."  "  Combien  gagne-t-il  pour  nourrir  une 
"  si  grande  famille?"  "Vingt-quatre  sous  l'été,  et  vingt 
"  sous  l'hiver."  Alors  Madam^e  la  Dauphirie,  s'adres- 
sant  à  son  époux  :    "  Goûtons  cette  soupe  ;  elle  n'est 
"  pas  fort  ragoûtante;  cependant,  ce  sont  des  hommes 
"'  comme  nous  qui  s'en  nourrissent-^ — n'importe,  je  la 
"goûterai,  tenez,  goûtez-la."     En  même  tenis,  elle 
tire  quatre  pièces  d'or  de  sa  poche,  les  enveloppe  dans 
un  papier,  et  dit  à  l'enfant  :  "  porte  cela  à  ton  père  ;" 
puis,  elle  le  suivit  pour  voir  comment  il  s'acquitterait 
de  sa  commission.     L'enfant  arrive  à  la  cabane, jette 
le  petit  paquet  sur  la  table,  en  disant  :  "  Tenez,  mon 
"  papa^  me  voilà  bien  riche."     Le  bon  homme,  ef- 
frayé de  voir  cet  or,  dit  aussHôt  ;  "  Malheureux,  où 
as-tu  pris  cela?"  "Je  ne  l'ai  point  pris  ;  une  belle 
"dame  me  l'a  donné  dans  le  jardin."     "Est-il  bien 
**'  vrai  ?"   "  Oui,  mon  ami,"  dit  la  princesse,  qui  était 
à  la  porte  ;  "  c'est  moi  qui  vous  ai  envoyée  ce  peu 
d'argent."     L'infortuné  la  reconnaît,  et  se  jette  à  ses 

Voyant,  oftsermng';  passer,  go  61/ ;  écuelle,  poîTmg-er;  étûn,  peivter  : 
\  arrêta,  stopped;    portes,   dost  carry;  vas,   a7'i  going  ;    combien,  hoic 
^^9^any  j    fait,    does ;    gagne,    €ar?i ;    nourrir,  maintam;    sous,  pence; 
[«'adressant,  directing  her  speech;  goûtons,  let  us  taste;   ragoûtante, 
Wrelishi/ng;  s'en  nourrissent,  «aHf  ;  n'importe,  no  mai^er;  goûterai,  tm// 
%îaste;  tenez,  hère;  tire,  takes;  enveloppe,  ;)wts  ;  comment, /ioî(j /  s'ac- 
quitterait, weuld  perform;    cabane,  cottage;    jette,  throivs;   paquet, 
par  cet;  me  voilà,  I  am  ;  effrayé,  frightened  ;  malheureux,  xmfcrtunate  ; 
pris,  tdken;  donné,  gîven;  envoyée,  sent;  infortuné,  poor  man;  re- 
c.onnait,  knows  ; 
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genoux,  pénétré  jusqu'aux  larmes.  "  Eh  bien  !  moti^ 
**  sieur,"  dit-elle  alors  au  dauphin,  "  n'êtes-vous  pas 
^'  attendri  de  ce  spectacle  ?  Ne  ressentons-nous  pas  la 
^*  plus  douce  et  la  plus  pure  satisfaction  ?  Pourquoi 
^^  ne  pas  nous  la  procurer  tous  les  jours  ?  Sans  doute 
'  "  nous  faisons  souvent  l'aumône,  mais  il  y  a  peu  de 
"  gens  de  notre  état  qui  sachent  la  bien  faire." 

Le  jour  de  son  sacre,  ce  même  prince  répondît 
d'une  manière  bien  paternelle  à  l'amour  que  lui  té- 
moignait  son  peuple.  Ce  bon  prince,  sans  garde, 
sans  cortège,  seul  avec  la  reine,  se  promena  long-tems 
au  milieu  de  la  foule,  se  laissant  toucher  par  les  uns, 
prêtant  l'oreille  aux  vœux  des  autres,  y  répondant 
avec  bonté,  s'arrêtant  même  avec  coraplaissance,  si 
quelqu'un  voulait  lui  parler,  donnant  à  tous  par  ses 
regards  des  témoignages  de  sa  tendresse.  Cette 
popularité  si  touchante  avait  été  ai^noncée  a  la  ville 
de  Reims  par  une  réponse  dw  roi,  digne,  comme  toutes 
ses  actions,  d'être  consacrée  dans  les  fastes  de  l'his- 
toire. On  lui  avait  demandé  si,  selon  l'ancien  usage, 
on  tapisserait  les  rues  par  lesquelles  sa  majesté  devait 
passer.  "Non,  non,  point  de  tapisserie,"  dit-il:  "je 
"  ne  veux  rien  qui  empêche  le  peuple  et  moi  de  nous 
"voir." 

En  1776,  un  des  jours  du  plus  grand  froid,  Louis 
XVI.  alla  se  promener  à  pied,  à  deux  ou  trois  milles 
de  Versailles,  accompagne  seulement  de  son  capitaine 
des  gardes.  Deux  enfans,  qui  ne  connaissaient  pas 
le  roi,  lui  demandèrent  l'aumône  snr  sofi  chemin.  Le 

genoux,  knees  ;  eh  bien,  well  ;  attendri,  mcïved  ;  ressentons,  do  enjoy  ; 
feisons,  gîve  ;  aumône,  alms  ;  éidii,  situation  ;  sachent,  ^o«?  ;  sacre. 
caronation;  témoignait,  shewed;  cortège,  retinue  ;  foule,  crowd;  lais- 
sant, suffering;  toucher,  to  be  touched;  prêtant  l'oreille,  liftming  ; 
9irrêta.nt,  stopping  ;  voulait,  wished  ;  témoignages,  <oA:e7i5  ;  touchante, 
affecting  ;  fastes,  annals  ;  tapisserait,  were  to  hang  loith  tapestry  ;  de- 
vait, was;  empêche,  Aindcrs  ;  nous,  each  other  ;  alla,  tccnf;  connais^ 
liaient,  did  know  ;  demandèrent,  asked;  chemin,  way,- 
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Vienfaisant  monarque,  touché  de  leur  état,  leur  fit 
plusieurs  questions.  Leur  mère  était  morte  depuis 
deux  jours  ;  leur  père,  malade  et  couché  sur  la  paille, 
n'avait  ni  pain  ni  feu  ;  et  ils  pleuraient  amèrement 
en  annonçant  leur  crainte  de  le  perdre.  Le  roi,  cu- 
rieux de  savoir  s'ils  disaient  vrai,  les  suivit  jusque 
dans  leur  chaumière,  et  trouva  effectivement  le  père 
tdans  l'état  où  ses  enfans  l'avaient  représenté.  Alors 
I^  prince,  se  livrant  à  toute  la  sensibilité  de  son  cœur, 
donna  de  l'argent  au  malade,  et  de  retour  à  Versailles, 
lui  envoya  des  secours  et  des  meubles.  Ensuite  il 
ordonna  que  les  deux  enfans  fussent  mis  en  pension, 
et  élevés  à  ses  propres  frais. 

Un  roi,  dont  le  règne  s'annonçait  si  bien,  devait-il 
s'attendre  au  sort  qu'il  éprouva  quelques  années 
après,  et  qu'il  méritait  si  peu  ! 

bienfaisant,  bountiful;  fit,  asked;  était  morte,  had  been  dead;  malade, 
Ul;  couché,  laid;  paille,  siraii)  y  pleuraient,  î(?epf  ;  amèrement,  ôîïfgr- 
îy;  vrai,  truth  ;  chaumière,  cot  ;  effectivement,  really  ;  livrant,  giving 
np;  de  retour,  on  his  retimi  ;  laeuhles,  furniture  ;  pension,  boarding- 
^chool;  élevés,  brought  iip  ;  propres,  oi/jji;  unis,  expenses  ;  s'attendxe, 
rpecf;  sort,  fate;  e^rouYSi,  experienced  j  mérïtsiit,  deserved. 


LOUIS  XVIL 

Ce  jeune  prince,  né  en  1785,  au  sein  de  la  puis- 
sance et  des  honneurs,  élevé  d'abord  avec  tous  les 
soins  dûs  à  son  rang,  mais  tout-à-coup  déchu  de  sa 
grandeur,  jeté  dans  les  fers,  gouverné  par  de  vils  mer- 
cenaires, imbu  d'une  affreuse  morale,  et  enfin  mort 
dans  la  prison  du  Temple  à  dix  ans,  doit  faire  sentir 
à  tous  les  jeunes  gens,  d'une  manière  très-frappante, 

Né,  6am;  sein,  6o50în;  puissance, />oicer;  élevé,  educated ;  d'abord, 
at  first;  soins,  cai^e;  déchu,  falleii;  jeté,  loaded  ;  fers,  chains;  vils, 
mean;  ïmhu,  imbibing  i  enûn,  at  last  ;  do\t,oi(ghl;  feàie,  îo  make  ;  sen- 
tir,/i?e?;  gens,  people  ,' 
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la  dégradation,  la  misère  horrible  d'un  sujet  aban- 
donné et  privé  de  culture. 

Dès  que  le  jeune  Louis  fut  en  état  de  parler  et  de 
distinguer  les  objets,  les  maîtres  les  plus  habiles  furent 
mandés  de  toutes  parts  afin  de  travaillera  son  instruc- 
tion. La  vie  du  Duc  de  Burgogne,  son  oncle,  écrite 
d'une  manière  aussi  simple  que  véridique,  fut  le  pre- 
mier livre  dont  il  entendit  la  lecture.  Les  matières 
étaient  à  la  portée  de  son  intelligence  naissante  ;  il  y 
sourit,  il  y  prit  tant  de  plaisir,  qu'il  apprit  bientôt  ainsi 
à  lire  lui-même.  Tant  d'exemples  de  vertus  naïves  et 
précoces  développèrent  insensiblement  dans  le  cœur 
du  prince,  encore  enfant,  le  désir  de  l'instruction  et 
le  goût  des  choses  honnêtes.  Telle  était  son  émula- 
tion, qu'ayant  demandé  à  voir  le  portrait  de  son  jeune 
oncle,  il  le  baisa  de  tout  son  cœur,  et  répéta  plusieurs 
fois:  "  Comment  faisait  donc  mon  petit  oncle,  pour 
avoir  tant  de  science  et  de  sagesse  à  son  âge  ?" 

Louis  XVI,  sans  cesse  occupé  de  la  prospérité  de 
son  royaume,  remarquait  avec  plaisir  l'heureux  natu- 
rel et  les  bonnes  dispositions  du  jeune  dauphin.  Outre 
les  leçons  que  son  fils  recevait  de  ses  maîtres,  ce 
tendre  père  se  plaisait  à  fui  en  donner  lui-même  ; 
dans  ses  momens  de  loisir,  tantôt  sur  les  langues,  tan- 
tôt sur  l'histoire.  Particulièrement  versé  dans  la  géo- 
graphie, dont  il  faisait  ses  délices,  et  connaissant  jus- 
qu'aux moindres  bourgs  de  son  royaume,  il  avait 
grand  soin  d'enseigner,  presque  tous  les  jours,  cette 

culture j  cultivatîon  ;  dès  que,  as  s oon  as  ;  enétat,  aWe;  habiles,  sA;î7/w/; 
mandés,  sent  for;  afin  de,  in  order  to  ;  travailler,  labcntr;  vie,  /i/c  ; 
écrïto j  wriiten  ;  sïm^le,  plain  ;  véridique,  true;  entendit,  heard;  lec- 
ture, reading  ;  à  la  portée,  witliin  reach  ;  naissante,  min^,'  sourit, 
smîled;  prit,  took  ;  ianit,  so  much  ;  apprit, /eani^;  ainsi,  thus  ;  naives, 
natural;  iprécoces,  forward;  encore,  yet  ;  goût,  relish  ;  telle,  mch; 
baisa,  feîssecZ;  faisait,  dîd;  science,  learning  ;  sagesse,  ioisdom\  sans 
cesse,  incessantly  ;  outre,  besides  ;  plaisait,  deîighted  ;  tantôt,  some- 
times;  jusqu'aux,  even;  moindres,  least;  bourgs,  country  towns  ; 
presque,  almosl; 
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dernière  science  à  ses  enfans.  Il  dressait  exprès  des 
cartes  générales  et  particulières  à  cet  effet  ;  il  les  en- 
luminait avec  beaucoup  de  goût  et  de  précision  ;  et 
elles  étaient  si  claires,  si  exactes,  si  distinctes,  que 
le  jeune  prince  apprit  en  quinze  mois,  tout  ce  qu'il 
était  possible  de  savoir  à  son  âge,  dans  une  science 
aussi  aride  que  celle  de  la  géographie. 

A  dessein  de  juger  des  progrès  de  son  élève,  le  roi 
le  mena  un  matin  assez  loin  du  château  de  Ram- 
bouillet. Lorsqu'il  fut  en  pleine  campagne,  son  papa 
lui  dit  :  "  Mon  ami,  je  pense  bien  que  tu  auras  tou- 
^^jours  assez  de  monde  pour  te  servir  et  te  conduire 
*' par-tout  où  tu  voudras  aller  ;  mais  enfin  on  ne  sait 
^'  pas  ce  qui  peut  arriver.  Je  me  suis  perdu  souvent 
•'moi-même,  faute  de  savoir  m'orienter;  il  peut  t'en 
*'  arriver  autant,  soit  à  la  chasse,  soit  en  d'autres  oc- 
^'  casions,  et  il  est  honteux  pour  un  propriétaire  de 
^'  s'égarer  au  milieu  de  ses  domaines.  Tu  connais 
*'  les  quatre  points  cardinaux.  Voyons  comment  tu 
^^  vas  te  tirer  d'affaire.  Voici  ma  boussole  :  tu  connais 
^^  bien  l'exposition  du  vieux  château  :  prends  la  route 
^*  que  tu  jugeras  convenable  :  moï,  je  vais  aller  par 
^^une  autre,  et  je  te  donne  rendez-vous  au  vieux 
"  Rambouillet." 

C'était  la  première  fois  que  le  jeune  dauphin  était 
seul  et  sans  guide,  du  moins  il  le  croyait;  mais  de 
peur  d'accident,  on  avait  donné  ordre  à  des  domes- 
tiques déguisés  en  paysans,  de  le  suivre  de* loin  et  de 
le  surveiller. 

dressait,  drew  ;  exprès,  on  piirpose  ;  enlumïrmt,  coloured  ;  aride,  bat'- 
Yen  ;  à  dessein,  m  order  ;  élève,  pupil  ;  mena,  took  ;  assez  loin,  at  some 
distance  ;  pleine  campagne,  open  country;  auras,  wilt  hâve;  conduire^ 
accompany;  par-tout  où,  ou  Wever;  voudras,  loù/icsf  ;  arriver, /iajopcn  ; 
suis,  hâve;  perdu,  lost ;  faute,  for  want;  orienter,  io  guide;  soit; 
tohether  ;  ^oxitQxxKy  shameful  ;  propriétaire,  landholder;  égarer,  to /ose  ; 
domaines,  demesnes  ;  connais,  knowest  ;  voyons,  let  us  see  ;  tirer 
d'affaire,  extricate;  boussole,  seorcompass ;  prends,  take;  route,  road; 
jugeras,  loilt  think;  du  moins,  at  least  ;  croyait,  thought;  âuivrç,  fd- 
fmi?:  B\3J¥é]\&r,watch; 
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Le  début  du  petit  géographe  n'était  point  faciïev 
parce-que  le  soleil  était  caché  par  des  nuages  fort 
épais.  Vingt  fois  il  s'écarta  du  vrai  chemin,  et  il  s'y 
remit  toujours  à-peu-près  à  l'aide  de  sa  boussole; 
enfin,  après  avoir  erré  quatre  ou  cinq  heures,  il  se 
trouva  dans  la  direction  du  rendez-vous,  à  un  mille 
et  demi  de  distance  à  sa  gauche.  Il  arriva  à  travers 
les  vignes  et  les  haies,  et  tout  couvert  de  sueur,  à 
l'endroit  convenu,  sans  avoir  demandé  son  chemin  à 
personne. 

Le  tems  du  dîner  était  passé  de  beaucoup  ;  le  roi 
commençait  à  être  fort  en  peiné.  Du  plus  loin  qu'il 
aperçut  son  fils,  à  l'aide  d'une  lunette,  il  cournt  à  lui, 
et  lui  dit  en  riant:  "  Mon  cher  ami,  je  te  croyais 
perdu  !"  "  Papa,"  répondit  le  dauphin,  avec  autant 
de  grâce  que  d'esprit,  "  est  ce  que  mon  cœur  n'incline 
*'  pas  vers  vous  bien  plus  sûrement  encore  que  ma 
•^  boussole  vers  le  pôle  du  nord  ?" 

Le  jeune  prince,  ainsi  que  son  père,  aimait  beau- 
coup le  jardinage.  Afin  de  l'encourager  à  l'étude^ 
toujours  si  pénible  à  l'enfance  on  lui  donna  une  jolie 
petite  bêche,  un  râteau,  des  arrosoirs,  et  d'autres  us- 
tensiles nécessaires  au  jardinage.  Encouragé  par  un 
présent  'fei  conforme  à  ses  désirs,  il  apprit  bientôt  à 
lire  et  à  écrire,  et  il  fit  plus  de  progrès  en  un  mois^ 
qu'auparavant  en  une  année  entière. 

Un  seigneur  de  la  cour  le  voyant  un  jour  bêcher  son 
petit  jardin,  au  point  que  les  gouttes  de  sueur  lui  dé- 
coulaient* du  front,  lui  dit;  "Vous  êtes  bien  bon, 
^*  monseigneur,  de  vous  tourmenter  ainsi  !     Que  ne 

àéhMijheginnîng ;  cdiché, hidden ;  xiudigesj  douds ;  épais,  iAzcA; ;  s'écar- 
ta, parted;  s' j  remit,  recovered  it;  erré,  wandered;  gauche,  left;  à 
travers,  across  ;  haies,  hedges;  sueur,  perspiration  ;  convenu,  agreed 
upon;  demandé,  inquiredfor;  passé,  over;  beaucoup,  much;  com- 
mençait, began  ;  en  peine,  uneasy  ;  loin,/«r;  lunette,  télescope;  courutj. 
ran;  riant,  smiling;  jardinage,  gardening  ;  arrosoirs,  loaterîng-pots  ;. 
seigneur  de  la  cour,  courtier  i  bêcher,  dig  ;  au  point,  so  ;  goutte?, 
drops;  découlaient,  ran  ;  que,  ic/w/; 
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parlez-voira?  un  jai'dinier  vous  fera  cette  besogne 
''  en  un  instant."  "  Cela  se  peut,"  répliqua  le  princej 
"mais  les  fleurs  que  je  veux  faire  croître  moi-même^ 
^'  seraient  moins  agréables  à  maman,  si  elles  étaient 
^^  cultivées  par  un  autre." 

En  eflet,  après  avoir  cultivé  et  fait  venir  ses  fleurs, 
il  ne  manquait  pas  de  les  cueillir  a  mesure,  tous  les 
matins,  aux  beaux  jours  du  priiitems  ;  il  formait  des 
bouquets  de  violettes  mêlées  de  pensées,  et  il  s'em- 
pressait de  les  poser  sur  la  toilette  de  sa  maman  avant 
qu'elle  fût  levée.  Charmée  de  ces  prévenances,  la 
reine  lui  dit  un  jour  :  ''•  Mon  fils^  pourquoi  donc  ne 
'^  mettez-vous  point  de  soucis  dans  vos  bouquets  ?'' 
**  Ah  maman!"  lui  répliqua  aussitôt  l'enfant,  '*  n'en 
**  avez-vous  pas  déjà  assez  d'ailleurs  ?"  Cette  prin- 
cesse, qui  était  fort  sensible,  fut  tellement  frappée  de 
l'àpropos  de  cette  réponse,  qu'elle  se  trouva  mal  en 
serrant  son  fils  contre  son  sein. 

Par  une  injustice  inconcevable,  lorsque  les  enfans 
des  princes  commettent  quelque  faute,  ce  n'est  pas 
eux  que  l'on  punit  directement.  Le  dauphin  était  à 
la  promenade  depuis  quelque  tems,  et  c'était  l'heure 
de  l'étude.  Son  précepteur  lui  dit  de  rentrer  :  au 
lieu  d'obéir,  il  demanda  l'heure  à  un  page.  S'étant 
saisi  de  la  montre,  il  la  jeta  aussitôt  dans  un  bassin 
rempli  d'eau  ;  puis,  il  se  mit  à  rire,  et  de  son  espiègle- 
rie, et  de  l'embarras  du  pauvre  page,  à  qui  il  répétait  : 
'^  Oh  !  je  t'assure,  mon  cher  Darmincourt,  qu'elle 
^'  boit  un  bon  coup  à  présent  !" 

besogne,  business  ;  se  peut,  ?nffî/ 6e  ;  croître,  grovj  ;  TnB.nqutxii,  didfail  : 
cueillir,  gather  ;  printems,  spring;  bouquets,  nosegays  ;  pensées, 
hearVs  ease  ;  s'empressait,  loas  eag'er;  levée,  iip  ;  prévenances,  atten" 
tions;  soucis,  marygolds  ;^  d'ailleurs,  hesides  ;  frappée,  sMfcfe  ;  àpro* 
\)0S,  suitabîeness ;  se  trouva  mal,/amiec/;  serra^ut, pressing;  sem,hoso7n; 
à  la  promenade,  icaiking ;  depuis, /or;  rentrer,  corne  in  ;  mit,  begmi; 
xïre,  laugh  ;  et,  both  ;  esi^ié glerïe,  childish  trick  ;  con^,  draught ; 

*  The  French  word  souci,  means  abo,  canSf  troubles,  ^-c, 
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De  retour  au  château,  le  foible  Mentot*,  au  lieu  de 
punir  soQ  élève,  mit  sottement  Moufflet  en  pénitence 
à  sa  place;  c'était  un  joli  petit  chien  qui  avait  ap- 
partenu à  son  frère  défunt.  Moufflet,  fort  étonné  du 
traitement,  se  mita  grogner,  et  gratta  à  la  porte  d'une 
manière  très-importune.  On  allait  fouetter  Moufflet. 
''  Quoi  donc  !"  observa  le  jeune  prince  dans  la  recti- 
tude de  son  cœur  :  ''  ce  n'est  pas  Moufflet  qui  a  fait 
"le  mal,  ce  n'est  pas  Moufflet  non  plus  qu'il  faut 
^' punir." 

Cela  dit,  le  dauphin  pria  en  grâce  qu'on  délivrât 
son  chien,  et  il  le  fut  èur-le-champ.  S'étant  pour 
lors  mis  aux  arrêts,  à  la  place  de  Moufflet,  il  y  resta 
deux  heures  de  son  plein  gré  :  voulant  ensuite  réparer 
le  dommage  qu'il  avait  fait  en  jetant  la  montre  dans 
l'eau,  il  donna  au  jeui>e  page  la  sienne,  qui  était  bien 
plus  belle  et  plus  riche;  de  sorte  que  celui-ci  en  eut 
deux,  car  il  avait  déjà  fait  repêcher  celle  qu'il  avait 
perdue. 

Que  ne  devait-on  pas  espérer  d'un  enfant  déjà  sus- 
ceptible de  tant  de  raison  et  de  justice,  et  cela  dans 
un  rang  où  l'on  se  croit  tout  permis  ?  Mais  les  revers 
peu  mérités  qui  vinrent  fondre  tout-à-coup  sur  sa  fa- 
mille malheureuse,  empêchèrent  le  développement 
des  germes  heureux  que  l'éducation  cultivait  tous  les 
jours  dans  son  cœur. 

Précipité  du  haut  de  son  trône,  pour  être  jeté  dans  la 
prison  du  Temple^  Louis  XVI.  se  vit  privé  des  moyens 
d'élever  son  fils  et  sa  fille  comme  il  le  désirait.  Ce- 
pendant, afin  de  se  distraire  dans  sa  captivité,  et  de 

sottement, /ooZîs%  ;  défunt,  late;  se  mit,  began;  grogner,  grumhle  : 
graita.,  scraiched ;  importune,  froMÔZesome  ;  fouetter,  beat  ;  mal, /iarm; 
déliyrêity  might  be  set  at  liber ty  ;  sur-le-chaiïnip ,  immediately  ;  plein  gré, 
good  ivill  ;  de  sorte,  so  ;  fait  repêcher,  recovered  ;  revers,  misfortunes  ; 
vinrent  fondre, /eW;  empêchèrent,  hindered;  développement,  unfold^ 
ing;  germes,  shoots;  précipité,  hurled;  élever,  educating;  désirait» 
wished;  distraire,  divert-j 
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cfî^înte  sur-tout  que  ses  enfans  n'oubliassent  ce  qu'ils 
savaient,  il  les  instruisit  autant  que  sa  triste  situation 
le  lui  permit.  Il  demanda  un  recueil  d'excellens  livres 
de  littérature,  et  des  atlas  très-bien  enluminés,  et  il 
se  mit  à  voyager  sur  la  carte  avec  ses  chers  élèves. 
Tantôt  il  leur  faisait  lire  des  morceaux  choisis  des 
orateurs  et  des  poètes;  tantôt  il  cultivait  leur  mé- 
moire, en  leur  faisant  apprendre  des  scènes  de  Cor- 
neille, et  des  fables  de  La  Fontaine. 

Le  dauphin  avait  une  très-bonne  mémoire;  elle 
était  si  bien  exercée,  qu'ii  savait  par  cœur  plusieurs 
centaines  de  vers,  et  qu'il  les  recitait  sans  faire  une 
seule  faute.  On  lui  a  entendu  déclamer  souvent  le 
poëme  de  Phiiémon  et  Baucis,  dont  le  commence- 
ment renferme  une  moralité  qu'il  ne  sentait  déjà  que 
trop  dans  une  jeunesse  si  tendre: 

Ni  Por  ni  la  grandeur  ne  nous  rendent  heureux  : 

Ces  deux  divinités  n'accordent  à  nos  vœux 

Que  des  biens  peu  certains,  qu'on  plaisir  peu  tranquille  ; 

Des  vautours  dévorans  c'est  l'éternel  asyle. 

xecneûj  collection  j'  renferme,  confams  ;  sentoit,  felt. 


M.  CLERY. 

Clery,  qui  n'a  jamais  voulu  quitter  le  roi  pendant 
sa  captivité,  rapporte  un  trait  du  jeune  dauphin  qui 
prouve  bien  la  bonté  de  son  cœur  et  sa  sensibilité. 
^'Un  soir,"  dit-il,  ''après  avoir  couché  cet  aimable 
^^  prince,  je  me  retirais  pour  faire  place  à  la  reine 
''  et  aux  princesses  qui  venaient  l'embrasser  et  lui 
'*  donner  le  bon  soir  dans  son  lit.  Madame  Elizabeth, 
*'  que  la  vigilance  des  municipaux  avait  empêchée  de 
*'  me  parler,  profita  de  ce  moment  pour  lui  remettre 

A  voulu,  Wûuld  ;  rapporte,  rdaf  es  ;  soir,  evenîng  ;  couché,  put  tobed; 
faire  place,  give  roem;  donner,  wish^  empêchée,  hindçred;  profitu, 
took  advanta^e  ;  remettre,  give  ; 
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"une  petite  boîte  de  pastilles  d'ipécacuanha,  en  lut 
"  recommandant  de  me  la  donner,  lorsque  je  revien- 
*'  drais.  Les  princesses  remontèrent  chez  elles  ;  le 
**  roi  passa  dans  son  cabinet,  et  j'allai  souper.  Je 
*'  rentrai  vers  onze  heures  dans  la  chambre  du  roi, 
*^  pour  préparer  le  lit  de  sa  majesté  :  j'étais  seul  ;  le 
*' jeune  prince  m'appella  à  voix  basse;  je  fus  très- 
'^  surpris  de  ne  pas  le  trouver  endormi,  et  craignant 
**  qu'il  nefûtincommodé,  je  lui  en  demandai  la  cause,'' 
**  C'est,"  me  dit-il,  "que  ma  tante  m'a  remis  une 
"  petite  boîte  pour  vous,  et  je  n'ai  pas  voulu  m'en- 
*'  dormir  sans  vous  la  donner  ;  il  était  tems  que  vous 
"  vinssiez,  car  mes  yeux  se  sont  déjà  fermés  plusieurs 
"  fois." — *'  Les  miens  se  remplirent  de  larmes  :  il  , 
*' s'en  aperçut,  m'embrassa,  et  deux  minutes  après  il 
^'  dormait  profondement." 

Louis  XVI,  bon  roi,  bon  mari,  bon  père,  ne  jouit 
pas  long-tems  du  doux  loisir  qui  lui  restait  dans  l'ex- 
cès du  malheur;  son  heure  fatale  était  sonnée,  et  il 
fut  forcé  de  dire  un  éternel  adieu  à  ce  qu'il  avait  de 
plus  cher. 

Quelle  dîflercnce  frappante  il  y  a  dans  un  enfant 
surveillé  par  un  bon  prère,  et  celui  qui  a  perdu  ce 
précieux  soutien  de  safoiblesse  !  Selon  les  décrets  du 
gouvernement  révolutionnaire,  le  jeune  héritier  d'un 
des  plus  beaux  royaumes  de  l'Europe  fut  privé  de  la 
compagnie  de  sa  mère,  de  sa  sœur,  et  relégué  dans 
une  chambre  séparée  de  toutes  les  autres.  Par  une 
barbarie  bien  plus  atroce,  il  n'eut  plus  d'instruction, 

pastilles,  lozenges  ;  donner,  deliver  ;  reviendrais,  came  back  ;  remonte-  ' 
rent,  wentup;  chez  elles,  to  their  apartment  ;  rentrai,  retwrncfZ;  basse, 
loiv ;  endormi,  asZee/) ;  craignant, /earing;  qu',  lest;  incommodé,  in- 
disposed;  remis,  given;  m'endormir,  go  to  sleep;  car,  for  ;  fermés, 
closed;  profondement,  50Mn(?/î/ ;  iouit,  did  enjày ;  sonnée,  corne;  dire, 
hid;  frappante,  slriking ;  surveillé,  loatched;  soutien,  support;  foi' 
blesse,  xçmkness  ;  relégué,  hànished. 
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et  Pon  mit  auprès  de  sa  personne  un  savetier  nommé 
Simon,  non  moins  ignorant  qu'inepte  et  grossier. 

Simon,  devenu  Mentor  du  jeune  prince,  répondit 
parfaitement  à  l'esprit  et  aux  ordres  des  dominateurs 
de  ces  tems  désastreux.  II  s'évertua  à  démoraliser 
complètement  son  élève  ;  il  lui  inspira,  autant  qu'il 
le  put,  un  profond  mépris  pour  les  auteurs  de  ses 
jours;  il  vint  à  bout  de  lui  persuader  que  la  science 
est  un  inutile  fatras  ;  il  lui  fit  apprendre  fort  grave- 
ment les  choses  les  plus  absurdes  ;  et  du  reste,  il  lui 
fit  chanter  les  chansons  les  plus  indécentes. 

Pour  peu  que  le  malheureux  disciple  témoignât 
de  répugnance,  le  pédagogue  révolutionnaire  le  tan* 
çait  avec  rudesse;  il  l'accablait  d'injures.  Comme 
le  jeune  prince  aimait  beaucoup  è  être  mis  avec  pro- 
preté, Simon,  afin  de  le  contrarier,  le  punissait  parla 
même.  Lui  supposant  aisément  et  des  fautes  et  des 
griefs,  il  habillait  ce  pauvre  innocent  comme  un  ra- 
moneur :  il  le  couvrait  de  vieux  haillons,  lui  faisait 
înille  avanies,  et  se  moquait  de  son  abaissement. 

Faute  de  bons  exemples  et  de  culture,  lés  meilleurs 
naturels  se  détériorent  et  se  corrompent  en  peu  de 
tems.  Ce  fut  alors  que  l'on  put  juger  de  la  diffé-» 
rence  qu'il  y  a  entre  une  bonne  et  mauvaise  éduca- 
tion ;  entre  des  maîtres  éclairés  et  des  rustres  sans 
letti'es.  Instruit  auparavant,  désireux  d'apprendre^ 
prévenant,  aimable,  s'expriraant  en  termes  choisis, 
portant  en  tout  l'empreinte  de  l'urbanité  et  de  la 
politesse,  le  jeune  prince  oublia  peu-à-peu  ce  qu'il 

savetier,  co66/er;  inepte,  unfit;  grossier,  rude;  devenu,  hecmne ;  do- 
minateurs, rulers;  évertua,  exerted ;  démoraliser,  demor alizé;  put, 
could;  mépris,  contempt;  vint  à  bout,  succeeded  \  fatras,  trash  ;  du 
reste,  beside;  pour  peu  que,  hoioerer  little  ;  témoignât,  s hoiued  ;  tan» 
çait,  rebuked  ;  accablait,  loaded  ;  aimait  beaucoup,  was  very  fond  ;  mis, 
dressed;  ramoneur,  chimneysiveeper  ;  haillons,  rag-s;  avanies,  wisif/ts; 
se  moq*uait,  laughed ;  abaissement,  disgi^ace ;  se  détériorent,  are  spoiled ; 
éclairé,  enlightened;  rustres,  churls  ;  portant,  dispîayin^  ;  emprçjntç^ 
rwrks  ;  QXihlis^  forgot ;  ipen-di'^^eii^  Httle  by  liltle  ; 
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avait  été  jusqu'alors.  A  force  d'entendre  des  mots 
grossiers,  il  n'en  trouva  plus  d'autres  pour  s'énoncer! 
Il  devint  inappliqué,  insouciant,  peu  sensible  :  en  un 
mot,  il  ne  différait  presqu'en  rien  des  hommes  ignares 
et  brutaux  qui  l'endoctrinaient. 

L'abandon  et  la  misère  où  se  trouvait  l'infortuné 
fils  de  Louis  XVI.  révoltent  l'humanité.  Sous  le 
règne  d'un  des  plus  grands  scélérats  de  la  révolution, 
on  le  laissa  absolument  seul,  ainsi  que  sa  sœur,  et  le 
jour  et  la  nuit.  Quoique  ce  malheureux  enfant  fût  à 
tous  égards  trop  jeune  encore  pour  se  soigner,  per- 
sonne n'avait  soin  de  sa  prison  ;  on  ne  faisait  point 
son  lit.  Sa  tête  et  toute  sa  personne  étaient  d'une 
saleté  dégoûtante.  Ne  voyant  qui  que  ce  fût,  enten- 
dant seulement  les  voix  des  cerbères  rodant  le  long 
des  corridors,  il  recevait  par  une  petite  fenêtre  sa 
portion  de  nourriture  nécessaire  pour  la  journée;  et 
le  lendemain,  il  rendait  les  plats  pour  en  recevoir 
d'autres  de  la  même  manière. 

Il  est  aisé  de  juger  quelle  fut  en  peu  de  tems  la 
situation  d'un  foible  enfant  livré  si  cruellement  à  lui- 
même.  Faute  de  changer  exactement  de  linge,  faute 
de  se  nettoyer  et  de  se  laver,  son  pauvre  petit  corps 
était  rongé  de  vermine  et  couvert  de  plaies  depuis  la 
tête  jusqu'aux  pieds.  Des  monceaux  d'ordures  s'ac- 
cumulaient autour  de  lui  :  il  ne  respirait  qu'un  air 
fétide  et  corrompu  ;  il  ne  reposait  plus,  hélas  !  que 
dans  une  mal-propreté  horrible  !  Sou  sang  s'échauffa 
peu-à-peu  ;  sa  santé  s'altéra  de  jour  en  jour,  et  il 

â  force,  by  dint ;  grossiers,  had;  énoncer,  express;  devint,  became-^ 
inappliqué,  inattentive;  insouciant,  careless ;  ignares,  illiterate;  en- 
doctrinaient, instructed;  abandon,  Uwdness  ;  scélérats,  wretches  ;^ 
soigner,  take  careqf;  sdAeté,  jilthiness  ;  rodant,  ramUing  ;  corridors, 
galleries;  lendemain,  next  day  ;  rendait,  returned;  livré,  lejt;  net- 
toyer, cleaning  ;  rongé,  eatenup;  plaies,  wounds;  moncesLUx,  heaps  ; 
ordmesyfilth  ;  s'accumulaient,  incrcascrf;  vespiraiit,  breathed ;  reposait? 
rested  ;  mal-propreté, ^li^toes^  ;  a^éçhvinïïvij  greiv  everheated ;  s'altéra. 
disordered;  ^ 
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contracta  dès-lors,  au  milieu  de  cette  fange,  une  ma« 
ladie  à  laquelle  on  ne  porta  que  des  remèdes  tardifs 
et  superflus. 

Soit  par  un  bienfait  de  la  nature,  soit  par  le  se- 
cours de  l'éducation,  les  filles  sont  susceptibles  de 
soins,  d'industrie,  de  propreté  bien  plutôt  que  les 
garçons.  La  princesse,  sœur  du  jeune  roi,  n'avait 
pas  plus  de  secours  que  son  frère  ;  mais  elle  sut  se 
suffire  à  elle-même  toute  jeune  encore  et  au  comble 
des  grandeurs.  Dans  sa  prison  sur-tout,  son  lit  était 
fait  et  proprement  arrangé  dès  le  matin,  tout  était 
balayé  jusques  dans  les  moindres  coins  ;  elle  se  peig- 
nait exactement,  cousait  ses  bardes,  savonnait  son 
linge,  et  faisait  elle-même  sa  toilette  avec  autant 
d'adresse  que  si  elle  fût  née  simple  particulière. 

Afin  de  tromper  l'ennui  de  sa  captivité  et  de  faire 
diversion  avec  le  profond  sentiment  de  ses  malheurs, 
cette  princesse  dessinait  et  lisait  tour-à-tour  ;  elle 
raccommodait  ses  robes,  et  travaillait  à  l'aiguille  toutes 
sortes  de  petits  ouvrages.  Si  du  moins  elle  avait  eu 
avec  elle  son  petit  frère,  elle  lui  eût  servi  de  mère,  et 
lui  aurait  certainement  sauvé  la  vie  par  ses  tendres 
attentions. 

Quant  à  l'héritier  malheureux  de  Louis  XVI,  il 
végétait  du  matin  au  soir  dans  une  entière  inaction, 
ou  il  ne  faisait  que  des  choses  nuisibles.  Lui  appor- 
tait-on sa  provision  du  jour,  il  mangeait  en  une  fois 
ce  qui  devait  lui  servir  pour  quatre  repas,  et  il  se  don- 
nait de  mortelles  indigestions  ;  il  renversait  son  eau 
dans  sa  chambre,  puis  il  mourait  de  soif  le  reste  de  la 

fange,  dirl:  porta,  hrought  ;  soit,  whether;  bienfait,  kindness  ;  sut, 
Jtnew  ;  tonte,  althmigh  j  comble,  height  ;  heàsiyé,  swept;  coins,  corners  ; 
se  peignait,  combed  her  hair;  cousait,  sexoed;  savonnait,  washsd; 
adresse,  dexterity  ;  particulière,  prîvate  icoman  ;  tromper,  deceive  ; 
ennm,  tediousness  ;  raccommodait,  mended;  aiguille,  ncÊrf/e  ;  quanta, 
asto;  végétait,  g-reio  ;  nuisibles,  hurtful  j  apportait,  6 roî^g-^i  ;  devait, 
onght;  renversait,  splUed;  soif,  thirst; 
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journée;  il,  cassait  les  vitres,  et  par-là  s'exposait  a 
toutes  les  injures  du  tems  ;  il  décarrelait  sa  chanîbre 
pour  faire  des  petits  palets  :  il  déchirait  ses  habits  et 
mettait  ses  matelas  en  lambeaux  à  force  de  se  rouler 
dessus  et  d'y  faire  des  culbutes. 

Tristes  et  funestes  suites  de  l'abandon  et  de  l'indis- 
cipline, cet  enfant  si  studieux  près  de  son  père,  se  mit 
à  déchirer  le  peu  de  livres  qui  lui  restaient.  Il  en 
avait  détaché  les  feuillets  et  déchiré  les  plus  belles 
estampes  de  Télémaque  et  de  la  Fontaine.  Plus  de 
dessein,  plus  d'écriture,  nulle  curiosité,  nulle  envie 
de  lire  ;  aucune  trace  de  ses  notions  géographiques. 
Tout  était  oublié. 

Le  comité  du  salut  public  (c'est  ainsi  qu'on  nom- 
mait une  partie  de  ces  régicides  qui  formaient  la  con- 
vention nationale)  avait  préposé  spécialement  deux 
individus  révolutionnaires  à  la  garde  du  jeune  prince  ; 
ils  en  étaient  responsables  corps  pour  corps.  Ne  son- 
geant guères  à  ce  qui  concernait  son  moral  et  sa 
santé,  toute  leur  vigilance  se  bornait  au  physique  de 
sa  personne;  leurs  inquiétudes  à  cet  égard  étaient 
inconcevables.  Appréhendant  sans  doute  que  le  petit 
prisonnier  ne  devint  invisible,  les  deux  mercenaires 
se  relayaient  à  tour  de  rôle.  Au  milieu  de  la  nuit 
même,  lorsque  cet  innocent  se  livrait  au  sommeil  et 
goûtait  l'oubli  momentané  de  ses  misères,  l'un  d'eux 
lui  croit  d'une  voix  de  Stentor  :  "  Capet,- — Capet,— 
Oh  !  Capet,  où  es-tu  f" 

cassait,  hrdke;  vitres,  glasses;  décarrelait,  unpaved;  palets,  guoits  ; 
déchirait,  ^orc  ;  meitaity  reduced ;  lambeaux,  rags  ;  faire  des  culbutes, 
tumbling;  suites,  conséquences j  restaient,  remained;  détaché,  takeji 
ont;  feuillets,  Uaves ;  estampes,  prints ;  corps  pour  corps,  on  their 
heads  ;  songeant,  thinJdng  ;  guères,  little  ;  se  bornait,  was  confined  ;  ' 
inquiétudes, Mneflsincss ;  égsirô, respect;  appréhendant,/eamo';  devint, 
hecame;  relayaient,  relieved;  à  tour  de  rôle,  hy  turns  ;  livrait,  icas 
pivert  up  ;  goûiViït,  enjoyed  ; 


Recueil  Choisi,  ^c.  205 

Se  réveillant  en  sursaut,  puis  sautant  tout  efiVayé 
de  son  lit,  ce  malheureux  enfant  accourait  nu  à  la  pe- 
tite fenêtre;  puis,  d'une  voix  humble,  tremblante,  il 
répondait  :  ^'  Me  voici  ;  que  voulez-vous,  citoyens?" 
Te  voir,  répliquait  un  des  cerbères  ;  c'est  bon.  va  te 
recoucher  !  Quoi  donc  !  était-ce  à  un  chien  que  ces 
hommes  adressaient  ainsi  la  parole  ?  où  était-ce  à  un 
faible  enfant  dont  l'innocence  et  l'ingénuité  adouci- 
rent plus  d'une  fois  jusqu'à  la  férocité  des  bêtes  sau« 
vages  elles-mêmes  ? 

O  siècle  désastreux  !  suites  amères  du  désordre  et 
de  rimmoralité  !  Avilissement  affreux  d'une  nation 
généreuse  î  Hélas  !  faute  de  sentir  l'importance  d'une 
éducation  mâle  et  vigoureuse,  vraie  source  de  pros- 
périté et  base  fondamentale  des  empires,  oh  !  quelle 
cruelle  erreur  pour  les  grands  et  les  simples  particu- 
liers !  Sans  mœurs,  tous  les  ordres  de  l'état  se  dégra- 
dent. Ce  n'est  plus  qu'un  combat  d'argent,  d'agio- 
tage, de  futilités,  de  débauches  ;  une  lutte  d'égoïsme, 
de  bassesse,  de  lâcheté.  Enfin,  ne, se  battant  plus 
que  pour  Je  choix  de  quelques  scélérats  qui  veulent 
bien  être  ses  tyrans,  le  peuple  Romain  abâtardi  de- 
vient la  proie  d'une  soldatesque  brutale  :  ne  suffit  plus 
aux  impôts  ;  il  se  déchire  et  se  démembre  dans  les 
convulsions  de  la  rage  et  du  repentir. 

La  révolution  du  neuf  Thermidor  vint  enfin  arrêter 
les  assassinats  commis  publiquement  au  nom  des  lois. 
Les  têtes  Françaises,  qui  comme  le  bois  de  leurs 
forêts  étaient  en  coupe  réglée,  cessèrent  de  tomber. 
Les  prisonniers  dont  les  principaux  bâtimens  de  Paris 

se  réveillant  en  sursaut,  siarting  ont  of  his  sleep  ;  sautant,  jumpings 
effro-jéj  frightened  ;  accourait,  ran  ;  nu,  naked;  me  voici, /i ère  /  a?n  ; 
voulez,  want  ;  bon,  well  ;  te  recoucher,  to  bed  agaîn;  adressaient^ 
directed;  adoucirent,  5o/<e7ied;  jusqu'à,  euen;  amères,  fe^ifer  ;  avilisse- 
ment, abasement;  sentir,  feeling  ;  agiotage,  jobbing  ;  lutte,  struggle  ; 
basse^e,  meanness;  lâcheté,  coivardice  ;  abâtardi,  degenerated  ;  dé- 
chire, tear;  réglée,  regidated; 
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regorgeaient,  commencèrent  à  respirer,  et  le  sort  du 
jeune  prince  fut  tout-à-coup  adouci. 

Dans  ce  nouvel  ordre  de  choses,  la  voix  de  Thu- 
manité  osa  enfin  se  faire  entendre.  On  délibéra  sur 
l'élargissement  de  Madame  Charlotte  de  Bourbon^ 
fille  de  la  reine  défunte  ;  il  y  eut  de  fréquentes  con- 
férences entre  les  agens  de  sa  majesté  impératrice  et 
le  pouvoir  exécutif  de  France,  afin  de  remettre  la 
princesse  prisonnière  entre  les  mains  de  ses  parens. 
Ce  jour  de  bonheur  luit  à  ses  yeux  ;  elle  partit  pour 
la  cour  de  Vienne  :  mais  sa  joie  fut  empoissonnée  par 
une  dernière  perte  bien  sensible,  ceîle  du  jeune  prince, 
son  frère,  accablé  de  maux  et  de  douleurs.  Puisse 
cette  aimable  princesse  oublier  les  peines  qu'elle  a 
souffertes,  et  remonter  bientôt  sur  un  trône  que  se? 
malheurs,  sa  patience,  sa  constance  et  sa  résignation 
lui  ont  bien  mérité  ! 

La  privation  d'exercice,  un  air  mal-sain,  et  la  mal- 
propreté  où  le  jeune  prince  resta  plongé  plusieurs 
mois  de  suite,  fy^^aient  tout-à-fait  appauvri  son  sang  : 
des  humeurs  acres  et  malignes  avaient  corrompu  et 
mis  en  dissolution  presque  toutes  les  parties  de  son 
corps.  La  langueur  était  peinte  sur  son  visage  livide 
et  décharné  ;  il  demeurait  toujours  couché,  et  était 
dans  une  morne  apathie.  On  manda  quelques  méde- 
cins ;  leur  visite  fut  inutile.  Cette  innocente  victime 
des  vices  de  son  siècle,  expira  dans  sa  dixième  année. 
Plus  heureux  mille  fois,  s'il  n'eût  jamais  vu  le  jour, 
ou  s'il  fût  né  du  moins  loin  d'une  trône  entouré  de 
précipices  ! 

regorgeaient,  icerc  oi'e/'/i(W;  respirer,  breathe  ;  aàoucïy  softened  ;  osa, 
dared;  élargissement,  enlargement  ;  remettre,  give  up  ;  luit,  shone  ;  • 
perte,  io««;  diccviblé,  overwhdmed ;  msiux^ pains;  puisse,  woi/;  oublier, 
forget  ;  remonter,  re-ascend  ;  maWieur s,  ndsforiiines  ;  mérïiéy  deserved ; 
mal-sain,  wnwj/ioZesome;  mal-propreté,  imcleanness;  de  suite,  together  ; 
appauvri,  iwipouens/icd;  kcres,sharp;  malignes,  èarf;  décharné,  ienn  , 
couché,  m  hed;  morne,  didl;  fût  né,  had  heen  homs 
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Ne  voyant  plus  ni  son  père,  ni  sa  mère,  doot  il 
ignorait  la  destinée  funeste  ;  séquestré  de  tous  les 
humains  :  n'ayant  pas  même  la  permission  d'avoir 
avec  lui  une  petite  chienne  nommée  Thisbé,  qui  suivit 
la  reine  à  la  conciergerie,  le  jeune  prisonnier  avait 
ignoré  absolument  tous  les  grands  et  funestes  événe- 
mens  qui  s'étaient  passés  autour  de  lui  ;  il  n'avait  pas 
su  non  plus  que  le  savetier  qui  l'avait  tant  tourmenté, 
avait  été  supplicié  avec  les  autres  individus  de  son 
espèce. 

Se  trouvant  un  jour  seul  avec  un  officier  de  la  mu- 
nicipalité nouvelle,  ce  jeune  infortuné  demanda  ce 
qu'était  devenu  son  précepteur  prétendu,  et  il  s'écria 
en  soupirant  :  "  Ah  !  il  m'a  fait  bien  du  mal  !"  *'  Si 
**vous  étiez  roi,"  lui  demanda  le  municipal,  ^'que 
^'  lui  ferîez-vous  ?" — "  J'oublieras  tout  ce  qu'il  m'it 
^'  fait,"  repartit  l'enfant,  "  mais  je  voudrais  qu'il  fût 
^  puni  pour  l'exemple." 

^queatréjSecrcfeéf;  supplicié,  executed;  malf  harm;  feriez^  vmdd  do  : 
oublierais,  woiddforget  ;  voudrais  qu'il  fut,  woidd  hâve  Mm» 


CHAN-CHL 

Chan-Chi,  empereur  de  la  Chine,  en  1659,  avait 
irois  fils.  Les  deux  premiers  n'étaient  que  des  en- 
fans  ordinaires;  mais  le  dernier,  nommé  Kang-hî. 
faisait  les  délices  de  son  père  et  de  ses  instituteurs. 
11  était  docile,  sensible,  appliqué,  sincère,  rempli 
d'activité.  Il  avait  de  l'empire  sur  lui-même  :  on 
pouvait  compter  sur  ses  promesses  x  sa  parole  était 
inviolable.  Lorsqu'il  avait  pris  une  résolution  utile 
et  raisonnable,  il  la  tenait  avec  une  persévérance  que 

Ordinaires,  indiffèrent  ;  faisait,  was  ;  délices,  deligkt  ;  instituteurs. 
înstructors;  docile,  gQod-natiçred ;  rempli, /mK;  compter,  rehj  ;  utile, 
r/jseful^  tenait,  kept  ; 
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rien  ne  pouvait  rebuter.  11  brûlait  du  désir  de  s'in- 
struire, de  se  distinguer,  de  mériter  l'affection  de  son 
père,  d'.obtenir  l'approbation  de  tous  ceux  qui  l'en- 
touraient. Il  ne  voyait  que  des  visages  satisfaits. 
Chaque  leçon  lui  procurait  le  plaisir  d'entendre  louer 
son  application,  son  caractère  :  on  le  chérissait,  on 
s'occupait  avec  joie  de  ses  plaisirs,  de  ses  amusemens  ; 
il  trouvait  toute  l'indulgence  à  laquelle  la  bonne  con- 
duite et  les  vertus  donnent  tant  de  droits.  Si  par 
hasard  il  faisait  quelques  fautes,  on  ne  le  grondait 
pas  :  on  s'affligeait  avec  lui.  Enfin,  ce  prince  char- 
mant éprouvait  que  les  enfans  les  mieux  nés  sont  tou- 
jours les  plus  heureux. 

Cependant  l'empereur  tomba  malade.  L'aîné  de 
ses  fils  n'avait  alors  que  douze  ans,  et  le  dernier  (cet 
aimable  Kang*Hi)  entrait  dans  sa  neuvième  année. 
L'empereur,  sentait  que  son  état  était  mortel,  fit  ap« 
peler  ses  enfans  ;  et,  leur  ayant  déclaré  que  sa  fin  ap- 
prochait, il  leur  demanda  lequel  d'entr'eux  se  croyait 
assez  fort  pour  soutenir  le  poids  d'une  couronne  nou- 
vellement conquise.  L'aîné  s'excusa  sur  sa  jeunesse, 
et  supplia  l'empereur  de  disposer  à  son  gré  de  la 
succession.  Alors  Kang-Hi  se  mit  à  genoux  devant 
le  lit  de  son  père  ;  il  baigna  de  larmes  la  main  que 
l'empereur  lui  tendait  ;  et,  après  un  moment  de 
silence,  "Pour  moi,  mon  père,"  dit-il,  "je  me  sens 
•'  capable  de  vous  imiter.     J'aime   mieux  la  gloire 

rebuter,  discourage;  brûlait  du  désir,  w as  immoderatély  désirons  ;  en- 
touraient, surrounded;  voyait,  saio  ;  visages,  countenances  ;  louer, 
praise;  conduite,  behaviour;  donnent,  give;  tant;  so  many;  droits, 
rights  ;  faïsB.ït,  committcd  ;  giondsiit,  scolded  ;  s'affligeait,  o-rievec?;  en- 
fui, m  s  Wf;  éprouvaiïty  experîenced ;  nés^  educated ;  cependant,  mca?i- 
lohile  ;  tomba, /e//;  aUné,  eldest  ;  sentant, /jermving";  fit  appeller,  5cnT 
for;  fin,  end;  approchait,  dreio  near;  d'entr',  among;  croyait,  thought ; 
soutenir,  to  support;  poids,  lueight;  conquise,  conquered;  supplia, 
entreated  ;  à  son  gré,  as  he  pleased  ;  baigna,  bathed;  tendait,  stretclieà 
ont  ;  moij  my  part  j  seng,  feel;  aime  mieux,  avi  more  fond; 
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*'  que  les  plaisirs  et  le  repos.  Si  le  ciel  vous  enlève 
"  à  vos  enfans  et  que  votre  choix  tombe  sur  moi,  je 
"  vous  prei>drai  pour  modèle,  et  je  rendrai  mes  peu- 
*'  pies  heureux."  Cette  réponse  fit  tant  d'impression 
sur  Chan-Chi,  qu'aussitôt  il  nomma  le  prince  pour 
son  successeur,  sous  la  tutelle  de  quatre  personnes, 
par  les  avis  desquelles  il  devait  se  gouverner.  Kang- 
Hi  justifia  la  tendresse  et  le  choix  de  son  père;  il 
s'instruisit,  il  acheva  de  perfectionner  son  esprit  et  sa 
raison.  Il  éloigna  de  sa  cour  les  flatteurs  et  les  in« 
trigans  ;  il  sut  récompenser  dignement  le  mérite,  les 
talens,  et  la  vertu  :  il  fut  juste  ;  il  fut  bon  ;  il  aima 
la  paix,  et  il  devint  le  bienfaiteur  et  l'idole  de  ses 
peuples. 

enlève  à,  takesfrom  ;  prendrai,  wîll  take  ;  rendrai,  wUl  makê  ;  aussitôt, 
immediatély  ;  tutelle,  guardîanship  ;  devait,  mtght  ;  aLcheva,  finishêd; 
perfectionner,  ^0  tmproue  ;  esprit,  mind;  éloigna,  removed;  intrigans, 
intnguingj'  snt,  kneio  ;  dignement,  îi?or(Ht/ ;  aima,  ^re^^  ;  devint,  6e* 

came. 


CAPPERONNIER. 

Claude  Capperonnier  fut  destiné  d'abord  par  ses 
parens  à  être  tanneur.  Il  apprit  de  lui-même  les 
élémens  de  la  langue  Latine,  dans  les  momens  qu'il 
pouvait  dérober  à  son  travail.  Un  de  ses  oncles 
l'ayant  fait  étudier,  ses  progrès  furent  tels  que  ses 
heureuses  dispositions  l'avaient  promis.  Il  alla  à 
Paris,  et  se  livra  avec  tant  d'ardeur  à  l'étude  du  Grec, 
qu'on  le  mit  à  côté  de  ceux  de  son  siècle  qui  con- 
naissaient le  mieux  cette  langue.  Il  ne  sépara  jamais 
l'étude  de  la  langue  Grecque  de  celle  du  Latin, 
pensant  avec  raison,  que  la  première  le  conduirait  à 
une  parfaite  intelligence  de  la  seconde.  L'Univer- 
sité de  Basle,  instruite  de  son  mérite,  lui  offrit  une 

D'abord,  atfirst;  tanneur»  tanner;  dérober,  steal  ;  livra,  gateup: 
pensant,  thinking  ;  conduirait,  loould  lead; 
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chaire  de  professeur  extraordinaire  en  Grec,  avec  des 
honoraires  considérables  pour  toute  sa  vie,  et  une 
liberté  entière  de  conscience.  Son  mérite  ne  fut  pas 
moins  connu  dans  sa  patrie  que  dans  l'étranger.  Il 
fut  nommé  en  1722^à  la  place  de  Professeur  en  Grec 
au  Collège  Royal  à  Paris,  et  il  soutint  dans  ce  poste 
la  réputation  qu'il  s'était  acquise.  Des  mœurs  douces 
et  simples,  une  piété  éclairée  et  sincère,  un  caractère 
communicatif  et  officieux,  le  firent  regretter  de  tous 
ceux  qui  font  cas  de  la  probité  réunie  au  savoir. 

Cet  exemple,  ainsi  que  tous  ceux  que  nous  avons 
rapportés,  et  dont  nous  aurions  pu  considérablement 
augmenter  le  nombre,  peuvent  faire  voir  jusqu'où  la 
jeunesse  et  l'enfance  même  sont  en  état  d'aller,  quand 
on  les  applique  avec  méthode  au  travail.  Dès  le 
premier  instant  de  notre  naissance,  notre  âme  est 
capable  des  plus  sublimes  opérations;  mais  elle  a  be- 
soin d'organes  pour  les  manifester  au  dehors  ;  si,  dans 
un  enfant  de  quatre  ans,  ces  organes  peuvent  être 
mus  à  son  grè,  cet  enfant  sera  un  prodige.  Il  suffit 
de  la  contenir  dans  sa  course  rapide  ;  il  fera  chaque 
jour  de  nouveaux  progrès.  Mais  pour  peu  qu'on  né- 
glige de  modérer  le  jeu  de  ces  instrumens  encore 
faibles,  ils  se  relâcheront,  ils  se  briseront  même  :  et 
ce  soleil  si  brillant  dans  son  aurore,  perdra  tout-à- 
coup  sa  lumière  dans  son  midi.  Puissent  ces  exem- 
ples domestiques,  que  nous  offi'ons  à  la  jeunesse, 
piquer  son  émulation  ! 

chaire,  place  ;  honoraires,  saîary;  connu,  known  ;  dans  sa  patrie,  at 
home;  dans  l'étranger,  abroad ;  soutint,  maintained;  simple,  pure: 
firent,  caused;  regretter,  to  beregretted;  font  cas,  value;  savoir,  leam- 
ing  ;  rapportés,  relatcd  ;  aurions  pu,  might  hâve  ;  augmenter,  mcreased; 
peuvent,  may  ;  faire  voir,  shew  ;  jusqu'où,  how  far  ;  dès,  from;  nais- 
sance, 6irf/i;  Q.ïne,sûul;  a  besoin,  needs;  au  dehors,  externally  ;  peu- 
vent, can;  mus,  moved;  gré,  ivill;  contenir,  restrain;  pour  peu,  hoiG- 
everlittle;  jeu,  spring;  foibles,  weak  ;  se  relâcheront,  will  relax  ;  se  ^ 
briseront,  loill  break;  perdra,  ^o^7/  lose  ;  tout-à-coup,  sM^tferi/î/ ;  midi_. 
msridiaii;  puissent,  w «2/ >  piqner,  excite. 
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LES  TROIS  FRÈRES  JAPONAIS. 

Une  femme  était  restée  veuve  avec  trois  garçons^ 
et  ne  subsistait  que  de  leur  travail.  Ces  jeunes  gens, 
n'ayant  pas  été  élevés  pour  ce  genre  de  vie,  gagnaient 
à  peine  l'absolu  nécessaire,  et  gémissaient  sur-tout 
de  ne  pouvoir  procurer  à  leur  mère  un  état  plus  heu- 
reux. On  avait  depuis  peu  publié  que  quiconque  sai- 
sirait un  voleur,  et  l'amènerait  au  magistrat,  touche- 
rait une  somme  fort  considérable.  Les  trois  frères, 
que  la  pauvreté  de  leur  mère  affectait  mille  fois  plus 
que  leur  propre  indigence,  prirent  unanimement  une 
résolution  aussi  étrange  qu'héroïque.  Ils  conviennent 
qu'un  des  trois  passera  pour  le  voleur,  et  que  les  deux 
autres  le  dénonceront  et  le  mèneront  au  juge.  Ils  ti- 
rent au  sort  pour  savoir  qui  sera  la  victime  de  l'amour 
filial,  et  le  sort  tombe  sur  le  plus  jeune,  qui  se  laisse 
lier  et  conduire  comme  un  criminel  :  il  subit  l'inter- 
rogatoire, et  déclare  qu'il  a  volé.  Alors  on  l'envoie 
en  prison,  et  ses  frères  touchent  la  somme  promise  : 
mais,  avant  de  retourner  chez  eux,  ils  trouvèrent  le 
moyen  d'entrer  dans  la  prison,  voulant  du  moins  dire 
un  dernier  adien  à  leur  malheureux  frère.  Là,  croy- 
ant n'être  vus  de  personne,  ils  se  jetèrent  dans  les 
bras  du  prisonnier,  et  par  leurs  larmes,  leurs  sanglots/ 
et  les  plus  tendres  embrassemens,  loi  témoignèrent 
l'excès  d'affection  et  de  douleur  dont  ils  étaient  péné- 

Japonais,  Japanese. 

Restée,  Ze/i;  veuve,  icic?oiy  ;  garçons,  sons  ;  travail, /«tour  ;  élevée, 
broughtiip;  genre,  kind;  k  ipeine,  hardly ;  gémissaient, kmen^e^Z;  sur- 
tout, especiaUy ,'  pouvoir,  hei7ig  àble;  on  avait,  it  had  heen;  depuis  peu, 
not  long  since  ;  quiconque,  lohosoever  ;  toucherait,  would  receive  ;  pri- 
rent, conceived  ;  conviennent,  agrée  ;  dénonceront,  shcdl  înform  against; 
mèneront,  car^nj  ;  tirent  au  sort,  cast  lois  ;  laisse,  suffers  ;  lier,  ta  be 
hound;  subit,  undergoes;  interrogatoire,  examinaiion  ;  volé,  rohhed; 
touchent,  received;  moyen,  raeans  ;  voulant,  wUling:  dire,  to  bid;  vus, 
seen  ;  jetèrent,  threiv  ;  sanglots,  gromis  ^  témoignèrent,  erpressed  ; 
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très.     Le  magistrat,  qui  par  hasard  était  dans  un  lieu 
d'où     il    pouvait    les    apercevoir,    fut   extrêmement 
surpris    de  voir   un   criminel    recevoir  des    preuves 
d'amitié  si  vive  de  la  part  même  de  ceux  qui  l'avaient 
livré  à  la  justice.     11  donna  ordre  à  un  de  ses  gens  de 
suivre  les  deux  délateurs,  et  de  les  épier  avec  soin. 
Le  domestique  obéit,  et  rapporta  à  son  maître,  qu'ay* 
ant  suivi  les  deux  frères,  il  était  entré  après  eux  dans 
leur  maison,  et  s'était  arrêté  à  la  porte  de  la  chambre 
de  leur  mère,  d'où  il  avait  pu  facilement  les  enten- 
dre.    Qu'en  entrant,  le  premier  soin  des  deux  jeunes 
gens  avait  été  de  donner  à  leur  mère  l'argent  qu'ils 
avaient  reçu  pour  prix  de  leur  délation  :  que  cette 
femme,  étonnée,  avait  témoigné  beaucoup  plus  d'in- 
quiétude que  de  joie  à  la  vue  d'une  somme  si  consi- 
dérable :  qu'elle  les  avait  vivement  questionnés  sur 
la  manière  dont  ils  l'avaient  acquise,  et  sur  l'absence 
de  leur  troisième  frère  :    que  les  infortunés  n'avaient 
pu  lui  répondre  que  par  des  pleurs  :  mais  qu'enfin, 
menacés  de  la  malédiction  d'une  mère  si  chère,  ils 
avaient  tout  avoué  :  qu'à  cet  affreux  récit,  la  mal- 
heureuse femme,  pénétrée  de  reconnaissance,  de  ter- 
reur, et  d'admiration,  s'était  abandonnée  aux    plus 
violens    transports    du   désespoir   le    mieux   fondé  ; 
qu'elle  s'était  élancée  pour  sortir,  avec  l'intention  de 
venir  tout  déclarer  au  magistrat;   mais  que,  retenue 
par  ses  cruels  et  généreux  enfans,  tous  deux  préci- 
pités à  ses  genoux,  les  accablant  de  reproches,  et  les 
baignant  de  larmes,  ressentant  à  la  fois  tout  ce  que 
la  colère,  la  douleur  et  la  tendresse  peuvent  faire 
éprouver  de  plus  impétueux  et  déplus  passionné,  elle 
n'avait  pu  résister  à  de  si  terribles  agitations,  et  qu'elle 

•yive,  liJarwi;  de  la  part  même,  even/row;  délateurs,  in/ormcrs  ;  épier, 
to  watch;  arrêté,  stopped;  avait  pu,  cofuld ;  facilement,  easily;  déla- 
tion, information  ;  vue,  sight;  vivement,  wartnly;  menacés,  threcUened  ; 
avoué,  confessed;  était,  had;  élancée,  tushed;  retenue,  prevented; 
accablant,  loading  ;  baignant,  bedeioing;  ressentant,/ccKng'  ;  éprouver^ 
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était  tombée  sans  connaissance  entre  leurs  bras.  Après 
ce  récitj  le  juge  se  rendit  à  la  prison  du  troisième 
frère,  et  l'interrogea  de  nouveau  j  mais  le  jeune  homme 
persista,  et  rien  ne  put  l'engager  à  sa  rétracter.  Alors 
le  magistrat  lui  dit  qu'il  n'avait  voulu  que  connaître 
à  quel  excès  d'héroïsme  le  piété  filiale  pouvait  élever 
un  cœur  vertueux,  et  il  lui  déclara  qu'il  (  tait  instruit 
de  tous  les  détails  de  son  histoire.  Le  juge  alla  en 
suite  faire  son  rapport  de  cette  aventure  au  Cubo- 
Sama,  ou  souverain:  et  ce  prince,  frappé  d'une  ac- 
tion si  héroïque,  voulut  voir  les  trois  frères  et  l'heu- 
reuse  mère  de  ces  vertueux  enfans  :  il  les  combla 
d'éloges  et  de  marques  de  distinction,  assigna  au  plus 
jeune  quinze  cents  écus  de  rente,  et  cinq  cents  à  cha- 
cun des  deux  autres. 

sans  connaissance,  sen5eZc55  ;  put,cmilJ;  seréti'acter,  fo  recoîi^;  avait 
^^xà%wished;  combla, /oac^erf;  rente,  pension. 

HENEÎ  ÎV,  ROI  D'ANGLETERRE. 

N  des  domestiques  du  Prince  Henri,  fils  aîné  de 
ce  roi,  avait  été  accusé  au  Banc  du  Roi,  et  saisi  par 
ordre  de  ce  tribunal.  Le  jeune  prince,  qui  aimait 
beaucoup  cet  homme,  regarda  cette  entreprise  comme 
un  manque  de  respect  pour  sa  personne:  et,  n'ayant 
que  trop  de  flatteurs  autour  de  lui,  qui  enflammèrent 
encore  son  ressentiment  par  leurs  conseils,  il  se  ren- 
dit lui  même  au  siège  de  la  justice  ;  où,  se  présentant 
d'un  air  furieux,  il  donne  ordre  aux  officiers  dfe  rendre 
sur-le-champ  la  liberté  à  son  domestique.  La  crainte 
fit  baisser  les  yeux  à  tous  ceux  qui  l'entendirent,  et 
leur  ôta  l'envie  de  répondre.  Il  n'y  eut  que  le  lord 
chef  de  justice  (Sir  William  Gascoigne)  qui  se  leva 

Banc  du  Roi,  Court  ofKing*s  Bench;  manque,  want  ;  autour,  db9ut  ; 
se  rendit,  repaired ;  siège,  seat;  furieux,  ^til  offury;  rendre,  to  set; 
Ûij  made;  hoiaser,  cast  tipon  the  groiaid ^  ôta,  depiited;  enviCj  ppv:(n') 
'\i  y  eut,  tkere  i^m;  se  leva,  rose  ; 
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sans  aucune  marque  d'étonnement,  et  qui  exhorta  îe 
prince  à  se  soumettre  aux  anciennes  lois  du  royaume  : 
*'  Ou  du  moins,"  lui  dit-il,  ''  si  vous  êtes  résolu  de  sau- 
^^  ver  votre  domestique  des  rigueurs  de  la  loi,  adres- 
^'  sez-vous  au  roi,  votre  père,  et  demandez-lui  grâce 
'*  pour  Ir  coupable.  C'est  le  seul  moyen  de  satisfaire 
^'  votre  inclination,  sans  donner  atteinte  aux  lois,  et 
*'  sans  blesser  la  justice."  Ce  sage  discours  fit  si  peu 
d'impression  sur  la  jeune  prince,  qu'ayant  renouvelé 
ses  ordres  avec  la  mrme  chaleur,  il  protesta  que,  si 
l'on  différait  un  moment  à  les  suivre,  il  allait  employer 
la  violence.  Le  lord  chef  de  justice,  qui  le  vit  dis- 
posé sérieusement  à  l'exécution  de  cette  menace,  lève 
la  voix  avec  beaucoup  de  fermeté  et  de  présence 
d'esprit,  et  lui  commanda,  en  vertu  de  l'obéissance 
qu'il  devait  à  l'autorité  royale,  de  se  retirer  à  l'instant 
de  la  cour,  dont  il  troublait  les  exercices  par  des  pro« 
cédés  si  violens  :  c'était  attiser  le  feu  et  souiBer  sur 
la  flamme.  La  colère  du  prince  éclata  d'une  manière 
terrible:  il  s'ap  rocha  du  juge  avec  un  air  furieux^ 
et  crut  peut-?ire  1*  pouvanter  par  ce  mouvement  har- 
di. Mais  Sir  William,  se  rendant  maître  de  lui-mêmeç 
soutint  parfaitement  (a  majesté  d'un  siège  sur  lequel 
il  représentait  le  roi  :  *'  Prince,"  s'écria-t-il  d'une  voix 
ferme,  "je  tiens  ici  la  place  de  votre  souverain  seig- 
^'  neur,  de  votre  roi,  de  votre  père  :  vous  lui  de\'ez 
^'  une  double  obëssance  à  ces  deux  titres.  Je  vous 
*'  ordonne  en  son  nom  de  renoncer  à  votre  dessein. 
^'  et  de  donner  désormais  un  meilleur  exemple  à  ceux 
**  qui  doivent  être  un  jour  vos  sujets  ;    et,  afin  de  ré- 

étonnement,  confusion;  coupable,  qffender ;  donner  atteinte,  striking ; 
blesser,  wounding  ;  renouvelé,  renewed;  chaleur,  warmth  ;  menace^ 
threat;  leva,  raised;  devait,  owed;  se  retirer,  to  withdraw  ;  attiser, 
stirring  up  ;  souffler  aur,  adding  fuel  to  ;  éclata,  broke  forth;  çrui^ 
thought  ;  peut-être,  perhaps;  épouvanter,  intimidate;  hardi,  daring  ^ 
se  rendant  maUre  de  lui-même,  summoninghisresohUmi;  tiens,  hold ^ 
^Icvez,  owe  ;  doivent,  arc  ; 
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'^  parer  la  désobéissance  et  le  mépris  que  vous  venez 
**  de  marquer  pour  la  loi,  vous  vous  rendrez  vous« 
"même  à  ce  moment  dans  la  prison,  où  je  vous  en- 
*' joins  dedemeurer,  jusqu'à  ce  que  It  roi,  votre  père, 
*'  vous  fasse  déclarer  sa  volonté."  La  gravite  du 
juge,  et  la  force  de  l'autorité,  produisirent  un  coup  de 
foudre.  Le  prince  en  fut  si  frappé,  que,  remettant 
aussitôt  son  épée  à  ceux  qui  l'accoftipagnaient,  il  fit 
un€  profonde  révérence  au  lord  cHfef  de  justice  ;  et, 
sans  répliquer  un  seul  mot,  il  se  rendit  droit  à  la  pri- 
son du  même  tribunal.  Les  gens  de  la  suite  allèrent 
aussitôt  faire  ce  rapport  au  roi,  et  ne  manquèrent  pas 
d'y  joindre  toutes  les  plamtes  qui  pouvaient  le  pré- 
venir contre  Sir  William.  Ce  sage  monarque  se  fit 
.  expliquer  jusqu'aux  moindres  circonstances  ;  ensuite 
il  parut  rêver  un  moment;  mais  levant  tout  d'un  coup 
les  yeux  et  les  mains  au  ciel,  il  s'écria,  dans  une  es* 
pèce  de  transport  :  *'  O  Dieu  !  quelle  reconnaissance 
*'ne  dois-je  pas  à  ta  bonté!  tu  m'as  fait  présent  d'un 
^*  juge  qui  ne  craint  pas  d'exercer  la  justice,  et  d'un 
**  fils,  qui  non  seulement  sait  obéir,  mais  qui  a  la 
**  force  de  sacrifier  sa  colère  à  l'obéissance." 

venez  de  marquer, /lavejwsfnoio  s/ioîon;  vous  rendrez,  repair;  fasse^, 
make  ;  déclarer, /cnow?i  ,*  volonté,  loiZZ;  produisirent,  Aarf;  un  coup  de 
foudre,  the  effects  of  a  thunderbolt  ;  frappé,  strucJc;  remettant,  deliver- 
ing)  profonde,  low  ;  révérence,  bow  ;  gens,  people;  suite,  retinue  ; 
allèrent,  went  ;  manquèrent,  dîd  fail  ;  prévenir,  pi^epossess  ;  se  fit  ex- 
pliquer, inquired;  jusqu',  evfn;  rêver,  to  consider  ;  levant,  raising  ; 
fout  d'un  coup,  su(Zrfe?i% ;  espèce,  sort;  doisy  do owe;  craint,  f s «fmrf ; 
-mi,  knoics  how. 


NOURSHÏRVAN  LE  JUSTE. 

..ouRSHiRv AN,  n'étant  encore  que  prince  dans  le 
Corazan,  aimait  les  plaisirs,  et  vivait  avec  splendeur  ; 
>1  répandait  ses  richesses  autour  de  lui  et  au  loin. 

Virait,  lived;  répandait^  scattered;  autour,  ahmt;  au  loin,  Utd  distance. 
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Les  chanteurs  les  plus  exrellens,  les  joueurs  d'instru- 
mens  les  plus  habiles,  venaient  le  prier  de  les  enten- 
dre ;  et  ils  étaient  riches  lorsque  Noushirvan  les  avait 
entendus.  Apeinefnt-il  monté  sur  le  trône,  qu'ils  ac- 
coururent de  toutes  les  parties  de  la  terre.  Il  prit  beau- 
coup de  plaisir  à  leurs  concerts  ;  mais  il  les  recom- 
pensa beaucoup  moins  qu'il  n'avait  fait  lorsqu'il  n'était 
que  prince  dans  j^e  Corazan,  et  sujet  du  roi  des  rois. 
Un  des  musiciens^yant  osé  se  plaindre  à  lui-même,  il 
lui  répondit  :  ''  Autrefois  je  donnais  mon  argent  ;  au- 
"jourd'huî  je  donne  celui  de  mes  peuples." — -Ce 
prince  n'ignorait  pas  qu'il  y  à  de  la  bassesse  d'âme  à 
se  réjouir  de  la  mort  d'un  ennemi.  On  vint  lui  dire 
un  jour,  *'  Pnnce,  votre  ennemi  est  mort  !" — ^*  Eh 
"  quoi  !"  répondiî*il.  "  suis-je  immortel  ?" — Noushir- 
van, après  avoir  fait  le  bonheur  de  ses  sujets  pendant 
sa  vie,  donna  en  mourant  de  sages  instructions  à  son 
fils  Hormisdas,  qui  devait  lui  succéder.  On  y  trouve 
toute  la  pompe  du  style  oriental,  (et  ce  qui  le  carac- 
térise le  plus)  des  images  accumulées  et  ordinaire- 
ment prises  des  plus  grands  objets  de  la  nature. 
**  Moi,  Noushirvan,  qui  possède  les  royaumes  de 
"  Perse  et  des  Indes,  j'adresse  mes  dernières  paroles 
**  à  mon  fils  Hormisdas,  afin  qu'elles  puissent  lui  ser- 
^^  vir  de  flambeau  dans  les  jours  d'obscurité,  de  sen- 
^'  tier  quand  il  sera  entré  dans  les  déserts,  et  d'étoile 
*^  polaire  lorsqu'il  naviguera  sur  les  mers  de  ce  monde 
"  orageux.  Quand  mes  yeux,  qui  ne  peuvent  plus 
**  soutenir  l'éclat  du  soleil,  seront  fermés  à  la  lumière, 
'*  qu'il  soit  placé  sur  mon  trône,  et  que  sa  splendeur 
*'  égale  celle  de  cet  astre  glorieux  ;  mais  qu'il  se  sou- 
'*  vienne  au  milieu  de  sa  grandeur,  que  les  rois  n'ont 

chanteurs,  singers;  joueurs,  players;  habiles,  skilfvl;  accoururent, 
came;  osé,  dared;  se  plaindre,  to  complain ;  autrefois,  formerly; 
aujourd'hui,  now  ;  ignorait,  was  ignorant  ;  bassesse,  meanness  ;  en 
mourant,  as  he  was  dying;  devait,  was  ;  puissent,  may  ;  flambeaux, 
light;  obscurité,  darkness  ;  sentier,  path;  naviguera,  shall  sail;  ora- 
geux, tempestuous ;  soutenir,  support-,  éclat,  brightmss;  fermés,  shut ; 
qu'il  soit,  ht  him  he;  se  souvienne,  rememher; 
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"^^  été  établis  que  pour  l'avantage  de  leurs  sujets,  et 
*^  ne  sont  par  rapport  à  eux  que  ce  que  les  cîeux  sont 
*'  à  l'égard  de  la  terre,  La  terre  pourrait-elle  être 
*'  fertile  si  elle  n'était  arrosée,  et  si  le  ciel  ne  jetait 
^*  pas  sur  elle  un  regard  favorable  ?  Mon  iils,  répan- 
'^  dez  d'abord  vos  bienfaits  sur  vos  proches,  ensuite 
'*  sur  les  moindres  de  vos  sujets.  Si  j'osais,  je  me 
**  proposerais  à  vous  pour  exemple  ;  mais  vous  evi 
^^  avez  de  plus  grands.  Voyez  ce  soleil,  il  part  d'un 
^^  bout  du  monde  pour  aller  à  l'autre  ;  il  se  cache,  et 
*'  se  remontre  ensuite  ;  et,  s'il  change  de  route  tous 
*'  les  jours,  ce  n'est  que  pour  faire  du  bien  à  tous.  Ne 
"'  vous  montrez  donc  dans  une  province  que  pour  lui 
^*  faire  sentir  vos  grâces;  et  lorsque  vous  la  quitterez, 
^^  que  ce  ne  soit  que  pour  faire  éprouver  à  une  autre 
^'  les  mêmes  biens.  Il  est  des  gens  qu'il  faut  punir, 
^•'  le  soleil  s'éclipse:  il  en  est  d'autres  qu'il  faut  ré- 

*  compenser,  et  il  se  remontre  plus  beau  qu'aupara- 
^*  vaut  :  il  est  toujours  dans  le  ciel^  soutenez  la  ma- 
''jesté  royale  :  il  marche  toujours,  soyez  sans  cessf- 
^'  occupé  du  soin  du  gouvernement.  Mon  fils,  pré- 
*^  sentez-vous  souvent  à  la  porte  du  ciel  pour  en  im 
*'  plorer  le  secours  dans  vos  besoins,  mais  purifiez 
*'  votre  âme  auparavant.  Si  vous  observez  exactement 
*'  cette  règle,  le  ciel  vous  exaucera,  vos  ennemis  vous 
'*'  craindront,  vos  amis  ne  vous  abandonneront  jamais  % 

*  vous  ferez  le  bonheur  de  vos  sujets;  ils  feront 
'\votre  félicité.  Faites  justice,  réprimez  les  insolens, 
^'  soulagez  les  pauvres,  aimez  vos  enfans,  protégea 

par  rapport,  with  respect  ;    arrosée,  loatered  ;   jetait,  did  cast  ;  ré  pan- 

I  dez,  distribute  ;  proches,  relations;  osais,  durst;  part,  sets  owî;  bout, 

!  end;  cQ.che,  hîdes  ;  remontre,  shoio s  again  ;  rouie,  path;  ne  vous  mon- 

\  trez,  never  appear  ;  éprouver,  expérience  ;  il  est,  there  are  ;  gens,  people  ; 

'  faut,  îs  necessary;    s'éclipse,  is  eclipsed;  soutenez,  support;  marche 

t  toxk]o\xr3,is  never  stiîl;  soyez,  he;  besoins,  wants;  exa-ucera,  loill  hear  ; 

j  abandonneront,  u'iM/orsafce;  faites,  (?o;  réprimez,  re^jr^s  ;  souîagny.. 

I  relieve  ; 

19 
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"  les  sciences,  suivez  le  conseil  des  personnes  expé* 
^*  rimentées,  éloignez  de  vous  les  jeunes  gens,  et  que 
*'  tout  votre  plaisir  soit  de  faire  du  bien.  Je  vous 
"  laisse  un  grand  royaume  ;  vous  le  conserverez  si 
"  vous  suivez  mes  conseils,  vous  le  perdrez  si  vous  en 
^'  suivez  d'autres." 

suivez, /o/iowj;  expérimentées,  «a:jt)cnenc6d;  éloignez,  remove ;  conser- 
verez,  xvill  préserve  ;  perdrez,  wUllose, 


BEL  EXEMPLE  D'AMOUR  FILIAL. 

Un  enfant  de  très-bonne  naissance,  placé  à  l'école 
royale  militaire  de  Paris,  se  contentait,  pendant  plu- 
sieurs jours,  de  manger  de  la  soupe  et  du  pain  sec 
avec  de  l'eau.  Le  gouverneur,  averti  de  cette  sin- 
gularité, l'en  reprit,  attribuant  cela  à  quelque  excès 
de  dévotion  mal-entendue.  Le  jeune  enfant  continuait 
toujours,  sans  dévoiler  son  secret.  M.  Paris-Duver- 
nei,  instruit  par  le  gouverneur  de  cette  persévérance, 
le  fit  venir  ;  et  après  lui  avoir  doucement  représenté 
combien  il  était  nécessaire  d'éviter  toute  singularité, 
et  de  se  conformer  à  l'usage  de  l'école,  voyant  que 
l'enfant  ne  s'expliquait  point  sur  les  motifs  de  sa  con- 
duite, fut  contraint  de  le  menacer,  s'il  ne  la  réformait, 
de  le  rendre  à  sa  famille.  "  Hélas  !  monsieur,"  dit 
alors  l'enfant,  "vous  voulez  savoir  la  raison  que 
*'j'ai  d'agir  comme  je  fais;  la  voici  :  Dans  la  maison 
*'  de  mon  père  je  mangeais  du  pain  noir,  et  en  petite 
"  quantité  :  nous  n'avions  souvent  que  de  l'eau  à  y 
"  ajouter.     Ici  je  mange  de  bonne  soupe  :  le  pain  y 

Naissance,  extradimi;  se  contentait,  iv as  cmitented ,'  pendant, /oî*  ; 
(\eWia.ngeY,wUh  eating  ;  sec,  dry  ;  averti,  informed;  re-prït,  chid  ;  mal- 
enterià\ie,  mistaken  ;  dévoiler,  revealing  ;  instruit,  inf&rmed  ;  fit  venir, 
sent  for  ;  doucement,  tenderly  ;  combien,  how  much;  éviter,  to  avoii; 
voyixnt,  seeing ;  expliquait,  rfic^  explain;  contraint,  obliged;  menacer, 
to  threaten  ;  rendre,  to  send  back  ;  savoir,  know  ;  agir,  acting  ;  fais,  do  : 
mangeais,  ate;  noir,  hrown;  ajouter,  toadd; 
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'*  est  boû,  blanc,  et  à  discrétion.  Je  trouve  que  je 
*'  fais  grande  chère,  et  je  ne  puis  me  déterminer  à 
"  manger  d'avantage  par  l'impression  que  me  fait  le 
"  souvenir  de  l'état  de  mon  père  et  de  ma  mère." 
M.  Paris-Duvernei  et  le  gouverneur  ne  pouvaient  re- 
tenir leurs  larmes,  par  la  sensibilité  et  la  fermeté  qu'ils 
trouvaient  en  cet  enfant.  "  Monsieur,"  reprît  le  pre- 
mier, "  si  Monsieur  votre  père  a  servi,  n'a-t-il  pas  de 
^^  pension  ?" — "  Non,"  répondit  l'enfant.  "  Pendant 
"  un  an  il  en  a  sollicité  une.  Le  défaut  d'argent  l'a 
"  contraint  d'en  abandonner  le  projet  ;  et  pour  ne 
*'  point  faire  de  dettes  à  Versailles,  il  a  mieux  aimé 
"  languir." — "  Eh  bien,"  dit  M.Paris  Duvernei,  "  si 
^'  le  fait  est  aussi  prouvé,  qu'il  paraît  vrai  dans  votre 
^'  bouche,  je  promets  de  lui  obtenir  cinq  cents  livres 
"de  pension.  Puisque  vos  parens  sont  si  peu  à  leur 
*'  aise,  vraisemblablement  ils  ne  vous  ont  pas  beau- 
"  coup  garni  le  gousset.  Recevez  pour  vos  menus- 
*'  plaisirs,  ces  trois  louis  que  je  vous  présente  de  la 
^^  part  du  roi  ;  et  quant  à  Monsieur  votre  père,  je 
"vais  lui  envoyer  d'avance  les  six  premiers  mois  de 
"  sa  pension  que  je  suis  assuré  de  lui  obtenir."— 
"  Monsieur,"  reprit  l'enfant,  "  comment  pourrez* 
"vous  lui  envoyer  cet  argent?"  "  Ne  vous  inquiétez 
"  point,"  répondit  M,  Paris-Duvernei  ;  "  nous  en 
"  trouverons  les  moyens." — "  Ah  !  Monsieur,"  répar- 
tit aussitôt  l'enfant,  "  puisque  vous  avez  cette  faci- 
''  lité,  remettez-lui  aussi  les  trois  louis  que  vous  venez 

4'avantage,  WMwe  ;  souvenir,  rcmemèrancc  ;  éidii,  situation  ;  pouvaient, 
coxddi  retenir,  coutain  ;  trouvaient, /oim<i  ;  pendant,  during;  défaut, 
loant  ;  faire,  to  make  ;  mieux  aimé,  preferred  ;  fait,  fact  ;  aussi,  as  xoeU; 
paraît,  setms  ;  vrai,  tme  ;  puisque,  since;  si  peu  à  leur  aise,  in  such 
had  circumstances  ;  vraisemblablement,  very  likely;  garni,  supplied; 
gousset,  pocket  ;  menus-plaisirs,  pocket-money  ;  de  la  part,  from  ;  quant; 
as;  vais,  am  going: ;  d^avance,  in  ac^rancc;  raoïSy  months  ;  assuré,  ccr- 
tain;  comment, /low;  pourrez,  can;  vous  inquiétez,  6e  tmeasi/;  trou- 
verons, will  find  ;  aussitôt,  immediately  ;  remettez,  send  ;  aussi,  likf' 
msç  ;  venez,  hâve  jmt  ; 
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'-  de  me  donner.  Ici  j^aî  tout  en  abondance  ;  ils  me 
*'  deviendraient  inutiles,  et  ils  feront  grand  bien  à  mon 
'^  père  pour  ses  autres  enfans.'' 

iihondance,  plenty  ;  deviendraient,  wUl  hecome;  inutiles,  useless  ^  fr 
î'ont,  ^mll  do?  grand  bien,  great  deal  ofgood. 


LE  BON  FILS, 

Bes  voyageurs  partis  de  Glascow  furent  obligés  de 
s'arrêter  à  un  petit  bourg  près  de  Lanerk.  "  N'ayant 
"'  rien  de  mieux  à  faire,"  dit  Tun  d'eux,  "  nous  nous 
''  amusions  à  regarder  les  passans  par  les  fenêtres  de 
'^  notre  hôtellerie,  placé  vis-à-vis  la  prison.  Nous 
'^  vîmes  arriver  à  cheval  un  homm^  très-simplement 
'•'mis,  suivi  de  son  domestique.  Cet  homme,  met* 
^*  tant  pied  à  terre,  laissa  son  cheval  et  s'avança  vers 
■^  un  vieillard,  qui  était  occupé  à  paver^la  rue.  Après 
■'l'avoir  salué,  il  prit  la.  demoi^elle^  sonna  quelques 
*^  coups  sur  le  payé,  en  disant  au  vieillard,  fort  ét^onné 
^^  de  l'aventure,  "Cet  ouvrage  me  paraît  bien  pénible 
^^  à  votre  âge  ;  n'avez-vous  donc  point  d'enfans  qui 
^'  puissent  partager  vos  travaux,  et  soulager  votre 
^^  vieillesse  .^  Pardonnez-moi,  Monsieur,  j'ai  trois  gar- 
^^  çons  qui  me  donnaient  les  plus  grandes  espérances  5 
^'  mais  les  pauvres  enfans  ne  sont  point  maintenant  à 
'^portée  de  secourir  leur  père."  "Et  où  sont-ils 
'  donc  .^"  "  L'aîné  est  parvenu  au  grade  de  capitaine 
'^  dans  les  Indes  Orientales  ;  le  second  s'est  fait  sol- 
Voyageurs,  ir«vcWer5  ;  partis,  set  oui;  s'arrêter,  to  stop;  amusions, 
ujereentertaining;  hôtellerie,  «m  ;  vis-à-vis, /acmg- ;  vîmes,  saw;  sim- , 
plement,  plainlij;  mis^  dothtd;  mettant  pied  à  terre,  a/êg-/i«mg";  vieil- 
lard, old  man;  salué,  àowed;  demoiselle,  rammer;  coups,  blows  ; 
étonné,  surprised;  paraît,  seems  ;  pénible,  pamfxd;  puissent,  can  ; 
partager,  «Aar«  ;  vieillesse,  oW  âge  ;  donnaient,  ^are  ;  à  portée,  wiï^m 
rcach;  secourir,  assist;  aîné,  ddtsl;  parvenu,  obtmned;  OrieataIe^ç., 
East;  s'est  fait, /las  frccome  ; 
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*  dat,  dans  l'espoir  de  s'élever  comme  son  frère." 
^'  Et  qu'est  devenu  le  troisième?"  "  Hélas  !  il  a  ré- 
**  pondu  pour  moi.  Le  pauvre  enfant  s'est  chargé  de 
'*  payer  mes  dettes;  il  n'a  pu  les  acquitter,  et  il  est 
*'  en  prison."  A  ce  récit,  le  voyageur  se  détourna  de 
quelque  pas,  resta  quelque  tems,  les  mains  sur  le  vi- 
sage, puis,  revenant  près  du  vieillard  :  "Et  cet  aîné, 
*'  ce  fils  dénaturé,  ce  capitaine,  il  ne  vous  a  donc  rien 
"  envoyé  pour  vous  tirer  de  la  misère  ?"  "  Ah  !  ne 
^*  l'appeliez  point  dénaturé,  mon  fils  est  vertueux;  il 
"aime  et  respecte  son  père.  Il  m'a  envoyé  de  l'ar- 
"  gent,  et  plus  même  que  je  n'en  avais  besoin  ;  mais, 
"j'ai  eu  le  malheur  de  le  perdre,  en  me  rendant  eau- 
"  tion  pour  un  très-galant  homme,  pour  mon  hôte, 
"  chargé  d'une  grande  famille,  qui,  inalheureusement 
*^  se  trouvant  hors  d'état  de  payer,  a  causé  ma  ruine» 
"  On  m'a  tout  pris,  il  ne  me  reste  phis  rien."  Alors 
un  jeune  homme,  passant  la  tête  par  les  barreaux  de 
la  prison  voishie,  où  il  était  renfermé,  se  mit  à  crier  : 
"  Mon  père  !.  mon  père  !  si  mon  frère  Guillaume  vit 
"  encore,  c'est  lui,  c'est  ce  voyageur  qui  vous  parle." 
"  Oui,  mon  ami,  c'est  moi-même,"  répondit  le  voya- 
geur, en  se  précipitant  dans  les  bras  du  vieillard,  quîj 
tout  hors  de  lui-même,  voulant  parler  et  sanglottantj 
n'avait  pu  reprendre  ses  sens;  quand  une  vieille 
femme,  mise  fort  décemment,  sortit  d'une  mauvaise 
cabane,  en  s'écriant  :  Ou  est-il  donc  ?  Où  es-tu, 
"  mon  cher  Guillaume?  Viens  donc  à  moi,  viens  em» 

S'élever,  to  rise  ;  répondu,  been  security  ;  est  chargé,  taken  upon  ;  a  pii-j 
could;  se  détourna,  wjenfastrfe;  pdiSj  steps;  Testa.,  remained  ;  revenant, 
coming  back  ;  dénaturé,  degenerate  ;  tirer,  extrkate  ;  appeliez,  do  ccdl  ; 
rendant)  îMa/cing" ;  caution,  security;  galant,  worlhy;  hôte,  landlord; 
malheureusement,  unfortunately  ;  hors  d'état,  unaUe;  voisine,  neigh- 
bouring'j  renfermé,  coîi/lned  ;  sQuivi^began;  Vit,  isliving  ;  précipitant, 
throwing;  hors  de,  besides;  voulant,  loishing;  sanglottant,  sobbing  ; 
}^nj  bçen  ahle  f  reprendre,  recouer;  mxsQf  dressed ;  mauvaise, /?wr; 
19^ 
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^^  brasser  ta  mère.''  Le  capitaine  ne  Peut  pas  plutôt 
aperçue^  que,  quittant  son  père,  il  alla  se  jeter  au  cou 
de  la  bonne  vieille.  Alors  nous  descendimes,  et  aug- 
mentant le  nombre  des  spectateurs  de  cette  scène  at- 
tendrissante, M.  Wilsouj  l'un  de  nous,  fendant  la  presse, 
alla  au  voyageur,  et  lui  dit  :  ''  Capitaine,  nous  vous 
^*  demandons  la  faveur  de  nous  lier  avec  vous  :  nous 
^^  aurions  fait  volontiers  cent  milles  pour  être  les  té- 
^'  moins  de  cette  tendre  reconnaissance  avec  votre 
*^  honnête  famille.  Vous  et  les  vôtres,  nous  vous  en 
*^  supplions,  dinez  avec  nous  dans  cette  hôtellerie.'' 
Le  capitaine,  sensible  à  cette  invitation,  l'accepta, 
mais  en  nous  disant  qu'il  ne  mangerait,  ni  ne  boirait, 
que  lorsque  son  jeune  frère  aurait  recouvert  &a  liber- 
té ;  et  à  l'instant  il  alla  déposer  la  somme  pour  la- 
quelle on  l'avait  mis  en  prison,  d'où  il  sortit  quelques 
momens  après.  Alors  toute  cette  famille  se  rendit  à 
l'hôtellerie  où  elle  trouva  le  sensible  Guillaume^  au 
milieu  d'une  multitude  qui  l'accablait  de  caresses  qu'il 
rendait  avec  la  même  cordialité.  Ce  bon  militairej 
dont  le  nom  était  *  ^  *,  nous  dit  aussitôt  que  nous 
pûmes  converser  librement:  ''Messieurs,  c'est  au- 
^*  jourd'hui  que  je  sens,  dans  toute  son  étendue,  le? 
*^' faveurs  de  la  fortune,  à  laquelle  je  dois  tout.  Mon 
*^  oncle  m'élevait  au  métier  de  tisserand  ;  mais  je  ré- 
'^  pondis  mal  à  ses  bontés,  et  par  esprit  de  paresse  et 
^^  de  dissipation  je  m'enrôlai  dans  les  troupes  de  la 
'^^  Compagnie  des  Indes.  J'avais  tout  au  plus  dix- 
^'  huit  ans.  Mon  bonheur  vient  d'avoir  été  remarqué 
^^  par  Milord  C  "^  *  *,  dont  l'Europe  connaît  la  bien- 

quittant,  leaving)  cou,  neck;  descendîmes,  came  down;  attendris- 
sante, q^ecimo- ;  ÏQwàdLïiiy  going  through  ;  presse^  croi^d;  nous  lier,  to 
be  acquainted  ;  iémo'mSfWitnesses;  reconnaissance,  mecfiwg';  supplions,, 
heseech  ;  mangerait,  would  eat  ;  se  rendit,  came  ;  trouva,  met  ;  acca- 
blait, ioarfet^;  xenàoit fTeturned;  pûmes,  comW;  librement,/ree/2/;*9ens, 
feel;  élevait,  was  fyrmging  up  ;  métier,  trade;  tisserand,  loeaver; 
bontés^  Mndnes ses  ;  paresse,  ^azinew  ;  m'enrôlai,  cnKsfe^f; 
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*^  faisance  et  l'inépuisable  générosité.  Mon  zèle  pour 
"  le  service  lui  inspira  des  bontés  pour  moi  ;  et  grâces 
^'  à  ses  soins,  de  grade  en  grade,  je  devins  capitaine, 
^^  et  fus  chargé  de  la  caisse  du  régiment.  A  force 
"  d'économie,  je  parvins,  par  des  moyens  honnêtes, 
"  et  à  la  faveur  du  commerce,  à  m'assurer  un  fond 
^*  de  trente  raille  livres  sterling.  Alors  je  quittai  le 
*'  service.  Il  est  vrai  que  j'ai  fait  trois  remises  à  mon 
^'  père,  mais  il  n'y  a  eu  que  la  première,  de  deux  cents 
"  livres,  qui  lui  soit  parvenue.  La  seconde  est  tom- 
"  bée  entre  les  mains  d'un  homme  qui  eut  le  malheur 
"  de  faire  banqueroute  :  je  confiai  la  troisième  à  un 
^'  gentilhomme  Ecossais,  qui  mourut  dans  la  traver^ 
"  sée  :  j'ai  sa  reconnaissance,  ses  héritiers  m'en  ré- 
"  pondront."  Après  le  diner  le  capitaine  remit  à 
son  père  deux  cents  livres,  pour  subvenir  à  ses  be- 
soins les  plus  pressans  ;  il  lui  en  assura,  ainsi  qu'à  sa 
mère,  quatre-vingts  de  revenu  annuel,  et  réversibles 
sur  ses  deux  frères  ;  promit  d'acheter  une  commission 
à  celui  qui  était  engagé,  et  d'associer  le  plus  jeune  à 
une  manufacture  qu'il  se  proposait  d'établir  en  Ecosse 
pour  donner  de  l'occupation  aux  gens  industrieux.  Il 
donna  cinq  cents  livres  sterling  en  dot  à  sa  sœur,  qui 
était  mariée  à  un  fermier  peu  ai*é  :  et  après  en  avoir 
distribué  cinquante  autres  aux  pauvres,  il  donna  une 
très-belle  fête  aux  habitans  du  bourg.  M.  *  *  *  mé- 
ritait les  faveurs  de  la  fortune  ;  et  par  cette  généreuse 
sensibilité,  il  fit  bien  voir  qu'il  était  digne  des  bien- 
faits qu'il  avait  reçus  du  Lord  C  *  ^  '^. 

inépuisable,  ineochaiistible  ;  grâces,  thaviks  ;  grade,  post;  devins,  be- 
came  ;  à  force,  by  dint  ;  parvins,  came  ;  assurer,  secure  ;  fond,  stock  ; 
ïdXi,  smt  ;  remises,  remiWances  ;  soit  parvenue,  ^ias  reac^c(?  ;  tombée, 
fidlen;  faire  banqueroute,  6e  a  bankrupt  ;  confiai,  triisted;  EcossaiSj 
Scotch;  mourut,  died;  traversée,  passage;  reconnaissance,  receipt; 
répondront,  wUl  answer;  remit,  gave;  subvenir  à,  rtîieve;  assura, 
secwed;  revenu,  income;  acheter,  to  buy  ;  engagé,  enlisted;  dot, 
dowry  ;  peu  aisé,  in  indiffèrent  cîrmmstmces. 
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M.  DE  SALO,  CONSEILLER  AU  PARLEMENT  DE  PARIS 

En  1662,  il  y  eut  une  longue  et  cruelle  famine  à 
Paris.  Un  soir  des  grands  jours  d'été  que  ce  magistrat 
Venait  de  se  promener,  suivi  seulement  d'un  laquais, 
un  homme  l'aborda,  lui  présenta  un  pistolet,  et  lui 
demanda  la  bourse,  mais  en  tremblant,  et  en  homme 
qui  n'était  pas  expert  dan«  le  métier  qu'il  faisait. 
'*  Vous  vous  adressez  mal,"  lui  dit  M.  de  Salo;  "Je 
^'  ne  vous  ferai  guèresrirhe  :  je  n'ai  que  trois  pistoles, 
^^  que  je  vous  donne  très-volontiers."  11  les  prit,  et 
s'en  alla  sans  lui  rien  demander  d'avantage.  "  Suis 
"  adroitement  cet  homme«la,"  dit  M.  de  Salo  à  son 
laquais;  "  observe,  le  mieux  que  tu  pourras,  où  il  se 
^^  retirera,  et  ne  manque  pas  de  venir  me  le  dire." 
Il  fit  tout  ce  que  son  maître  lui  commanda,  suivit  le 
voleur  dans  trois  ou  quatre  petites  rues,  et  le  vit  en- 
trer chez  im  boulanger,  où  il  acheta  un  pain  de  sept 
ou  huit  livres,  et  changea  une  des  pistoles  qu'il  avait. 
A  dix  ou  douze  maisons  de  là,  il  entra  dans  une  allée, 
monta  à  un  quatrième  étage,  et,  en  arrivant  chez  lui. 
où  l'on  ne  voyait  clair  qu'à  la  faveur  de  la  lune,  il 
jeta  son  pain  au  milieu  de  la  chambre,  et  dit,  en  pleu- 
rant, à  sa  femme  et  à  ses  enfans  :  "  Mangez,  voilà 
^^  un  pain  qui  me  coûte  cher:  rassasiez-vous-en,  et 
'^ue  me  tourmentez  plus  comme  vous  faites!  mal- 

II  y  Q\x\f  there  was  ;  soir,  evenîng;  venait,  returned;  se  promener, 
walklng  ;  seulement,  only  ;  laquais, /oofmaw;  aborda,  accosted;  en, 
like;  métier,  part;  faisait,  acted;  adressez,  apply  ;  mal,  to  a  wrong 
person;  ferai,  wîU  make;  volontiers,  willingly;  s'en  alla,  went  away; 
rien  d'avantage,  any  thing  else  ;  suis,  follow  ;  adroitement,  dexterously  ; 
le  mieux,  in  the  best  manner  ;  pourras,  canst;  se  retirera,  shall  go; 
manque,  rfo /ai/;  dire,  <cW;  ût^did;  yoleur,  robber ;  petites  rues,  nar- 
roiostreets;  Vit,  saio  ;  boulanger,  èa^cr;  acheta,  bought  ;  pain,  loaf; 
livres,  pounds;  de  là,  thence;  étage,  story  ;  en  arrivant,  entering  ;  ' 
chez  lui,  his  lodgings;  l'on  ne  voyait  clair,  cdl  the  lîght  they  had  xoas  ; 
lune,  moon;  jeta,  threw;  en  pleurant,  ivith  tcars;  voilà;  there  i$  ; 
coûte.  ce5f5;  rassasiez-,  «afiafe  /  faites,  cfo; 
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^^  heureux  que  je  suis  !  un  de  ees  jours  je  seï'aî  pen- 
*^  du,  et  vous  en  serez  la  cause."  Sa  femme,  qui 
pleurait,  l'ayant  appaisé  le  mieux  qu'elle  put,  ramassa 
le  pain,  ôt  le  distribua  à  quatre  pauvres  enfens  qui 
mouraient  de  faim.  Quand  le  laquais  sut  tout  ce  qu'il 
voulait  savoir,  il  descendit  aussi  doucement  qu'il  était 
monté,  et  rendit  un  compte  fidèle  à  son  maître  de  tout 
ce  qu'il  avait  vu  et  entendu.  ^*  As-tu  bien  remarqué 
"  où  il  demeure,  et  pourras-tu  m'y  conduire  demain 
*'  matin  ?"  "  Oui,  monsieur,  fort  aisément."  Lelen^- 
demain,  dès  cinq  heures  du  matin,  le  conseiller  alla 
où  son  laquais  le  conduisit,  et  trouva  deux  servantes 
qui  balayaient  la  rue.  Il  demanda  à  l'une,  qui  était 
un  homme  qui  demeurait  dans  une  maison  que  le  la- 
quais lui  montra,  et  qui  occupait  une  chambre  au 
quatrième  ?  "  C'est,  monsieur,"  lui  répondit-elle^, 
^*  un  cordonnier,  bon  homme  et  i)ien  serviable,  mais 
*^  chargé  d'une  grosse  famijle,  et  si  pauvre,  qu'on  ne 
**  peut  l'être  d'avantage."  Il  fit  la  même  demande  à 
l'autre,  qui  lui  fit  à-peu-pres  la  même  réponse  ;  puis 
il  monta  chez  l'homme  qu'il  cherchait,  et  heurta  à  la 
porte.  Ce  malheureux,  après  avoir  mis  de  méchans 
habits,  la  lui  ouvrit  lui-même,  et  le  reconnut  d'abord 
pour  celui  qu'il  avait  valé  le  soir  précédent.  On  con- 
çoit quelle  fut  sa  surprise.     Il  se  jeta  à  ses  pieds,  lui 

malheureux,  wretch  ;  suis,  am;  ser^i,  shallbe  ;  ipendu,  hangeâ;  serez^ 
wiîl  be  ;  pleurait,  loept  ;  put,  could  ;  ramassa,  took  up  ;  mouraient  de 
faim,  were  sUtrving  ;  sut,  had  acquainted  himself;  voulait,  wdnted; 
savoir,  to  hww  ;  doucement,  softly;  monté,  ascended;  rendit,  g-çaje; 
vUjSeen;  entendu,  heard  ;  as,  hast  ;  demeure,  lives;  lendemain,  next 
day;  dès,  af;  alla,  «jeîit;  balayaient,  lyeresiweejpiîig';  demeurait,  Krci?; 
montra^  showed;  cordonnier,  shoemaker  ;  serviable,  serviceaUe;  grosse, 
large;  ne  peut,  cawnof;  d'avantage,  7nore  ;  ût  y  put  ;  dema-nde,  question  i 
fit,  made  ;  à-peu-près,  nearly  ;  puis,  then;  cherchait,  was  seeking; 
heurta,  knocked;  mis,  put  <m;  méchans,  wretched;  ouvrit,  opened; 
reconnut,  recollecttd;  d^abovd,  mmediateUj  ;  volé,  robhed;  conçoit,  may 
^onceive; 
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demanda  pardon,  et  le  supplia  de  ne  point  le  perdre. 
"  Ne  faites  pas  de  bruit,"  lui  dit  M.  de  Salo,  "  je  ne 
^*  viens  point  ici  dans  ce  dessein-là.  Vous  faites,  mon 
"  ami,  un  méchant  métier  ;  et  pour  peu  q4e  vous  le 
"  fassiez  encore,  il  suffira  pour  vous  perdre  sans  que 
^^  personne  s'en  mêle.  Je  sais  que  vous  êtes  cordon- 
"  nier  :  tenez,  voilà  trente  pistoles  que  je  vous  don« 
^*  ne  ;  achetez  du  cuir,  et  travaillez  à  gagner  la  vie  à 
"  vos  enfans."  Que  cette  action  est  belle,  généreuse* 
attendrissante  ! 

supplia,  cnfrôafc(i  ;  perdre,  forum;  faites,  ma^e  ;  hmii,  noise  ;  faite?, 
follow  ;  métier,  trade  ;  pour  peu  que  vous  le  fassiez  encore,  if  you/oî- 
îoio  it  agaîn  ever  so  Utile  ;  suffira,  will  suffice  ;  que  personne,  any  oite  ; 
s'en  mêle,  intercedîng  for  you;  sais,  know  ;  tenez,  hold;  voilà,  hère 
are;  achetez,  6mi/ ;  cuir,  leather;  travaillez,  icorifc;  Isl  vief  a  Uvelihood ^ 
que,  how  ;  attendrissante,  affectîng. 


NOBLE  COURAGE  DE  TANQUENDA  :  FERMETE  DE 
SA  MERE  ET  DE  SA  FEMME. 

En  1602,  le  roi  de  Fingo,  décidé  à  abolir  le  Chris- 
tianisme dans  ses  états,  fit  la  recherche  la  plus  rigou- 
reuse de  ceux  qui  l'avaient  embrassé.  Taquenda,  Ja- 
ponais, distingué  par  ses  vertus,  son  rang,  et  sa  fortune^ 
était  Chrétien,  et  eut  le  noble  courage  d'épai^ner  aux 
délateurs  le  soin  de  le  dénoncer  ;  il  confessa  publi- 
quement sa  croyance,  et  le  gouverneur  de  sa  pro- 
vince reçut  ordre  du  roi  de  lui  faire  trancher  la  tête. 
Ce  gouverneur  aimait  Taquenda,  et  tenta  tous  les 
moyens  que  l'estime  et  la  compassion  purent  lui  suggé- 
rer pour  le  sauver,  en  cherchant  à  en  obtenir  quelque 

Décidé,  determined  ;  Christianisme,  Chrîstînnîty  ;  fit,  made;  re- • 
cherche^  search  ;  épargner,  saving*  ;  délateurs,  informers;  soin,  eare  ; 
dénoncer,  impeaching  ;  croyance,  belief;  de  lui  faire  trancher  la  tête, 
to  hâve  him  heheaded;  tenta,  tried;  moyens,  means;  purent,  cotdà; 
suggérer,  prompt  ;  en  cherchant,  by  endeavmirîng  ; 
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Signe  équivoque  de  respect  pour  les  idoles  :  mais  Ta« 
quenda  fut  également  insensible  aux  séductions  de 
Famitié  et  aux  menaces  de  l'autorité.  Enfin,  pour 
dernière  ressource,  le  gouverneur  imagina  de  parler  à 
Taquenda  en  présence  de  sa  mère  et  de  sa  femme. 
Celte  dernière,  nommée  Agnès^  était  d'une  beauté 
ravissante,  et  l'on  savait  que  Taquenda  avait  pour 
elle  la  tendresse  la  plus  vive.  Le  gouverneur,  en- 
fermé avec  ces  trois  personnes,  adressa  d'abord  la  pa- 
role à  la  mère  de  Taquenda.  "  Madame,"  lui  dit-il^ 
**  je  dois  rendre  compte  au  roi  des  dispositions  de  vo- 
**  tre  fils,  dont  je  n'exige  qu'une  légère  complaisance^ 
^'  une  vaine  démonstration  de  respect  pour  notre  cul» 
*^  te  ;  qu'il  garde  sa  croyance  au  fond  de  son  cœur^ 
*'  mais  qu'il  se  soumette  en  apparence  ;  c'est  tout  ce 
*^  que  je  demande  ;  et  voilà,  s'il  vous  est  cher,  le 
^'  conseil  salutaire  que  votre  amour  doit  lui  donner.'' 
*'  Ah  !  sans  doute  il  m'est  cher,"  reprit-elle,  "  et  plus 
-'^  que  ma  vie,  tant  q'il  ne  souillera  point  la  sienne  par 
*'  une  lâcheté  ;  mais  mon  affection  n'est  qu'à  ce  prix- 
*' la." — '' Et  songez-vous,  madame,"  interrompit  le 
gouverneur,  ''  que  cette  obstination  va  le  conduire 
**  à  la  mort,  et  que  vous  en  serez  et  complice  et  té- 
^*  moin  ?" — "  Alors,"  repondit-elle,  "je  n'aurai  plus 
'^  qu'un  souhait  à  former  ;  ce  sera  de  pouvoir  mêler 
*^  mon  sang  avec  le  sien,  et  de  partager  une  gloire 
**  que  j'envierai." — -"  Et  vous,  madame,"  dit  le  gou« 

menaces,  threats;  enûn,  in  short  ;  en  présence  de,  ôe/ore  ;  cette  der- 
nière, the  lutter  ;  ravissante,  charming  ;  savait,  knew  ;  vive,  qffecticm- 
aie  ;  enfermé,  shut  up  ;  adressa  la  parole,  spoke  ;  d'abord,  jirst  ;  dois, 
ought^  rendre,  to  give  ;  exige,  require  ;  légère,  trifling  ;  complaisance^ 
condescension  ;  c\ûtej  wm-ship  ;  qu'il  garde, /et  Aim  feee/j  ;  fond,  bottom; 
soumette,  submit;  voilà,  thatis;  tant  qu',  as  long  as  ;  souillera,  w^7^ 
stain;  lâcheté,  unwœ'thy  action  ;  songez,  do  think  ;  obstination,  oftsit- 
nacyj  \a,  conduire,  ivill  lead;  témoin,  witness;  alors,  then;  aurai, 
shallhave;  souhait,  %oish;  sera,  will  be  ;  pouvoir,  to  be  abîe  ;  mêler,  to 
mingle  ;  partager,  to  share^  envierai,  shall  envy; 
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verneur,  en  se  tournant  vers  la  femme  deTaquenda^ 
"  aurez-vous  cette  barbare  inflexibilité  ?— A  ces  mots, 
Agnès,  jugeant,  à  l'air  sévère  du  gouverneur,  que 
son  mari  allait  être  envoyé  à  la  mort,  pour  toute  ré- 
ponse, fut  se  jeter  entre  les  bras  de  Taquenda,  com- 
me pour  lui  dire  un»éternel  adieu.  Ensuite,  tombant 
à  ses  genoux,  et  déployant  ses  longs  cheveux,  en  lui 
présentant  des  ciseaux,  "Coupez,"  lui  dit-elle,  "cet 
^^  ornement,  désormais  inutile  pour  moi  ;  car,  si  l'on 
"me  refuse  le  bonheur  de  vous  suivre,  je  jure,  à  vos 
"  pieds,  par  vos  vertus  et  ma  tendresse,  de  consacrer 
"le  reste  de  ma  vie  à  ce  Dieu  juste  et  bienfaisant,  à 
"cet  Etre  Suprême,  qui  va  couronner,  par  une  gloire 
^'  immortelle  comme  lui,  le  sacrifice  que  vous  lui  faîtes 
"  d'une  courte  et  fragile  existence  !"  Comme  elle 
achevaitcesparoles,Taquenda,  vivement  touché,  mêla 
ses  pleurs  à  ceux  de  sa  vertueuse  épouse,  et  refusa 
d'accepter  le  sacrifice  qu'elle  voulait  lui  faire  de  ses 
cheveux  ;  mais  Agnès  le  conjura  avec  tant  d'ardeur 
de  les  couper,  qu'il  y  consentit  enfin.  Le  gouverneur^ 
voyant  Taquenda,  sa  femme,  et  sa  mère  également 
attendris,  jugea  que  cet  instant  était  favourable,  et  re- 
nouvela ses  solicîtations  ;  mais  il  connut  bientôt,  par 
la  tranquille  et  ferme  résistance  de  Taquenda,  que  la 
sensibilité  n'avait  pas  plus  amolli  son  cœur  que  le 
courage  ne  l'avait  endurci.  Taquenda  fut  conduit  à 
la  mort;  sa  mère  et  sa  femme  l'accompagnèrentc 
Avant  de  recevoir  le  coup  mortel,  il  les  embrassa  ten- 
drement, et  livra  sa  tête  aux  bourreaux,  avec  une  dou- 

se  tournant  vers,  turnîng  to  ;  aurez,  wîll  hâve;  air, /opA;;  fut^went; 
comme  pour,  as  if;  dire,  to  bid;  ensuite,  then;  déployant,  dîsplaying  ; 
cheveux,  Wr;  ciseaux,  «cmors  ;  désormais,  Âencc/orf/t/,  inutile,  use- 
less  ;  bonheur,  happiness  ;  suivre,  foïlowing  ;  jure,  swear  ;  bienfaisant, 
hountiful  ;  être,  heing  ;  va,  is  g&ing  ;  courte,  short  ;  fragile,  uncertaîn  ;  ' 
achevait,  finîshed;  vivement,  to  the  quick;  touché,  moved  ;  mêla, 
mingled;  tant,  «omwcA;  attendris,  o^cc^ec?;  jugea,  thought  ;  renouve* 
\3ifrenewed;  connut,  knew;  amolli,  softened;  endurci,  hardened;  coup. 
hlow  ;  Imvi,  gave  up  ;  houneQ.\kXy  executîoners  ; 
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eeur  et  une  résignatîori  égales  à  son  inébranlable  fer- 
meté. Le  lendemain  la  nière  et  la  femme  de  cet  il- 
lustre martyr  furent  condamnées  à  mort,  et  subirent 
leur  supplice  avec  l'héroïsme  dont  Taquenda  leur 
avait  donné  l'exemple. 

douceur,  mîldness  ;  inébranlable,  unshaken;  subirent,  svfftnâ;  sup- 
plice, punîshment 


TRAIT  DE  BIENFAISANCE. 

Un  jeune  homme,  nommé  Robert,  attendait  sur  le 
rivage,  à  Marseille,  que  quelqu'un  entrât  dans  son 
batelet.  Un  inconnu*  s'y  place  ;  mais,  un^  instant 
après,  il  se  préparait  à  en  sortir,  malgré  la  présence  de 
Robert,  qu'il  ne  soupçonnait  pas  d'en  être  le  patron. 
11  lui  dit  que,  puisque  le  conducteur  de  cette  barque 
ne  se  mcmtre  point,  il  va  passer  dans  une  autre. 
•'  Monsieur,"  lui  dit  le  jeune  homme,  "  celle-ci  est  la 
'**  mienne;  voulez-vous  sortir  du  porl  ?" — "Non;  il 
"  n'y  a  plus  qu^une  hf^ure  de  jour  :  je  voulais  seule* 
**  ment  faire  quelques  tours  dans  le  bassin,  pour  profi« 
**  ter  de  la  fraîcheur  et  de  la  beauté  de  la  soirée.-— 
'^  Mais  vous  n'avez  pas  l'air  d'un  marinier,  ni  le  ton 
-'d'un  homme  de  cet  état."  "Je  ne  le  suis  pas  en 
"  effet  ;  ce  n'est  que  pour  gagner  de  l'argent  que  je 
"  fais  ce  métier  les  Dimanches  et  fêtes." — "Quoi! 
^^  avare  à  votre  âge  !  cela  dépare  votre  jeunesse,  et 

Attendait,  was  waiting  ;  rivage,  shore  ;  batelet,  hoat  ;  inconnu,  stran* 
ger;  sortir,  to  go  out;  malgré,  nêtwithstanding  ;  soupçonnait,  did  sus- 
peet;  patron,  master  ;  puisque,  since;  barque,  ôoai;  se  mentre,  does- 
appear  ;  va-  is  going  ;  il  y  a,  tliere  is  ;  jour,  day-light;  voulais,  wished; 
seulement,  only  ;  faire  quelques  tours  dans,  to  go  round  ;  bassin,  dock; 
fraîcheur,  coolness;  soirée,  evening;  air,  ZooA:  ;  marinier,  saitor  ;  ton, 
manner  ;  éidX,  profession  ;  fois,  fdlow  ;  métier,  business  ;  fèieSf  festival  ; 
avare,  covetous  ;  dépare,  disfigures  ; 

*  C'était  M.  de  Montesquieu,  auteur  de  L'Esprit  des  Lois, 
20 
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•'  diminue  l'intérêt  qu'inspire  d'abord  votre  heureuse 

*^  physionornie." ''  Ah  !    monsieur,  si  vous  saviez 

"  pourquoi  je  désire  si  fort  à  gagjner  de  l'argent,  vous 
"  n'ajouteriez  pas  à  ma  peine  celle  de  me  croire  un 
^*  caractère  si  bas," — "  J'ai  pu  vous  faire  tort  :  mais 
^'  vous  ne  vows  ties  point  expliqué.  Faisons  notre 
"  promenade,  et  vous  me  conterez  votre  histoire." — 
L'inconnu  s'assied.  ''  Eh  bien,"  poursuivit-il,  '*  dites- 
"  moi  quels  sont  vos  chagrins  :  vous  m'avez  disposé 
**  à  y  prendre  part." — •'  Je  n'en  ai  qu'un,"  dit  le  jeune 
homme,  '*  celui  d'avoir  un  père  dans  les  fers,  sans 
"  pouvoir  l'en  tirer.  Il  était  courtier  dans  cette  ville: 
"il  s'était  procuré,  de  ses  épargnes  et  de  celles  de 
"  ma  mère  dans  le  commerce  des  modes,  un  intérêt 
*'  sur  un  vaisseau  en  charge  pour  Smyrne.  11  a  voulu 
"veiller  lui-même  à  l'échange  de  sa  pacotille,  et  en 
"  faire  le  choix.  Le  vaisseau  a  été  pris  par  un  cor- 
"  saire,  et  conduit  à  Tétuan,  où  mon  malheureux  père 
*'  est  esclave  avec  le  reste  de  l'équipage.  Il  faut  deux 
**  mille  écus  pour  sa  rançon;  mais,  comme  il  s'était 
"  épuise  afin  de  rendre  son  enterprise  plus  importante, 
"  nous  sommes  eni  ore  bien  éloignés    d'avoir    cette 

'  "  somme  :  cependant  ma  mère  et  mes  sœurs  travaillent 
*'jour  et  nuit:  j'en  fais  de  même  chez  mon  maître 
^'  dans  l'état  de  jouaillier  que  j'ai  embrassé,  et  je  cjier- 
*'che  à  mettre  à  profit  comme  vous  voyez,  les  Di- 
saviez, knew;  fort,  much;  ajouteriez,  Would  add;  croire,  belîeving  ; 

.bas,  mean;  ai  pu,  niay  havej  faire  tort,  icronged;  êtes,  kave  ;  faisons 
notre  promenade,  let  us  go  round;  conterez,  ivUl  tell;  s'assied,  sits 
àown;  eh  bien,  tvell;  poursuivit,  pursued;  chagrins,  troubles;  à  y' 
prendre  part,  to  s/iarc  </icm  ;  fers,  chains  ;  pouvoir,  being  able  ;  tirer, 
togetoff;  courtier,  èro/ccr;  était,  had;  épargnes,  sarings  ;  commerce, 
trade  ;  modes,  miltinery  ;  en  charge,  loaded;  a  \ou\Uy  wcvld ;  veiller, 
take  CQ,re;  pacotille,  venture ;  corsaire,  pirate;  équipage,  creio ;  il 
fHut,  we  want;  écus,  crowns  ;  rançon,  ransom;  épuisé,  exhamted;  . 
bien  éloignés,  veryfar  ;  cependant,  in  tke  mean  time  ;  travaillent,  ivork  ; 
jouaillier,  jcM?eWcr  ;  cherche,  endeavour;  à  mettre,  to  titrn  ^ 
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»*  manches  et  fêtes.  Nous  nous  sommes  retranchée 
*^* jusque  sur  les  besoins  de  première  nécessité:  une 
**  seule  petite  chaoïbre  forme  tout  notre  logement. 
**Je  croyais  d'abord  aller  prendre  la  place  de  mon 
**  père,  et  le  délivrer  en  me  rhars:eant  de  ses  fers. 
^*  J'étais  près  d'exécuter  ce  projet,  lorsque  ma  mère, 
*'  qui  en  fut  informée,  je  ne  sais  comment,  m'assura 
*'  qu'il  était  aussi  impraciîcable  que  chimérique,  et  fit 
^*  défendre  à  tous  les  capitaines  du  Levant  de  me 
'prendre  sur  leur  bord." 

''  Et  recevez-vous  quelquefois  des  nouvelles  de 
**  votre  père  f  Savez-vous  quel  est  son  patron  à  Té- 
*'  tuan,  quels  traitemens  il  y  éprouve  ?" — "  Son  pa- 
*' tron  est  intendant  des  jardins  du  roi;  on  le  traite 
^*  avec  humanité,  et  les  travaux  auxquels  on  l'emploie 
^'  ne  sont  point  au  dessus  de  ses  forces;  mais  nous  ne 
*'  sommes  pas  avec  lui  pour  le  consoler  et  pour  le 
^'  soulager.  Il  est  éloigné  de  nous,  d'une  épouse  ché* 
^*  rie,  et  de  trois  enfans  qu'il  aima  toujours  avec  ten- 
**  dresse." — "  Quel  nom  porte-t-il  à  Tétuan  ?" — "  Il 
*^  n'en  a  pas  changé,  il  s'appelle  Robert  comme  à 
^'  Marseille." — "  ****  chez  l'i  .tendant  des  jardins  ?'* 
"  Oui  Monsieur." — "  Votre  malheur  me  touche.;  mais, 
^'d'après  vos  sentimens  qui  le  méritent,  j'ose  vous 
*^  présager  un  meilleur  sort,  et  j  •  vous  le  souhaite 
"  bien  sincèrement"  En  jouissant  du  frais,  l'inconnu 
Voulut  se  livrer  à  la  solitude,  et  dit  à  Robert  :  *'  Ne 
^*  trouvez  pas  mauvais,  mon  ami,  que  je  sois  tran- 
^*  quille  un  moment." 

BOUS  sommes  retranchés,  we  hâve  retrenched  ont  expenses;  jusquç^ 
even  ;  besoins,  t/jan^s  ;  forme,  is;  le  délivrer,  5C^ /iim/?'ee;  en  me  char» 
géant,  hytaking  upon  me;  près,  near;  comment,  hoio  ;  chimérique, 
Jantastical  ;  fit  défendre,  forbade  ;  recevez  des  nouvelles  de,  do  kear 
Jrotn;  savez.,  kyiow ;  éprouve,  expériences;  intendant,  overseer;  aur 
dessus,  above  ;  soulager,  to  relieve  ;  ose,  dare  ;  en  jouissant,  as  he  en^ 
jcyed;  frais,  cooZ;  livrer,  g:fft'e  Wj?  ;  trouvez  mauvais,  tZo  fafce  if  i// ;  c^m^ 
[j;  sois?  v:ish  to  he  ; 
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Lorsqu'il  fut  nuit,  Robert  eut  ordre  d'aborder  j 
alors  l'inconnu  sort  du  bateau,  lui  remet  une  bourse 
entre  les  mains,  et  sans  lui  laisser  le  lems  de  le  re- 
mercier, s'éloigne  avec  précipitation.  Il  y  avait  dans 
cette  bourse  huit  doubles  louis  en  or  et  dix  écus  en 
argent.  Une  telle  générosité  donna  au  jeune  homme 
la  plus  haute  opinion  de  celui  qui  ux\  était  capable  j 
mais  ce  fut  en  vain  qu'il  fit  des  vœux  pour  le  rejoin- 
dre, et  lui  en  rendre  grâces. 

Six  semains  après  cette  époque,  cette  famille  hon- 
nête, qui  continuait  sans  relâche  à  travailler  pour  com- 
pléter la  somme  dont  elle  avait  besoin,  prenait  un 
dîner  frugal,  composé  de  pain  et  d'amandes  sèches. 
Elle  voit  arriver  Robert  le  père,  très-^  roprement 
vêtu,  qui  la  surprend  dans  sa  douleur  et  dans  sa  misère» 
Qu'on  juge  de  l'étonnement  de  sa  femme  et  de  ses 
enfans  !  qu'on  juge  de  leur  joie  et  de  leurs  transports  ! 
Le  bon  Robert  se  jette  dans  leurs  bras,  et  s'épuise  en 
reraercîmens  sur  les  cinquante  louis  qu'on  lui  a  comp- 
tés en  s'embarquant  dans  le  vaisseau,  où  son  passage 
et  sa  nourriture  étaient  acquittés  d'avance,  sur  les  ha- 
billemens  qu'on  lui  a  fournis,  &c.  Il  ne  sait  comment 
reconnaître  tant  de  zèle,  tant  d'amour.  Une  nouvelle 
surprise  tenait  cette  famille  immobile  :  ils  se  regar- 
daient les  uns  et  les  autres.  La  mère  rompt  le  silence  : 
elle  imagine  que  c'est  son  fils  qui  a  tout  fait.  Elle 
raconte  à  son  mari,  comment,  dès  l'origine  de  son  es- 
clavage, il  a  voulu  aller  prendre  sa  place,  et  comment 
elle  l'en  avait  empêché.     "  Il  fallait  six  mille  livres 

mxûydark;  aborder,  <o /ane^  ;  remet,  gives;  laisser,  ieavmg";  s'éloigne, 
fiées;  il  y  avait,  i/icre  were ;  haute,  Aig-^;  vœux,  msto;  rendre, gire; 
relâche,  intermission;  avait  besoin,  wanted;  prenait,  was  eating ; 
^msiTides,  alinonds ;  sèches,  dry;  proprement,  neatly ;  vêtu,  dressed; 
épuise,  exhausts  ;  nourriture,  expenses;  acquittés,  paid;  d'avance, 
hefùrehand;  fournis,  provided;  reconnaître,  to  be  grateful  for;  tenait, 
kept;  se  regardaient, /ooA:c{/;  romipt,  breaks  ;  dos, /r©m;  a  voalu,  îi^anf*^ 
fd;  empêché fprevented;  ïlMlsLit^ioererçqidred; 


Recueil  Choisi^  S^c.  233 

'^  pour  la  rançon.     Nous  en  avions,"  lui  dit-elle,  "un 
*'  peu  plus  de  moitié,  dont  la  meilleure  partie  était  le 
^^  fruit  de  son  travail.     Il   aura  trouvé  des  amis  qui 
^*  l'auront  aidé.'* — Toui-à-coup,  rêveur  et  taciturne, 
le  père  paraît  consterné  :  puis,  s'addressant  à  son  fiis  : 
^'Malheureux!    qu'as-tu  fait.'*     Comment  puis-je  te 
^'devoir  ma  délivrance  sans  la  regretter.^    comment 
^'  pouvait-elle  rester  un  secret  pour  ta  mère,  sans  être 
"  achetée  au  prix  de  la  vertu  ?      A  ton  âge,  fils  d'un 
*'  infortuné,  d'un  esclave,  on  ne  se  procure  point  na- 
^'  turelJement  les  ressources  qu'il  te  fallait.     Je  frémis 
^'  de  penser  que  l'amour  filial  t'a  rendu  coupable. 
'^Rassure-moi,  sois  vrai,  et  mourons  tous  si  tu  as  pu 
^'cesser  d'être  honnête." — *' Tranquillisez-vous,  mou 
*^  père  :  votre  fiis  n'est  pas  indigne  de  ce  titre,  ni  as- 
^'  sez  heureux  pour  avoir  pu  vous  |*rouver  combien  il 
'*  lui  est  cher.     Ce  n'est  point  à  moi  que  vous  devez 
*'  votre  liberté  :  je  connais  notre  bienfaiteur.     Sou- 
^*  venez-vous,  ma  mère,  de  cet  inconnu  qui  me  don- 
'*  na  sa  bourse  :  il  me  fit  bien  des  questions.     Je  pas- 
^*  serai  ma  vie  à  le  chercher  ;  je  le  trouverai,  et  il 
*^  viendra  jouir  du  spectacle  de  ses  bienfaits,"  Ensuite 
îl  raconte  à  son  père  l'anecdote  de   l'inconnu,  et  le 
rassure  ainsi  sur  ses  craintes, 
j       Rendu  à  sa  famille,  Robert  trouva  des  amis  et  des 
'  secours.     Les  succès  surpassèrent  son  attente.      Au 
bout  de  deux  ans  il  acquit  de  l'aisance  j  ses  enfans^ 
qu'il  avait  établis,  partageaient  son  bonheur  entre  lui 

moitié,  kalfi  aura,  has;  auront,  hâve;  tout-à-coup,  suddenly;  rêveur, 
thoughtful;  taciturne,  silent  ;  paraît,  seemed;  consterné,^  dismayedf 
malheureux,  ivretch;  as,  hast;  puis,  eau;  devoir,  be  indebted;  pou* 
.  vait,  comW;  rester,  remain  ;  achetée,  bought  ;  ffênùs,  tremble  ;  rassure- 
moi,  renwwc  my  fear  ;  soïs^be;  \ïa.i,  sincère  ;  uiomons,  let  us  die  ;  as 
pu,  been  able ;  souvenez- vous,  remember ;  je  passerai,  /  w'dl  employ  ; 
jouir,  to  enjoy;  bienfaits,  kindnesses;  ensuite,  then;  le  rassure  sur, 
removes  ;  lenàu,  restored;  surpassèrent,  ea:cecded;  aXieniCy  expectativn^ 
boiîty  end;  aisance,  ease;  établis,  settled;  partageaient,  shared; 
30* 
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et  sa  femme  ;  et  il  eût  été  pour  eux  sans  mélange,  si 
les  recherches  continuelles  du  fils  avaient  pu  lui  faire 
découvrir  ce  bienfaiteur  qui  se  dérobait  avec  tant  de 
soin  à  leur  reconnaissance  et  à  leurs  vœux.  11  le  ren- 
contra enfin  un  Dimanche  matin  se  promenant  seul 
sur  le  port.  '^  Ah  !  mon  ange  tutélaire  !"  C'est  tout 
ce  qu'il  put  prononcer,  en  se  jetant  à  ses  pieds,  où  il 
tomba  sans  connaissance.  L'inconnu  s'empresse  de 
îe  secourir,  et  de  lui  demander  la  cause  de  son  état» 
*^  Quoi,  monsieur  !  pouvez  vous  l'ignorer?"  lui  répon- 
dit le  jeune  homme.  "  Avez-vous  oublié  Robert  et 
^^  sa  famille  infortunée,  que  vous  rendîtes  à  la  vie  en 
^^  lui  rendant  son  père  i"' — *'  Vous  vous  méprenez. 
^^  mon  ami  :  je  ne  vous  connais  point,  et  vous  ne  sau- 
^' riez  me  connaître.  Etranger  à  Marseille,  je  n'y 
^'  suis.que  depuis  peu  de  jours." — "  Tout  cela  peut- 
-'être:  mais  souvenez-^vous  qu'il  y  a  vingt-six  mois 
^'  que  vous  y  étiez  aussi.  Rappellez-vous  où  vous 
^'  m'employâtes  dans  le  port,  l'intérêt  que  vous 
^^  prîtes  à  mon  malheur,  les  questions  que  vous 
^'  me  fîtes  sur  les  circonstances  qui  pouvaient  vous 
*^  éclairer  et  vous  donner  les  lumières  nécessaires 
^^  pour  être  notre  bienfaiteur.  Libérateur  de  mon 
'*  père,  pouvez-vous  oublier  que  vous  êtes  le  sauveur 
"'d'une  famille  entière,  qui  ne  désire  plus  rien  que 
•^  votre  présence  ?  Ne  vous  refusez  pas  à  ses  vœux. 
'^  et  venez  voir  les  heureux  que  vous  avez  faits  .... 
^*  Venez  .'^  .  .  ." — '*  Je  vous  l'ai  déjà  dit,  mon  ami,, 
^'  vous  vous  méprenez." — ''  Non,  monsieur,  je  ne  me 
^*  trompe  pohit  :  vos  traits  sont  trop  profondément 
'*  gravés  dans  mon  cœur  pour  que  je  puisse  vous  mé- 

sans  mélange,  uninterrupted ;  avaient  pu,  could  hâve  ;  dérobait,  con- 
ceàled;  rencontra,  met;  tutélaire,  guardian;  put,  could;  sans  con- , 
naissance,  senseless  ;  s'empresse,  hastens  ;  pouvez,  can;  ignorer,  he 
ignorant  of;  oublié,  forgotten;  rendîtes,  restoreif  ;  vous  méprenez, 
mistake;  ne  sauriez,  cannot  ;  peut,  may;  rappellez-vous,  cdl  toyour 
Ttùnd ;  éclairer,  inform;  lumières,  intelligence;  libérateur,  deliverer; 
entière,  whole  ;  ne  me  trompe  i^oïnt^make  no  mistake -,  traits, /cait/rcs; 
profondément,  deeply; 
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•*  connaître.  Venez,  de  grâce!''  En  même  tems  il 
le  prenait  par  le  bras,  et  lui  faisait  une  sorte  de  vio- 
lence pour  i'entrainer.  Une  multitude  de  peuple  s'as- 
semblait autour  d'eux  :  aîors  l'inconnu,  d'uu  ton  plus 
grave  et  plus  ferme,  lui  dit:  *'  Monsieur,  cette  scène 
*^  commence  à  être  fatiguante  :  quelque  ressemblance 
*'  occasionne  votre  erreur  :  rappeliez  votre  raison,  et 
"  allez  dans  votre  famille  profiter  de  la  tranquillité 
*'  dont  vous  me  paraissez  avoir  besoin." — "  Quelle 
*' cruauté!"  s'écrie  le  jeune  homme.  ^^Bienfaiteur 
*'  de  cette  famille,  piurquoi  altérer  par  votre  résis- 
"  tance  le  bonheur  qu'elle  ne  doit  qu'à  vous?  Reste- 
^*  rai-je  en  vain  à  vos  pieds  ?  Serez- vous  assez  inflexi- 
*'  ble  pour  rebuter  le  tribut  que  nous  reservons  depuis 
*^  si  long-tems  à  votre  sensibilité  ?  Et  vous  qui  êtes 
^'  ici  présens,  vous,  que  le  trouble  et  le  désordre  où 
**  vous  me  voyez  doivent  attendrir,  joignez-vous  tous 
"à  moi,  pour  que  l'auteur  de  mon  salut  vienne  con- 
*^  templer  lui-même  son  propre  ouvrage."  A  ces 
mots,  l'inconnu  parut  se  faire  quelque  violence;  mais 
comme  on  s'y  attendait  ie  moins,  réunissant  toutes 
ses  forces,  et  rappellant  son  rourage,  pour  résister  à 
la  séduction  délicieuse  qui  lui  est  offerte,  il  échappe 
comine  un  trait  au  milieu  de  la  foule,  et  disparait  en 
un  instant. 

[On  lient  ce  trait  de  M.  Mayn  de  Cadix,  fameux 
banquier,  qui  avait  été  chargé  de  délivrer  l'ar- 
gent pour  tirer  de  l'esclavage  le  nommé  Robert 
dans  les  fers  àTétuan.] 

méconnaître,  take  for  another  ;  de  grkce,  jrray  ;  entraîner,  carrî/;  au- 
tour, round;  fatiguante,  troublesome ;  rappeliez,  reccd;  avoir  besoin, 
to  be  in  need;  altérer,  impair;  doit,  is  indebted;  resterai,  shall  remain; 
~  rebuter,  to  reject;  reservons  depuis,  hâve  reserved  for  ;  doivent,  ought  ; 
attendrir,  to 'îioL'e  ;  salut,  welfare;  wienne,  mmj  corne  ;  parut,  seemed; 
on  s'y  attendait,  they  expected  it ;  rappellant,  assitming;  trait,  dort; 
foule,  croicd  ;  on  tient,  loe  hâve  ; 
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LE  PAYSAN  CHARITABLE. 

Le  Czar  Iwan  se  déguisait  quelquefois,  afin  d'apm 
prendre  d'une  manière  certaine  ce  que  le  peuple  pen- 
sait de  son  gouvernement.     Un  jour  qu'il  se  prome- 
nait seul  aux  environs  de  Moscow,  il  entra  dans  un 
village,  et,  feignant  d'être  excédé  de  fatigue,  il  y  de« 
manda  l'hospitalité  :  il  avait  des  habits  déchirés,  tout 
en  lui  annonçait  la  misère  ;  et  ce  qui  aurait  dû  ex- 
oiter  la  compassion,  et  sur-iout  engager  à  le  recevoir, 
ne  lui  attirait  que  des  refus.     Plein  d'indignation  de 
îa  dureté  de  ces  méchans  haoitans,  i!  allait  quitter  ce 
village,  lorsqu'il  s'aperçut  qu'il  y  avait  une  maison  à 
laquelle  il  ue  s'était  point  adressé»  C'était  la  chaumi- 
ère la  plus  pauvre  et  la  plus  petite  du  village.  L'em- 
pereur s'en  approche,  ei  frappe  doucement  à  la  porte  : 
au  même  instant  un  paysan  arrive  et  demande  à  l'é- 
tranger ce  qu'il  désire.     "  Je  meurs  de  lassitude  et  de 
^*  faim,"  répond  le  Czar,  **  pouvez-vous  me  recueillir 
^*  pour  cette  nuit  ?" — "  Hélas  !"  dit  le  paysan,  le  pre- 
nant par  la  main,  "  vous  serez  bien  mal,  vous  me 
^^  trouvez  dans  un  grand  embarras.     Ma  femme  est 
"dans  les  douleurs  de  l'enfantement:  ses  cris  vous 
''empêcheront    de  prendre  du   repos;    mais  venez; 
**  du  moins  vous  ne  souffrirez  pas  du  froid,  et  nous 
*'  partagerons  notre  souper  avec  vous."  En  achevant 
ces  mots,  le  paysan  fait  entrer  le  Czar  dans  une  petite 
chambre  remplie  d'enfans.  Un  même  berceau  en  con- 
tenait deux  qui  dormaient  profondement.     Une  petite 

Apprendre,  to  learn ;  pensait,  thought;  environs,  adjacent  parts; 
tîntra,  loeiit;  feignant,  pretending  ;  excédé,  overwh  Imed;  déchirés. 
ragged;  HMXiiit  àu^  ought  to  hâve  ;  sur-tout,  especially;  attirait,  drew  ; 
dureté,  hardness  ;  méchans,  wicked;  allait,  loas  going  ;  il  y  avait, 
therewas;  chamnière,  cottage  ;  approche,  rfraujsncar;  frappe,  A;?iocA:5  ; 
meurs,  am  dying;  lassitude,  faîntness  ;  recueillir,  recelve  ;  prenant,. 
taking;  bien  mal,  badlyoff;  douleurs  de  l'enfantement,  labour;  em- 
pêcheront, will  hînder  ;  partagerons,  will  share  ;  en  achevant,  as.  hr 
(thhked;  remplie, /«W/  berceau,  crcw?/e  /  profondément,  scnmif/ï/ ; 
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iîlle  de  trois  ans,  couchée  sur  une  natte  auprès  de  ses 
frères,  dormait  aussi,  tandisque  ses  deux  sœurs  aînéeSi 
l'une  âgée  de  six  ans,  l'autre  de  sept,  r  taient  à  genouXj 
et  priaient  Dieu,  en  pleurant,  pour  la  d  livrance  de 
leur  mère,  qui  occupait  la  chambre  voisine,  et  dont 
on  entendait  distinctement  les  plaintes  et  les  gémisse* 
mens.  *' Restez  ici,"  dit  ie  pavs»n  à  l'empereur,  "je 
"vais  vous  chercher  à  souper."  En  disant  ces  mots, 
iî  sortit.  Un  instant  après,  il  revint,  il  apportait  de 
l'hydromel,  du  pain  .(»;.,  et  des  œufs:  "  Voilà,"  dit- 
il,  "  tout  ce  que  nous,  avon,^^  soupez  avec  mes  filles  j 
"  pour  moi,  je  vais  soigner  »na  femme." — "  La  bonne 
•'  action  que  vous  faites  en  me  ret  evant  si  bien,"  dit 
le  Czar,  "doit  vous  porter  bonheur.  Oui,  je  n'en 
"  doute  pas,  le  ciel  rocompensera  votre  charité,"— 
"  Mon  ami,"  reprit  le  paysan,  "  priez  Dieu  que  ma 
"femme  accouche  heureusement,  c'est  tout  ce  que 
"j'ai  à  désirer  .  .  .  ." — ''Vous  vous  trouvez  donc 
"  heureux  ?  .  .  .  ." — '*  Heureux  !  jugez-en  ;  j'ai  cinq 
"enfans  qui  viennent  bien,  une  femme  que  j'aime,  un 
**  père  et  une  mère  qui  se  [;ortent  bien,  et  mon  travail 
"suffit  pour  faire  subsister  tout  cela."- — "  Et  votre 
"  père  et  votre  mère  logent  avec  vous  f" — "  Assuré- 
"  ment  ;  ils  sont  là-dtdans  a^ec  ma  femme." — "  Cette 

"  cabane  est  si    petite  ?  .  .  .  ."— "  Elle  est  assez 

"  grande,  puisqu'e-le  |*eut  nous  contenir  tous."  En 
achevant  ces  paroles,  le  payr  an  fui  retrouver  sa  fem- 
me, qui  accoucha  heureusement  une  heure  après.  Le 
bon  paysan,  transporté  de  joie,  apporta  son  enfant  au 

couchée,  Zî/mgf  ;  tandis  que,  loMsf;  binées,  eldest  ;  en  pleurant,  wecp- 
ing  ;  voisine,  nexi;  entendait,  hear^l  ;  gémissemens,  groans  ;  restez^ 
$tay  ;  vais,  am  going  ;  chercher,  to  fetch  ;  sortit,  went  out  ;  revint,  re- 
tumed;  hydromel,  mead;  noir,  broton;  œufs,  eggs  ;  vmlà,  hère  is; 
pour,  as  for  ;  soigner,  to  takecare  ;  porter  bonheur,  to  bring  good  luck; 
accouche,  maybê  delivered;  heureusement,  safely  ;  désirer,  to  wish; 
viennent,  thrire  ;  se  portent,  are  ;  faire  subsister,  to  maintain  ;  cabane, 
hottage;  puisqu',  since  ;  fut  retrouver,  loent  back;  accoucha,  ;cff\ 
crmight  to  bed  ; 
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Czar  :  '*  Voilà,"  dit-il,  "  le  sixième  qu'elle  me  doiuîe^ 
**  Dieu  le  conserve  ainsi  que  les  autres  !  Voyez,"  ajou- 
ta-t-il,  "  comme  il  est  gros  et  bien-ponant  !"  Le  Czar 
prit  l'enfant  dans  ses  bras,  et,  le  regardant  avec  atten- 
drissement, "  Je  me  connais  un  peu  en  physionomie," 
dit-il;  "  celle  de  cet  enfant-là  est  bien  heureuse;  je 
^*  parierais  qu'il  fera  une  grande  fortune."  Le  paysan 
sourit.  Dans  re  moment,  les  deux  petites  filles  s'ap- 
prochèrent pour  baiser  le  nouveau-né,  que  la  vieille 
grand'-mère  vint  reprendre.  Les  deux  petites  filles 
la  suivirent  ;  et  le  paysan,  étendant  à  terre  une  natte 
de  paille,  invita  l'étranger  à  s'^  coneher  avec  lui.  Au 
bout  d'nn  momenile  paysan  s'endormit  du  plus  paisi* 
ble  sommeil.  Une  petite  lampe  répandait  une  faiblç 
lueur  dans  la  chambre.  Le  Czar,  se  soulevant,  jeta 
ses  regards  autour  de  lui,  et  considéra  avec  intérêt  le 
paysan  et  ses  trois  petits  enfans  endormis.  Un  silence 
profond  régnait  dans  la  chaumière.  "Quelle  tran- 
^'  quillité,"  dit  l'empereur,  "  quel  calme  !  Homme 
•^^  simple  et  vertueux  !"..  .  ."Comme  il  dort  paisi- 
^^  blement  sur  cette  natte  !  Les  remords,  les  soupçons, 
'^^  les  projets  ambitieux,  ne  troublent  point  son  repos* 
^*  Son  sommeil  est  délicieux  ;  c'est  celui  de  l'inno* 
^*  cence  !(" De  semblab  es  réflexions  occupè- 
rent l'empereur  toute  la  nuit.  Aussitôt  que  parut  le 
jour,  le  paysan  s'éveilla,  et  le  Czar  prit  congé  de  lui  : 
^^  Je  retourne  à  Moscow,"  dit-il,  "je  connais  un  homme 

gros,  hig;  bien-portant,  weîl;  attendrissement,  commisération;  me 
connais  un  peu,  am  a  pretty  good  judge  ;  parierais,  xoould  lay  a  loager  ; 
fera,  wîll  make;  sourit,  smiled  ;  s'approchèrent,  dreio  near;  baiser,  (o 
Jtiss  ;  néjitborn;  vieille,  oW;  vint,  cawe;  reprendre,  <o  (afcc  tacfe  ;  sui- 
virent,/bMowjet?  ;  étendant,  spreadmg;  paille,  straw  ;  coucher,  lie  down} 
au  bout  d'un  moment,  a  moment  a/ter;  s'endormait, /eW  asleep  ;  paisi- 
ble sommeil, /)caccaWe  mamier  ;  répandait,  </w'eî<;  ;  hxQmylight;  soûle-' 
yant,  raîsing;  jeta,  cast ;  regards,  looks;  autour,  round;  endormie, 
$Ueping;  dort,  sleeps  ;  sommeil,  sleep  ;  aussitôt  que,  as  sûon  a5{' 
.^'éveilla',  (avake;  congé,  leave;  retourne;  am  going  hacb^ 
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^^  bienfaisant,  je  vais  lui  parler  de  vous,  et  je  suis 
•*  sûr  que  je  l'engagerai  à  servir  de  parrain  à  votre 
"  enfant  nouveau  né.  Ainsi  promettez-moi  de  m'at- 
"  tendre  pour  la  cérémonie  du  baptême.  Je  serai 
**de  retour  ici  dans  trois  heures  au  plus  tard."  Le 
paysan  n'attacha  pas  un  grand  prix  à  cette  promesses 
mais,  par  complaisance,  il  consentit  à  ce  que  l'étran- 
ger demandait.  Après  celte  assurance,  le  Czar  partit 
sur-le-champ. 

Cepandant  les  trois  heures  s'écoulèrent,  et  le  pay- 
san, ne  voyant  point  revenir  l'inconnu,  se  disposa  sui- 
vi de  sa  famille,  à  porter  son  enfant  à  1'^  glise.  Comme 
il  allait  sortir  de  sa  maison,  on  entendit  tout-à-coup 
un  grand  bruit  de  chevaux  et  de  voitures.  Le  pay- 
san met  la  tête  à  la  fenêtre,  et  voit  la  rue  pleine  de 
cavaliers  et  de  carrosses.  Il  reconnaît  les  gardes  de 
l'empereur.  Aussitôt  il  invite  sa  famille  à  venir  voir 
passer  le  Czar.  Chacun  sort  en  tumulte,  et  se  place 
devant  la  chaumière.  Plusieurs  voitures  défilent,  et 
enfin  celle  du  Czar  s'arrête  vis-à-vis  la  cabane  du  bon 
paysan.  Dans  ce  moment  les  gardes  repousient  et 
font  éloigner  la  foule  des  villageois,  attirés  par  l'es- 
pérance d'entrevoir  leur  souverain.  On  ouvre  la  por- 
tière du  carrosse  ;  le  Czar  descend.  Il  apperçoît  son 
hôte,  et,  s'avançant  vers  lui,  ''Je  vous  ai  promis  un 
'^  parrain,"  lui  dit-il  ;  "je  viens  remplir  ma  promesse. 
''  Donnez-moi  votre  enfant,  et  suivez-moi  à  l'église." 
A   ces    mots,    le   paysan,    immobile,    et   rempli    de 

bienfaisant,  obligîng  ;  à  servir  de  parrain,  io  be  a god-father ;  attendre, 
towait;  baptême,  christening  ;  de  retour,  back  ;  plus  i^rdy  farihest; 
attacha,  did  set  ;  sur-le-champ,  immedtately  ;  cependant,  meamohile  ; 
*  s^écovXèient y  elapsed  ;  voyant,  .«fceing- ;  ollsLit  sortir,  w as  goingout;  met, 
puis  ;  cavaliers,  horsemen  ;  reconnait,  knows  ;  chacun,  every  me  ;  sort, 
goes  out  ;  tumulte,  confusion;  défilent,  fileoff;  s'arrête,  stojps;  vis-à« 
\\s,  facing I  repoussent,  drive  back;  font  éloigner,  disperse;  fouie^ 
çrowd;  attirés,  drawn;  entrevoir,  havîng  a  glimpse  ;  remplir, /t(/^?; 
îmxmbiloy  motionless  ;  xemi^\i,filled  ; 
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surprise,  regarde  le  Cznr  avec  un  saisissement  égaî 
à  sa  joie  :  il  contemple  d'un  air  stupide  l'habit  mag- 
nifique du  Czar,  les  pierreries  éclatantes  dont  il  est 
couvert,  et  le  brillant  cortège  qui  l'environne.  Au  mi- 
lieu de  cet  appareil  pompeux  il  ne  peut  reconnaître 
ce  pauvre  inconnu  avec  lequel  il  a  passé  la  nuit  sur 
une  natte.  L'empereur  jouit  un  moment  de  son  in- 
certitude et  de  l'excès  de  «cm  étonnement  :  ensuîtCj 
reprenant  la  parole,  "Hier"  lui  dit-il,  "^'vous  avez 
"  rempli  lesobligations  qu'imposent  la  religion  et  l'hu- 
"  manité  ;  aujourd'hui  je  viens  m'acquitter  du  plus 
"  doux  devoir  d'un  souverain,  celui  de  récompenser 
"  la  vertu.  Je  vous  laisserai  dans  un  état  que  vous 
"  honorez,  et  dont  j'envie  l'innocence  et  la  tranquil- 
"  lité  ;  mais  je  vous  donnerai  les  biens  qui  vous  man- 
*'  quent.  Vous  aurez  de  nombreux  troupeaux,  de 
"beaux  vergers,  et  une  chaumière  où  vous  pourrez 
*^  avec  aisance  accorder  l'hospitalité.  Enfin,  je  me 
"  charge  à  jamais  de  l'enfant  que  j'ai  vu  naître  cette 
*'nuit;  carvous  devez  vous  S'uvenir,"  ajouta  leCzar 
en  souriant,  '*  que  j'ai  prpdit  qu'il  ferait  une  grande 
**  fortune."  A  ces  mots,  pour  toute  réponse,  le  pay- 
san, pénétré  de  reconnaissance  et  baigné  de  larmes, 
^lla  chercher  son  enfant,  et  vint  le  poser  aux  pieds  de 
son  souverain.  Le  Czar  attendri,  prit  l'enfant,  et  le 
porta  lui-m^me  à  l'église.  Il  le  tint  sur  les  fonts  de 
baptême.  Ensuite,  ne  voulant  pas  le  priver  du  lait  de 
sa  mère,  il  le  rapporta  dans  sa  cabane,  en  annonçant 

saisissement,  oppression  ;  contemple,  views  ;  air,  look  ;  pierreries, 
jewels;  éclatantes,  shining  ;  hnllaLUt,  stately  ;  cortège,  rctinwc;  envi- 
ronne, surrounds;  appareil,  train;  pompeux,  magnificent ;  jouit,  cn- 
joys ;  incertitude,  uncertanty ;  reprenant,  resuming;  parole,  speech; 
rempli,  discharged  ;  doux,  agreeable  ;  dt'voir,  duty  ;  laisserai,  will  leave  ; 
état,  situation;  biens,  means;  manquent,  want;  troupeaux,  flocks ;  • 
vergers,  orcftords  ;  pourrez,  may  ;  accorder,  çranf  ;  naître,  6orn;  sou- 
riant, smiling  ;  prédît,  foretold  ;  baigné,  bedewed;  alla,  went;  poser, 
yut  ;  attendri,  moved;  le  tint  sur  les  fonts  de  baptême,  stood  godfather 
to  Mm;  priver,  depive;  rapporta,^ droMgAt  back  ; 
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\ju^iî  k  reprendrait  quand  il  serait  sevré.  Le  Czai 
tint  fidèlement  ses  promesses*  Il  se  chargea  de  l'édu- 
cation de  l'enfant,  qu'il  éleva  dans  son  paiais,  et  dont 
il  fit  la  fortune  ;  et  il  combla  de  bienfaits  le  bon  pay- 
san et  sa  vertueuse  famille, 

reprendrait,  re^a&fi  ;  sevré,  weamd;  tint,  kepi  :  se  chargea,  ^oo^.  u/)oi 
mm  ;  éleva,  hroîight  up  ;  combla,  loaded. 


LE  POUVOÏR  DES  BIENFAITS. 

Snelgrave  était  un  voyageur  Anglais,  capitaine 
lie  vaisseau,  et  recommandable  par  son  humanité.  Il 
voyagea  long-tems  en  Afrique,  vers  l'an  1722.  II  y 
fit  ce  qu'on  appelle  la  traite  des  nègres,  c'est-à-dirCj 
qu'il  y  acheta  beaucoup  d'esclaves;  commerce  af- 
freux, que  l'usage  ne  saurait  autoriser,  puisqu'il  ou-- 
trage  la  nature,  et  qu'on  ne  peut  faire  sans  s'exposer 
aux  plus  grands  périls;  car  l'injustice  et  la  tyrannie 
produisent  presque  toujours  le  désespoir  et  la  révolte. 
Aussi  les  Européens  sont-ils  obligés  d'enchaîner  sur 
leurs  vaisseaux,  pendant  la  nuit,  et  durant  la  plus 
grande  partie  du  jour,  les  malheureux  nègres  qu'ils 
achètent:  et  malgré  toutes  les  précautions,  les  es- 
claves trouvent  toujours  les  moyens  de  se  réunir  pour 
former  des  complots,  qui  souvent  coûtent  la  vie  à 
leurs  maîtres.  Snelgrave  acheta  beaucoup  de  nègres 
sur  les  bords  de  la  rivière  de  Kallabar.  Parmi  ces 
infortunés  il  remarqua  sur-tout  une  jeune  femme  qui 
paraissait  accablée  de  douleur.  Touché  des  larmes 
qu'il  lui  vit  répandre,  il  la  fit  questionner  par  son  în- 

Voyageiir,  seaman;  voyagea,  long- tems,  made  many  voyages  j  fit, 
earriedon;  on  appelle,  ts  co/Ze^i  ;  trmte  des  nègres,  slave  h'ade;  ne  saiN 
rait,  cctnnof;  outrage,  o^6nt?s;  -pénis,  dangers  ;  car,  for;  presque  tou- 
jours, mosi  caîîmioTî/j/;  enchaîner,  to  chain  ;  malgré,  notwithstanding  ; 
complots,  conspiracies  ;  coûtent,  cost  ;  bords,  bqnks  ;  parmi,  among  ^ 
accablée,  ovenchelmed ;  répandre,  5 Aerf  j 
21 
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îerprète,  et  il  apprît  qu'elle  pleurait  un  enfant  unique 
qu'elle  avait  perdu  la  veille.  On  la  conduisait  sur  le 
vaisseau  de  Snelgrave  :  et  le  jour  même  le  chef,  ou 
roi  du  canton,  fit  inviter  Snelgrave  à  venir  le  voir.— 
Snelgrave  y  consentit  ;  mais  connaissant  la  férocité 
de  cette  nation,  il  se  fit  accompagner  de  dix  matelots 
bien  armés,  et  de  son  canonnier.  Il  fut  conduit  à  quel- 
que distance  de  la  côte,  où  il  trouva  le  roi  assis  sur 
un  siège  élevé  a  l'ombre  de  quelques  arbres.  L'as- 
semblée  était  nombreuse  ;  une  foule  de  seigneurs  nè- 
gres environnait  le  roi  ;  et  sa  garde,  composée  d'en- 
viron cinquante  hommes,  armés  d'arcs  et  de  flèches? 
le  sabre  au  côté,  et  la  zagaye  à  la  main,  se  tenait 
derrière  lui  à  quelque  distance.  Les  Anglais,  le  fusil 
sur  l'épaule,  se  rangèrent  vis-à-vis  le  roi. 

Snelgrave  présenta  au  roi  quelques  bagatelles  d'Eu- 
rope ;  et,  comme  il  achevait  sa  harangue^  il  entendit 
des  gémissemens  sourds  qui  le  firent  tressaillir.  Il  se 
tourna,  et  il  aperçut  un  petit  nègre  attaché  par  la 
jambe  à  un  pieu  enfoncé  dans  la  terre,  sur  le  bord 
d'une  fosse.  Deux  nègres,  d'un  aspect  hideux,  armés 
de  haches,  et  vêtus  d'une  manière  extraordinaire,  pa- 
raissaient garder  cet  enfant,  qui  les  considérait  en 
pleurant,  et  en  joignant  ses  petites  mains  d'un  air  sup- 
pliant. Le  roi,  en  voyant  l'émotion  que  ce  spectacle 
étrange  causait  à  Snelgrave,  crut  le  rassurer  en  lui 
protestant  qu'il  n'avait  rien  à  craindre  de  ces  deux 
nègres  qu'il  considérait  avec  surprise.  Ensuite  il  ex- 
pliqua gravement  que  l'enfant  était  une  victime  qu^on 

pleurait,  bewaUed;  unique,  onZ?/ ;  veille,  day  lefore ',  fît  inviter,  inuiicrf  ; 
assis,  seaterf  ;  ombre,  s/iarfe;  foule,  croicrf;  environ,  a&ouf  ;  arcs,  bows; 
ûècheSy  arrow s  ;  sabre,  Ranger  ;  se  tenait,  iras  ;  derrière,  ôe/imrf;  fusil, 
gim  ;  épaule,  s/iouWer  ;  vis-à-visy/acing-;  bagatelles,  in^cs;  achevait,, 
finîshed;  gémissemens,  groans ;  sourds,  secret;  tressaillir,  start ; 
attaché,  tied;  pieu,  stake  ;  enfoncé,  sunk;  bord,  edge;  fosse,  'pit; 
aspect,  ioofc  ;  hideux, /rig/ff/wZ  ;  haches,  00:55  /  vêtus,  cfrwscrf;  suppliant. 
humble  ; 
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allait  sacrifier  au  Dieu  Ego  pour  la  prospérité  du  roy- 
aume. Aces  mots,  Snelgrave  frémit  d'horreur.  Il 
n'avait  avec  lui  que  dix  hommes.  La  cour  et  la 
garde  du  prînne  Africain  formaient  une  troupe  com- 
posée de  plus  de  cent  nègres  ;  mais  la  compassion  et 
Fhumanité  ne  permirent  pas  à  Snelgrave  d'envisager 
tout  ce  qu'il  avait  à  craindre  et  du  nombre  et  de  la 
férocité  des  barbares  qui  l'environnaient.  *'  O  mes 
"  amis  !''  s'écria-t-il  en  se  tournant  vers  ses  gens, 
"  sauvons  ce  malheureux  enfant  !  Venez,  suivez- 
*^  moi  !"  En  disant  ces  paroles,  il  s'élance  vers  le  pe-_ 
tit  nègre.  Les  Anglais,  animés  du  même  sentiment, 
se  précipitent  sur  ses  pas.  Les  nègres  poussent  des 
cris  affreux,  et  fondent  en  tumulte  sur  la  troupe  An-^ 
glaise.  Snelgrave  tire  de  sa  poche  un  pistolet  ;  le  roi 
s'effraie.  Snelgrave  demande  à  être  entendu.  Le 
roi,  d'un  seul  mot,  calme  la  fureur  des  nègres,  qui  s'ar- 
rêtent en  restant  immobiles.  Alors  Snelgrave,  par  le 
moyen  de  son  interprète,  explique  les  motifs  de  son 
action,  et  finit  en  suppliant  le  roi  de  lui  vendre  la  vic- 
time. Cette  proposition  fut  acceptée.  Snelgrave 
était  bien  décidé  à  ne  pas  disputer  sur  le  prix*  Mais, 
heureusement  pour  lui,  le  roi  nègre  n'avait  besoin  ni 
d'or  ni  d'argent.  Il  ne  connaissait  ni  les  diamans 
ni  les  perles:  et,  croyant  exiger  beaucoup,  il  ne 
demande  qu'un  collier  de  verre  bleu,  qui  lui  fut 
donné  sur-le-champ.  Alors  Snelgrave  vole  vers  l'in- 
nocente petite  créature  qu'il  venait  d'arracher  à  la 
mort  :  il  tire  son  sabre  pour  couper  la  corde  qui  liait 
ses  jambes.  L'enfant  effrayé,  croit  que  Snelgrave  veut 
Je  tuer  ;  il  jette  un  cri  douloureux.  Snelgrave  le  prend 
dans  ses  bras  avec  transport,  et  le  presse  contre  son 
sein.     L'enfant,  rassuré,  sourit  et  caresse  son  libé- 

frémit,  shook ;  envisager,  to  consider;  s'élance,  rushes;  pas,  steps ; 
poussent,  i(f/er;  fondent, /aW  ;  tire,  takes  out  ;  s^effruïe,  isfrigbtened  ; 
suppliant,  entreating  ;  décïdéydeteimined  ;  exig^er,  to  require  ;  collier, 
collar  ;  verre,  g-Zaw  ;  \o\e,flies;  venait  d'arracher,  had  jxist  snatched; 
Jiaitj  tiedj  sourit,  smîlcs; 
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rateurj  qui^  plein  d'une  émotion  délicieuse,  et  pénétré 
d'attendrissement,  prend  congé  du  roi  nègre,  et  re- 
tourne à  son  vaisseau.  En  arrivant  sur  son  bord,  Snel- 
grave  rencontre  cette  jeune  négresse,  qu^il  avait  ache- 
tée Je  matin.  Elle  s'était  trouvée  mal  :  et  baignée 
de  larmes,  elle  était  assise  à  côté  du  chirurgien  du  vais- 
seau, qui,  n'ayant  pu  l'obliger  à  prendre  de  la  nour- 
riture, la  faisait  rester  à  l'air,  dans  la  crainte  qu'elle 
ne  s'évanouit  encore.  Au  moment  où  Snelgrave  pas- 
sait auprès  d'elle  avec  ses  gens,  elle  tourna  la  tête,  et 
tout-à-coup,  apercevant  le  petit  nègre  que  portait  un 
matelot,  elle  fait  un  cri  perçant,  se  lève,  se  précipite 
vers  l'enfant,  qui  la  reconnaîï,  l'appelle,  et  lui  tend  les 
braSa  Elle  le  reçoit  dans  les  siens.  Les  résolutions 
funestes  qu'elle  a  formées,  la  perle  de  sa  liberté,  les 
projets  du  désespoir,  les  maux  aâreux  qu'elle  a  souf- 
ferts, tout  est  oublié» — Elle  est  mère — Elle  a  retrouvé 
son  fils  !  Cependant  elle  apprend  de  l'interprète  tous 
les  détails  de  l'action  de  Snelgrave.  Alors,  tenant 
toujours  son  enfant  dans  ses  bras,  elle  court  se  jeter 
aux  pieds  de  sou  bienfaiteur.  "  C'est  maintenant,'' 
lui  dit-ellcj  ^^  que  je  suis  votre  esclave  !  Sans  cet  en- 
**  fant,  la  mort  m'eût  cette  nuit  délivrée  de  l'esclavage. 
•*  Tu  n'étais  pour  moi  qu'un  tyran.  Tu  m^as  rendu 
^'  mon  fils  ;  c'est  me  donner  plus  que  la  vieo  Tu  de- 
^^  viens  mon  père  :  oui,  tu  peux  compter  désormais 
••  sur  mon  obéissance  :  cet  enfant  si  cher  en  est  le 
'«  gage."  Tandis  que  cette  femme  parlait  avec  le  feu 
et  l'expression  de  la  reconnaissance  la  plus  passion- 
née, l'interprète  expliquait  son  discours  à  Snelgrave. 

libérateur,  savîour;  attendrissement,  compassion;  congé,  lecme;  ren- 
contre, meeis;  s'était  trouvée  uidil,  had  fainted  ;  haigxiée^  bedewed ;  à 
côté,  by  ;  ayant  pu,  being  able;  nourriture, /ooc?;  s'évanouit,  shoidd' 
faint  ;  encore,  a  second  Urne  ;  tend,  stretches  ;  perte,  loss  ;  maux,  hard- 
ships  ;  tenant  y  holding  ;  sans,  lyerc  ii  noi /or;  eût,  loould  hâve;  étais, 
loast  ;  venduj  restored;  deviens,  6eco?ncsf  ;  peux, mai/si;  compter, r%; 
désormais,  Acre«/ifer;  gage,  p/et/g-e  ;  tandis  que,  lohîlst; 
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Il  ne  pouvait  recevoir  un  prix  plus  doux  de  son  huma- 
nité ;  mais  il  en  recueillit  encore  de  nouveaux  fruitSc 
II  avait  sur  son  vaisseau  plus  de  trois  cents  esclaves. 
La  jeune  négresse  leur  conta  son  aventure.  Après 
avoir  écouté  ce  récit  touchant,  les  nègres  Peniourèrent 
en  exprimant  leur  admiration  par  des  applaudisse- 
mens  redoublés  ;  ils  lui  promirent  une  soumission  sans 
bornes  ;  et,  en  eflet,  Snelgrave,  pendant  tout  le  reste 
du  voyage,  trouva  en, eux  tout  le  respect  et  toute  l'o- 
béissance qu'un  père  pourrait  attendre  de  ses  ehfans* 

recueillit,  reaped;  écouté,  heard;  touchant,  affecting  ;  redoublés,  re- 
peated;  gans  bornes,  tmôoMTK^crf  ;  pourrait,  cowîrf;  attendre,  exjjcc^ 


LE  GENEREUX  QUAKER. 

M.  Walter  Mifilin,  par  son  humanité,  sa  candeur, 
son  affabilité,  et  ses  connaissances^  est  un  de  ces 
hommes  respectables  qui  honorent  leur  patrie  et  leur 
siècle.  Il  est  membre  de  la  Société  des  Amis,  qui  est 
le  nom  que  les  Quakers  ont  pris.  Depuis  peu  de 
tems,  plusieurs  amis  avaient  proposé  d'émanciper 
leurs  nègres  :  cette  heureuse  doctrine  avait  été  pro- 
mulguée et  recommandée  dans  plusieurs  assemblées: 
déjà  même  un  membre  de  cette  société,  habitant  de 
la  ville  de  Flushing,  sur  l'île  de  Nassau,  fameux  par 
ses  connaissances  médicinales  ainsi  que  par  ses  vertus 
chrétiennes,  avait  donné  la  liberté  à  tous  ses  nègres, 
et  par  son  testament  leur  avait  légué  une  subsistance 
décente.  Walter  Mifflin  ne  tarda  pas  à  suivre  un  ex- 
emple si  conforme  à  ses  sentimens.  Il  avait  reçu 
de  son  père  trent-sept  nègres,  tant  vieux  que  jeunes. 
Le  jour  qu'il  avait  fixé  pour  leur  émancipation  étant 

Honorent,  do  honour  ;  siècle,  âge  ;  depuis  peu  de  tems,  not  long  sînce  ; 
connaissances,  hiK/ioledge;  testament,  imll;  tarda,  did  delay  ;  tant^ 
both  ; 

2  F 
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venu,  il  les  appella  dans  sa  chambre  les  uns  après  îei:: 
autres,  et  voici  l'entretien  qu'il  eut  avec  Pun  d'eux. 

''  Eh  bien,  ami  Jacques,  quel  âge  as-tu  ?''  "  Mon 
'^  maître,  j'ai  vingt-neuf  ans  et  demi.''  "  Comment  !  tu 
*'  as  vingt-neuf  ans  et  demi  f  Tu  aurais  dû,  comme  nos 
'^  frères  blancs,  être  libre  à  vingt-et-un,  La  religion 
'^  et  l'humanité  m'enjoignent  de  te  donner  aujourd'hui 
''-  la  liberté,  et  la  justice  m'ordonne  de  te  payer  huit 
*^  ans  et  demi  de  ton  travail  ;  qwi,  à  quatorze  livres 
^*  par  an,  y  compris  la  nourriture  et  ton  habillement^ 
^^  fait  la  somme  de  cent  dix-neuf  livres  que  je  te  dois  : 
^'  mais  comme  tu  es  Jeune  et  vigoureux,  et  qu'il  faut 
**  que  tu  travailles  pour  te  maintenir,  mon  iiUention 
*^  est  te  donner  une  obligation  pour  cette  somme, 
^^  portant  à  l'ordinaire  7  pour  100  d'intérêt.  Voilà 
^^  le  commencement  de  ta  fortune.  Ecoute,  Jacques  : 
'^  tu  es  libre  comme  moi,  tu  n'as  plus  de  maître  que 
^^Dieu  et  les  lois;  va  dans  l'autre  chambre  trouver 
^*  ma  femme  Phébé,  ton  ancienne  maîtresse,  et  mon 
^'  neveu  Guillaume  Roberts  :  ils  sont  occupés  à  écrire 
^^  ta  manumission  ;  aussitôt  que  je  l'aurai  scellée  et 
'*  signée  devant  témaîns,  tu  iras  la  faire  recorder  dans 
**les  livres  de  notre  société  de  Douvres,  ainsi  que 
^^  dans  les  registres  de  la  comté.  Puisse  Dieu  te  bé- 
^^  nir,  Jacques  ;  sois  sage  et  laborieux.  Dans  tous 
^'les  malheurs  et  détresses,  tu  trouveras  un  ami  dans 
^'  ton  ancien  maître,  Waîter  Mifflin." 

Jacques,  surpris  d'une  scène  si  nouvelle,  si  tou- 
chante, si  inattendue,  fondit  en  larmes,  comme  si  on 
lui  eût  dénoncé  le  plus  grand  des  malheurs.  L'effet 
soudain  de  l'étounemeut,  de  la  reconnaissance,  et 
de  plusieurs  autres  sentimens,  lui  gonflèrent  le  cœur, 

entretien,  conversation  ;  eh  bien,  well^  comment,  lohat;  aurais  du, 
shoiddst  hâve  ;  dois,  oioe;  faut,  musi;  obligation,  6ont?;  portant,  6«ar- 
in^;  écoute,  hark;  es,  art;  iras,  shalt  go;  recorder,  hâve  recorded; 
puisse,  waî/;  sois,  6e;  ixowYQrdQy  shalt  find ;  inattendue,  iiuexpeded: 
gonûèxQïitj  swelled  : 
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et  produisirent  même  des  raouvemens  convulsifs.  Il 
pleura  amèrement,  et  à  peine  put-il  s'exprimer.  "  Ahj 
*^  mon  maître,  que  ferai-je  de  ma  liberté  ?  Je  suis  né 
*^  sous  votre  toit  ;  j'ai  toujours  joui  de  tout  ce  dont 
•'j'avais  besoin  ;  dans  les  champs  nous  travaillons 
*'  ensemble,  et  je  puis  dire  que  je  travaillais  autant 
••  pour  moi  que  pour  vous,  puisque  j'étais  nourri 
**  des  mêmes  viandes  et  vêtu  des  mêmes  habits  ;  nous 
'^ n'allions  jamais  à  l'église  à  pied;  nous  avions  le 
'*  Samedi  pour  nous  ;  nous  ne  manquions  de  rien. 
^'  Quand  nous  étions  malades,  notre  bonne  et  tendre 
**  maîtresse  venait  à  côté  de  notre  lit,  nous  disant  tou- 
^^  jours  quelque  chose  de  consolant  :  Eh  bien,  Jacques^ 
°'  eh  bien,  mon  bon  garqon,  qu'est-ce  que  tu  as  ?  JVeïe 
"^  décourage  point  ;  le  médecin  va  bientôt  venir;  f  aurai 
^^  soin  de  toi  ;  souffre  avec  patience,  c^est  le  premier 
^^  remède,  hc.  Ah!  quand  je  serai  libre,  où  iraî-jef 
^^  que  ferai-je  f  et  quand  je  serai  malade  !" — "  Ta 
^'  feras  comme  Jes  blancs  t  tii  iras  te  louer  à  ceux  qui 
'*  te  donneront  les  plus  forts  gages.  Dans  quelques 
'^  années  tu  achèteras  de  la  terre;  tu  épouseras  alors 
'•  une  négresse  sage  et  industrieuse  comme  toi  ;  tu 
r' élèveras  tes  enfans,  comme  je  t'ai  élevé,  dans  la 
'^  crainte  de  Dieu  et  l'amour  du  travail.  Après  avoir 
*^  vécu  libre  et  tranquille,  tu  mourras  en  paix  :  il  faut 
''  absolument  que  tu  reçoives  ta  manumission.  Jac- 
^*  ques,  il  y  a  long-tems  que  j'aurais  dû  te  la  donner, 
^^  Plût  à  Dieu,  le  Père  de  tous  les  hommes,  que  les 
'^  blancs  n'eussent  jamais  pensé  à  faire  le  commerce 
*' de  tes  frères  d'Afrique;  puisse-t-il  inspirer  à  tous 
"'  les  Américains  le  désir  de  suivre  notre  exemple  ! 

pleura,  wept;  à  peine,  hardly;  put,  cguld;  ferai,  shall  do  ;  né,  b&ni  : 
toit,  roof  j  iouï,  enjoyed;  Viandes,  food;  irai,  shall  go  ;  serai,  am;  louer^ 
to  hirej  gages,  wages;  achèteras,  shalt  buy;  terre,  land;  épouseras, 
sh(dt  marry;  éîfeveras,  shalt  bring  up;  vécu,  lived;  mourras,  wilt  die  ; 
il  faut  que  tu,  thou  mxist;  j'aurais  dû,  /  ought  to  kavC;  plût,  lootdd  ; 
pensé,  Ihought;  à  fairCj  io  carry  on;  puisse,  may; 
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^*  Nous,  qui  regardons  la  liberté  comme  le  premier  de 
**  tous  les  biens,  pourquoi  la  refuserions-nous  à  ceuï 
^'  qui  vivent  avec  nous?" 

"  Ah  !  mon  maître,  que  vous  êtes  bon  !  c'est  à 
^^  cause  de  cela  que  je  ne  vous  quitterai  points  Je 
^*  n'ai  jamais  été  esclave  ;  vous  ne  m'avez  jamais 
^'  parlé  que  comme  vous  parlez  aux  hommes  blancs  ; 
^'je  n'ai  manqué  de  rien,  ni  en  santé,  ni  en  maladie; 
*'je  n'ai  jamais  travaillé  plus  que  ne  le  font  vos  voi- 
"  sins,  qui  travaillent  pour  eux-mêmes  ;  j'ai  été  plus 
**  riche  que  plusieurs  blancs,  auxquels  j'ai  prêté  de 
**  l'argent  :  et  ma  chère  et  bonne  maîtresse,  qui  ne 
^^  nous  commande  jamais,  mais  qui  nous  fait  faire  tout 
"  ce  qu'elle  veut,  en  nous  disant  seulement  ;  Jacçwe^, 
^^je  voudrais  que  tu  fisses  telle  chose  ;  comment  pour- 
^'  rais-je  la  quitter  ?  Donnez-moi  par  an  ce  que  vous 
*^  voudrez,  sous  le  nom  d'homme  libre  ou  d'esclave, 
*^  peu  m'importe,  puisque  je  ne  puis  qu'être  heureux 
"  avec  vous  ;  je  ne  vous  quitterai  jamais."- — "  Eh 
^*  bien,  Jacques,  je  consens  à  ce  que  tu  désires.  Après 
*' que  ta  manumission  aura  subi  les  formes  néces- 
^^  saires,  je  te  louerai  à  l'année  ;  mais  prends  au  moing 
^*  une  semaine  de  congé  ;  ceci  est  une  grande  époque 
*^  dans  ta  vie  :  célèbre-la  par  la  joie,  par  le  repos, 
**  par  tout  ce  que  tu  voudras." — "  Non,  mon  maître, 
*'  nous  sommes  en  semailles;  je  prendrai  mon  congé 
**  dans  un  autre  tems;  qu'aujourd'hui  seulement  soit 
**  un  jour  de  fête  dans  la  famille  noire.  Puisque  vous 
**  le  voulez,  j'accepte  donc  ma  liberté,  et  que  ma 
**  première  action,  comme  homme  libre,  soit  de  vous 
^'  prendre  par  la  main,  mon  maître,  et  de  vous  la  ser- 
**  rer  dans  les  miennes,  en  l'approchant,  en  la  plaçant 
**  sur  mon  cœur,  où  l'attachement  et  la  reconnaissance 

regardons,  look,  upon  ;  refuserions,  should  refuse  ;  vivent,  live  ;  à  causé 
(le  cela, /or  (/laircasoïi;  svihif  undergone  ;  louerai,  iwW /tire  ;  semaille&< 
s'ttd  Cime ^  voulez,  %oUl  hâve  it;  que,  Ut;  sorrev, press ; 
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*  de  Jacques  ne  finiront  que  quand  it  finira  de  palpî- 
''  ter  ;  que  la  seconde  soit  de  vous  assurer  qu'il  n'y  a 
"point  de  travailleur  dans  le  comté  de  Kent  qui  soit 
"Jamais  plus  diligent  que  celui  qui  dorénavant  s'ap- 
"  pellera  le  Jîdèle  JacquesJ^^ 

L'homme  peut-il  offrir  un  encens  plus  agréable  à 
la  Divinité  ? 

Quelque  tems  avant  son  mariage,  le  même  Walter 
MifHin  avait  vendu  à  Lewîstown  un  nègre  dont  il  était 
très  mécontent.  La  mauvaise  conduite  de  ce  nègre 
obligea  son  nouveau  maître  de  s'en  défaire  à  un  se- 
cond acheteur,  qui,  également  mécontent,  l'envoya  à 
la  Jamaïque,  où  les  coups  le  rendirent  bientôt  plus 
docile  et  plus  sage.  Le  nègre,  se  rappellant  la  bonté 
et  l'humanité  de  son  premier  maître,  lui  fit  écrire  une 
lettre  touchante,  dans  laquelle  il  lui  peignait  sa  mi- 
sère et  son  repentir.  Tel  en  fut  l'effet  sur  le  cœur 
de  Walter  Mifflin,  tels  furent  les  remords  qu'elle  lui 
inspira,  que  regrettant  la  cause  du  malheur  de  cet  es- 
clave, il  s'embarqua  pour  cette  île,  d'où,  après  avoir 
racheté  son  ancien  nègre,  il  le  ramena  à  Philadelphie, 
et  lui  donna  sa  liberté. 

Peut-on  pousser  plus  loin  la  sublimité  de  l'huma* 
nité,  la  perfection  de  la  vertu,  le  scrupule  du  bien  ! 
Où  trouverait-on  en  Europe  des  personnes  qui  traver- 
seraient la  mer,  et  sacrifieraient  ainsi  100  guinées 
pour  racheter  un  frère  ?  Tel  est  ce  vénérable  ami, 
tels  on  les  trouverait  en  général,  depuis  un  bout  du 
continent  jusqu'à  l'autre,  sages,  justes,  humains,  hos- 
pitaliers, éclairés. 

dorénavant,  her cafter;  àéfmTe,  to  get  rîd  of  ;  mécontent,  dissatisfied  ; 
coups,  6tow?s;  pousser,  cxfenrf;  traverseraient,  woidd cross;  racheter. 
rsdesm  ;  tel,  such. 
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LA  MAUVAISE  MERE  ET  LE  BON  FILS. 

Dahs  une  province  maritime  de  France  il  y  avait 
un  intendant  qui  s'était  rendu  recommandable  par  son 
désintéressement  et  par  son  intégrité.  Cet  homme 
de  bien,  appelle  M.  de  Carandon,  mourut  pauvre  et 
presque  insolvable.  Il  ava^it  laissé  une  fille  que  per- 
sonne n'épousait,  parce-qu'elle  avait  beaucoup  d'or- 
gueil, peu  d'agrémens,  et  point  de  fortune.  Un  riche 
et  honnête  négociant  la  rechercha,  par  considération 
pour  la  mémoire  de  son  père.  '^  Il  nous  a  fait  tant 
*'de  bien  !"  disait  le  bon  homme  Corée  (c'était  le 
nom  du  négociant  ;)  "  il  est  bien  juste  que  quelqu'un 
*'  de  nous  le  rende  à  sa  fille."  Corée  se  proposa  donc 
humblement  ;  et  Mademoiselle  de  Carandon,  avec 
beaucoup  de  répugnance,  consentit  à  lui  donner  la 
main,  bien  entendu  qu'elle  aurait  dans  sa  maison  une 
a:utorîté  absplue.  Le  respect  du  bon  homme  pour 
la  mémoire  du  père  s'étendait  jusque  sur  sa  fille.  Il 
la  consultait  comme  un  oracle  ;  et,  si  quelquefois  il 
lui  arrivait  d'avoir  un  avis  difierent  du  sien,  elle 
n'avait  qu'à  proférer  ces  paroles  imposantes  :  "  Feu 

"  Monsieur  de  Carandon,  mon  père. "  Corée 

n'attendait  pas  qu'elle  achevât  pour  avouer  qu'il  avait 
tort. 

Il  mourut  assez  jeune,  et  lui  laissa  deux  enfans. 
Son  héritage,  suivant  ses  dernières  dispositions,  fut 
mis  en  dépôt  dans  les  mains  de  sa  femme,  avec  le 
droit  fatal  de  le  distribuera  ses  enfans  comme  bon  lui 
semblerait.  De  ces  deux  enfans,  l'aîné  faisait  ses  dé- 
lices: non  qu'il  fut  plus  beau,  ou  plus  heureusement 
né,  que  le  cadet  ;  mais  il  était  plus  hardi  et  plus  im- 
périeux, par  conséquent  d'un  caractère  plus  sembk- 

De  bien,  î«or//tî/ ;  n'épousait,  t(?OMWmarri/ ;  agrémens,  beauty;  né- 
gociant, merchant  ;  rechercha,  paid  his  addresses  ;  rende,  shofidd repaya 
bien  entendu,  on  condition  ;  jusc^ue  sur,  cv6n  (o;  feu,  f^eiafe;  achevât^ 
concluded  ;  avouer,  covfess ;  avait  tort,  was  in  the  lorong  ;  mis  en  dépôt, 
d'eposited; 
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ble  au  sien.  Elle  avait  enfin,  pour  Faîmer  unique- 
ment, toutes  les  mauvaises  raisons  que  peut  avoir 
une  mauvaise  mère. 

Le  petit  Jacquaut  était  l'enfant  de  rebut.  Sa  mère 
ne  daignait  presque  pas  le  voir,  et  ne  lui  parlait  que 
pour  le  gronder.  Cet  enfant  intimidé  n'osait  lever 
les  yeux  devant  elle,  et  ne  lui  répondait  qu'en  trem- 
blant. Il  avait,  disait-elle,  le  naturel  de  son  père, 
une  âme  du  peuple.  Pour  l'aîné,  qu'on  avait  pris 
soin  de  rendre  aussi  volontaire,  aussi  mutin,  aussi 
capricieux  qu'il  était  possible,  c'était  la  gentillesse 
même  :  son  indocilité  s'appellait  hauteur  de  carac- 
tère ;  son  humeur,  excès  de  sensibilité.  On  s'ap- 
plaudissait de  voir  qu'il  ne  cédait  jamais  quand  il  . 
avait  raison  :  or,  il  faut  savoir  qu'il  n'avait  jamais  tort. 
On  ne  cessait  de  dire  qu'il  sentait  son  bien,  et  qu'il 
avait  l'honneur  de  ressembler  à  madame  sa  mère. 
Cet  aîné,  appelle  M.  de  l'Etang  (car  on  ne  crut  pas 
qu'il  fût  convenable  de  lui  laisser  le  nom  de  Corée,) 
cet  aîné,  dis-je,  eut  des  maîtres  de  toute  espèce.  Les 
leçons  étaient  pour  lui  seul,  et  le  petit  Jacquaut  en 
recueillait  le  fruit  ;  de  manière  qu'au  bout  de  quelques 
années  Jacquaut  savait  tout  ce  que  l'on  avait  enseigné 
à  M.  de  l'Etang,  qui  en  revanche  ne  savait  rien. 

Toutes  les  personnes  qui  voulaient  faire  leur  cour 
a  madame,  s'apercevant  de  son  faible,  lui  faisaient 
croire  que  son  aîné  était  un  prodige.  Les  maîtres^ 
moins  complaisans,  ou  plus  maladroits,  en  se  plaig- 
nant de  l'indocilité,  de  l'inattention  de  cet  enfant 
chéri,  ne  tarissaient  point  sur  les  louanges  de  Ja- 

Jacquaut,  Jemmy  ;  de  rebut,  rejected  ;  gronder,  to  chide  ;  du  peuple, 
vulgar;  volontaire,  self-willed ;  mutiur  sullen;  indocilité,  ohstinacy  ; 
hauteur,  greainess;  caractère,  spirit;  s'applaudissait,  was  delighted  ; 
cédait,  yielded  ;  or,  and  ;  il  faut,  you  must  ;  sentait,  kncic  ;  bien,  worth  ; 
convenable,  right ;  recueillait,  reaped  ;  de  manière,  insomiich-,  revan- 
^che,  retitrn;  plus  maladroits,  Zes5  arifid;  ne  tarissaient  sur,  xoere  bomtd 
kss  in  ; 
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quaut.  Us  ne  disaient  pas  précisément  que  M.  de 
J'Etang  fût  un  sot,  mais  ils  disaient  que  Jacquaut  avait 
de  J'esprit  comme  un  ange.  La  vanité  de  la  mère  en 
fut  blessée,  elle  redoubla  d'aversion  pour  ce  malheu« 
reux,  devint  jalouse  de  ses  progrès,  et  résolut  d'ôtef; 
à  son  enfant  gâté,  l'humiliation  du  parallèle. 

Une  aventure  bien  touchante  réveilla  cependant  en 
elle  les  sentimens  de  la  nature;  mais  ce  retour  sur 
elle-même  l'humilia  sans  la  corriger.  Jacquaut  avait 
dix  ans,  de  l'Etang  en  avait  près  de  quinze,  lorsqu'elle 
tomba  dangereusement  malade.  L'aîné  s'occupait  de 
ses  plaisirs,  et*fort  peu  de  la  santé  de  sa  mère.  C'est 
la  punition  des  mères  folles  d'airner  des  enfans  déna- 
turés. Cependant  on  commençait  à  s'inquiéter. 
Jacquaut  s'en  aperçut  :  et  voilà  son  petit  cœur  saisi 
de  douleur  et  de  crainte.  L'impatience  de  voir  sa 
mère  ne  lui  permet  plus  de  se  cacher.  On  l'avait 
accoutumé  à  ne  paraître  que  lorsqu'il  était  appelle; 
mais  enfin  sa  tendresse  lui  donna  du  courage.  Il  sai- 
sît l'instant  où  la  porte  de  la  chambre  est  entr'ouverte  ; 
il  entre  sans  bruit  et  à  pas  tremblans  ;  il  s'approche 
du  lit  de  sa  mère.  *'  Est-ce  vous,  mon  fils?"  deraan- 
da-t-elle. — :*'  Non,  ma  mère,  c'est  Jacquaut  !"  Cette 
réponse  naïve  et  accablante  pénétra  de  honte  et  de 
douleur  l'âme  de  cette  femme  injuste;  mais  quelques 
caresses  de  son  mauvais  fils  lui  rendirent  bientôt  tout 
son  ascendant;  et  Jacquaut  n'en  fut  dans  la  suite  ni 
mieux  aimé,  ni  moins  digne  de  l'être. 

A  peine  Madame  Corée  fut  elle  rétablie,  qu'elle 
reprit  le  dessein  de  l'éloign«er  de  la  maison.  Son  pré- 
texte fut  que  de  l'Etang,  naturellement  vif,  était  trop 
susceptible  de  dissipation  pour  avoir  un  compagnon 
d'étude  ;  et  que  les  impertinentes  prédilections  des. 

progrès,  improvement  ;  parallèle,  compnrîson;  retour,  retort;  déna- 
turés, unnatural;  s'inquiéter,  to  grow  uneasy;  entr'ouverte,  hdfopen; 
naive,  ingemows;  accablante,  otcnr/te/mmg- ;  suite,  entî;  rétablie,  re» 
covered  ;  vif,  lively  ;  prédilections,  prepossessions  ; 
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ï&àitres  poiîr  l'enfant  qui  était  le  plus  humble  ou  le 
plus  caressant  avec  eux,  pouvaient  fort  bien  décou- 
rager celui  dont  le  caractère,  plus  haut  et  moins  flexi- 
ble, exigeait  plus  de  ménagemens.  Elle  voulut  donc 
que  de  rEtang  fut  l'unique  objet  de  leurs  soins,  et  se 
défît  du  malheureux  Jacquaut  en  l'exilant  dans  un 
collège. 

A  seize  ans  de  l'Etang  quitta  ses  maîtres  de  ma- 
thématiques, de  physique,  de  musique,  &c.  comme 
il  les  avait  pri^;  il  commença  ses  exercices,  qu'il  fit 
à-^peu-près  comme  ses  études  ;  et,  à  vingt  ans,  il  pa- 
rut dans  le  monde  avec  la  suffisance  d'un  sot  qui  a 
entendu  parler  de  tout,  et  qui  n'a  réfléchi  sur  rien. 

De  son  coté,  Jacquaut  avait  fini  ses  études,  et  sa 
mère  était  ennuyée  des  éloges  qu'on  lui  donnait.-— 
^'  Vous  voilà  grand,''  lui  dit-elle  un  jour  ;  **  il  faut 
^^  prendre  un  parti.  Vous  croyez  peut-être  que  j'ai 
^'  de  quoi  vruis  soutenir  dans  le  monde  :  je  vous  dé- 
^'  clare  qu'il  n'en  est  rien.  La  fortune  de  votre  père 
'*  n'était  pas  aussi  considérable  qu'on  l'imagine  :  à 
'*  peiné  suffira-t-elle  à  l'établissement  de  votre  aîné. 
'*'  Pour  vous.  Monsieur,  vous  n'avez  qu'à  voir  si  vous 
*'  vjoulez  courir  la  carrière  des  bénéfices  ou  celle  des 
^^  armes,  vous  faire  tonsurer  ou  casser  la  tête  ;  ac- 
*'  cepter,  en  un  mot,  un  petit  collet  ou  une  lieute- 
"  nance  d'infanterie  ;  c'est  tout  ce  que  je  puis  faire 
^*  pour  vous."  Jacquaut  lui  répondit,  avec  beaucoup 
de  respect,  qu'il  y  avait  des  partis  moins  violens  à 
prendre  pour  le  fils  d'un  négociant.  A  ces  mots, 
Mademoiselle  de  Carandon  faillit  à  mourir  de  dou« 
leur  d'avoir  mis  au  monde  un  fils  si  peu  digne  d'elle, 

pouvaient,  miglfi  ;  se  défit,  got  rîd  ;  à-peu-près,  much  in  the  same  mmu 
ner;  suffisance,  selfsufficiency  ;  entendu  parler,  heard;  ennuyée, 
wearifid;  gr3inà,man  grown  ;  de  quoi,  wherewith  ;  vous  faire  tonsurer 
ou  casser  la  tête,  hwoeyour  head  shaved  or  broken;  petit  collet,  i)and*; 
partis,  ivays;  faUlit,  ims  near;  mis,  brought; 
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et  lui  défendit  de  paraître  à  ses  yeux.  Le  jeune 
Corée,  désolé  d'avoir  encouru  l'indignation  de  sa 
mère,  se  retira  en  soupirant,  et  résolu  de  tenter  si  la 
fortune  lui  serait  moins  en  elle  que  la  nature.  Il  ap- 
prit qu'un  vaisseau  était  sur  le  point  de  faire  voile 
pour  les  Antilles,  où  il  avait  dessein  de  se  rendre.  Il 
écrivit  à  sa  mère  pour  lui  demander  son  aveu,  sa  bé- 
nédiction, et  une  pac(»tille.  Les  deux  premiers  ar- 
ticles lui  furent  amplement  accordés  ;  mais  le  der- 
nier avec  tconomie. 

Sa  mère,  se  croyant  trop  heureuse  d'en  être  dé- 
barrassée, voulut  le  voir  avant  son  df  part,  et,  en  l'em- 
brassant lui  donna  quelques  larmes.  Son  frère  eut 
aussi  la  bonté  de  lui  souhaiter  un  heureux  voyage. 
C'étaient  les  premières  caresses  qu'il  avait  reçues  de 
ses  parens  :  son  rœur  sensible  en  lut  pénétré.  Ce- 
pendant il  n'osa  leur  demander  de  leur  écrire  ;  mais 
il  avait  un  camarade  de  collège,  dont  il  était  tendre- 
ment aimé  :  il  le  conjura,  en  partant,  de  lui  donner 
quelquefois  des  n  uvelles  de  sa  mère. 

Celie-ci  ne  fut  plus  occupée  que  du  soin  d'établir 
son  enfant  chéri.     11  se  déclara  pour  la  robe.  On  lui 
obtint  des  dispenses   d'études,  et  bientôt  il  fut   admis 
dans  le  sanctuaire  des  lois.     Il  ne  fallait  plus  qu'un 
mariage    avantagf  ux       On    proposa  une  riche  hé-  i 
ritière  :  mais    on   exigea  de  la  veuve  une  donation  | 
de  ses  biens.     Elle  eut  la  faiblesse  d'y  consentir,  en 
se  réservant  à  peine  de  quoi   vivre  décemment,  bien 
assurée  que  la  fortune  de  son  fils  serait  "toujours  à  sa 
disposition. 
^  A  Page  de  vingt-cinq  ans,  M.  de  l'Etang  se  trouva 
donc  un  petit    conseiller    tout    rond,    négligeant  sa 
femme  autant  que  sa  mère,  ayant  soin  dç  sa  personne, 

désolé,  disiressed;  tenter,  io  try;  faire  voile,  saibng  ;  se  rendre,  re- 
pairing;  pacotille,  venture  ;  donna,  hestowed;  camarade  de  collège, 
fellow  collegian;  quelquefois,  now  and  then;  il  ne  fallait  plus  qu . 
oiothingremainedivantingbut;  donation,  granf  ;  hiQîïSj  fortune  ;  à  peine. 
5carce;  tout  rond,  rfa;)j)er; 
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et  fort  peu  de  souci  des  affaires  du  palais.  Bientôt 
il  n'y  eut  pas  d'excès  dans  lequel  il  ne  se  plonc^eât. 
Sa  fortune  diminuait  tous  les  jours  par  ses  dépenses 
énormes.  Cependant,  comme  il  croyait  humiliant 
pour  lui  de  déchoir,  il  se  piqua  d'honneur,  et  ne  vou- 
lut rien  rabattre  de  son  faste  :  en  sorte  que  dans  quel- 
ques années,  il  se  trouva  qu'il  était  ruiné. 

Il  en  était  aux  expédiens,  lorsque  madame  sa  mère, 
qui  n'avait  pas  mieux  ménagé  sa  réserve,  lui  écrivit 
pour  lui  demander  dé  l'argent.  Il  lui  répondit  qu'il 
était  au  désespoir  ;  et  que,  loin  de  pouvoir  h-î  en- 
voyer des  secours,  il  en  avait  besoin  lui- m  me,  D  jà 
l'alarme  s'était  répandue  parmi  les  créanriers,  et  c'é- 
tait à  qui  se  saisirait  le  premier  des  débris  de  leur 
fortune.  '^  Qu'ai-je  fait?"  disait  cette  m  re  désolée: 
*^  je  me  suis  dépouillée  pour  un  fiU  qui  a  tout  dissipé!'- 
Cependant  qu'était  devenu  l'infortun  Ja-q^aut  r 
Jacquaut,'ave<  de  l'esprit,  la  meilleure  âme,  la  plus 
jolie  figure  du  monde,  et  sa  pacotille,  était  arrivé 
heureusement  ^  Saint  Domingue.  On  sait  combien 
une  personne  de  bonnes  mœurs  et  de  boniie  mine 
trouve  aisément  à  s'établir  dans  ces  îles.  Le  nom 
de  Corée,  son  intelligence,  et  sa  sagesse,  lui  acquirent 
bientôt  la  confiance  des  habitruis.  Avec  les  secours 
qui  lui  furent  offerts  il  acquit  lui-m  me  une  habita- 
tion, la  cultiva,  la  rendit  florissante.  Le  commerce, 
qui  était  en  vigueur,  commençait  à  }\  i  l'enrichir, 
lorsque  son  camarade  de  collèî2i:e,  qui  jusque-l  ne 
lui  avait  donné  que  des  nouvelles  satisfaisantes,  lui 
i  écrivit  que  son  frère  était  ruin  ^  ;  et  que  sa  mère, 
I  abandonnée  de  tout  le  monde,  était  réduite  aux  plus 
I  affreuses  extrémités.     Cette  lettre  fatale  fut  arrosée 

palais,  bar;  déchoir,  to  decay ;  faste,  ostentation;  en  était  aux  expé- 
diens, was  710W  at  his  last  shift  ;  débris,  ruins  ;  désolée,  distracted;  dé- 
pouilléç,  stripped;  était  devenu,  had  become  ;  habitation,  se(i/emc?if  • 
I    insque-là,  till  then: 
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de  larmes.  ''  Ah  !  ma  pauvre  mère,"  s'écrîa-t-il,  j'iraij 
"j'irai  vous  secourir  !"  Il  ne  voulut  s'en  fier  à  person-- 
ne.  Un  accident,  une  infidélité,  la  négligence,  ou  la 
lenteur  d'une  main  étrangère,  pouvaient  la  priver  des 
secours  de  son  fils,  et  la  laisser  mourir  dans  l'indigenGe 
et  le  désespoir.  ''  Rien  ne  doit  tenir  un  fils,"  se  disait- 
il  à  lui-même,  ''  lorsqu'il  y  va  de  l'honneur  et  de  la 
"  vie  d'une  mère." 

Avec  de  tels  sentimens,  Corée  ne  fut  plus  occupé 
que  du  soin  de  vendre  tout  ce  qu'il  possédait,  et  le 
sacrifice  ne  coûta  rien  a  son  cœur.  Il  s'embarqua,  et 
avec  lui  toute  sa  fortune.  Le  trajet  fut  heureux. 
Au  bout  de  six  semaines  il  arrive  sur  les  côtes  de 
France;  et  ce  digne  fils,  sans  se  permettre  une  nuit 
de  repos,  se  rend,  avec  son  tr'  sor,  aupr  s  de  samal-« 
heureuse  mère.  11  la  trouve  aux  bords  du  torabeau^s 
et  dans  un  état  plus  affreux  que  la  mort  même.  Elle 
était  dénuée  de  tout  secours,  et  livrée  aux  soins  d'une 
domestique,  qui,  rebutée  de  souffrir  l'indigence  où 
elle  était  réduite,  lui  rendait  les  derniers  soins  d'une 
pitié  humiliante  La  honte  de  sa  situation  l'avait 
portée  à  défendre  à  cette  doniestique  de  recevoir 
personne  que  l'ecclésiastique  et  le  médecin  charitable 
qui  la  visitaient  quelquefois. 

Corée  demande  à  la  voir  :  on  le  refuse.  "  An- 
**  noncez-moi  !"  dit-il  à  la  domestique. — ''  Et  quel 
"est  votre  nom  !"— " Jacquaut."  La  domestique 
s'approche  du  lit.  "  Un  étranger,"  dit-elle,  "  de-* 
^'  mande  à  voir  madame." — '^  Hélas  !  et  quel  est  cet 
^•'  étranger  ?" — "  Il  dit  qu'il  s'appelle  Jacquaut."  A 
ce  nom,  elle  fut  si  émue,  qu'elle  faillit  à»expirer.— » 
^^  Ah,  mon  fils  !"  dit-elle  d'une  voix  éteinte,  et  en 
levant  sur  lui  sa  mourante  paupière,  ''  ah,  mon  fils, 
^'  dans  quel  moment  venez-vous  revoir  votre  mère  ! 

lenteur,  delay;  il  y  va  de,'are  in  daîiger;  irajety  passage  ;  bout,  enrf; 
anx  borda,  on  the  brink  ;  dénuée,  destHute;  rebutée,  disgusted  ;  portée^ 
inducedj  annoncez-moi^  tell  my  nome;  émue,  agîtated;  revoir,  fo  re- 
visUy 
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"*  Votre  main  va  lui  fermer  les  yeux."  Quelle  fut  la 
douleur  de  cet  enfani,  si  ;  ieux  et  si  tendre,  de  voir 
cette  mère,  qu'il  avait  laissée  au  sêiu  du  luxe  et  de 
l'opulence,  de  la  voir  dans  un  lit  entouré  de  lam- 
beaux, et  dont  l'image  soulèverait  le  cœur,  s'il  m'é- 
tait permis  de  la  rendre!  ''  O  ma  mère  !"  s'- cria-t  il, 
en  se  précipitant  t^ur  ce  lit  de  douleur.  Ses  sanglots 
étouffèrent  sa  voix,  et  les  ruisseaux  de  larmes,  dont  il 
inondait  le  sein  de  sa  mère  expirante,  furent  longtems 
la  seule  expression  de  sa  douleur  et  de  son  amour. 
^'  Le  ciel  me  punit,"  reprit-elle,  "  d'avoir  trop  aimé 

un  fils  dénaturé,  d'avoir ."     Il  l'interrompit  : 

**  Tout  est  réparé,  ma  mère,"  lui  dit  ce  vertueux 
jeune  homme,  "vivez!  La  fortune  m'a  comble  de 
^*  biens  ;  je  viens  les  répandre  au  sein  de  la  nature» 
•*  C'est  pour  vous  qu'ils  me  sont  donnés.  Vivez  ; 
''j'ai  de  quoi  vous  faire  aimer  la  vie."  ''  Ah,  mon 
'*  cher  enfant  !  si  je  désire  de  vivre,  c^est  pour  expier 
'^  mon  injustice  ;  c'est  pour  auner  un  fils  dont  je  n'é- 
'^  tais  pas  digne,  un  fils  que  j'ai  désh  rité«"  A  ces 
mots,  elle  se  couvrît  le  visage,  comm^  indigne  de 
voir  le  jour.  "  Ah,  madame  !"  s'écria-t-il,  en  la 
pressant  dans  ses  bras,  '*  ne  me  dérobez  point  la  vue 
•*  de  ma  mère.  Je  viens  à  travers  les  mers  la  cher- 
cher et  la  secourir."  Dans  ee  moment  l'ecclé- 
siastique et  le  médecin  arrivèrent.  "  VoiJà,"  dît- 
elle,  '*  mon  enfant,  les  seules  cosisolations  quel  le  ciel 
^'  m'a  laissées  :  sans  leur  charité,  je  ne  serais  plus." 
Corée  les  embrasse  en  fondant  en  larmes.  *^  Mes 
*'  amis,  leur  dit-il,  '•  mes  bienfaiteurs  !  que  ne  vous 
*'  dois-je  pas  !  Sans  vous  je  n'aurais  plus  de  mère. 
^^  Achevez  de  la  rappeller  à  la  vie.  Je  suis  riche; 
''je  viens  la  rendre  heureuse.     Redoublez  vos  soins, 

lambeaux,  rags  ;  soulèverait  le  cœur,  vyouldraifie  the  stomach;  sanglots, 
sobs  ;  mondait,  bedewed;  réparé,  ato^iedfçr;  répandre,  topoùr  ;  dérobez, 
deprive  ;  à  travers,  across  ;  sans,  luere  it  notfor  ;  fondant,  melting  ; 
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^^ vos  consolations,  vos  secours;  rendez-la  moi.'^ 
Le  médecin  vit  prudemment  que  cette  situation  était 
trop  violente  pour  la  malade.  "  Allez,  monsieur,'^ 
dit-il  à  Corée,  "  reposez- vous  sur  notre  zèle^  et 
"  n'ayez  plus  d'autre  soin  que  de  faire  préparer  un 
^'  logement  commode  et  sain.  Ce  sair  madame  y 
^^  sera  transportée." 

Le  changement  d'air,  la  bonne  nourriture,  ou  plu- 
tôt la  révolution  qu'avait  fait  la  joie,  et  le  calme  qui 
lui  succéda,  ranimèrent  insensiblement  en  elle  les 
organes  de  la  vie.  Un  chagrin  profond  avait  été  le 
principe  du  mal,  la  consolation  en  fut  le  remède* 
Corée  apprit  que  son  malheureux  frère  venait  de  pé- 
rir misérablement  :  mais,  par  bonheur,  sans  laisseï* 
d'enfans.  On  déroba  la  connaissam  e  de  cette  mort 
à  une  mère  sensible,  et  trop  faible  pour  soutenir, 
sans  expirer,  un  nouvel  accès  de  douleur.  Elle  l'ap- 
prit enfin,  lorsque  sa  santé  fut  plus  affermie.  Toutes 
les  plaies  de  son  cœur  se  rouvrirent,  et  les  larmes 
maternelles  coulèrent  de  ses  yeux.  Mais  le  ciel,  en 
lui  ôtant  un  fils  indigne  de  sa  tendresse,  lui  en  ren« 
dait  un  q*:ii  l'avait  méritée  par  tout  ce  que  la  nature 
a  de  plus  sensible,  et  la  vertu  de  plus  touchant.  Il 
avait  laissé  en  Amérique  une  jeune  veuve,  nommée 
Lucelle,  dont  il  était  tendrement  aimé,  et  à  laquelle 
il  se  disposait  à  s'unir.  Il  confia  à  madame  Corée 
les  désirs  de  son  âme  :  c'était  de  pouvoir  réunir  dans 
ses  bras  son  épouse  et  sa  mère.  Celle-ci  saisit  avec 
joie  le  projet  de  passer  avec  lui  en  Amérique.  Une 
ville  remplie  de  ses  folies  et  de  ses  malheurs  était 
pour  elle  un  séjour  odieux  :  et  l'instant  où  elle  s'em- 
barqua lui  rendit  une  nouvelle  vie.  Le  ciel,  qui 
protège  la  piété,  leur  accorda  des  vents  favorables» 

transportée,  removed;  principe,  beginnîng;  mal,  disease;  venait  de       . 
périr,  had  just  perished  ;  par  bonheur,  happily;  déroba,  kept  ;  connais»       | 
sance,  news  ;  èi,from;  plus  affermie,  better  eshdblished;  ôtant,^  cfepm^ 
in^,*  e'unir,  to  be  imited;  séjour,  abode. 
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Lueelle  reçût  la  mère  de  son  amant  comme  elle  au* 
rait  reçu  sa  mère.     L'hymen   fit  de  ces  amans  les' 
époux  les  plus  fortunés,  et  leurs  jours  coulent  encore 
dans  cette  paix  inaltérable,  dans  ces  plaisirs  purs  et 
sereins,  qui  sont  le  partage  de  la  vertu, 

coulent,  slip  away  ;  partage,  portion^ 


LA  PROBITE  RECOMPENSEE. 

Perrin  avait  reçu  le  jour  en  Essex,  dans  un  vil^ 
îage  auprès  de  *^***.  Né  pauvre  et  ayant  perdu 
son  père  et  sa  mère  avant  de  pouvoir  en  bégayer  les 
I30ms,  il  dut  sa  subsistance  à  la  charité  publique,  lî 
apprit  à  lire  et  à  écrire  :  son  éducation  ne  s'étendit 
pas  plus  loin.  A  l'âge  de  quinze  ans,  il  servit  dans 
une  petite  ferme,  où  on  lui  confia  le  soin  des  troù« 
peaux.  Lucette,  une  jeune  paysanne  du  voisinage^ 
fut  dans  le  même  tems  chargée  de  ceux  de  son  père. 
Elle  les  conduisait  dans  des  pâturages  où  elle  voyait 
souvent  Perrin,  qui  lui  rendait  tous  les  petits  ser- 
vices qu'on  peut  rendre  à  son  âge  et  dans  sa  situa- 
tion. L'habitude  de  se  voir,  leurs  occupations,  leur 
bonté  mutuelle,  leurs  soins  officieux,  les  attachèrent 
l'un  à  l'autre.  Perrin  se  proposa  de  demander  Lu- 
cette en  mariage  à  son  père:  Lucette  y  consentit; 
mais  elle  ne  voulut  pas  être  présente  à  cette  visite. 
Elle  devait  aller  le  lendemain  à  Londres;  elle  pria 
Perrin  de  choisir  cet  instant,  et  de  venir  le  soir  au- 
devant  d'elle  pour  lui  apprendre  comment  il  aurait 
été  reçu. 

Le  jeune  homme,  au  tems  marqué,  vola  chez  le 
père  de  Lucetfe,  et  lui  déclara,  avec  fr^Mu  hise,  qu^il 
aimait  sa  fille,  et  qu'il  voudrait  bien  l'épouser.     **  Tu 

Avait  reçu  le  jour,  loas  born;  hégsiyer,  pronounce  ,'  se  voir,  seeing 
êoch  other  ;  au  devant  d',  to  meet  ;  marqué,  appoîiUed  ;  voudrait  bien, 
tmuU  wîsh  ; 
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''  aimes  ma  fille  !"  interrompit  brusquement  le  vieil- 
lard ;  "  ta  voudrais  bien  I'  pouser  !  Y  songes-tUj 
*' Perrin  ?  Comment  feras-tu.'^  A^-tu  des  habits  à 
*' lui  donner,  une  maison  pour  la  recevoir,  et  du  bien 
*'  pour  la  nourrir?  Tu  sers,  tu  n'as  rien.  Lucette 
**  n'est  pas  assez  riche  pour  fournir  à  ton  entretien  et 
^'au  sien.  Perrin,  ce  n'e>^t  pas  ainsi  qu'on  se  met  en 
^'ménage." — "J'ai  des  bras,  je  suis  fort:  on  ne 
*'  manque  jamais  de  travail  quand  on  l'aime  ;  et  que 
**  ne  ferai-je  point  qiland  il  s'agira  de  soutenir  Lu- 
"  cette?  Jusqu'à  présent  j'ai  gagné  cinq  guinées  tous 
^^  les  ans  ;  j'en  ai  amassé  vingt,  ils  feront  les  frais  de 
^Ma  noce  :  j'en  travaillerai  d'avantage,  mes  épargnes 
*^  augmenteront,  je  pourrai  prendre  une  petite  ferme. 
'^  Les  plus  riches  habitans  de  notre  village  ont  corn- 
^*  mencé  comme  moi  ;  pourquoi  ne  réussirais-je  pas 
".comme  eux?" — Eh  bien,  tu  es  jeune,  tu  peux 
^'  attendre  encore  :  deviens  riche,  et  ma  fille  est  à 
^'  toi  ;  mais  jusqu'à  ce  moment  ne  m'en  parle  pas." 

Perrin  ne  put  obtenir  d'autre  réponse  ;  il  courut 
chercher  Lucette  :  il  !t  ren-  ontra  bientôt  :  il  était 
triste.  Elle  lut  sur  son  visage  la  nouvelle  qu'il  venait 
lui  annoncer. — ''  Mon  per^»  l'a  d«>nc  refusé  ?" — •'  Ah^ 
^^Lucette,  que  je  suis  malheureux  d'  ire  né  si  pau- 
*' vre  !  Mais  je  n'ai  pas  perdu  toute  espérance  Ma 
"situation  peut  changer.  Ton  nari  n'aurait  rien 
"épargné  pour  te  prorurer  de  l'aisance;  ferai-je 
"  moins  pour  devenir  ton  nuari  ?  Va,  nous  serons  unis 
"  un  jour.  Conserve-Mîoi  toujours  ton  cœur;  sou-? 
"  viens-toi  que  tu  me  l'as  donné." 

En  parlant  ainsi,  ils  étaient  toujours  sur  la  route  de 
^^**  La  nuit,  qui  ^'avançait,  les  pressait  de  regag- 
ner leurs  maisons  ;  ils  allaient  fort  vite.     Perrin  fait 

brusquement,  bluntly  ;  songes,  dost  think ;  bien,  fortune;  nourrir,  U 
maintaîn;  sers,  art  m  service;  on  se  met  en  ménage,'  people  marry; 
manque,  wants  ;  s'agira,  loill  be  my  businsss  ;  amassé,  laid  by  ;  s'avtn* 
psiitywas  coming  on  ;  regagner,  to  reach  ; 
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îm  faux  pas,  et  tombe.  En  se  relevant,  ses  maîoa 
cherchent  ce  qui  a  causé  sa  chute,  c'était  un  sac  as- 
sez pesant.  II  le  ramasse  :  curieux  de  savoir  ce 
qu'il  contient,  il  entre  avec  Lucette  dans  un  champ 
©ù  brûlaient  encore  des  racines  auxquelles  les  la-» 
boureurs  avaient  mis  le  feu  pendant  le  jour.  A  la 
qlarté  qu'elles  répandent,  il  ouvre  le  sac,  et  y  trouve 
de  l'or.  "  Que  vois-je  !"  s'écria  Lucette  :  <*  Ah^ 
*'  Perrin,  tu  es  devenu  riche  !"  "  Quoi,  Lucette,  je 
'**  pourrais  t'avoir  pour  femme  !  Le  ciel,  favorable  à 
^' nos  désirs,  ni'aurait-il  envoyé  de  quoi  satisfaire  tou 
^*  père  et  nous  rendre  heureux  f"  Cette  idée  verse  la 
Joie  dans  leurs  âmes  :  ils  contemplent  avidemt  nt  le 
trésor;  puis,  après  s'vUre  regardés  un  moment  avec 
tendresse,  ils  se  mettent  en  chemui  pour  aller  sur-le- 
champ  se  montrer  au  vieillard.  Ils  étaient  près  de 
sa  maison,  lorsque  Perrin  s'arrête. — ''  Nous  n'atten-» 
**  dons  notre  bonheur  que  de  cet  or,"  dit-il  à  Lu- 
cette ;  "  mais  est-il  à  nous  ?  Sans  doute  il  appartient 
•*  à  quelque  voyageur  :  la  foire  de  **"^  vient  de  finir, 
^*  Un  marchand,  en  retournant  chez  lui,  l'a  vraisem- 
^'  blablement  perdu.  Dans  ce  moment,  où  nous  nous 
**  livrons  à  la  joie,  il  est  peut-  tre  en  proie  au  déses« 

**  poir  le  plus  affreux." ''  Ah,  Perrin,  ta  réflexion 

*•  est  terrible  !  le  malheureux  gémit  sans  doute.  Pou- 
^'  vons-nous  jouir  de  son  bien  ?  Le  hasard  nous  l'a 
<^  fait  trouver,  mais  le  retenir  est  un  vol." — ''  Tu  me 
*'^  fais  fréuir. — Nous  allions  le  porter  à  ton^ère,  il 
^'  nous  aurait  rendus  heureux  ;  mais  peut-on  l'être 
^''  du  malheur  d'autrui  ?  Arlons  voir  monsieur  le  rec-» 
*'  teur  :  il  a  toujours  eu  mille  bontés  pour  moi,  il  m'a 
1  •*  placé  dans  la  ferme  où  je  sers.:  je  ne  dois  rien  faire 
^*  sans  le  consulter." 


en  se  relevant,  as  he  wds  getting  up;  chute,  fall;  ramasse,  takes  up  ; 
mis  le  feu,  se^  on  jire;  cl&rté,  light  ;  se  mettent  en  chemin,  setmt; 
■vient  de  finir^^jwjs^ei)^;  chez  lui^  home^  vol,  theft,  bontés,  Idndness; 
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Le  recteur  était  chez  lui.  Perrin  lui  remet  le  sac' 
qu'il  avait  trouvé,  et  avoua  qu'ail  l'avait  regardé 
d'abord  cortune  un  présent  du  cieL  II  ne  cache  point 
son  amitié  pour  Lucetie,  et  l'obstacle  que  ^a  pau- 
vreté mettait  à  leur  union.  Le  pasteur  l'écoute  avec 
bonté.  11  les  regarde  Pun  et  l'autre.  Leur  procédé 
l'attendrit.  Il  voit  toute  Tardeur  de  leur  tendresse, 
et  admire  la  probit:^  qui  lui  est  encore  supérieure.  Il 

applaudit  à  leur  action. "Perron,   conserve  tou* 

"jours  les  mêmes  sentimens.  Le  ciel  te  bénira  ;  nous 
"  retrouverons  le  maître  de  cet  or  ;  il  récompensera 
^*  ta  probité.  J'y  joindrai  quelques-unes  de  mes  éparg- 
^'  nés  ;  tu  épouseras  Lucette  Je  me  charge  d'obtenir 
"  l'aveu  de  son  père.  Vous  méritez  d'être  l'un  à  l'au- 
^*  tre.  Si  l'argent  que  tu  déposes  entre  mes  mains  n'est 
^'  point  réclamé,  c'est  un  bien  qui  appartient  aux  pau* 
*'  vres  ;  tu  l'es  ;  je  croirai  i^uivre  l'ordre  du  ciel  en  te 
*'le  rendant,  il  en  a  déjà  dis  osé  en  ta  faveur." 

Les  deux  jeunes  gens  se  retirèrent  satisfaits  d'avoir 
fait  leur  devoir  et  remplis  des  douces  espérances  qu'on 
leur  donnait.  Le  recteur  fit  crier  dans  sa  paroisse  le 
sac  qu'on  avait  perdu  ;  il  le  fit  afficher  ensuite  à  ^*^^j 
et  dans  tous  les  villages  voisins  Plusieurs  hommes 
avides  se  présent'^rent,  niais  aucun  n'indiqua  la  somme, 
ni  l'espèce  de  monnaie,  ni  le  sac  qui  li  contenait. 

Pendant  ce  tems,  le  recteur  n'oublia  pas  ce  qu'il 
avait  promis  à  Perrin,  de  s'occuper  de  son  bonheuro 
Il  lui  fil  avoir  une  petite  ferme,  lui  fournit  des  besti- 
aux et  des  instrumens  né(  essaires  au  labourage  ;  et 
deux  mois  apr  ^  il  le  m;iria  avec  Lucette.  Les  deux 
époux,  au  comble  de  leurs  vœux,  remercièrent  avec 
ardeur  le  ciel  et  le  recteur.     Perrin  était  laborieux  : 

remetfgives;  avoua,  owncc?  ;  attendrit,  affects  ;  me  charge,  take  upon 
me;  SLveUy  consent  ;  ut  caused ;  ciier,  to  be  cried;  afficher,  (o  6e ;)os^e(i 
«p;  iommij  fTovided  ;  labourage, /w(*6anrfr^  ;  comble, /ifffg'/ii  ;  vœux, 
Wishei: 
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Lucette  s'occupait  de  son  ménage  :  ils  étaient  exacts 
à  payer  le  propriétaire  de  leur  ferme,  ils  vivaient  me» 
diocrement  du  surplus,  et  se  trouvaient  heureux. 

L'or  perdu  ne  fui  point  réclamé  pendant  deux  ans- 
Le  recteur  ne  jugea  pas  qu'il  fallut  attendre  d'avan- 
tage, il  le  porta  au  couple  vertueux  qu'il  avait  ^unî, 
"Mes  enfans,"  leur  dit-il,  ** jouissez  du  bienfait  de 
^'  la  Providence,  et  n'en  abusez  pa^.  Ces  mille  gui- 
"nées  sont  actuellement  sans  produit,  vous  pouvez 
"  er>  faire  usage.  Si  par  hasard  vous  en  découvriez 
"  le  maître,  vous  devriez  sans  doute  les  lui  rendre. 
"  Faites-en  un  emploi,  qui,  les  changeant  seulement 
*'de  nature,  n'en  dimmue  point  la  valeur." — Perrin 
suivit  ce  conseil.  Il  se  proposa  d'acquérir  la  ferme 
qu'il  tenait  à  bail.  Elle  éiait  a  vendre.  On  l'estimait 
un  peu  plus  de  mille  guinees  :  mais^en  payant  comp- 
tant, on  pouvait  espérer  de  l'avoir  à  ce  prix.  Cet  ar- 
gent, qu'il  ne  regardait  que  comme  un  dépôt,  ne 
pouvait  être  mieux  plaré  ;  et  si  le  maître,  se  retrouv- 
vait  un  jour,  il  n'aurait  pas  à  se  plamdre. 

Le  recteur  approuva  ce  projet.  L'acquisition  fut 
bientôt  faite.  Le  fermier  devenu  propriétai^re,  donna 
une  plus  grande  valeur  à  son  terrein.  Ses  champs, 
mieux  cultivés,  devinrent  plus  fertiles.  Il  vécut  dans 
cette  douce  aisance  qu'il  avait  eu  l'ambition  de  pro- 
curer à  Lucette.  Deux  enfans  «  énirent  successive- 
ment leur  luiion  :  ils  prenaient  plaisir  à  se  voir  re- 
vivre dans  ce^  tendres  gages  de  leur  amour.  En  rêve- 
.  nant  des  champs,  Perrin  trouvait  sa  femme  qui  ve- 
nait au-devant  de  lui,  et  présentait  ses  enfans  :  il  les 
embrassait  l'un  et  l'autre,  les  quittait  pour  serrer 
son  épouse  dans  ses  bras,  puis  revenait  encore  à  eux 

ménage,  family  ;  propriétaire,  landlord;  vivaient^  lived  ;  jugea,  àid 
thînk  ;  fallut,  was  ntcefisavy  ;  abusez,  do  misuse;  emploi,  use;  tenait  à 
bail,  Aad  on  a  hase;  on  l'estimait,  it  was  valued ;  comptant,  reac/i/ 
money;  dépôt,  trust;  t  rrein,  groaiid^  gages,  tokens ;  en  revenant;  on 
his  return  ;  au-devant,  ta  meet  ; 


264  Rectieît  Choisi^  S^c» 

pour  les  accabler  tour-a-tour  de  caresses  :  l'un  essuy- 
ait la  sueur  dont  son  front  était  couvert  ;  l'autre  es- 
sayait de  le  soulager  du  poids  dn  hoyau  qu'il  portait. 
Perrin  souriait  de  ses  faibles  efforts,  le  caressait  de 
nouveau,  et  rendait  grâces  au  ciel,  qui  lui  avait  donné 
une  épouse  tendre  et  des  enfans  qui  lui  ressemblaient* 

Qulques  années  après,  le  vieux  recteur  mourut. 
Perrin  et  Lucette  le  pleurèrent.  Ils  songèrent  avec 
attendrissement  à  ce  qu'ils  lui  devaient.  Cet  événe- 
ment les  fit  réfléchirsureux-m^mes.  "  Nous  mourrons 
^*  aussi,"  disaient-ils,  ''  notre  ferme  restera  à  nos  enfans» 
^^  Elle  n'est  pas  à  nous.  Si  celui  à  qui  elle  appartient 
"  revenait,  il  en  serait  privé  pour  toujours  ;  nous  em- 
*'  porterions  le  bien  d'autrui  au  tombeau."  Ils  ne  pou- 
vaient soutenir  cette  idée.  Leur  délicatesse  leur  fit 
écrire  une  déclaration,  qu'ils  déposèrent  entre  les 
mains  du  nouveau  recteur,  et  qu'ils  firent  signer  par 
les  plus  notables  habitans  du  village.  Cette  précau- 
tion, qu'ils  jugeaient  nécessaire,  pour  assurer  une  re- 
stitution à  laquelle  ils  croyaient  leurs  enfans  obligés, 
les  tranquillisa. 

Il  y  avait  dix  ans  qu'ils  étaient  établis.     Perrin, 
après  un  travail  pénible,  revenait  un  jour  dîner  avec' 
son  épouse  ;  il  vit  passer  sur  la  grande  route  deux 
hommes  dans  une  chaise  de  poste,  qui  versa  à  quel- 
ques pas  de  lui.     Il  courut  porter  du  secours  :  il  of- 
frit les  chevaux  de  sa  charrue  pour  transporter  les 
malles  ;  il  pria  les  voyageurs  de  venir  se  reposer  chez^ 
lui.     Ils  n'étaient  point  blessés.     "  Ce  lieu-ci  m'est 
*'  bien  funeste,"  s'écria  l'un  d'eux,  *' je  ne  puis  y  pas- 
"  ser  sans  éprouver  des  malheurs»  J'y  fis,  il  y  a  douze  ^ 
*'  ans,  une  perte  considérable.    Je  revenais  de  la  foire 
n  jg  ¥:^^¥:^  j'emportais  mille  guinées  en  or,   que  j'ai 

essuyait,  dried;  sueur,  perspiration  ;  essayait,  mdeavoured  ;  hoyau, 
pick-axe  ;  souriait  de,  laughed  at  ;  le  pleurèrent,  hewailed  his  loss  ; 
tranquillisa,  quieted;  versa,  overturned}  porter,  togive;  charrue,  phttgh; 
ibneste,  fateà;  éprouver,  expericncing; 
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perdues,"—"  Comment,"  lui  dit  Perrin,  qui  l'é- 
coûtait  avec  attention,  "  avez-vous  négligé  de  faire 
*'  (Jps  recherches  pour  les  retrouver  ?" — ''  Cela  ne 
"  me  fut  pas  possible  :  je  me  rendais  à  ****,  où  je 
^^  devais  m'embarquer  pour  les  Indes.  Le  tems 
"  pressait  :  le  vaisseau,  prêt  à  mettre  à  la  voile,  ne 
"  m'aurait  point  attendu  ;  je  ne  pus  faire  des  perqui- 
"  sitions,  sans  doute  inutiles,  qui,  en  retardant  mon 
^'départ,  m'auraient  porté  un  préjudice  beaucoup 
"  plus  grand  que  la  perte  que  j'avais  faite." 

Ce  discours  fait  tressaillir  Perrin.  Il  s'empresbC  d'a- 
vantage auprès  du  voyageur.  Il  le  conjure  d'accepter 
î'asyle  qu'il  lui  offre.  Sa  maison  était  l'habitation  la 
plus  prochaine  et  la  plus  propre  du  lieu.  Il  marche  le 
premier  pour  montrer  le  chemin  ;  il  rencontre  bientôt 
sa  femme,  qui,  selon  son  usage,  venait  au  devant  de  lui. 
Il  lui  dit  d'aller  promptement  préparer  un  dîner  pour 
ses  hôtes.  En  attendant  le  repas  il  leur  présente  des 
rafraîchisèemens,  et  fait  tomber  la  conversation  sur  la 
perte  dons  l'un  s'est  plaint.  Il  ne  doute  plus  que  ce 
ne  soit  à  lui  qu'il  doit  une  restitution.  Il  va  chercher 
le  nouveau  recteur,  l'informe  de  ce  qu'il  vient  jd'ap- 
prendre,  l'invite  à  partager  le  dîner  de  ses  hôtes,  et  à 
leur  tenir  compagnie.  Celui-ci  l'accompagne,  et  ne 
cesse  d^admirer  la  joie  que  ce  bon  paysan  a  d'une  dé- 
couverte qui  va  le  ruiner. 

On  dîne  :  les  voyageurs  satisfaits  ne  savent  com- 
ment reconnaître  l'accueil  que  leur  fait  Perrin.  Ils 
admirent  son  petit  ménage,  son  bon  cœur,  sa  fran- 
chise, l'air  ouvert  de  Lucette,  sa  candeur,  son  acti- 
-  vite  ;  ils  caressent  les  enfans.     Perrin,  après  le  repas, 

^recherches,  inquîrîes  ;  me  rendais,  v;as  going;  mettre  à  la  voile,  to  set 

s«iZ  ;  retardant,  delaying;  tressaillir,  sfar^  ;  s'empresse  d'avantage,  is 

more  eager  ;    auprès,  with  ;   prochaine,  near  ;  propre,  neat;  hôte^, 

I    guests;  en  attendant  le  repas,  whilst  the  repast  was  preparing;  fait  tom- 

I»  her,  turns;  s'est, /las;  va  chercher,  g-oe^ /or;  vient  d'apprendre,  hnd 

ju3t  heard  ;  reconnaître,  acknowledged  ;  accueil,  réception  ; 

23 
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îeur  montre  sa  maison,  son  potager,  sa  bergerie,  ses 
bestiaux,  les  entretient  de  ses  champs  et  de  leur  pro- 
duit. "Tout  cela  vous  appartient:  l'or  que  vous 
•^  avez  perdu  est  tombé  entre  mes  mains.  Voyant 
^^  qu'il  n'était  point  réclamé,  j'en  ai  acheté  cette 
^'  ferme,  dans  le  dessein  de  la  remettre  un  jour  à  ce- 
"  lui  qui  y  a  de  véritables  droits.  Elle  est  à  vous.  Si 
*' j'étais  mort  avant  devons  trouver,  M.  le  Recteur  a 
*'  un  écrit  qui  constate  votre  propriété." 

L'étranger,  surpris,  lit  l'écrit  qu'il  lui  remet.  Il  re- 
garde Perrin,  Lucette,  et  ses  enfans.  ''Où  suîs- 
*' je  .^"  s'écrie-t-il  enfin  ;  "  et  que  viens-je  d'enten- 
^'  dre  ? — Quel    procédé  !    quelle     vertu  !    quel   no- 

*'  blesse  ! Et  dans   quel  état  les  trouve-je  ! - 

*^  Aves  vous  quelque  autre  bien  que  cette  ferme?'' 

ajonta-t-il. '*  Non  ;    mais  si  vous  ne  la  vendez 

*'  point,  vous  aurez  besoin  d'un  fermier,  et  j'espère 
*' que  vous  me  donnerez  la  préférence." — "Votre 
"  probité  mérite  une  autre  récompense.  Il  y  a  douze 
"ans  que  j'ai  perdu  la  somme  que  vous  avez  trouvée: 
"  depuis  ce  tems  Dieu  a  béni  mon  commerce,  îl  s'est 
"  étendu,  il  a  prospéré  :  je  ne  me  suis  pas  ressenti 
"  long-tems  de  ma  perte  ;  cette  restitution  aujourd'hui 
"  ne  me  rendrait  pas  plus  riche.  Vous  méritez  cetti 
"  petite  fortune.  La  providence  vous  en  fait  pré- 
"  sent,  ce  serait  l'offenser  que  de  vous  l'ôter.  Con- 
"servez-la,  elle  vous  appartient;  et,  s'il  le  faut,  je 
"  vous  la  donne.  Vous  pouviez  la  garder,  si  je  ne  h 
"  réclamais  point-  Quel  homme  eût  agi  commt 
"  vous  !" 

Il  déchira  aussitôt  l'écrit  qu'il  tenait  dans  sei 
mains.  "  Une  si  belle  action,"  ajouta-t-il,  "  ne  doij 
"  point  être  ignorée.     11  n'est  pas  besoin  d'un  nouve 

poidiger,  kîtchen^garden ;  bergerie,  sheep-fold;  bestiaux,  caille;  remet 
tre,  restoring  ;  droits,  r}ght;  constate, /jror es;  prospéré,  succeededi^ 
me  suis,  kave  ;  ressenti,  felt  ;  ôter,  îodeprive;  le  faut,  be  necessary  ;  eût, 
would  hâve;  déchira,  tore  ;  il  n'est  pas,  there  is  no  ; 
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^*  a€te  pour  assurer  ma  cession,  votre  propriété,  et 
^^  celle  de  vos  enfans  ;  je  le  ferai  cependant  écrire 
^'  pour  perpétuer  le  souvenir  de  vos  sentimens  et  de 
**  votre  honnêteté  !" 

Perrin  et  Lucette  tombèrent  aux  pieds  du  voya- 
geur ;  il  les  releva,  et  les  embrassa.  Un  notaire,  qui 
fut  mandé,  écrivit  cet  acte,  le  plus  beau  qu'il  eût  ré- 
digé de  sa  vie.  Pernn  versait  des  larmes  de  ten- 
dresse et  de  joie  :  "  Mes  enfans,"  s'écriait-il,  ''  baiseï 
"la  main  de  votre  bienfaiteurv  Lucette,  ce  bien  est 
*^  à  nous,  et  nous  pouvons  en  jouir  sans  trouble  et 
^*  sans  remords  !" 

acte,  deed;  ferai>  will  cause;  mand^,  sent  for  ;  rédigé,  drmv7i,: 


PAMELA,  OU  L'HEUREUSE  ADOPTION. 

Felicie,  uniquement  occupée  de  l'éducation  de  ses 
deux  filles,  vivait  dans  le  sein  d'une  famille  aimable 
qu'elle  chérissait,  ne  voyant  que  ses  parens  et  ses 
amis.  Felicie  chaque  jour  s'applaudissait  de  son  bon- 
heur. Elle  avait  le  goût  de  l'occupation  et  de  l'étudCi 
une  âme  douce  et  sensible.  Elle  ne  connut  jamais 
îa  haine,  elle  abhorrait  la  vengeance,  elle  savait  ai- 
mer: il  n'est  point  de  sacrifices  que  l'amitié  n'eût  le 
droit  d'attendre  d'elle.  Enfin  personne  ne  dédaigna 
jamais  plus  sincèrement  le  faste  et  la  fortunr^ 

Cependant  les  filles  de  Felicie  commençaient  à 
sortir  de  l'enfance.  Camille,  l'ainée,  atteignait  à  peine 
sa  quatorzième  année,  lorsque  Felicie,  par  la  situation 
des  affaires,  se  trouva  forcée  de  la  marier.  Elle 
n'avait  point  de  fortune  à  lui  laisser,  elle  ne  pouvait 
l'établir  qu'en  obtenant  pour  elle  des  grâces  et  des 
places.  Le  parti  le  plus  avantageux  à  tous  égards 
s'offrit  pour  Camille  ;  Felicie  ne  devait  pas  balan- 

Uniquement,  entîrely  ;  à  tous  égards,  in  ail  respects  ; 
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cer,  maïs  elle  n'en  sentit  pas  moins  vivement  cômbîeo 
il  est  fâcheux  d'être  obligée  de  marier  sa  fiile  dans 
un  âge  si  tendre.  En  effet,  c'est  un  malheur  d'autant 
plus  grand  pour  une  jeune  personne  de  quatorze  ans^ 
qu'il  doit  influer  sur  tout  le  reste  de  sa  vie.  Son  édii" 
cation  n'est  qu'ébauchée,  et  reste  à  jamais  impar- 
faite.— Camille,  peu  de  tems  après  son  mariage,  tom- 
ba dangereusement  malade.  Félicie  éprouva  des 
inquiétudes,  qui,  réunies  aux  veilles  et  aux  insomnies* 
causèrent  une  altération  dans  sa  santé  dont  elle  se  res- 
sentit long-tems  après  le  rétablissement  de  sa  fille. 
Comme  sa  poitrine  parut  s'attaquer,  les  médecins  lui 
ordonnèrent  les  eaux  de  Bristol.  Elle  fut  obligée  de 
laisser  sa  chère  Camille  à  Paris,  entre  les  mains  d'une 
belle-mère,  et  elle  partit  pour  l'Angleterre  avec  Nata-^ 
lie,  sa  seconde  fille,  qui  était  alors  dans  sa  treizième^ 
année. 

Félicie  n'avait  pas  eu  la  précaution  de  s'assurer 
d'une  maison»  Aussi,  en  arrivant  à  Bristol,  elle  ne 
put  trouver  qu'un  logement  d'autant  plus  désagréable^ 
qu'il  n'était  séparé  que  par  une  cloison  d'un  autre 
appartement,  occupé  par  une  Anglaise  malade,  et 
dans  son  lit  depuis  deux  mois.  Félicie,  qui  savait 
parfaitement  l'Anglais,  questionna  son  hôtesse  sur  sa 
voisine,  et  elle  apprit  que  cette  malheureuse  Anglaise 
se  mourait  de  la  consomption.  Elle  était  veuve  : 
son  mari,  jeune  homme  d'une  naissance  distinguée, 
avait  été  déshérité  par  ses  parens,  pour  avoir  fait  un 
mariage  peu  convenable.  Eu  mourant,  il  n'avait  pu 
laisser  à  sa  femme  qu'une  petite  pension  viagère; 
circonstance  d'autant  plus  affligeante  pour  cette  in- 
fortunée, qu'elle  avait  une  fille  âgée  cje  cinq  ans,  qui 
perdait  avec  sa  mère  tout  moyen  de  subsister.    L'hô- 

ébauchée,  sketched;  veilles,  nights  she  hadpassed;  insomnies,  toant  of 
deep  ;  rétohlissemenif  recovery  ;  poitrirte,  lungs  ;  s'attaquer,  to  be  aï- 
lacked;  he\\e'mèYe,mother-in4aîo  ;  cloison j  partition  ofboards  j  hôtesse^ 
landlady;  pension  viagère,  annidty; 
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tesse  termina  ce  récit  par  l'éloge  de  Paméla,  (c'était 
le  nom  de  l'enfant,)  et  elle  assura  Félicîe  qu'il  n'ex- 
istait pas  une  plus  charmante  petite  créature.  Cette 
histoire  intéressa  vivement  Félicie,  et  toute  la  soirée 
elle  ne  s'entretint  avec  Natalie  que  de  leur  malheu- 
reuse voisine  et  de  son  enfant. 

Félicie  et  sa  fille  habitaient  la  même  chambre.  Il' 
y  avait  environ  deux  heures  qu'elles  étaient  couchées* 
Natalie  dormait  profondément  :  sa  mère  commençait 
à  s'assoupir  lorsqu'un  mouvement  extraordinaire, 
qu'elle  entendit  dans  la  chambre  de  l'Anglaise  malade, 
la  réveilla  en  sursaut.  Elle  prête  l'oreille  atten- 
tive, et  distingue  des  gémissemens.  Alors,  se  rappel- 
lant  que  la  malade  n'avait,  pour  la  servir,  qu'une 
femme-de-chambre  et  une  garde,  Félicie  imagine  que 
peut-être  son  secours  ne  sera  pas  inutile.  Elle  se 
lève  précipitamment,  prend  sa  lampe  de  nuit,  et  sort 
doucement,  afin  de  ne  pas  réveiller  Natalie.  Elle 
traverse  une  garderobe  où  couchait  sa  femme-de- 
chambre  :  en  passant,  elle  lui  recommande  de  ne 
point  quitter  Natalie  :  ensuite  elle  entre  dans  le  corri- 
dor. La  porte  de  la  malade  était  ouverte.  Félicie  en» 
tend  des  accens  entrecoupés  de  sanglots  :  elle  avance 
en  tremblant.  Tout-à-coup  une  femme-de-chambre, 
en  pleurs,  s'élance  hors  de  la  chambre,  en  s'écriant  : 
^'C'en  est  fait!  elle  n'est  plus  !"— "  O  ciel!"  dit 
Félicie  ;  "  et  j'accourais  pour  vous  offrir  des  secours." 
— *^  Elle  vient  d'expirer!"  reprit  la  femme-de-cham- 
bre.— "  O  mon  Dieu  !  que  deviendra  sa  malheureuse 
**  fille  ?  J'ai  moi-même  quatre  enfans  !  comment  pour- 
^^  rais-je  me  charger  de  cette  infortunée  .^" — "  Où 
est-elle,  cette  enfant  .^"  interrompit  vivement  Fé- 
licie.— ''Hélas!    madame,    l'innocente  n'est  pas  en 

vivement,  very  wuc/i  ;  soirée,  evening  ;  couchées,  in  bed;  profondé- 
ment, soundly  ;  s'assoupir,  to  fall  asleep  ;  en  sursaut,  on  a  sudden  ;  prête 
l'oreille,  Ustens  ;  garde,  nurse  ;  entrecoupés,  internipted  ;  s'élance  hors 
de,  rushes  from^  c'en  est  fait,  it  is  over  ; 
23* 
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'^  âge  de  connaître  son  malheur." — "  Sait-elle  seule- 
'-  ment  ce  que  c'est  que  la  mort  ?" — "  Elle  chérissait 
^'  sa  pauvre  mère  ;  car  jamais  enfant  ne  fut  plus  sen- 
•^  sible.  Mais  elle  dort  paisiblement  dans  la  même 
*'  chambre  où  sa  mère  vient  de  rendre  le  dernier  sou- 
««  pir." — A  ces  mots  Félicie  frémit  :  "  Juste  Dieu  !" 
s'écria-t-elle  :  "  ah  !  venez,  arrachons  cet  enfant  d'un 
^'  lieu  si  funeste."  En  disant  ces  mots,  Félicie  se 
précipite  vers  la  chambre  :  elle  entre.  Pour  appro- 
cher du  berceau  de  l'enfant,  il  fallait  passer  à  côte  du 
lit  de  la  malheureuse  Anglaise.  Félicie  tressaille,  et 
s'arrête.  Elle  fixe  un  instant  ses  yeux,  remplis  dçj 
pleurs,  sur  ce  triste  et  touchant  objet.  Ensuite,  se 
mettant  à  genoux,  "  O  mère  infortunée,"  dit-elle, 
*'  quelle  a  dû  être  l'horreur  de  vos  derniers  momens  !^ 
**  Vous  laissez  votre  enfant  sans  appui,  sans  secours, 
^^  Ah  !  du  sein  de  l'éternité  (j'aime  à  le  croire)  vous 
*^  pouvez  encore  et  me  voir  et  m'entendre  !  Je  me 
''charge  de  votre  enfant  :  je  ne  lui  laisserai  point  ou- 
*^  blier  celle  qui  lui  donna  la  vie  :  chaque  jour  elle 
*'  implorera,  pour  sa  mère,  la  clémence  de  l'Etre  Su- 
^^prême."  En  achevant  ces  paroles,  Félicie  se  leva  ; 
et,  avec  une  émotion  égale  à  son  attendrissement,  elle 
s^approcha  du  berceau.  Un  rideau  cachait  l'enfant, 
î'élicie,  d'une  main  tremblante,  l'écarté  doucement, 
et  découvre  l'innocente  petite  orpheline.  Félicie  con- 
temple, avec  ravissement,  sa  beauté,  sa  figure  angé- 
Jique  et  touchante.  L'enfant  dormait  profondément 
à  côté  du  lit  funèbre  de  sa  malheureuse  mère;  elle 
goûtait  paisiblement  les  charmes  du  repos.  La  sé- 
rénité de  son  front,  la  candeur  de  sa  physionomie, 
qu'un  doux  sourire  embellissait  encore,  la  fraîcheur 
et  l'éclat  de  son  teint,  formaient,  avec  sa  situation,  un 

vient  de,  has  hutjust;  arrachons,  let  us  take  away;  se  précipite,  runs^ 
berceau,  cradle  ;  il  fallait,  she  xoas  obligea;  quelle  a  dû  être,  what  mitst 
hâve  heen;  appui,  protection;  Etre,  Being ;  attendrissement;  commise- 
ration;  rideau,  curtain;  écarte,  rfratcs;  ravissement,  ecstacy  ;  goutmt^ 
pnjoyed;  sourire,  smiU  ; 


Recueil  Choisi^  ^c.  271 

eontraste  aussi  frappant  que  pathétique.  ^'  Hélas  !^' 
"dit  Félicie,  ''comme  elle  dort  !  dans  quel  moment, 
^*  et  dans  quel  lieu  !  Aimable  et  malheureuse  enfant, 
*  *'€n  vain,  en  t'éveillant,  tu  demaiideras  ta  mère.  Mais 
''du  moins  l'humanité  t'en  donne  une  autre  :  oui,  je 
"  t'adopte  ;  oui,  tu  retrouveras  dans  mon  cœur  la  sen- 
"  sibilité,  l'affection  d'une  mère.  Allons,"  continua 
Félicie,  en  s'adressant  à  la  femme-de-chambre,  "  ai-- 
"  dez-moi  à  transporter  chez  moi  ce  berceau."  La 
femme  obéit  avec  joie  ;  et  l'enfant,  sans  se  réveiller 
fut  portée  doucement  sur  son  petit  lit  dans  l'ap;  arte- 
ment  de  Félicie  La  jeitne  Natalie  s'était  levée.  In- 
quiète et  troublée,  elle  accourt  au-devant  de  sa  mère^ 
qui  lui  dit  en  entrant  dans  la  chambre  :  "  Approche, 
"Natalie;  je  t'apporte  une  seconde  sœur;  viens  la 
"voir  et  me  promettre  de  l'aimer."  Natalie  voie  au- 
près du  berceau  ;  elle  se  met  à  genoux,  pour  mieux 
^considérer  l'enfant.  Félicie  lui  conte,  en  peu  de  mots^ 
tout  ce  qui  est  arrivé.  Natalie  pleure  en  écoutant  ce 
triste  récit.  Elle  regarde  tristement  la  petite  Pâmé- 
la,  en  l'appeliant  sa  sœur  :  elle  voudrait  être  au  len- 
demain pour  l'entendre  parler  et  pour  l'embrasser 
mille  fois.  Enfin,  ii  fallut  se  remettre  au  lit.  Fé- 
licie ne  put  fermer  l'œil  durant  le  reste  de  la  nuit  : 
mais  peut-on  désirer  le  sommeil  quand  c'est  le  sou- 
venir d'une  bonne  action  qui  nous  en  prive  ? 

A  sept  heures  du  matin  on  entra  dans  la  chambre 
de  Félicie.  Aussitôt  que  les  fenêtres  furent  ouvertes, 
Paméla  se  réveilla.  Félicie  courut  à  son  berceau. 
L'enfant,  en  l'apercevant,  parut  surprise  ;  et  puis, 
la  regardant  fixement,  elle  sourit  et  lui  tendit  les  bras. 
Félicie  la  serra  dans  les  siens  avec  transport.  Elle 
croyait  à  la  sympathie  (c'est  la  superstition  de  tous  les 

en  l'éveillant,  when  tkou  loakesi  ;  chez  moi,  to  my  room  ;  accourt  au- 
devant  de,  runs  to  ;  voudrait,  wishes;  il  fallut  se  remettre  au  lit,  thty 
went  to  bed  again  ;  désirer,  wish  for  ;  regardant  fixement,  staring  at  ; 
tendit,  stretehed  mit  ; 


272  Recueil  Choisi^  ^c. 

cœurs  sensibles  ;)  elle  se  persuada  qu'elle  envoyait 
les  effets  dans  les  douces  caresses  de  la  petite  Pamé- 
la,  qui  lui  inspirait  déjà  une  affection  si  tendre,  et 
elle  l'en  aima  d'avantage  encore.  Cependant  bientôt 
Paméla  demande  sa  mère.  Ce  nom  de  mère,  dans 
sa  bouche,  attendrit  vivement  Félicie  :  '*  Votre  ma- 
"  man,"  dit-elle,  "n'est  plus  ici  !"  A  ces  mots,  Pa- 
méla fondit  en  larmes.  Natalie  vouiiit  entreprendre 
de  la  consoler.  "  Ah  !"  dit  Félicie,  "  laissez-lui  cette 
**  affliction  touchante  :  j'avais  besoin  de  voir  couler 
'*  ses  pleurs.  Songez  à  sa  situation,  Natahe,  et  vous 
*'  éprouverez  le  même  sentiment." 

Quand  Paméla  fut  habillée,  elle  se  mit  à  genoux, 
et  fit  tout  haut  ses  prières.  Félicie  tressaillit  en  lui 
entendant  dire,  "  MonDieu^  rendez  la  santé  à  MamanV^ 
—"  Ne  faites  plus  cette  prière,"  dit  Félicie;  *' car 
*' votre  maman  ne  souffre  plus." — "Elle  ne  souffre 
"plus  !"  s'écria  Paméla  ;  "  O  mon  Dieu,  je  vous  en 
remercie  !" — Ces  paroles  déchirèrent  l'âme  de  Feli*' 
cie.  "  O  mon  enfant,"  interrompit-elle,  "  ne  dites 
"  que  les  prières  que  je  vous  dicterai  :  dites,  Mon 
^'  î)ieUy  daignez  faire  le  bonheur  de  MamanJ*^  Paméla 
répéta  eette  pri<  re  avec  autant  de  ferveur  que  d'atten- 
drissement. Ensuite,  se  retournant  du  côte  de  Féli- 
cie, et  la  regardant  d'un  air  timide  et  ingénu,  "  Per- 
"  mettez-moi,"  dit-elle,  "  de  demander  encore  à  Dieu 
"  qu'il  me  fasse  rejoindre  bientôt  maman."  En  ache- 
vant ces  mots,  elle  s'aperçut  que  les  yeux  de  Féli- 
cie se  remplissaient  de  larmes  :  elle  se  leva  et  fut  se 
jeter  à  son  cou  en  pleurant.  Dans  ce  moment  on  vint 
avertir  Félicie  que  sa  voiture  était  prête.  Elle  prit 
sa  petite  Paméla  dans  ses  bras,  et,  suivie  de  Natalie, 
elle  sortit,  monta  en  voiture,  et  partit  pour  Bath.  Elle 
ne  revint  à  Bristol  qu'au  bout  de  quinze  jours  ;  et 

attendrit,  affected  ;  fondit,  burst  ;  avais  besoin,  wanted;  éprouverez, 
will  expérience  ;  fut  went  ;  avertir,  to  let  know  j  voiture,  carnage  i 
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ne  voulant  plus  retourner  dans  son  premier  logement^ 
elle  y  loua  une  autre  maison. 

Chaque  jour  Félicie  s'attachait  d'avantage  à  Pamé- 
la.  La  douceur  angtiique,  la  sensibilités  la  recon- 
naissance de  cette  enfant,  lui  faisaient  goutter  déli- 
cieusement le  fruit  de  ses  bienfaits.  Après  avoir  passé 
trois  mois  à  Bristol,  Félicie  qiâtîa  l'Angleterre  et  re- 
tourna en  France.  Toutç  sa  famille,  ainsi  qu'elle, 
adopta  l'aimable  petite  Paméla.  11  était  impossible 
de  la  voir  sans  s'intéresser  à  elle,  et  de  la  connaître 
sans  l'aimer.  Lorsqu'elle  eut  atteint  sa  septième  an- 
née, Félicie  l'instruisit  de  son  sort,  et  lui  conta  l'his- 
toire de  la  malheureuse  Anglaise  qui  lui  donna  le 
jour.  Ce  triste  détail  fît  verser  à  Paméla  des  torrens 
de  larmes.  Quand  Félicie  eut  cessé  de  parler,  elle 
se  jeta  à  ses  pieds;  et  lui  dit  tout  ce  que  la  reconnais-? 
sance  et  la  plus  vive  tendresse  pourraient  inspirt^r  de 
touchant  et  de  sublime  à  la  personne  de  vingt  ans  la 
plus  sensible.  Telle  était  Paméla.  Son  âme  l'éle- 
vaît  sans  cesse  au-dessus  de  son  âge.  Lorsqu'elle 
parlait  dé  ses  sentimens,  elle  n'avait  plus  le  langage 
ni  les  expressions  de  l'enfance.  On  pouvait  citer 
d'elle  mille  traits  charmans,  des  réponses  fines  et  déli- 
cates, et  une  foule  de  mots  heureux  et  touchans  que 
le  cœur  seul  peut  inspirer.  Cette  sensibilité  vive  et 
profonde  répandait  une  grâce  inexprimable  sur  toutes 
les  actions  de  Paméla.  Elle  donnait  à  sa  douceur  un 
charme  qui  pénétrait  l'âme  ;  elle  embellissait  sa  figure» 
On  voyait  mille  fois  Paméla  avant  de  savoir  si  ses 
traits  étaient  réguliers,  si  elle  était  belle  ou  jolie.  On 
n'était  frappé  que  de  sa  physionomie  intéressante,  in- 
génue ;  on  ne  remarquait  que  l'expression  céleste  de 
son  visage.  On  ne  pouvait  ni  l'examiner  ni  la  louer 
comme  une  autre.     Elle  avait  de  grands  yeux  bruns, 

loua,  took^  cessé,  donej  citer,  qiiote;  foule,  qiiantity  ;  traits, /cafwrcs; 
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de  longues  paupières  noires.     On  ne  disait  ri^n  de 
ses  yeux  ;  on  ne  parlait  que  de  son  regard.     Elle 
avait  toute  l'envie  de  plaire  et  d'obliger,  que  donne  un 
bon  naturel:  elle  était  attentive,  génreuse,  complai- 
sante, sincère,  autant  que  naïve.     Enfin  on  trouvait 
en  elle  des  qualités  et  des  agréniens  dont  la  réunion 
est  bien  rare.  Elle  avait  de  la  finesse,  de  la  franchise, 
et  de  l'ingénuité.     Elle  était  aussi  gaie  que  sensible, 
au.ssi  vive  que  douce.     Lès  seuls  défauts  qu'eut  Pa- 
méla  venaient  même   de  cette  extrême  vivacité,  qui 
jamais  ne  lui  causa  le  plus  léger  mouVemeni  d'impa* 
tience  contre  qui  que  ce  fût,  mais  qui  lui  donnait  une 
étourderie  que  peu  d'enfans  ont  poussée  plus  loin.  En 
voici  un  trait  qui  montera  en  même  tems  sa  douceur, 
son  respect,  et  sa  tendresse  pour  Félicie. — Paméla, 
beaucoup  moins  par  négligence  que  par  l'effet  de  sa 
vivacité  et  de  son  étourderie,  perdait  sans  cesse  tout 
ce  qu'on  lui  donnait.     Allait  elle  se  promener,  elle 
ôtait  son  chapeau  pour  mieux  courir,  et,  rentrant  dans 
la  maison  toujours  en  courant,  elle  oubliait  le  chapeau, 
qui  restait  sur  le  gazon.     Après  avoir  travaillé,  l'em- 
pressement d'aller  jouer  ne   lui  permettait  ni  de  ra- 
masser son  dez,  ses  aiguilles,  son  étui,  ni  de  les  serrer; 
elle  se  levait  précipitamment  ;  le  sac-à-ouvrage,  tout 
ouvert,  tombait  à  terre.     Paméla  sautait  par-dessus, 
et  disparaissait  en  un  clin-d'œil.     On  était  charmé  de 
la  voir  courir  dans  les  champs  et  dans  un  jardin  :  mais 
on  lui  défendait  de  courir  dans  la  maison.     Paméla, 
avec  le  plus  grand  désir  d'obéir,  oubliait  roniinuelle- 
ment  cette  défense.    Elle  tombait  régulièrement  trois 
ou  quatre  fois  pour  jour,  et  laissait  à  toutes  les  portes 
des  lambeaux  de  robes  et  de  tabliers.     Enfin,  à  force 

paupières,  eyeMds  ;  finesse,  wit  ;  venaient,  proceeded;  qui  que  ce  fût, 
any  one  ;  étourderie,  giddiness  ;  ôtait,  'pulled  off;  gazon,  turf;  empres- 
sement, eagernees  ;  ramasser,  fo  pick  up  ;  dez,  thimble  ;  serrer,  lock  up  ; 
aac-à-ouvrage,  work-bag;  sautait,  skipped;  un  clin-d'œil,  twinkling 
ofan  eyt;  lambeaux,  pièces  ;  tabliers,  aprons;  à  force,  by  dint  ; 
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de  prières,  d'exhortations,  et  de  pénitences,   însensî« 
bleraent  elle  perdit  un  peu  de  cet  excès  de  turbulence. 
Félicie  avait  l'attention  tous  les  matins  de  lui  deman- 
der compte  de  tout  ce  qu'elle  devait  avoir  dans  ses 
poches  et  dans  son  sac-à-ouvrage,  et  cet  examen  jour- 
nalier contribuait  à   rendre  Paméla  moins  étourdie. 
Un  matin  que  Félicie,  suivant  cette  coutume,  visitait 
les    poches  de   Paméla    elle    n'y    trouva    point  ses 
oiseaux.      Paméla,    grondée    et   questionée,   répon- 
dit que  du  moins  ses   ciseaux  n'étaient  pas  perdus, 
puisqu'elle  savait  où  ils  étaient.     '*  Et  où  sont-ils  ?" 
demanda  Félicie.    *'  Maman,"  répondit  Paméla,  ''ils 
"  sont  à  terre  dans  le  cabinet  de  ma  sœur." — ''  Com- 
•'  m'ent  à  terre  ?    Et  pourquoi   les  y  avez-vous  lais- 
<<sés?" — '' Maman,  j'étais  dans  ce  cabinet  :  j'avais 
*'  besoin  de  mon    mouchoir,  et  en  le  tirant,  mes  ci- 
"  seaux  sont  tombés  de  ma  poche  :  dans  ce  moment 
"j'ai  entendu  votre  sonnette,  aussitôt  je  me  suis  mise 
"  à  courir  pour  venir  dans  votre  chambre." — "  Quoî^ 
"  sans  prendre  le  tems  de  ramasser  vos  ciseaux  ?''— 
"  Oui,  maman,  pour  vous  voir  plutôt." — ''  Mais  vous 
"  saviez  bien  que  je  vous  demanderais  compte  de  vos 
"  ciseaux,  et  que  je  vous  gronderais  en  ne  les  trouvant 
'**  pas." — ''  Maman, — je  n'ai  pas  pensé  à  cela  :  je  n'ai 
'*  pensé  qu'à  vous,  qu'au  plaisir  de  vous  voir."     Pa- 
méla, en   prononçant  ces  mots  avait  les  larmes  aux 
yeux,  et  elle  rougit.     Félicie  la  regarda  fixement  et 
d'unair  sévère,  etelle  rougitd'avantage  encore.  Cette 
vive   rougeur,  et  le   peu  de  vraisemblance  du  récit 
de  Paméla,  persuadèrent  à  Félicie  que  l'innocente  pe- 
\   tite  Paméla  venait  de  mentir.     "  Otez-vous  de  mes 
**  yeux,"  lui  dit-elle  :  ''je  suis  sure  qu'il  n'y  a  pas  un 
'*  mot  de  vrai  dans  tout  ce  que  vous  venez  de  me 
"  dire  :  sortez  sans  répliquer  !"  A  ce  terrible  discours, 
Paméla,  baignée  de  larmes,  joint  les  mains,  et  tombe 

journalier,  daily  ;  mouchoir,  handkerchîef  ;  sonnette,  bell  ;  me  suis  mise, 
btgan  ;  rougit,  blushed  ;  fixement,  steadfastly  ;  vraisemblance,  probabi- 
lity;  venait  de  mentir,  had  told  an  untruth  ;  ôtez-vous,  gst  ont  ; 
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aux  genoux  de  Félicie,  sans  proférer  une  seule  parole 
Félicîe  ne  vit  dans  cette  action  suppliante  que  l'aveu 
de  sa  faute.  Elle  la  repoussa  avec  indignation,  et 
l'accabla  de  reproches.  Paméla,  suivant  l'ordre  qu'- 
elle avait  reçu,  gardait  toujours  le  silence,  et  n'expri- 
mait sa  douleur  que  par  ses  sanglots  et  ses  gémisse- 
mens.  Félicie  était  à  la  campagne  ;  elle  sortît  pour 
aller  à  l'église,  et  au  lieu  d'y  mener  Paméla  comme 
à  l'ordinaire,  elle  chargea  sa  femme-de-chambre  de 
l'y  conduire,  et  la  quitta  précipitamment.  Félicie,  y 
étant  arrivée,  eut  malgré  elle  bien  des  distractions  ; 
elle  tourna  plusieurs  fois  la'tête  du  côté  de  la  porte, 
et  vit  enfin  arriver  Paméla,  qui,  les  yeux  rouges  et 
remplis  de  pleurs,  se  mit  humblement  à  genoux  sur 
les  marches  de  l'escalier.  La  femme-de-chambre  lui 
dit  de  ne  pas  rester  là  avec  les  domestiques,  et  d'avan- 
cer. La  triste  Paméla  répondit  d'une  voix  basse  : 
^*  Cette  place  est  encore  ti'op  bonne  pour  moi  P^  Cette 

'  humilité  toucha  Félicie  ;  elle  fit  signe  à  Paméla 
d'approcher,  qui  pleura  de  joie  en  reprenant  sa  place 
à  côté  de  Félicie.  Après  l'office,  la  femme-de-cham- 
bre de  Félicie  s'approcha  d'elle.  "  Paméla,"  dit-elle, 
^'  n'avait  point  menti."—"  Comment?"  interrompit 
Félicie.  "  Non,  madame,"  reprit  la  femme  de-cham- 
bre ;  "  elle  m'a  priée  de  descendre  avec  elle  dans 
^^  le  cabinet,  et  nous  y  avons  trouvé  les  ciseaux  à 
"  terre  comme  elle  l'avait  dit." — "  O  ma  charmante 
*'  Paméla  !"  s'écria  Félicie,  en  la  prenant  dans  ses 
bras,  "  et  tu  te  laissais  accuser,  maltraiter,  sans  rien 
"  dire  pour  ta  justification  .'^" — "  Ma  chère  maman, 
"  vous  m'aviez  défendu  de  parler." — "  Et  tu  tombais 
"  à  mes  genoux,  tu  paraissais  me  demander  pardon  !" 
— "  Je  dois  toujours  demander  pardon  quand  maman 

^•est  fâchée  contre  moi.    Quand  elle  me  gronde,  j'ai 

aveu,  acknowledgment  ;  accabla,  loaded;  à  l'ordinaire,  iisucdly  ;  malgré 
elle,  against  her  will  ;  marches,  steps  ;  escalier,  stairs;  reprenant,  re- 
suming  ;  laissais,  didst  suffer  ; 
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^^^sarenient  tort."  "  Mais  j'étais  injuste."  *^  Nonma 
"  bienfaitrice,  ma  tehdre  mère  ne  peut  jamais  l'être 
"  avec  moi  !"  Qui  pourrait  ne  pas" adorer  une  enfant 
capable  d'un  semblable  attachement,  et  qui  prouve 
une  soumission  si  tauchanîe,  une  douceur  si  enchan- 
teresse f— -Paméla  souffrit  beaucoup  de  ses  dents  de 
sept  ans.  Elle  eut  à  cette  époque  une  maladie  de 
langueur  qui  dura  plus  d'un  an.  Féîicie,  pour  pou- 
voir la  mieux  soigner,  la  fit  coucher  tout  ce  tems  dans 
sa  chambre.  Paméîa,  voyant  l'inquiétude  de  Felicîe, 
chercîiait  à  lui  cacher  ses  souffrances.  Elle  avait  des 
insomnies  cruelles.  Félicie  se  relevait  souvent,  la 
prençiit  dan'  ses  bras,,  lui  donnait  à  boire.  Paméla 
ne  recevait  jamais  de  semblables  soins  sans  verser  des 
larmes  d'attendrissement  et  de  reconnaissance.  Elle 
conjurait  Félicie  de  se  coucher  promptement.  ^*  Dor- 
^*  mez,  maman,"  disait  elle,  '^  votre  sommeil  me  fait 
"  du  bien.  Quand  j'entends  à  votre  respiration  que 
'^  vous  êtes  endormie,  je  souffre  mille  fois  moins." 

Il  n'est  point  de  sentiment  honnête  qu'^fût  étranger 
au  cœur  de  Paméla,  même  ceux  qui  semblent  ne  de- 
voir être  que  le  fruit  de  la  réflexion  et  de  l'éducation. 
A  peine  se  souvenait-eîle  de  l'Angleterre,  elle  chéris- 
sait trop  Félicie  pour  ne  pas  aimer  la  France;  mais 
elle  savait  qu'elle  était  Anglaise,  et  elle  conservait 
pour  sa  patrie  un  attachement  d^autant  plus  vertueux, 
qu'elle  n'aurait  pu  sans  désespoir  envisager  la  néces- 
sité d'y  retourner  pour  s'y  fixer.  Un  jour  (elle  avait 
huit  ans)  Félicie  écrivait,  et  Paméla  jouait  tranquil- 
I  lement  à  côté  de  sa  table.  On  était  alora  en  guerre 
avec  l'Angleterre.  Tout-à-coup  Félicie  entend  le 
bruit  du  canon  :  elle  écoute,  et  s'écria,  "  Voilà  peut- 
^^  être  l'annonce  d'un  avantage  sur  les  Anglais  !"  En 
disant  ces  mots,  ses  regards  tombent  sur  Paméîa,  et 

ai  tort,  mn  in  the  wrong  ;  enchanteresse,  charmmg  ;  soigner,  to  take 
]   ^are  of;  aurait  pi3,  conW  hâve;   envisager,  looked  iipon;  annoncoj 
nexos  ; 

24 
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sa  surprise  est  extrême  en  la  voyant  pâlir,  rougir,  el 
baisser  les  yeux.     Dans  ce  moment  plusieurs  person- 
nes entrèrent  dans  la  chambre;  on  vint  avertir  que  le 
dîner  était  servi.     Paméla  paraissait  toujours  trem- 
blante et  troublée.     Félicie  voulant  absolument  lire^ 
au  fond  de  son  âme  :  "  Il  faut,''  dit-elle,  "  savoir  pour- 
^'  quoi  on  a  tiré  le  canon  f     Je  me  flatte  encore  que 
^*  nous  avons  battu   les  Anglais.^'     A  peine  Félicie 
achevait-elle  ces  paroles,   que  Paméla,  fondant  en 
larmes,  se  précipite  à  ses  pieds  :  '^  O  maman,"  s'é- 
cria-t-elle  ''  pardonnez-moi  de  pleurer  ;  je  n'éh  aime 
'^  pas  moins  les  Français  ;  mais  je  suis  née  en  Angle- 
^'  terre  !" — Ce  mouvement  si  singulier  pour  son  âge 
toucha  profondément  Félicie.     ^'  Ame  pure  et  sensi» 
^^  ble,"  dit-elle,  "  un  instinct  touchant  et  sublime  t'in« 
•'  spire  mieux  que  ne  pourrait  faire  la  raison  !  En  croy« 
*'  ant  commettre  une  faute,  tu  remplis  un  devoir  sa- 
''  cré  :  conserve  toujours  à  ton   pays,  à  celui  de  tes 
•^  pères,  cet  intérêt  si  tendre  î    Aime  les  Français,  tu 
''  le  dois  !  mais  n'oublie  jamais  que  l'Angleterre  est 
''  ta  patrie  !"     Ces  paroles  ranimèrent  Paméla,  et  la 
pénétrèrent   de  joie  ;  et,  le  soir  même,  avant  de  se 
coucher,  elle  ajouta  à  ses  prières  celle-ci  :  Mon  Dieu^ 
faites  que  les  Anglais  et  les  Français  ne  se  haïssent  plus  ^t 
et  quHls  ne  se  fassent  jamais  de  mal  !     Avec  autantl 
de  sensibilité,  il  était  impossible  que  Pamélan'eût  pas} 
une  piété   sincère  et  tendre.     Certaine  que  Dieu  la 
voyait  et  l'entendait  dans  tous  les  instans  de  sa  vie, 
elle  ne  faisait  jamais  de   faute  sans  lui  en  demander 
pardon  avec  les  larmes  touchantes  du  repentir  le  plus 
vrai.  Mais,  avant  que  d'implorer  ce  pardon,  elle  s'ac- 
cusait à   Félicie  :  ''  Dieu,"  disait-elle,  "  pourrait-il 
''  me  pardonner  si  je  manquais  de  confiance  en  ma-  • 
'^  man  !  D'ailleurs,  une  faute  me  pèse  tant  quand  ma- 
''  man  l'ignore  !  et  puis  il  est  si  doux  d'ouvrir  son 

il  faut,  loe  7nust;  tiré,  fired;  de  se  coucher,  she  went  to  hed;  se, 
each  othcr;   manquais;  wanted^  d'ailleurs,  besîdes;    pèse,  loeighs: 
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^^  cœur  à  ce  qu'on  aime  !  Maman  me  donnera  peut- 
^*  être  une  petite  pénitence  ;  mais  elle  causera,  elfe 
*^  raisonnera  avec  moi  ;  elle  louera  la  sincérité 
^^  de  sa  Paméla  ;  elle  l'embrassera  mille  fois  ; 
'*  et  ce  soir,  en  me  couchant,  quand  je  lui  demande- 
*^  rai  sa  bénédiction,  elle  me  la  donnera  encore  avec 
'*  plus  de  tendresse  qu'à  l'ordinaire,  s'il  est  possible,'' 
Après  ces  réflexions  Paméla  volait  dans  les  bras  de 
sa  mère,  et  elle  y  trouvait  le  prix  de  sa  candeur  et  de 
son  affection.  Ne  pouvant  se  séparer  de  Félicie,  pré- 
férant à  tout  autre  plaisir  celui  d'être  avec  elle,  même 
sans  lui  parler  ;  établie  dans  sa  chambre,  tandis  que 
Félicie  lisait,  écrivait,  ou  faisait  de  la  musique,  Pa- 
méla s'amusait  en  silence  et  sans  faire  le  moindre 
bruit,  dans  le  crainte  de  troubler  Félicie.  De  tems 
en  tems,  cependant,  elle  se  levait  doucement  et  sur 
la  pointe  des  pieds,  elle  s'approchait  de  Félicie,  elle 
l'embrassait  et  puis  elle  retournait  à  sa  place.  Plus 
d'une  fois,  quittant  brusquement  ses  joujoux,  elle  fut 
se  précipiter,  en  pleurant,  dans  les  bras  de  Félicie  : 
**  Au  lieu  de  jouer,"  disait-elle,  ^'je  pensais  à  vous, 
'*  maman,  à  vos  bienfaits  !" — -en  parlant  ainsi,  Paméla 
tombait  aux  pieds  de  sa  bienfatrice,  elle  embrassait  ses 
genoux,  elle  les  arrosait  de  ses  larmes  ;  et,  avec  l'ex- 
pression passionnée  et  toute  l'énergie  du  sentiment  et 
de  la  reconnaissance,  elle  se  rappellait  tout  ce  qu'elle 
lui  devait. 

Une  enfant  si  extraordinaire  et  si  attachante  ne 
pouvait  être,  par  la  suite,  une  personne  médiocre  ; 
aussi  Paméla,  à  dix-sept  ans,  justi6a-t-elle  toutes  les 
espérances  que  son  enfance  avait  fait  concevoir.  Elle 
avait  de  l'instruction,  des  talens  agréables,  et  toute 
^  • 

causera,  will  talk  ;  louera,  will  praise  ;  volait,  flew  ;  faisait,  coni' 
posed  ;  de  tems  en  tems,  now  and  then  ;  la  pointe  des  pieds,  tiptoe  ; 
brusquement,  hastUy  ;  joujoux,  play-things  ;  fut,  loent  ;  au  lieu,  iw- 
stead;  arrosait,  bedewed;  se  rappellait,  re/lecifrf  on;  attachante,  en- 
gaging;  par  la  suite,  after  that ;  médiocre,  indiffèrent;  concevoir, 
fMertain; 


280  Recueil  Choisi^  ^c. 

l'adresse  qpi  sied  si  bien  à  une  femme.     Il  n^y  avait 
point  d'ouvrage  qu'elle  ne  sût  faire.     Elle  pouvait 
également  se   passer  de   brodeuse,  de  lingère,  et  de 
marchande  de  modes.     D'ailleurs,  elle  dessinait  bien, 
elle  peignait  parfaitement  des  fleurs,  elle  jouait  supé-i|| 
rieurement  de  la  harpe;  talent  charmant  et  précieux  *• 
pour   elle,  parce-qu'elle    îe  devait  uniquement  à  sa 
mère,  qui  avait  été  sa  seule  maîtresse  de  harpe.    Pa- 
méla  aimait  la  lecture,  l'histoire  naturelle,  la  botani- 
que.    Elle   avait  une  écriture  charmante  ;  et,  pour  Jj 
son  style,  on  n'avait  pas  eu   de  peine  à  le  former.*^ 
Avec  une  âme  si  délicate  et  si  sensible,  pouvait-elle  . 
écrire  sans  goût,  ou  manquer  de  force  ou  d'imagina- 
tion !     Elle   avait   conservé  l'ingénuité  et  toutes  les 
grâces  de  son  enfance,  des  manières  caressantes,,  une^ 
gaieté  franche  et  communicative,  et  cette  douceur  at-, 
traj^ante  qui  lui  gagnait  tous  les  cœurs.     Comme  l'a- 
musement favori  de  son  enfance  avait  été  de  s'exer- 
cer à  courir  et  à  sauter,  elle  jouissait  d'une  excellente 
santé;  elle  avait,  avec  des  traits  délicats  et  tine  tail-^ 
le  minc^  et  légère,  une  force  étonnante.     Il  était  im-^ 
possible  de  la  surpasser  à  la  course  :  personne  ne> 
marchait  mieux  qu'elle,  et  ne  dansait  de  meilleura 
grâce.     Elle  joignait  à  tous  ces  agréraens  une  bonté, 
qni  ne  se  démentit  jamais.     Elle  travaillait  souvent' 
en  secret  pour  les  pauvres,  et  elle   méritait   l'éloge 
charmant  qu'un  auteur  célèbre  a  fait  d'une  reine  in- 
fortunée, et  sur-tout  des  femmes  en  général.      On 
pouvait  dire   de   Paméla,  qu^elle  montrait  ces  vertus 
douces  et  bienfaisantes,  que  la  philosophie  enseigne  aux 
hommeSf  et  que  la  nature  donne  aux  femmes. 

Natalie,  plus  âgée  que  Paméla  de  sept  ans,  était 
dans  le  monde  depuis  quelques  anrfees,  ainsi  que  sa 

sût,  kneio  ;  brodeuse,  embroiderer  ;  lingère,  seamstress;  marchande 
de  modes, .  wiWmcr  ;  dessinait,  drew  ;  manquer,  want  ;  attrayante^ 
attractingj    taille,    shape;    mince,    small  y    démentit,    contradickd  ; 


Recueil  Choisi^  ^c.  281 

sœur  Camille.  Elle  faisait  le  bonheur  de  sa  mère 
par  sa  tendresse  pour  elle,  sa  conduite,  et  sa  réputa- 
tion. Enfin,  ces  trois  objects,  si  chers  et  si  dignes  de 
l'être,  Camille,  Natalie,  Paméla,  rendaient  Félicie  la 
plus  heureuse  personne  de  la  teite.  Cette  félicité  si 
pure  fut  troublée  par  un  événement  qui  plongea  Fé- 
licie dans  la  plus  juste  affliction.  Elle  avait  une  jeune 
faelle-sœur,  nommée  Alexandrine,  et  qui,  par  ses  ver- 
tus, ses  talens,  et  ses  charmes,  faisait  les  délices  de 
sa  famille.  Attaquée,  depuis  six  mois,  d'une  maladie 
de  langueur,  que  d'abord  on  ne  jugea  pas  dangereuse. 
Alexandrine  prit  la  résolution  d'aller  passer  un  an 
dans  les  provinces  méridionales.  Félicie  éprouva  le 
double  chagrin  de  voir  partir  sa  mère  avec  Alexandrine. 
Cette  mère,  aussi  vertueuse  que  tendre,  consentit  à 
se  séparer  de  sa  fille,  à  supporter  les  fatigues  d'un  ^ 
triste  voyage  et  les  peines  d'une  longue  absence,  pour 
suivre  une  belle-fille  à  laquelle  ses  soins  devenaient 
nécessaires.  Hélas  !  elle  emportait  du  moins  des 
espérances  consolantes  ;  mais  elle  les  perdit  bientôt 
sans  retour.  Le  voyage  ne  fit  qu'augmenter  les  maux 
d' Alexandrine.  Enfin,  les  symptômes  les  plus  funes- 
tes achevèrent  de  ravir  un  reste  d'espoir.  FéliclCj 
instruite  par  sa  mère  de  ces  douloureux  détails,  cher- 
chait encore  à  s'abuser  lorsqu'elle  reçut  d'elle  une 
lettre  conçue  en  ces  termes  : 

De  N' ,  ce  .  .  Septembre,  1782. 

*'  Elle  existe  encore  !  ^  .  •  .  mais  peut-être,  hélas  î 
•  quand  vous  recevrez  cette  lettre  !  ...  O  ma  fille  ! 
•'  que  deviendra  votre  malheureux  frère  ?  que  de- 
•'  viendrai-je  moi-même  avec  sa  douleur  et  la  mienne  ? 
•'  et  que  je  suis  à  deux  cents  lieues  de  vous  !  Cette 
'^  créature  angélique,  que  nous  allons  perdre,  nous  ne 

belle-sœur,  sister-in-law  ;  méridionales,  southern;  belle-fille, ioug^f^r- 
in4aw  ;  mdiux,  pains  ;  dichevèreut,  finished  ;  ravir,  (atog*  mvay  ;  abu- 
ser, to  deceive  ;  deviendra,  wUl  become  ofi 
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*•  la  connaissions  qu'imparfaitement  :  une  vie  traîî- 
^^  quille  et  fortunée,  telle  qu'était  la  sienne,  ne  pou- 
^^  vait  faire  briller^  aux  yeux  des  autres,  les  vertus 
^'  sublimes  qu'elle  possède.  Vous  n'avez  point  d'idée 
^'  de  son  courage,  de  sa  piété,  de  sa  patience,  de  sa 
"^^  parfaite  résignation.  Je  vous  ai  mandé  qu'elle  s'a- 
^'  busaitsur  son  état  :  j'étais  dans  l'erreur.  Elle  était 
^^  éclairée  même  en  partant  de  Paris  ;  elle  le  dit  alors 
^'  en  secret  à  sa  femme-de-chambre  :  je  liens  ce  dé- 
^^  tail  de  Julie  elle-même  ?  Pour  adoucir  l'horreur  de 
^^  notre  situation,  l'infortunée  voulait  du  moins  nous 
'^  persuader  qu'elle  conserve  l'illusion  que  nous  avons 
^"  perdue  :  mais  hier  elle  s'est  trahie  avec  moi.  Nous 
^^  étions  tête-a-tête:  elle  m'a  dit  qu'elle  sentait  que^ 
^'  sa  fin  était  proche,  et  qu'elle  me  conjurait  de  l'an- 
^^  noncer  à  son  mari,  avec  les  précautions  et  les  mé- 
•  nagemens  nécessaires,  pour  qu'il  n^tn  fût  point; 
^'  alarmé.  Ensuite  elle  est  tombée  dans  une  profonde  ^ 
^^  rêverie.  Afin  de  l'arracher  à  ses  réflexions,  j'ai 
^'  repris  la  parole  :'j'ai  dit  que  je  vous  écrirais  ce 
^^  matin.  '  A  ces  mots  elle  a  paru  vouloir  me  dire 
^*  quelque  chose,  et  je  me  suis  aperçue  qu'elle  balan- 
^*  Çait.  J'ai  serré  sa  main  dans  les  miennes,  en  lui 
^^  demandant  si  elle  désirait  me  donner  une  commis- 
^^  sion  pour  vous.  Oui,  m'a-t-elle  répondu  :  j'ai  une 
^^  inquiétude  qui  me  tourmente,  et  la  voici.  Vous 
savezy  a-t-elle  continué,  qu^à  treize  ans  foi  eu  le 
^'-malheur  de  perdre  ma  mère  :  on  me  mit  alors  au  cou- 
'•  vent.  Peu  de  jours  après,  une  pauvre  femme  me  fit 
-''  demander  au  parloir.  Elle  était  paralytique^  et 
"^  m* apprit  que  ma  mère,  pendant  les  deux  dernières  an- 
^^  nées  de  sa  vie,  V  avait  fait  subsister.  J'embrassai  cette 
^-  malheureuse  femme,  en  pleurant  :  depuis  ce  tems-là 
^^  j^  prends  soin  d^elle.     Daignez,  maman,  poursuivit- 

ai  mandé,  wrote;  éclairée,  acquainted;  tiens,  ftavs;  adoucir,  ^o  so/^ 
Un;  est,  has;  trahie,  betrayed;  tête-à-tête,  alme^  repris,  resimeds 
vouloir,  as  if  shewanted^  balançait,  hesUated; 
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^'  elle  avec  émotion,  daignez  recommander  cette  femme 
*'  à  ma  sœur^  lui  dire  de  ma  part  que  mon  amitié  Ven 
^'  charge*  Julie  vous  donnera  son  adresse  ;  et  degrâce^ 
''  envoyez-la  demain  à  ma  sœur.     Je  n'ai  pu  répondre 
'^  à  ce  discours  que  par  des  larmes      Elle  m'a  baisé^ 
^'  la  main  avec  une  expression  déchirante*     Dans  ce 
•'  moment  cette  petite  chienne,  que  vous  lui  connais- 
^^  sez,  et  qu'elle  aime   tant,  Zemire^  a  voulu  monter 
"  sur  son  lit.     Je  l'ai  prise  sur  mes  genoux.     Votre 
"  sœur  s'est  penchée  pour  la  baiser,   Pauvre  Zemire  ! 
*'*  a-t-elle  dit  :  maman,  vous  aimez  les  chiens  ;  je  vous 
'^^la  donne  :  promttteZ'fnoi  de  lagarder  toujours.  Vous 
*'  saurez,  ma  filie,  apprécier  de  t^ls  traits.     Au  mo- 
*^  ment  de  tout  quitter,  penser  à  tout  !  n'oublier  rien  î 
'^  A  vingt  quatre  ans,  belle,  heureuse,  jouissant  d'une 
"  réputation  sans  tache,  prête  à  se  séparer  pour  tou- 
'•  jours  du  mari  le  plus  aimé,  d'un  enfant  charmant, 
*•  d'une  tante  chérie,  qui  fut  à  la  fois,  pour  elle,  une 
"•  bienfaitrice  généreuse  et  l'amie  la  plus   aimable  ! 
''  Enfin,  en  consommant  le  plus  douloureux  sacrifice, 
'*  conservant  une  humanité  si  touchante  !  en  s'occu- 
"  pant  du  soin  vertueux  d'assurer  un  sort  à  l'infor- 
•*  tunée  dont  elle  était  le  seul  appui  ;  en  vous  léguant 
'^  sa  pauvre  femme,   s'occuper  encore  des  petits  dé- 
•'  tails  dont  une  légère  maladie  suffirait  pour  distraire 
•^  tout  autre,  ne  pas  même  oublier  son  chien  !  Ah  ! 
''  comment  ne  pas  admirer  une  bonté  si  prévoyante, 
'  un  courage  si  héroïque  ! — Adieu,  ma  fille.  Je  vous 
•'  envoie  la  seule  consolation  que  je  puisse  vous  offrir 
*'  dans  ce  moment  ;    c'est    l'adresse    de  la  pauvre 
/"  femme,  qu'il  vous  sera  bien  doux  de  voir  et  de 
'*  soigner." 

Aussitôt  que  Félicie  eut  lu  cette  lettre,  elle  sortit 
3ur-le-champ,  et  suivie  de  Paméla,  elle  monta  en  voi- 

déchirante,  powerful;    s'est  penchée,  kas  stooped;   appui,  support^ 
léguant,  hequéathms;  distraire,  to  divert;  prévoyante,  provident; 
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ture  et  fut  dans  la  rué  de  ^**.  C'était  où  demeurait 
la  pauvre  femme,  nommée  Madame  Busca^  et  qu'on 
n'appellait  dans  son  quartier  que  la  bonne  femme. 
L'étonnement  de  Félicie  et  de  Paméla,  en  la  voyant 
et  en  l'écoutant,  fut  égal  à  la  pitié,  mêlée  d'admira- 
tion, qfu'elle  leur  inspira.  Cette  malheureuse  femme 
paralytique  avait  les  jambes  et  les  mains  entièrement 
desséchées.  Ses  doigts,  horriblement  alongés  pa« 
raissaient  disloqués,  et  avaient  perdu  toute  forme  hu- 
maine. Son  visage  n'offrait  rien  de  hideux,  mais  il 
était  d'une  maigreur  et  d'une  pâleur  frappantes.  Elle 
ne  pouvait  ni  soulever  ni  tourner  la  tête  :  elle  la  por- 
tait inclinée  sur  sa  poitrine  ;  et,  dans  cet  affreux  état 
depuis  dix-sept  ans,  elle  avait  cependant  conservé 
toute  sa  connaissance  et  toute  sa  raison.  Elle  cou-^ 
chaitdans  une  grande  chambre,  proprement  arrangée? 
un  ecclésiastique,  d'une  figure  vénérable,  était  assis  à! 
côté  de  son  lit.  Félicie,  en  entrant,  dit  qu'elle  était 
la  belle-sœur  d'AIexandrine.  A  ces  mots  la  pauvre 
femme  leva  les  yeux  au  ciel,  et  dans  le  même  mo- 
ment son  visage  se  couvrit  de  larmes.  ''  Ah,  ma 
^^  dame  !"  s'écria-t-elle,  "  quel  ange  vous  avez  pour^ 
^*  sœur  !  Elle  est  bien  jeune,  et  il  y  a  cependant  onze 
**  ans  qu'elle  me  tient  lieu  de  tout  !  Si  vous  saviez' 
'^  quels  soins  j'ai  reçus  d'elle  !" — "  Elle  venait  sou 
'*  vent  vous  voir  .^" — '*  Avant  son  mariage,  comme 
*'  ellene  pouvait  sortir  du  couvent,  je  me  faisais  por- 
''  ter  trois  fois  la  semaine  à  son  parloir;  alors  elle  de- 
^^  mandait  la  permission  de  passer  la  grille,  afin  d'être 
*'  avec  moi  dans  la  même  chambre:  elle  m'apportai^ 
•'  mon  déjeûner  qu'elle  avait  préparé  elle-même.  Je 
^^  ne  peux  pas  me  servir  de  mes  mains,  c'était  elle 
'^  qui  me  faisait  manger,  et  avec  une  bonté,  une  ami- 
»^  tié  ! — Enfin,  madame,  savez-vous  la  plus  grande 
*'  pénitence  que  pouvait  lui  donner  sa  bonne  .'*    C'é- 

«lesséchées,  loithered;  disloqués,  out  of  joint;  maigreur,  leanntss $' 
soulever,  lift  up  ;  inclinée,  bent  ;  arrangée, ^ffeti  up  ;  me  tient  lieu  de 
tout,  i$  every  thingfor  me;  bonne,  ^overness; 
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'^  tait  de  lui  dire:  Demain  vous  ne  ferez  pas  manger 
''^Madame  Busca,  ce  sera  moi  quila  servirai  toute  seule. 
^^  Alors  elle  devenait  obéissante  comme  un  agneau. 
"  Elle  me  faisait  toujours  l'iionneur  de  m'appeller  sa 
'^  mère,  et  elle  voulait  que  je  l'appellasse  ma  fille.  Eh 
'^  bien,  quand  je  voyais  que  la  bonne  n'était  pas  con- 
"  tente  dVlle, je  Fappellais  y^ttcfemo^î^Z/e.  Cette  chère 
'"  enfant  ne  tenait  pas  àceJa^  les  larmes  lui  roulaient 
"  dans  les  yeux,  et  elle  ail  a  aussitôt  demander  par- 
^'  don  à  sa  boune. — Vous  pleurez,  mesdames,"  pour- 
suivit la  bonne  femme,  *'  que  serait-ce  donc,  si  je  vous 
*^  disais  tout  ce  qu'elle  a  î  it  pour  moi  depuis  son 
•'  mariage?  Une  jeune  et  harmante  dame  comme 
''  elle,  venir  tous  les  deux  c  trois»  Jours  S'enfermer 
"  des  heures  entières  avec  une  pauvre  paralytique 
"  comme  moi  !  Elle  m'appo-  tait  du  linge,  des  fruits, 
"  des  confitures,  et  souvent  e  e  me  lisait  un  chapitre 
"  des  saints  évangiles.  Vout^  avez,  madame,  comme 
'^  elle  chante  divinement.  Un  jour  je  la  priai  de 
'^  chanter.  Je  ne  sais,  dit-eJe,  que  des  chansons 
^'  mondaines  qui  ne  plairaient  r^as  à  ma  mère  ;  mais 
^•j'apprendrai  pour  elle  quelque  beau  cantique-  En 
"  effet,  quatre  ou  cinq  jours  iprès,  elle  vint  m'en 
^Vchanter  plusieurs  d'une  be^  te  .  .  .  .  En  vérité, 
"  madame,  je  croyais  voir,  je  (  oyais  entendre  chan« 
"  ter  un  ange  !  Une  autre  fois  f^lle  apporta  sa  harpe^ 
"  et  elle  en  joua  pour  moi  plus  de  deux  heures.  Mais 
^^  ce  n'est  pas  tout,  madame  ;  v  ous  voyez  l'état  où 
^^  je  suis  ;  il  faut  que  vous  sachiez  encore  que  tous 
^'  mes  membres  sont  aussi  douh^ureux  qu'ils  sont  dé- 
"  formés,  et  que  je  ne  passe  pas  de  semaine  sans 
^*  avoir  des  convulsions  terribles.  Si  ce  n'était,  ma- 
*'damc,  pour  vous  faire  connai  re  votre  digne  sœur,  je 

ne  tenait  pas  à,  could  not  withstand;  disais,  loere  to  tell;  entières^ 
whole;  confitures,  sweetmeats ;  évangile^?,  Gospel;  mondaines, i(;#rZ(% ; 
il  faut  que  vous,  you  rniist  ;  si  ce  n'était,  were  it  not; 
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*'  n'oserais  vous  faire  un  semblable  détaiL" — *'  Ab. 
"  parlez,"  interrompit  vivement  Félicie,  en  versant 
un  ruisseau  de  larmes,  "  parlez  !" — "  Eh  .bien,"  re- 
prit la  femme,  '*  l'humanité  chrétienne  de  ce  cher 
^'  ange  est  telle,  quMl  n'y  a  point  de  service  que  je 
"  n'ai  été  forc^^e  d'accepter  d'elle.  Par  exemple, 
*' puisque  vous  l'ordonnez,  je  vous  dirai  qu'on  ne 
"  peut  me  couper  les  ongles  sans  me  faire  éprouver 
*^' une  très-grande  souffrance,  à  moins  d'une  extrême 
^*  adresse  ;  et  voilà  le  soin  dont  elle  se  chargeait  ré- 
^'gulièrement.  Sûrement,  madame,  vous  aurez  ré- 
**  marqué  ses  petites  mains  si  blanches  et  si  délicates  ; 
"  mais  vous  ignorez  que  toutes  les  semaines  ces  jolies 
"  mains  lavaient  les  pieds  d'une  pauvre  infirme  !" 
Après  avoir  prononcé  ces  mots,  la  femme  s'arrêta,  et 
ses  larmes  recommencèrent  à  couler.  Félicie  et  Pa- 
mêla  n'étaient  pas  en  état  de  parler.  Il  y  eut  un  mo- 
ment de  silence.  Au  bout  de  quelques  minutes,  une 
jeune  fille  entra  dans  la  chambre,  et  demanda  à  la 
pauvre  femme  si  elle  n'avait  besoin  de  rien.  La 
femme  la  remercia,  et  la  jeune  fille  sortit.  Alors  l'ec- 
clésiastique, qui  était  toujours  resté  au  chevet  du  lit 
de  la  femme,  prit  la  parole,  et,  s' adressant  à  Félicie, 
''  Madame,"  dit  il,  "  apprendra  sûrement  avec  înté- 
"  rêl  que  cette  jeune  personne,  qui  offrit  ses  services 
'*  à  Mddame  Busca,  est  la  fille  d'une  de  ses  voisines; 
^'  et  toutes  les  autres  voisines  de  Madame  Busca  sont 
*'  aussi  obligeantes.  L'une  vient  travailler  auprès 
"  d'elle,  l'autre  arrange  sa  chambre,  une  troisième  se 
"  charge  de  lui  apporter  de  la  lumière  et  d'entretenir 
**  son  feu.  Enfin,  madame,  l'esprit  de  charité  de  vo- 
*'  tre  respectable  sœur  semble  animer  toutes  les  per- 
*'  sonnes  qui  habitent  cette  maison.  Il  est  vrai  que 
"  l'exemple  de  cette  jeune  et  vertueuse  dame  n'a  pas 

onglesy  nails  ;  éprouver,  expérience  ;  ndresse,  dexterity  ;  en  éta.t,  able  ; 
au  bout  de,  after;  chevet,  head;  prit,  resumed;  apprendra,  triK  hear  ; 
trrange,  sets  in  ordor;  entretenir,  kup  up  ; 
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**  peu  contribué  à  redoubler  l'activité  d'un  zèle  si  lou- 
**  able."  "^Ah,"  dit  Félicie,  quelle  profonde,  quelle 
"utile  admiration  je  remporte  d'ici!"  "  En  effet, 
"  madame,"  reprit  l'ecclésiastique,  ce  que  vous  venez 
"  d'entendre,  et  l'objet  qui  est  sous  vos  yeux,  méri- 
"  tent  bien  d'inspirer  de  semblables  sentimens.  Cette 
"  femme  malheureuse  !'  Si  vous  connaissiez,  madame, 
"  sa  piété,  et  la  sublimité  de  sa  résignation  !  Elle  ne 
^*  vous  a  pas  dépeint  tous  ses  maux  ;  ce  corps,  des- 
**  séché  et  sans  mouvement,  est  couvert  de  plaies  et 
*'  d'ulcères.  J'épargne  à  votre  sensibilité  des  détails 
"  que  vous  n'entendriez  pas  sans  frémir."  '^  Ab,  l'in- 
^'  fortunée!"  s'écria  Félicie,  "  eh,  quoi,  ne  peut-on 
*'  soulager  ses  souffrances?  n'est-il  point  de  remèdes?" 
*'— Non,  madame,  il  n'est  point  d'art  humain  qui 
"  puisse  les  adoucir  :  mais  admirez-la  d'autant  plus 
^'  qu'elle  ne  se  trouve  point  à  plaindre  •  .  . .  ." — • 
*^  Ah  !  se  peut-il  !  .  .  .  ."— ''  Oui,  madame,"  reprit 
•'  la  femme,  *' non-seulement  j'accepte  avec  résigna- 
*'  tion  ces  maux  passagers,  mais  je  les  endure  avec 
•'joie.  Eh,  comment  peut-on  s'en  étonner.^  Pour 
•'des  souffrances  d'un  moment,  supportées  avec  pa- 
''  tience,  obtenir  un  bonheur  éternel  !  nos  récompen- 
•'  ses  seront  bien  proportionnées  à  nos  mérites.  Quelle 
•'  reconnaissance  je  dois  à  mon  Dieu  de  m'a  voir  mise 
"'  dans  une  situation  où  je  puis  avoir  un  mérite  con- 
'  tinuel  à  ses  yeux,  celui  de  souffrir  sans  me  plaindre  ; 
•'  dans  une  situation  où  rien  ne  peut  me  distraire 
'  de  lui,  où  tout  m'invite  à  ne  m'occuper  que  de 
'  l'éternité  !  Oh,  que  mes  maux  me  sont  chers  !  ils 
•'ont  expié  les  fautes  de  ma  jeunesse,  ils  ont  purifié 
^^  mon  cœur,  ils  m'ont  détachée  de  tous  les  faux 
•'  biens  !  Le  monde  n'existe  plus  pour  moi;  il  ne 
"  peut  plus  me  séduire,  ni  me  perdre  ;  mon  ame 
♦'  n'habite  plus  cette  terre  étrangère;   elle  est  déjà 

louable,  praîse-worthy  ;  se  peut  il,  ca/i  that  he:  passagers,  ^•«UJtffni  ; 
d'un  moment,  TMomeniarï/ ;  expié,  atonedfor; 
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^'  unie  à  son  Créateur.  Mon  Dieu,  je  vous  voîs-)  j^etl- 
''  tends  votre  voix  paternelle  !  elle  m'élève,  elle  me 
^^  fortifie,  elle' m'ordonne  de  me  soumettre  sans  mur- 
'^  mure,  elle  me  promet  à  ce  prix  une  couronne  im- 
*^  mortelle?  O  mon  Dieu,  je  vous  obéis  avec  trans- 
'^  port,  j'adore  vos  décrets,*  je  bénis  ma  destinée,  et 
^^  je  ne  la  changerais  pas  pour  le  sort  le  plus  brillant 
'^  de  l'univers."  En  parlant  ainsi,  cette  femme  s'ex- 
primait avec  a  itant  de  forde  que  de  sentiment.  Le 
son  de  sa  voix  n'annonc^ait  plus, l'état  de  faiblesse  et 
d'épuisement  où  la  réduisaient  ses  souffrances;  ses 
yeux,  naturellement  éteints  et  languissans,  brillaient 
alors  d^ui  feu  extraordinaire.  Félicie  et  Paméla 
l'écoutaient  et  la  contemplaient  avec  ravissement. 
"  Efi  bien,  madame," dit  l'ecclésiastique,  auriez-vous 
^'  pu  croire  que  dans  un  semblable  état  il  fat  possible 
^'  de  se  trouver  heureuse.^  Cette  femme,  qui  bénit  s2^ 
^'destinée,  qui  deviendrait-elle  sans  la  religion?' 
^*  Quelle  serait  î'horreur  de  sa  situation,  si  elle  pou-^ 
^^  vait  douter  des  vérités  éternelles  dont  elle  estpéné- 
'^^  trée  ?  Ah,  l'athée  barbare  autant  qu'insensé,  qui 
''  cherche  à  faue  des  prosélytes,  que  pourrait-il  ré- 
^'  pondre  à  cette  femme,  lorsqu'elle  lui  dirait:  Voué 
'^  voulez  m^arracher  Vunique  consolation  qui  me  reste^ 
^'  et  que  je  puisse  goûter  !  Vous  voulez  me  plongera  an, 
''  le  plus  affreux  désespoir  !  Cruel,  voyez  mes  mauxi 
^'  voyez  mon  courage,  ma  patience,  ma  résignation  ;  voy-- 
*'  ez  le  calme  de  mon  âme,  et  frémissez  de  votre  horrible 
'^  dessein  /" 

Félicie  applaudît  à  la  justesse  de  cette  réflexion  : 
ensuite  elle  se  h  va  et  quitta  la  femme,  en  se  promet- 
tant bien  de  revenir  la  voir  aussi  souvent  que  ses  oc- 
cupations et  ses  devoirs  pourraient  le  lui  permettre. 
Félicie  et  Paméla  ne   s'entretinrent  tout  le  reste  du 

opuisement,/am(ness;  brillaient,  g/ti^cre^;  auriez- vous  fxx^oouldyou 
hâve;  athée, af/teis^ ;  frémissez,  irem^ie;  s'entretinrent,  ^o/ifér^erf; 
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jour  que  d'Alexandrine  et  de  la  bonne  femme.  '^  Com- 
"ment  se  peut-il,"  disait  Paraéla,  "que  jamais  ma 
"tante  ne  nous  ait  parlé  de  cette  femme  ?"  "  Voilà," 
reprît  Felicie,  "ce  qui  doit  mettre  le  comble  à 
"notre  admiration.  Tel  est  le  caractère  de  la  vé-" 
"  ritaMe  vertu.  Quand  c'est  la  raison  seule  qui  fait 
"  faire  une  bonne  action,  alors  on  est  tenté  de  s'énor- 
"  gueillir  des  efforts  qu'il  en  coûte  ;  mais,  quand  c'est 
"  le  sentiment  qui  nous  porte  au  bien,  au  lieu  de 
^*  s'admirer  soi-même,  on  se  dit  :  Je  ne  mérite  pas 
"  d'éloges,  je  n'ai  fait  que  suivre  mon  inclination  et 
"  les  mouvemens  de  mon  cœur.  Avez-vous  jamais 
^*  vu  un  avare  se  décider  à  faire  un  présent  ?  C'est 
"toujours  avec  une  pompe  et  une  emphase  qui  prou- 
"  vent  combien  cette  action  lui  est  peu  familière,  et 
"  combien  il  en  tire  de  vanité.  En  effet,  elle  lui 
"  coûte  tant,  qu'il  faut  bien  lui  pardonner  le  sot  or- 
"gueil  qu'il  en  montre.  Remarquez,  au  contraire^ 
"  avec  quelle  noble  simplicité  une  personne  généreuse 
"  sait  donner.  C'est  ainsi  que  les  âmes  communes 
'^  tirent  vanité  de  leurs  bonnes  actions,  parce-que,  les 
"  trouvant  pénibles,  elles  y  attachent  un  mérite  ex-^ 
"  trême  :  tandis  que  les  grandes  âmes  sont  préser- 
"  vées  de  cet  orgueil  par  leur  élévation  même,  et  par 
"  le  penchant  sublime  qui  les  entraine  à  tout  ce  qui 
"  est  honnête  et  vertueux."  "  Cette  réflexion,"  di^ 
Paméla,  "  devrait  bien  faire  aimer  la  modestie,  ou 
"  du  moins  engager  ceux  qui  en  manquent  à  cacher 
"  avec  soin  leur  orgueil,  et  à  ne  jamais  se  vanter  de 
"ce  qu'ils  ont  fait  de  louable,  puisque  cette  conduite 
"  différente  ne  sert  qu'à  déceler  la  petitesse  de  leur 
"âme,  et  leur  peu  de  goût  pour  la  vertu." 

Peu  de  jours  après  cet  entretien,  Félicie  reçut  l'ac- 
câblante  nouvelle  de  la  mort  d'une  belle-sœur  qu'elle 

mettre  le  comble  à,  to  complète  ;  s'enorgueillir,  to  grow  proud;  porte^ 
inclines  ;  n'ai  fait  que  suivre,  hâve  only  followed  ;  penchant,  propensiiy^ . 
devrait,  «^oMÎrf;  déceler,  t^iscover;  petitesse,  ?neflnnc55;  entretien,  (ff> 
ÇQwrstj  accablante,  gmvou5; 
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avait  toujours  tendrement  aimée,  et  que  les  detaik 
contés  par  la  bonne  femme  lui  avaient  encore  rendue 
plus  chère.  Quoiqu'elle  fut  préparée  depuis  trois 
mois  à  cet  événement,  elle  en  ressentit  une  profonde 
douleur.  Elle  alia  chercher  la  bonne  femme  ;  elle 
goûta  la  triste  consolation  de  pleurer  avec  eHe,  et 
d'entendre  un  éloge  funèbre  digne  de  celle  qui  en 
était  l'objet. 

Paméla  voulut  remplacer  auprès  de  la  pauvre 
femme  l'intéressante  et  vertueuse  Alexandrine.  Elle 
lui  rendait  les  mêmes  soins,  et  allait  régulièrement 
chez  elle  deux  fois  la  semaine.  Il  y  avait  près  d^un 
an  qu'elle  remplissait  les  devoirs  touchans  qu'elle  s'é- 
tait imposés  à  cet  égard,  lorsqu'un  matin  qu'elle  était 
chez  la  bonne  femme,  et,  qu'à  genoux  devant  son  fau- 
teuil  elle  lui  lavait  les  pieds,  la  porte  de  la  chambre  | 
s'ouvrit  tout-à-coup,  et  un  homme  de  cinquante  ans,! 
d'une  figure  imposante  et  noble,  parut,  et,  après  avoirî 
fait  quelques  pas,  s'arrêta  en  regardant  fixement  le 
spectacle  qui  s'oifrait  à  ses  regards.  Paméla  était  à 
genoux  :  elle  tenait  les  pieds  desséchés  de  la  pauvre 
femme,  et  les  essuyait.  Dans  cette  attitude  elle 
avait  la  tête  penchée,  et  ses  longs  cheveux,  retombant 
sur  son  visage,  en  cachaient  une  partie.  Au  bruit 
que  fit  l'inconnu,  elle  leva  la  tête.  En  l'apercevant, 
elle  fit  un  mouvement  de  surprise  :  une  vertueuse  rou- 
geur se  répandit  sur  son  visage,  et  rendit  plus  inté- 
ressante encore  sa  figure  et  son  action.  Elle  se  re- 
tourna vers  une  femme-de-chambre  Anglaise  qui  l'a- 
vait accompagnée,  et  la  gronda  un  peu  en  Anglais 
d'avoir  oublié  de  fermer  le  verrou  de  la  porte.  Aussi- 
tôt que  Paméla  eut  cessé  de  parler,  Pinconnu,  trans- 
porté, s'écria  en  Anglais  :  *' Grâces  au  ciel,  cet  ange 
"  est  une  compatriote  !"     L'étonneraent  de  Pam  1 

alla  chercher,  wcnHo;  fauteuil,  arm-ctoV;  imposante,  ?fl«;«sfrc  ;  pas, 
,steps;  essuyait,  dried;  fermer  le  verrou  de,  to  holt; 
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fut  e^rême,  et  son  embarras  s'accrut  aussi  lorsqu'el- 
le vit  l'inconnu  s'approcher,  prendre  une   chaise,  et 
s'asseoir  gravement  vis-à-vis  d'elle.     Tandis  qu'elle 
se  pressait  d'envelopper  les  pieds  de  la  bonne  femme, 
afin  de  s'en  aller,  l'inconnu  repirit  la  parole  ;  "  Celes- 
^*  te  créature  !"  dit-il,  "  O  !  qui  n'a  pas  contemplé 
'*  ce  tableau  n'a  qu'une  imparfaite  idée  de  l'impres- 
^'  sîon  que  peuvent  produire  la  jeunesse  et  la  beauté  ?'' 
Après  cette  exclamation,  l'inconnu  cessa  de  parler^ 
regardant  fixement  Paméla.     11  était  tellement  ab* 
sorbe  dans  sa  rêverie  qu'il  n'avait  pas  l'air  de  s'aper- 
cevoir de  l'embarras  et  de  l'étonnement  que  causait 
sa  présence.     Enfin  Paméla  se  leva;  elle  dit  adieu 
à  la  femme  :  ensuite,  passant  devant  l'inconnu,  elle 
lui  fit  une  profonde  révérence,  et  sortit  précipitam- 
ment, laissant  l'inconnu  tête-à-tAte  avec  la   femme. 
Quelques  jours  après  cette  aventure  Paméla  retourna 
chez  la  femme  ;  et  cette  dernière  conta  que  l'incon- 
nu était  resté  près  d'une  heure  avec  elle,  et  qu'il  lui 
avait   fait   mille  questions   sur  Paméla  ;    qu'il   avait 
voulu  savoir  son  nom,  et  celui   de  la   personne  qui 
l'avait  élevée.     Le  soir  même  Féiicie  reçut  une  lettre, 
conçue  en  ces  termes  : 

"  Madame,  près  de  retourner  er  Angleterre,  je  ne 
^'  pui>  mt-  résoudre  à  partir  sans  prendre  les  ordres  de 
*'  la  personne  généreuse  qui  a  daigné  ad.  pter  une 
^^  orpheline  Anglaise»  L'aimable  Paméla  fait  trop 
'**  d'honneur  à  sa  patrie  et  à  l'tdncation  qu'elle  vous 
"  doit,  madame,  pour  ne  pas  inspirer  le  plus  vif  in- 
*'  ter  H  à  un  Anglais  qui  n'est  pas  indigne  de  jouir  du 
*'  bonheur  de  contempler  de  près  la  vertu.  J'ai 
*' cinquante  ans  ;  ainsi,  madame,  j'ai  le  droit  de  vous 
-'^  dire,  sans  détour,  que  le  spectacle  dont  j'ai  été  té- 
^*  moîn  il  y  a  quelques  jours,  a  fait  sur  mon  cœur  la 

accrut,  încreased  ;  vis-à-vis,  facing  ;  n'avait  pas  Pair,  did  not  look  ;  çle 
s'apercevoir,  as  if  ht  perceîvedp'  avait  votila,  ioaiild;  vif,  wa^'ni  ;  6^6^ 
tour,  subterfuge  /  x 
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*^plus  profonde  impression.  La  eharmante  FUméla 
^'  à  genoux,  et  lavant  les  pieds  de  cette  malheureuse 
^*  femme  paralytique,  ne  s'effacera  jamais  de  mon 
^'  souvenir.  On  m'a  dit  qu'elle  avait  des  parens  en 
*^  Angleterre  qui  refusaient  de  la  reconnaître  :  daignez 
'^  me  confier  le  secret  de  sa  naissance,  je  vous  offre 
'  pour  elle  les  services  et  le  zèle  du  père  le  plus 
'^  tendre. 

*^  Je  suis,  avec  respect,  &lc. 

"  Charles  Aresby." 

^^  Ah  !  maman,"  s'écria  Paméla  après  avoir  ce  lu 
billet,  "  ne  voyez  point  cet  Anglais.  Vous  êtes  tout 
^'  pour  moi  :  ne  cherchez  point  à  me  faire  recon- 
•'^  naître  par  des  parens  qui  m'ont  abandonnée.  Je 
^'suis  à  vous:  que  manque-t-il  à  mon  bonheur .'^'^ 
*^Mais,  mon  enfant,"  reprit  Félicie,  "si  vos  parens 
*^  vous  reconnaissaient,  vous  auriez  un  nom,  un  état." 
*^Vous  me  donnez  le  doux  nom  de  fille;  vous  me 
*^  permettez  de  vous  consacrer  ma  vie  ;  que  pour- 
^^  rais-je  encore  désirer?" — "  Laissez-moi  recevoir 
^^cet  Anglais  :  j'avoue  que  son  admiration  pour  ma 
^^  Paméla  me  donne  le  désir  de  le  connaître.  Il  sait 
"  apprécier  mon  enfant  !  quel  titre  auprès  de  moi  ! 
^^  Mais  je  te  promets  de  ne  jamais  lui  confier  ton  nom 
^'  sans  ton  aveu."  A  cette  condition  Paméla  donna 
son  consentement  à  la  visite  de  l'Anglais,  et  dès  le 
lendemain  M.  Aresby  fut  reçu  chez  Félicie.  Après 
les  premiers  complimens  M.  Aresby  renouvela  ses 
offres  de  services,  et  conjura  Feiicie  de  lui  confier  le 
nom  de  la  famille  de  Paméla.  Félicie  lui  avoua  na- 
turellement que  Paméla  elle-même  s'opposait  à  cette 
confidence.  M.  Aresby  soupira.  "  Je  perds,"  dit-il 
avec  chagrin,  ''  l'espoir  de  lui  être  utile  !" — *^  Du 
^*  moins,    monsieur"     reprit     Paméla,     "ne    doutez 

manque-t-il,  is  there  wmtmg)  ave^r,  consent^  dès  le  lendemain,  tke 

'.'erynext  day  : 
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''^  point  de  ma  reconnaissance.  Je  ne  puis  envisager 
*' sans  effroi  le  moindre  changement  de  mon  sort, 
**  puisque  je  trouve,  dans  la  tendresse-  de  ma  chère 
*^  et  généreuse  bienfaitrice,  une  félicité  qui  remplît 
"tous  les  désirs  de  mon  cœur  ;  mais  je  n'en  suis  pas 
"  moins  touchée  de  vos  bontés."  A  ces  mots  M. 
Aresby  regarda  Paméla  avec  attendrissement  ;  et,  se 
retournant  vers  Fclicie,  '*Je  pars,"  dit-il,  "sur  la 
*'fin  de  cette  semaine;  oserais-je  espérer,  madame. 
*'  que  vous  daignerez  me  permettre  de  me  rappeller 
^'  quelquefois  à  votre  souvenir  f" Félicie  inter- 
rompit M.  Aresby,  pour  lui  promettre  de  lui  écrire, 
€t  pour  lui  demander  son  adresse.  ''Je  n'habite  plus 
*'  Londres,"  dit  M.  Aresby,  ''  et  je  voyage  souvent  : 
'*  mais,  si  vous  voulez  bien,  madame,  adresser  vos 
lettres  à  Londres  sous  l'enveloppe  de  Madame  Sel- 
win,  elles  me  parviendront  sûrement."  A  ce  nom 
de  Selwin^  Félicie  s'émut,  et  Paniela  se  troubla.  M. 
Aresby,  qui  regardait  Félicie,  remarqua  sa  surprise, 
et  lui  demanda  si  Madame  Selvvin  avait  l'avantage 
d'être  connue  d'elle.  ''  Je  connais  son  nom,"  ré- 
pondit Félicie. "  Ce  nom,"    reprît  M.   Aresby, 

"est  le  mien.'' — ^''Comment.'*" — "Oui,  madame  5 
"je  l'ai  quitté  en  épousant  une  héritière,  dont  on  ne 
"  pouvait  obtenir  la  main  qu'en  prenant  le  nom  de 
"  sa  famille  ;  je  suis  veuf  depuis  dix  ans,  et  je  n'ai 
"  point  d'enfans." — "  Aviez-vous  un  frère  .^"  demanda 
Félicie  avec  une  extrême  émotion. ^ — "  Helas,  raa- 
"  dame,"  répondit  M.  Aresby,  "j'en  ai  eu  deux,  et  je 
"  les  ai  perdus  !  Madame  Selwin  est  veuve  du  second, 
"  et  le  troisième  .  .  .  ." — "  Eh  bien,  monsieur  !" — 
'  *'  Ah  !  madame,  cet  infortuné,  égaré  par  une  passion 
"funeste,  méconnut  l'autorité  paternelle  ....  Il  fut 
"  déshérité.     Le  repentir,  le  chagrin,  abrégèrent   ses 

I    voulez  bien,  will  be  so  kind  ;  parviendront,  wiU  reach  ;  s'émut,  wds  af- 
1  feetedj  héritière,  heiress  ;  eh  bien,  well,'  égaré,  mUled,'  méconnut^ 
forgot  ;  abrégèrent,  shortened  y 
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^^jours.  Notre  malheureux  père  le  suivit  de  préë 
^' dans  la  tombe.  J'étais  absent  alors.  Uu  nouvel 
^*  enchaînemçnt  de  malheurs  me  força  de  prolonger 
^'  mes  voyages.  Je  ne  revins  en  Angleterre  qu'au 
^*  bout  de  quatre  ans.  J'appris  la  mort  de  la  veuve 
^^  de  mon  second  frère.  Elle  avait  laisse  une  fille  % 
*' je  formai  le  projet  de  chercher  cette  enfant  et  de  l'a- 
^^  dopter.  La  femme  qui  s'en  était  chargée  venait 
^'*  de  mourir  :  mais  le  mari  de  cette  femme  m'apprit 
^^  qu'il  tenait  d'elle  que  la  malheureuse  petite  orphe- 
^^  line  n'avait  survécu  que  de  quelques  mois  à  sa  mère. 
^^  Cet  homme  ajouta  qu'il  n'avait  revu  sa  femme  que 
^^  six  mois  après  la  mort  de  ma  belle-sœur,  et  que 
^'  déjà  l'enfant  n'existait  plus.  En  prononçant  ces 
"paroles,  M.  Aresby  s'aperçut  que  Paméla  cherchait  en 
vain  à  cacher  les  larmes  dont  son  visage  était  baigné» 
Surpris  de  son  agitation,  de  sa  pâleur,  il  la  considère 
avec  émotion.  Félicie,  aussi  troublée  que  Paméla^ 
tenait  une  de  ses  mains  dans  les  siennes,  et  serrait 
tendrement  cette  main  tremblante  ....  Tout-à-coup 
Paméla,  éperdue,  se  lève,  et,  s'avançant  d'un  pas  chan- 
celant vers  M.  Aresby,  '*  Oui,"  dit-elle  '*  je  dois  me 
^^  faire  connaître  au  frère  de  mon  père  !'^  ''  Juste' 
^  ciel  i"  s'écrie  M.  Aresby,  en  se  précipitant  vers  elle. 
Paméla,  saisie  d'un  effroi  qu'elle  ne  peut  vaincre^ 
recule,  et  se  jette  dans  les  bras  de  Félicie.  ^^  O  ma 
^*  mère  !"  dit-elle,  en  versant  un  torrent  de  pleurs, 
^*  ma  bienfaitrice  !  c'est  à  vous  seule  que  j'appartiens! 
^*  gardez  votre  enfant  !  ne  l'abandonnez  point  !  Si 
^^  vous  cédez  vos  droits  sur  moi,  vous  me  donnerez 
"  la  mort  !"  En  achevant  ces  mots,  Paméla  laisse 
~^-tomber  sa  tête  sur  le  sein  de  Félicie,  ses  yeux  se  fer- 
/raient,  elle  s'évanouit.  Félicie,  hors  d'elle-même  à 
cette  vue,  baigne  de  pleurs  le  visage  de  Paméla  :  elle 

enchaînement,  séries  ;  venait  do  mourir,^arf  jws^  died  j  tenait,  had; 
survécu,  ouUlived;  tenait,  Ae/rf,*^  éperdue,  amazed;  chancelant,  toHer* 
m^i  cédez,  yield;  s'évanouit; /amfs  ;  hors  d',  heside; 
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appelle  du  secours.  Paméla  bientôt  reprend  con- 
naissance ;  elle  ouvre  les  yeux.  M.  Aresby  saisit  une 
de  se5  mains  :*' O  Paméla,"  lui  dit-il,  ''bannissez 
^*  des  craintes  insensées  et  qui  m'outragent  !  Je  n'ai 
^'  ni  le  droit,  ni  le  désir  inhumain,  de  vous  arracher 
"  des  bras  de  votre  bienfaitrice  ;  vous  devez  lui  con- 
''  sacrer  tous  les  momens  de  votre  vie  !  Ah,  s'il  est 
*^  vrai  que  vous  soyez  cette  enfant,  cette  infortunée 
"  Selwin,  dont  j'ai  si  long-lems  déploré  la  perte,  vous 
*'  ne  trouverez  en  moi  qu'un  tendre  père,  incapable 
*'  d'exiger  de  vous  le  plus  léger  sacrifice  !"  A  cedis^ 
cours,  Paméla  embrasse  Félicie  avec  transport,  et 
elle  exprima  sa  joie  et  sa  reconnaissance  pour  M, 
Aresby  avec  cette  sensibilité  qui  la  caractérisait. 
Felicie  fut  chercher  une  cassette  qui  contenait  les 
preuves  de  la  naissance  de  Paméla.  M.  Aresby  lut 
des  lettres  et  différens  papiers  que  la  femme-de-cham» 
bre  de  Madame  Selwin  avait  jadis  remis  à  Félicie, 
Cette  femme  ayant  reçu  alors  quelques  présens  de 
Félicie,  on  devina  facilement  qu'afin  de  ne  pas  le  par- 
tager avec  son  mari,  elle  avait  supposé  la  mort  de  la 
jeune  Selwin,  sûre  d'ailleurs  que  cette  enfant  ne  re- 
paraîtrait jamais  en  Angleterre. 

M.  Aresby,  au  comble  de  ses  vœux  de  retrouver  sa 
nièce  dans  cette  même  jeune  personne,  dont  les  ver- 
tus avaient  fait  sur  son  cœur  une  si  profonde  impres- 
sion, voulut  qu'elle  prît  son  nom  dès  le  jour  même. 
Par  la  suite,  son  affection  pour  Paméla  devint  si  ten- 
dre qu'il  s'établit  en  France.  Paméla  sut  mériter 
ses  bienfaits  par  son  attachement  et  sa  reconnaissance. 
Elle  ne  quitta  jamais  Félicie,  et  le  soin  de  la  rendre 
heureuse  fut  toujours  pour  elle  le  premier  et  le  plus 
doux  de  ses  devoirs. 

reprend,  recovers  ;  connaissance,  sensés;  outragent,  ivrong ;  fut  cher- 
cher, went  to  fetch;  cassette,  hox;  jadis, /ormer/i/;  devina,  giiessed  : 
comble,  height  ;  vœux,  imshes  ;  voulut  qu'elle  prît,  xvoiM  hâve  her  takt  ; 
par  la  suite,  aftencards  /  s'établit,  settle^. 
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